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श्रीगर्गसंहिता 
'प्रियंबदा'इमिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
( मथुराखराङः ५ ) 
अथ प्रथमोऽध्यायः 


( कंसकी मन्त्रणा ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
बसुदेवसुतं देवं कसचाणूरमदनस्‌ । देवकीपरमानंदं कृष्णं वन्दे जगद्शुरुस्‌ ॥ २॥ 
चहुलाश्व उवाच 
मथुरायां किं चरित्रं कृतवान्मगवान्युने । कथं जघान कंसाख्यमेतन्मे भूदि तत्वतः ॥ २॥ 
नारद्‌ उवाच 
अधेकदाऽहं मधुरां पुरीं परां विलोकितुं चागतवाचुपेश्वर | 
कतुं परं दैत्यवधोद्यमं हरेः परस्य साक्षान्मनसा प्रणोदितः ॥ ३ ॥ 


दर्शनार्थं वहाँ आया ॥ ३॥ आकर राजा कंसके 
सनके ऊपर, जहाँ स्वेत छत्र तना हुआ 


तुम्हारे हाथसे छुटकर आकाइामें उड़ गयी थी, व 
ही उत्पन्न हुए हैं और रोहिणीके पुत्र बलराम हैं ॥ ५ ॥ हे देत्यराज! वसुदेवने तुम्हारे शत्रुभृत अपने दोनों पुत्र 


बलराम और श्रीकृष्णको अपने मित्र नन्दराजके यहाँ धरोहरके 


२६६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १ 


पूतनाद्या झरिष्टांता दैत्या ये तद्गलोत्कटाः । याभ्यां इता वनोददेशे ते स॒तयू तौ स्ट्तो किल ॥ ७॥ 
एवमुक्तो भोजपतिः क्रोधाच्चलितविग्रइः । जग्राह निश्चितं खड्गं शौरि हंतुं सभातले ॥ ८॥ 
मया निवारितः सोऽपि विस्तृतैनिंगडंदृढेः | बद्ध्वा तं भार्यया साडू कारागारे र्रोध इ ॥ ९॥ 
त्युक्त्वा तं मयि गते केशिनं देत्यपृंगवस्‌ । रामङृष्णवधार्थाय प्रेषयामास देत्यराट्‌ ॥१०॥ 
चाण्रादीन्‌ समाहूय महामात्रं द्विपस्य च । कार्यभारकराँक्लोकान्‌ प्राहेदं भोजराङ्‌ बली ॥११॥ 
कंस उवाच 
हे कूट हे तोशलक हे चाणूर महाचल | रामकृष्णौ च मे मृत्यू दर्शितो नारदेन तु ॥१२॥ 
भवद्किरिद संप्राप्ती इन्येतां मन्नलीलूया । मन्नभूमिं च संयुक्तां ङुरुताशु शुभावदास्‌ ॥१३॥ 
द्विपं कुवलयापीडं रंगद्वारि मदोत्कटम्‌ । प्रस्थाप्य तेन हंतव्यौ महामात्र ममाहितौ ॥१४॥ 
चतुदंर्यां तु कर्तव्यो धनुर्यागः प्रशान्तये | अमावास्यादिने लोका मल्लयुद्धं भवेदिह ॥१५॥ 
ड श्रीनारद उवाच 
त्युक्त्वा स्वजनान्कंसोऽक्ररमाहय सत्वरम्‌ | रहसि ग्राह राजेद्र मंत्रं मंत्रिजनग्नियस्‌ ॥१६॥ 
कंस उवाच 
भो मो दानपते मंत्रिञ्छणु मे परमं वचः । गच्छ नंदब्रजं प्रातः कुरु कायं महामते ॥१७॥ 
आसाते तत्र मे शत्रू वसुदेवसुतौ किल । दशितो नारदेनापि देवदेवर्षिणा भृशस्‌ ॥ १८१ 
सोपायनेगोपगणेनेन्द्राजादिमिः सह । मधुरादर्शनमिपाद्रथेनानय मा चिरम्‌ ॥१९॥ 
दिपेन वा महामल्लेघांतयिष्यामि तौ शिशू । तत्पश्वानंदराजं च वसुदेवसद्दायकप्‌ ॥२०॥ 


से उनकी रक्षा हो सके ॥ ६ ॥ पूतनासे लेकर अरिष्टासुरतक जो-जो उत्कट बलशाली दैत्य नष्ट हुए हैं, वे सब 
वनमें उन्हीं दोनोंके द्वारा मारे गये हैं। कहा जाता हे कि वे ही दोनों तुम्हारी मृत्यु हैं' ॥ ७ ॥ मेरे यों कहने- 
पर भोजराज कंस क्रोधसे कांपने लगा । उसने शुरनन्दन वसुदेवको सभामें ही मार डालनेके लिये तीखी 
तलवार हाथमे ले ली ॥८॥ परन्तु मेंने उसे रोक दिया; तथापि उसने सुदृढ़ और विशाल बेड़ियोंमें पत्नीसहित 
उन्हें बांधकर कारागारमें बंद कर दिया ॥ ९ ॥ कंससे उक्त बात कहकर जव मैं चला आया, तब उस देत्य- 
राजने श्रीकृष्ण और वलरामका वध करनेके लिये देत्यप्रवर केशीको भेजा ॥ १० ॥ तदनन्तर बलवान्‌ भोज- 
राज कंसने चाणूर आदि मल्लों तथा कुवलयापीड नामक हाथीके महावतको बुलवाया और अपना कार्यभार 
सँभालनेवाले अन्य छोगोंको भी बुलवाकर उनसे इस प्रकार कहा ॥ ११ ॥ कंस बोछा--हे कुट ! हे तोशल ! 
हे महावली चाणूर | बलराम और कृष्ण--दोनों मेरी मृत्यु हैं, यह वात नारदजीने मुझे भली-भाति समझा दी 
हे ॥ १२॥ अतः वे दोनों जव यहाँ आ जायं, तव तुम सव लोग मल्लोंके खेल ( कुश्तीके दावँ-पेंच ) दिखाते 
इए उन्हं मार डालना । अव शीघ ही मल्लसूमि ( अखाड़े ) को सुन्दर ढंगसे सुसज्जित कर दो ॥ १३॥ हे 
महावत ! रह्शालाके द्वारपर मदमत्त हाथी कुवलयापीडको खड़ा रवखो और मेरे शत्रु जब आ जाये, तो उन्हे 
मरवा डालो ॥ १४ ॥ हे कार्यकर्ता जनो | आगामी चतुर्दशीको शान्तिके लिये धनुयंज्ञ करना हे और अमावा- 
स्याके दिन यहाँ मल्लयुद्ध होगा ॥ १५ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजेन्द्र | आत्मीय जनोसि इस प्रकार कहकर 
कसने अक्ूरको तुरंत अपने पास बुरूवाया और एकान्त स्थानमें मन्त्रिजनोंको प्रिय लगनेवाली मन्त्रणाकी बात 
कही ॥ १६ ॥ कंस वोला-हे दानपते ! तुम मेरे माननीय मन्त्री हो, अतः मेरी यह उत्तम बात सुनो । -हे 
ee ! कल प्रातःकाळ होते ही तुम नन्दके ब्रजमें जाओ ओर मेरा यह कार्य करो ॥ १७॥ लोग कहते हैं 
कि वसुदेवके दोनों बेटे वहीं रहते हैं। वे दोनों मेरे घनु हं, यह बात देवषि नारदजीने मुझे अच्छी तरह समझा 
a है॥ १८ ॥ गोपगण नन्दराज आदिके साथ भेंट लेकर यहाँ आयें और उन्हीके साथ मथरा नगरी दिंखानेके 
ने उन दोनोंको भी रथपर बिठाकर शीघ्र यहाँ ले आओ ॥ १९ ॥ यहाँ आनेपर हाथीसे अथवा बड़े-बड़े 
पहलवानोके द्वारा में उन दोनों बालकोंको मरवा डालूगा। उसके बाद वसुदेवकी सहायता करनेवाले नन्दराज, 
दृषभानुवर, नौ नन्दों और उपनन्दोंको मोतके घाट उतार दूंगा । तदनन्तर वसुदेव, उनके सहायक देवक तथा 


अध्याय: शै ] भथुराखण्डः २६७ 
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बृषभानुवर॑ पश्वाज्ञवनन्दोपनन्दकान्‌ । पश्चाच्छोरि हनिष्यामि देवकं तत्सहायकम्‌ ॥२१॥ 
उग्रसेनं च पितरं इद्धं राज्यसयुत्सुकप्‌ । तत्पथ्वाद्यादवान्सर्वान्‌ इनिष्यामि न संशयः ॥२२॥ 
एते देवगणाः सव जाता मंत्रिन्‌ महीतले । शनि महामित्रो बी चन्द्रावतीपतिः ॥२२॥ 
भूतसंतापनो दृष्टो इकः शंबर एव च । कालनामो महानामो हरिशमभुस्तथैव च ॥२४॥ 
एते मित्राणि मे संति मदथ ्राणदा बलात्‌ । श्रशुरोऽपि जरासंधो द्विविदो मे सखा स्मृतः ॥२५॥ 
वाणासुरथ नरको मय्येव कृतसौहदः । एते सर्वा महीं जित्वा बद्वा देवान्सवासवान्‌॥२६॥ 
िप्त्वा मेरुगुहादुर्गे इवेरं द्रव्यनायकम्‌ । त्रैलोक्यराज्यं तु सदा करिष्यंति न संश्रयः ॥२७॥ 
कवीनां त्वं कविरिव गिरां गीष्पतिवदूशुवि । एतत्कायं च कर्तव्य त्वया दानपते त्वरम्‌ ॥२८॥ 
अक्रूर र उवाच ह 
त्वया कृतो यदुपते मनोरथमहाणवः । देवेच्छयाप्यं भवति गोष्पदं तढिनार्णवः ॥२९॥ 
फंस उवाच 
विसुज्य दैवं ङुरुते बलिष्ठो देवं समाश्रित्य हि निर्वलश्च । 
कालात्मनोनित्यगयोः प्रभावात्रिराकुरस्तिन्‍्ठत कर्मयोगी ।३०॥ 
भीनारद्‌ उवाच 
एवश्चुक्त्वा मंत्रिवरं सद्चुत्थाय समास्थलात्‌ । किंचित्मकुपितः कंसः शनेरंतःपुरं ययौ ॥३१॥ 
इति शरीगर्गसंदितायां मथुराखंडे नारदबहुझाश्चसंवादे कंसमंत्रो नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथो केशी दैत्यका वघ ) 
नारद्‌ उवाच 
अथ केशी मद्दादैत्यो इयरूपी मदोत्कटः । एत्य वृन्दावनं रम्यं जगज्ज घनवद्वली ॥ १॥ 


अपने बूढ़े पिता उग्रसेनको भी, जो राज्य पानेके लिये उत्सुक रहता हे, मार डालूंगा । यह सब हो जानेके बाद 
समस्त यादवोंका संहार कर डाळूंगा, इसमें संशय नहीं हे ॥ २०-२२ ॥ हे मन्त्रिन्‌ ! ये सब-केसब देवता हैं, 
जो मनुष्यके रूपमे प्रकट हुए हैं । चन्द्रावतीपति बलवान्‌ शकुनि मेरा बहुत बड़ा मित्र हे ॥ २३॥ भ्रूतसंतापन, 
हृष्ट, वृक, संबर, कालनाभ, महानाभ तथा हरिएमथ्ू--ये सब मेरे मित्र हें और बलपूर्वक मेरे लिये अपने 
प्राणतक दे सकते हैं। जरासंघ तो मेरा श्रसुर ही है और द्विविद भेरा सखा हे ॥ २४ ॥ २५ ॥ बाणासुर और 
नरकासुर भी मेरे प्रति सौहादं रखते हें । ये सब लोग इस पृथ्वीको जीतकर, इन्द्रसहित देवताओंको बाँध- 
कर ओर द्रव्य-राशिके स्वामी बने हुए कुबेरको मेरुपवंतकी दुर्गम कन्दरामें फॅककर सदा तीनों छोकोंका राज्य 
करेंगे, इसमें संशय नहीं है ॥ २६ ॥ २७॥हे दानपते | तुम कवियों ( नीतिज्ञ विद्वानों ) में शुक्राचायंके 
समान हो और बातचीत करनेमें. इस सरूतलपर बृहस्पतिके तुल्य हो; अतः इस कार्यको तुरंत सम्पन्न करो 
॥ २८ ॥ अकर बोले--हे यदुपते | तुमने मनोरथका महासागर ही रच डाला है। यदि देवकी इच्छा होगी तो 
यह सागर गोष्पद ( गायकी खुरी ) के समान हो जायगा और यदि देव अनुकुल न हुआ, तब तो यह अपार 
महासागर है हो ॥ २९ ॥ कंस बोला--बलवाचु पुरुष देवका भरोसा छोड़कर कार्य करते हैं और निबंल 
देवका सहारा पकड़े बेठे रहते हैं। कर्मयोगी पुरुष कॉलस्वख्प श्रीहरिके प्रभावसे सदा निराकुल ( शान्त ) 
रहता है ॥ ३० ॥ तारदजी कहते है--मत्तिप्रवर अकूरसे यों कहकर कस अरा उठ गया और कुछ 
कुपित हो धोरेसे अन्तःपुरमें चछा गया ॥ ३१॥ इति श्रीगयंसंहितायां मथु प्रियंबदा'भाषाटीकायां 


प्रयमोळ्याय: ॥ १॥ 
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यस्य पादग्रताडेन निपेतुः शाखिनो दृढाः । पुच्छाघातेन गगने खंडं खंडं ययुर्घनाः । २॥ 
तं वीक्ष्य दुःसहजवं गोपगोपीयणा भृशम्‌ । भयातुरा मेथिलेन्द्र श्रीकृष्णं शरणं ययुः ॥ ३॥ 
मा मेटटेत्यमयं दस्वा भगवान्द्रजिनादेनः । कटौ पीतांबर बदृध्वा हंतुं दैत्यं प्रचक्रमे ॥ ४॥ 
हरिं पश्चिमपादाभ्यां संतताड महासुरः । चालयन्पूथिवी राजन्नादयन्व्योममंडलस्‌ ॥ ५॥ 
ग्रहीत्वा पादयोदेत्यं आमयित्वा भुजेन खे । चिक्षेप योजनं कृष्णो वातः पद्ममिवोदूधतम्‌ ॥ ६ ॥ 
पुनरागतवाच्‌ सोऽपि क्रोधपूरितबिग्रहः । पुच्छेन श्रीहरि देवं संतताड बरजाङ्गणे ॥ ७॥ 
पुच्छे गृहीत्वा तं कृष्णो भ्रामयित्वा थुजोजसा । योजनानां शतं राजन्‌ चिक्षेप गगने बलात्‌ ॥ ८ ॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि किचिद्ठयाकुलमानसः । स्चुत्थाय॒पुनर्देत्यो जगजे घनवद्वली.॥ ९॥ 
सटा विधुन्वन्‌ रोमाणि वालं खे चालयन्यहुः ! महीं विदारयन्पादेरुत्पपात इरेः पुरः ॥१०॥ 
तताड मृष्टिना तं वे भगवान्मधुसूदनः । तस्य सुष्टिप्रहारेण भूछितो घटिकाद्वयम्‌ ॥११॥ 
मस्तकेन गरादेशे समुद्य हरि हयः । भूमंडलादुत्पपात गगने छक्षयोजनस्‌॥१२॥ 

तयोयुंद्धमभूदोर॑ गगने प्रहरद्वयम्‌ । पादेदोद्धिः सटाभिश्च पुच्छतीक्ष्णखुरेच'प ॥१३॥ 
मुहीत्वा तं हरिदोर्म्या आमयित्वा त्वितस्ततः | आकाशात्पातयामास कमंडलुमिवार्भकः ॥१४॥ 
भुजं प्रवेशयामास तन्सुखे भगवान्‌ हरिः । तस्योद्रे गतो बाहुवंब्धे रोगवद्धशम्‌ ॥१५॥ 
तदा तु लेंड कृतवान्‌ रुद्धवायुमंहासुरः । खंडीभूतोद्रः सद्यो ममार इयरूपश्टक्‌ ॥१६॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिळेश्वर ! उधर वलवान्‌ एवं मदोन्मत्त महादेत्य केशी घोड़ेका रूप 
घारण करके रमणीय वृन्दावनमें गया और मेघकी भाँति गर्जन करने लगा ॥ १॥ उसके पैरोके आघातसे सुदृढ़ 
वृक्ष भी हटकर घराक्षायी हो जाते थे। पूंछकी चोट खाकर आकाशमें घिरे घने बादल भी छिन्न-भिन्न हो जाते 
थे॥ २॥ हे मेथिलेन्द्र उसका वेग दुःसह था। उसे देखकर गोप-गोपियोंके समुदाय अत्यन्त भयसे व्याकुळ 
हो भगवान्‌ श्रीकृष्णकी शरणमें गये ॥ ३ ॥ पाप और पापियोंको पीड़ा देनेवाले भगवानुने 'डरो मतः--यह 
कहकर उन सवको अभयदान दिया और कमरमें पीताम्बर कसकर बे उस देत्यको मार डालनेकी चेष्टामें लग 
गये ॥४॥ हे राजन्‌ ! तभी उस महान्‌ असुरने अपने पिछले पैरोसे श्रीहरिके उपर आघात किया और पृथ्वीको 
केपाता हुआ वह आकाशमण्डलको अपनी गजंनासे गुंजाने लगा ॥ ५ ॥ तब, जेसे हवा कमलको 
उखाइकर फक देती हे, उसी प्रकार श्रीकृष्णने उस देत्यके दोनों पैर पकड़कर बाहुबलसे घुमाते हुए उसे एक 
योजन दूर फक दिया ॥ ६ ॥ क्रोधसे भरे हुए केशीने भी वहाँ आकर ब्रजके प्राज्नणमें भगवान्‌ श्रोहरिके ऊपर 
अपनी पूँडसे प्रहार किया ॥ ७॥ हे राजन्‌! तब श्रीकृष्णने उसकी पूंछ पकड़ ली और बाहुवेगसे बलपूर्वक 
घुमाते हुए उसे आकाशमें सौ योजन दुर फेंक दिया ॥ ८॥ आकाशसे नीचे गिरनेपर उसे मन-ही- 
मन कुछ व्याकुलताका अनुभव हुआ, ' किन्तु पुन; उठकर वह बलवान देत्य मेषके 
समान गर्जन करने छूगा॥ ६॥ अपनी गदंनके अयालोंको कंपाता और पूंछके बालोंकों आकाशमें 
बार-वार हिलाता हुआ बह देत्य अपने पैरोंसे पृथ्वीको विदी्ण करता हुआ श्रीहरिके सामने उछलकर 
आणा ॥ १०॥ तब भगवान्‌ मधुसुदनने केशीको एक सुका मारा । उनके मुक्केकी मारसे वह दो 
घड़ीतक बेहोश चा रहा ॥ ११॥ तव उस अश्वरूपघारी असुरने श्रीहरिके गलेको अपने मुँहसे पकड़ 
लिया और उन्हें उठाकर वह सूमण्डलसे लाख योजन दुर आकाशमें उड़ गया ॥ १२॥ वहाँ आकाष- 
में उन दोनोंके वीच दो पहरतक घोर युद्ध हुआ । हे राजन्‌ ! वह अपने पेरोसि, दाँतोसे, गर्दनके अयालोंसे, 
पूछ और तीखे खुरोंसे बार-बार श्रीहरिपर आघात करने लगा ॥ १३ ॥ तब श्रीहरिने उसे दोनों हाथोंसे 
ro छुमाना आरम््र किया और जेसे बाळक कमण्डलु फेंक दे, उसी प्रकार उन्होंने आकाश- 
' सै उस देत्यको नीचे पटक दिया ॥ १४॥ फिर भगवान्‌ श्रीहरिने उसके मुंहमें अपनी बाँह डाल दी। वह 
बाह उसके उदरतक जा पहुंची और असाध्य रोगकी भाँति बड़े जोरोंसे बढ़ने लगी ॥ १५ ॥ इससे उस 


जष्यावः द ] मधुराखण्ह: २६९ 


ea vo op ooo रलेकरत्पकामाक) 


४४0५४४ ५-/५५७४१४०५/५७५ 
५४/४५/४५४४ ४४४४४ ४४४७७ शनन 


TT 
देहाइिनिरगतः स्यो सुटी इंहलान्वितः। दिव्यरूपधर कृष्ण प्रांजलिः अ्रणनोंम इ ॥१७॥ 
FEE कुसुद्‌ उवाच 
शक्रस्यातुचरोऽहं वे इदो नाम माधव । तेजस्वी रूपवानवीरों जिष्णुम दध्‌ ॥१८॥ 
अ ए अश्नहत्याप्रशांतये | यज्ञं चक्रार नाकेशो वाजिमेधं क्रतूत्तमम्‌ ॥१९॥ 
भश्च ल शयामकण मनोजवम्‌ । तमारुरुशुदुशेःहं चोरयित्वा तं गतः ॥२०॥ 
ततो मरुद्रणेनीतं पाञचवद्धं महाखलम्‌ | शञ्चाप मां बहारातिसत्व रक्षो भव दुर्मते ॥२१॥ 
हयाकृतिस्ते संभूयादूभूमौ मन्वंतर । तच्छापादद्य इुक्तोऽहं सब्रस्वत्स्पर्शनात्ममों ॥२२॥ 
किंकरं कुरु मां देव तदंघ्रो लम्रमानसम्‌ । नमस्तुभ्यं भगवते सर्वठोकेकसाक्षिणे ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
प्रदक्षिणीकृत्य हरि परेश्वरं विमानमार्च॒ महोज्ज्वलं परसू । 
वेण्ठलोकंइसुदो ययौ त्वरं विराजयन्मेथिल मंडलं दिशाम्‌ ॥२४॥ 
इति श्ीगर्गसंदितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंादे केशिवधो नाम द्वितीयो ऽघ्यायः ॥ २ ॥ 
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अथ तृतीयोइव्याय: 
( म्रजमण्डलमें अक्रका भागमन ) 
श्रीनारद उवाच 
अक्रूरो रथमारुह्य कतुं कायं नृपस्य वे। प्रहर्षितों मेथिलेन्द्र अययो नंदगोइुलुम ॥ १॥ 
परां भक्ति ह्युपगतः श्रीकृष्णे पुरुषोत्तमे | एवं विचारयन्वुद्धया पथि गच्छन्महामतिः ॥ २॥ 
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महान्‌ असुरकी प्राणवायु अवरुद्ध हो गयी और वह चूतड़से लेंड फेंकने लगा । उसका पेट फट गया ओर 
वह अश्वल्पघारी असुर तत्काल प्राणोसे हाथ धो बेठा ॥१६॥ शरींरसे पृथक्‌ द उसने तत्काल 
दिव्य रूप घारण कर लिया और सुकुट तथा कुण्डलोंसे मण्डित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णको दोनों हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया ॥ १७॥ कुमुद बोला--हे माधव ! में इन्द्रका अनुचर हूँ । मेरा नाम कुमुद हे । में बड़ा तेजस्वी, 
रूपवान्‌ और वीर था तथा देवराज इन्द्रपर छत्र लगाया करता था ॥ १८॥ पूवेकालमें वृत्रासुरका वध हो 
जानेपर प्राप्न ब्रह्महत्याकी शान्तिके लिये स्वर्गलोकके स्वामी इदने अश्वमेध नामक उत्तम यज्ञका अनुष्ठान 
किया ॥ १९ ॥ अश्वमेधका घोड़ा श्वेत वर्णका था। उसके काच श्याम रंगके थे ओर वह मनके समाव 
तीक्ष वेगसे चळनेवाछा था । मेरे मनमें उसपर चढ़नेकी इच्छा हुई। इस कामनासे में प्रसन्न ही उठा ओर कल 
घोड़ेको चुराकर अतलल्लोकमें चला गया ॥ २०॥ तब मरद्रणोंने मुझ महादुषटको पाशमें बाँधकर देवराज इसके 
पास पहुंचा दिया । तब देवेच्धने मुझे शाप देते हुए कहा--रे दुबुंद्े | तू. राक्षस हो जा ॥२१॥ भृतलपर दो 
भन्वतरोतक तेरी घोड़ेकी-सी आकृति रहेगी ।' हे प्रभो! आज आपका स्पर्श पाकर में उस शापसे युक्त हो गया 
हैँ ॥ २२॥ हे देव | अब मुझे अपना किंकर बना छीजिये। मेरा मन आपके चरणकमलमें लग गया है। ना 
समस्त छोकोंके एकमात्र साक्षी हैं, सो आप भगवान्‌ भीहरिको नमस्कार हे ॥ २३॥ श्रीनारदजी कहते है 
राजन्‌ | हे मिथिलेश्वर | यों कहकर, परमेश्‍वर भीकृष्णकी परिक्रमा करके, कुसुद अत्यत्त प्रकाशमान उत्तम. 
विमानपर आरूढ़ हो, दिशामण्डलकों उद्दीप्त करता हुआ वैकुप्ठयामको चला गया ॥ २४ ॥ इति श्रीम 
संहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ | | 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे मेथिलेत्क्र | अक्रूरजी रपर आरूढ हो राजा कंसका कायं करनेके छिये 
बड़ी प्रसक्षताके साथ मन्दगाँवको गये ॥ १ ॥ पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके प्रति उनकी परा भक्ति थी । परम बुद्धि 
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अक्रूर उवाच 
किं भारते वा सुकृतं कृतं मया निष्कारणं दानमलं क्रतूत्तमस्‌ । 
तीर्थाटनं वा द्विजसेवनं शुभं येनाद्य द्रक्यामि इरि परेश्वरम्‌ ॥ ३॥ 
तपः सुतप्तं किमल॑ पुरा कृतं सत्सेवनं भक्तियुतं मया कृतस्‌ । 
येनैव मे दर्शनमद्य दुर्ूमं श्रीकृष्णदेवस्य पुरो भविष्यति ॥ ४॥ 
तेपां भवो वें सफलो महीतले यन्नेत्रगामी भगवान्सुरेश्वरः । 
कृत्वाऽ्थ तदर्शनमद्य दुर्लभं सद्यः कृतार्थो भविताऽस्मि सर्वतः ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं संचितयस्कृष्ण॑ पश्यञ्छकुनपुत्त मम्‌ । संध्यायां गोकुलं प्राप्त रथस्थो गांदिनीसुतः ॥ ६ ॥ 
कृष्णपादाव्जचिह्णानि यवांकुशयुतानि च । तद्रागयुक्परागाणि रजांसि स ददर्श कौ ॥ ७॥ 
तदद्षनौत्सुक्यभक्तिमावानन्दसमाङुरुः । रथात्सञ्चत्पत्य तेपु लुठश्राश्रु युमीच सः॥ ८॥ 
येषां श्रीकृष्णदेवस्य भक्तिः स्यादूध्रदि मेथिल । तेपामात्रह्मणः सवं तृणवज्जगतः सुखम्‌ ॥ ९॥ 
रथारुहस्ततोऽङ्ररः क्षणाननन्दपुरं गतः । थोपेपु सबं कृष्णमागच्छंतं ददर्श इ ॥१०॥ 
देचौ पुराणौ पुरुपौ परेशो पञेक्षणो श्यामलगोखणों। 
यथेन्द्रनीलध्वजवज्जशेलो समाश्रितौ तो पथि रामकृष्णौ ॥११॥ 
बालाकमोली बसनं तडिय्रुती वर्षाशरन्मेधरुचं दधानौ। ` 
दृष्टा स तूं स्वरथाद्वतोऽधो तयोनंतो भक्तियुतः पपात ॥१२॥ 
तदाननं वाष्पकलाकुलेक्षणं रोमांचित वीक्ष्य हरिः परेश्वरः । 
दोर्भ्या समुत्थाप्य शृणातुरोऽश्रु मुमोच भक्तं परिरम्य माधवः ॥१३॥ 
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मान्‌ अक्रूर यात्रा करते हुए मागेमें अपनो बुद्धिसे इस प्रकार विचार करने लगे || २॥ अक्रूर सोचा-- 
मेने भारतवषंमें कौन-सा पुण्य किया, निःस्वार्थभावसे कौन-सा दान दिया, कौन-सा उत्तम यज्ञ, तीर्थयात्रा 
अथवा ब्राह्मणोंको शुभ सेवा की हे, जिससे आज में भगवान्‌ परमेश्वर श्रीहरिका दर्शन करूँगा ? ॥ ३॥ 
मेने पूवंजन्ममें कौन-सा उत्तम तप किया और भक्तिभावसे कब किस संत पुरुषका सेवन किया था, जिससे 
आज मुझे अपने सामने भगवान्‌ श्रीकृष्णका दशन प्राप्त होगा ॥ ४ ॥ भगवान्‌ सुरेश्वर श्रीकृष्ण जिनके नेत्रोके 
समक्ष आ जाते हैं, भूतलपर उन्हींका जन्म सफल हे। आज उन भगवानका दुलंभ दर्शन प्राप्त करके में सर्वेतो- 
भावेन कृतार्थं हो जाऊंगा ॥ ५ ॥ नारदजी कहते हे-इस प्रकार श्रीकृष्ण चिन्तन और उत्तम शकुनका 
दर्शन करते हुए गान्दिनोनन्दन अक्रूर रथपर बेठे-बेठे संध्याकालमें नन्दके गोकुलमें जा पहुंचे ॥ ६॥ यव और 
अङ्कुश आदिसे युक्त श्रोकृप्णचरणारविन्दोंके चिह्न तथा उनकी ललाईसे युक्त धूलिकण उन्हें पृथ्वीपर 
दिखायी दिये॥७॥ उनके दशंगकी उत्कण्ठा एवं भक्तिमावके आनन्दसे विह्वल हों अक्रूरजी रथसे 
कद पढ़े और उन घ्ुलकणोंमें लोटते हुए नेत्रोसि आँसू बहाने लगे ॥ ८॥ हे मिथिलेकवर ! जिनके हृदयमें 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी भक्ति प्रकट हो जाती है, उनके लिये ब्रह्मलोकपर्यन्त जगतूके सारे सुख तिनकेके 
समान तुच्छ हो जाते हें ॥ ९॥ तदनन्तर रथपर आरूढ हो अक्रूर क्षणभरमें नन्दर्गांव जा पहुंचे । उन्होंने 
गोष्ठमें पहुंचकर देखा--वलरामजीके साथ श्रीकृष्ण उंघर ही आ रहे हैं॥ १०॥ वे दोनों पुराणपुरुष 
इयामल-गौरवर्णं परमेश्वर प्रफुल्ल कमलके समान नेत्रवाळे थे । रास्तेमें बलराम और श्रीकृष्ण ऐसे 
जात पडते थे, मानो इन्द्रनील और हीरकमणिके दो पर्यत एक-दुसरेके सम्पकंमें आ गये हों ॥ ११॥ उन 
दोदोके मुकुट बारसूर्यके समान और वस्न विद्युतुके सदृश थे । उनकी अङ्गकान्ति वर्षाकाळके मेघकी भांति 
श्याम तथा शरदुकतुके वादलकी भाँति गौर थी। उन दोनोंको देखकर अक्रूर तुरन्त ही रयसे नीचे 
उतर गये ओर भक्तिभावसे सम्पन्न हो उन दोनोंके चरणोंमें गिर पडे ॥ १२॥ उनका सुख नेत्रॉसे 
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BETTI 
एवं मिलित्वा सबलश्च तं हरि! सद्यः समानीय वरासनं ददो | 

निवेद्य गां चातिथये सुभोजनं रसावृतं प्रेमयुतो द्युपाइरत्‌ ॥१४॥ 

तमाह नंदः परिरम्य दोभ्योमहों कथं जीवसि कंसराज्ये । 
गतत्रपो यो निजघान बालान्स्वसुः कथं सोऽन्यजनेषु मोही ॥ १५॥ 
गृह गते नंदवरे हरिस्तं ग्रपच्छ सब कुशल स्वपित्रोः । 
तथा यदूनां किल बांधवानां कंसस्य सर्वा विपरीतबु द्विस्‌ ॥१६॥ 


अक्रूर उवाच 
परधोऽइनि हे देव हंतुं श्लौरिं समु्यतः | सङ्गपाणिभोजराजो नारदेन निवारितः ॥१७॥ 
दुखिता बाथवाः सर्वे यादवा भयविह्वलाः । सकुडुंबाः कंसभयाद्भूमन्देशांतरं गताः ॥१८॥ 
अर्व यादवान्हंतुं देवाञ्जेतुं समुद्यतः । अन्यत्किमपि कौ कतुमिच्छते देत्यराडबठी ॥१९॥ 
तस्माङ्कवङ्कथां गंतव्यं कुशल कतुंमव्ययस्‌ । भवतौ हि विना कायं किंचिन्न स्यात्सतां प्रभू ॥२०॥ 
श्ोनारद्‌ उवाच 
अथ तस्य वचः भत्वा स्लो भगवान्‌ हरि! । नन्द्राजमतेनाइ गोपान्‌ कार्यकरानिदस्‌ ॥२१॥ 
आऔभगवाचुवाच 


नंद्राजोऽपि स्लो बृद्वेगोपगणेरम्‌ । नन्दा नयोपनन्दाश्च तथा पद्‌ वृषमानवः ॥२२॥ 
मथुरां तु गमिष्यंति सर्वे प्रातः सञच्थिताः । सवे तु गोरसं तस्माइधिदुग्धध्वतादिकप्‌ ॥२३॥ 
शुहीस्वैकत्र कर्तव्यं सोपायनमतः परम्‌। रथांश शकटेः साडू समर्थान्कुरुताशु वै ॥२४॥ 


श्रीनारद उवाचः 
इति भृत्वा कार्यकरा गोपाः सर्वे शृहे गृहे । शण्वंतीनां गोपिकानामूचुः सवं यथोदितम्‌ ॥२५॥ 
प्रते हुए आँसुओंकी धारासे व्याप्त तथा शरीर रोमाञ्चित था। उन्हें देख परमेश्वर श्रीहरिने दोनों 
हाथोसे उठा लिया और वे माधव दयासे द्रवित हो भक्तको हृदयसे लगाकर अश्रुओंकी वर्षा करने टगे 
॥ १३॥ इस प्रकार बळरामसहित श्रीहरि उनसे मिलकर शीघ्र ही उन्हें अपने घर ले गये ओर वहाँ उन्होंने 
उनके लिये श्रेष्ठ आसन दिया । अतिथिसत्कारमें एक गाय देकर प्रेमपूर्वक सरस भोजन प्रस्तुत किया ॥ १४॥ 
नन्दने अक्रको दोनों हाथोसे उठा तथा हृदयसे लगाकर पुछा--'अहो ! तुम कंसके राज्यमें केसे जी रहे हो? 
जिस निलेज्जने अपनी बहिनके नन्हे-नन्हें शिशुओंको मार डाला, वह दूसरे छोगोंके प्रति दयालु केसे 
होगा ?' ॥ १५ || नन्दजी जब घरमें चले गये, तब श्रीहरिने उनसे माता-पिताकी सारी कुशलता पुछी । इसो 
प्रकार अपने बन्धु-बान्धव यादवोंका समाचार पूछकर कंसकी सारी विपरीत बुद्धिके विषयमें भी जिज्ञासा 
की ॥ १६॥ अक्रूर बोले-हे देव | परसोंको बात हे, भोजराज कंस हाथमें तलवार लेकर वसुद्रेबको मार 
ड़ालनेके लिये उद्यत हो गया था; किंतु नारदजीने उसे रोक दिया ॥ १७॥ समस्त यादव-बन्छुबान्धव 
र्से विह्वल ओर दुखी हैं। हे श्रम ! कितने ही यादव कंसके भयसे कुटुम्बसहित दुसरे देशमें चले गये है 
॥ १८॥ वह आज ही यादवोंको मार डालने और यय य जीत लेनेके मा ana 
देत्यराज कंस कुछ और भी करना चाहता हे ॥ १९॥ अतः नी 
लाभ करनेके लिये करों आहा चलना चाहिये । आप दोनों प्रभुओके बिना सत्पुरुषोंका कोई भी 
कार्य सिद्ध नहीं हो सकता ॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! अक्रूरजीकी बात सुनकर बळरामसहित 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने नन्दराजकी सलाह लेकर कार्यकर्ता गोपोंसे इस प्रकार कहा ॥ २१॥ श्रीभगवान्‌ बोढे-- 
हे बन्छुओं! बड़ेलडढ़े गोपोंके साथ बलरामसहित में तथा नन्दराज भी मधुरा जायेंगे। नवों नन्द 
और उपनन्द तथा छहों वृषभानु सब लोग प्राताकाल उठकर मथुराकी यात्रा करेंगे; अतः सब छोग 
दही, दूध और घी आदि गोरस एकत्र करो। उसके साथ राजाको देनेके लिये अन्यान्य उपायन भी 
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Sooper 
तच्छुत्वोद्विगनहृदया गोप्यो विरहविद्दलाः । परस्परं वाक्यमूचुः सर्वास्ता हि गृहे गृहे ॥२६॥ 
प्रस्थानस्य च वार्तेयं औकृष्णस्य महात्मनः । वषभाजुवरस्यापि ग्रहे प्राप्ता चपे्र ॥२७॥ 
गमिष्यतो मर्तुरतीव दुःखिताः भुत्वाऽथ वार्ता सदसि हकस्मात्‌ । 
संप्राप मूर्च्छा इपभालुनन्दिनी रंभेव भूमौ पतिता मरुद्धता ॥२८॥ 
कायचित्परिम्छानश्ुखश्रियोऽभवन्‌ प्रकङ्कणीभूतकराङ्ुलीयकाः । 
सद्यः क्षथद्भूषणकेशयंधनाश्चित्रापितारंम इवावतस्थिरे ॥२९॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद हरे मुरारे काश्रद्वदन्त्यः स्वग्रहेश्‍तिविद्दलाः । 
विसृज्य कर्माणि गृहस्य सर्वतो योगीव चानन्द्गता नुपेश्‍वर ॥३०॥ 
काथित्समर्थास्तु परस्परं वचः समेत्य राजन्‌ युगपत्सखीजनम्‌ । 
ऊचुः स्खलद्रद्रदकंठवाचः स्वतः स्रवद्राष्पकलावहद्दुशः ॥३१॥ 
गोप्य ऊचुः 
अहोऽतिनिमों हिजनस्य चित्रं परं चरित्रं गदितुं न योग्यस्‌ । 
मुखेन चान्यं हृदि माव्यमन्यदेवो न जानाति कुतो मनुष्यः ॥३२॥ 
रासेऽपि यद्यद्गदितं तु तत्तद्रिहाय गंतुं समवस्थितोऽयम्‌ । 
गते पुरीं प्राणपतावहो$स्मिन्‌ किं किं न कष्टं बत नोऽमविष्यत्‌ ॥३ ३॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां मधुराखण्डे श्रोनारदबहुलाश्वसम्वादे ऽक्ूरागमनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥२॥ 


होंगे । छकड़ोंके साथ रथोंको भी ठीक-ठाक करके तैयार कर लो ॥ २२-२४ ॥ नारदजी कहते हैं--यह 
सुनकर काये करनेवाले सब गोपोंने घर-घरमें जाकर गोपियोंको सुनाते हुए वह सारा कथन ज्योंका-त्यों 
दोहरा दिया ॥ २५ ॥ यह सुनकर गोपियोंका हृदय उद्विग्न हो उठा । वे भावी विरहकी अशद्कासे 
विह्वल हो गयी और घर-घरमें एकत्र हो, वे सव-की-सव परस्पर इसी विषयको बातें करने लगीं ॥ २६ ॥ 
हे नृपेश्वर ! महात्मा श्रीकृष्णके प्रस्थानकी वात वृषभानुवरके भी घरमें पहुँच गयी ॥ २७॥ “प्रियतम चले 
जायंगे'--यह समाचार भरी सभामें अकस्मात्‌ सुनकर वृषभानुनन्दिनी राधा अत्यन्त दुःखित हो गयीं। वे 
हवाकी मारी हुई कदलीकी भाँति पृथ्वीपर गिर पड़ीं और मूषित हो गयीं॥ २८॥ कुछ गोपियोंकी 
सुखश्री अत्यन्त मलिन हो गयी । हाथकी अंँगूठियाँ कलाइथोंके कंगन बन गयीं । उनके केशोंके बन्धन 
ढोले पड़ गये और हि हुए फूळ ज्लीघ् ही शिथिल होकर गिर पड़े। वे गोपियाँ अपने घरमें “श्रीकृष्ण 
गोविन्द हरे मुरारे'--यों कहती हुई अत्यन्त विह्वल हो गयीं और घरके सारे काम-काज छोड़कर योगीकी 
भाँति ध्यानानन्दमें मग्न हो गयीं ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! कुछ गोपियाँ समर्थ रहीं, वे एकत्र हो, एक साथ . 
आपसमें इस ee वातं करने लगीं । बात करते समय उनके कण्ठ गदूद हो गये थे और वाणी लड़- 
खड़ा रही थी । उनके नेत्रोसे स्वतः अश्रुधारा प्रवाहित होने लगी ॥ ३१ ॥ गोपियाँ बोलीं--अहो | अत्यन्त 
निर्मोही जनका चरित विचित्र होता हे । वह कहने योग्य नहीं हे । निर्मोही मनुष्य मुँहसे तो कुछ और कहता 
है, परन्तु हृदयमें कुछ और ही भाव रखता हे । उसके मनकी बात तो देवता भी नहीं जानते, फिर 
कोई मनुष्व केसे जान सकता हे? ॥३२॥ रासमें उन्होंने जो-जो बात कही थी, उन सबको अधूरी 
ही छोड़कर वे जानेको उद्यत हो गये हें । अहो! हमारे इन प्राणवल्लभके मथुरापुरी चले आनेपर 
द कष्ट नहीं होगा ॥ ३३ ॥ इति शरीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा' भाषादीकायों 
हु यः॥३॥ 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः 

( श्रीकृष्णका गोपियोंके घरोंमें जाकर उन्हें सान्वना देना ) 

श्रीनारद उचाच 
राजन्नेवं वदंतीनां गोपीनां विरहं परम्‌ । विज्ञाय भगवान्देवः शीघं तासां गृहान्ययो ॥ १ ॥ 
यावंत्यो कळी योषितो राजंस्तावठ्रपधरो हरिः । स्वयं संबोधयामास वाग्मिः सर्वाः पृथक्‌ एथक्‌॥ २॥ 
मंदिरं गत्वा दृष्टा राधां च पूर्चिछिताम । रह।स्थितां सखीसंघे ननाद युरलीं कलम्‌ ॥ ३ ॥ 
शृत्वा वंशीध्वनि राधा सहसोस्थाय चातुरा । नेत्र उन्माल्य ददृशे श्रीगोबिंदं समागतम्‌ ॥ ४॥ 
पञ्चिनीव गतानन्दं पश्निनी पञचिनीपतिम्‌ । वीक्ष्योत्यायागता तस्मे सादरेणासनं ददौ ॥ ५ ॥ 
अभुपूर्णधुखी दीनां राधां कमललोचनाम्‌ । शोचतीं भगवानाइ मेघगंभीरया गिरा ॥६॥ 

श्रीभगवाइुवाच 
विमनास्त्वं कथं भद्रे मा शोचं कुरु राधिके | अथवा गंतुकामं मां श्रुत्वा$सि विरदवातुरा ॥ ७॥ 
शवो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा प्राथितः साक्षाञ्जातोऽह वै त्वया सह॥ ८॥ 
सथुरां हि गमिष्यामि हरिष्यामि युवो भरम्‌ । शीधमत्रागमिष्यामि करिष्यामि शुभं तव ॥ ९॥ 
बोचा श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्तव॑तं जगदीश्वरं हरि राधा पतिं श्राह वियोगविद्दला । 
दावाग्निना दावलतेव मूच्छिता सुकंपरोमांचितमावसंब्ृता ॥१०॥ 
Os श्रीराधोवाच, 
अवो भरं हतुमलं पुरीं ब्रज कृतं परं मे शपथं शृणु त्वतः । 
_ पते त्ववि ग्राणपते च विग्रहं कदाचिदत्रेव न धारयाम्यहम्‌ ॥११॥ __ 
श्री नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहती हुई गोपान्ननाओंके अत्यन्त विरहबसेशको 

जानकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण शीघ्र उन सबके घरोंमें गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश्वर | जितनी ब्रजाज्ञनाए थीं, उतने 
ही रूप धारण करके भगवान्‌ श्रीहरिने स्वयं सबको पृथक्‌-पृथक्‌ समझाया ॥ २॥ श्रीराधाके git 
जाकर देखा कि वे सखियोंसे घिरी हुई एकान्त स्थानमें म्रृछित पड़ी हैं; तब उन्होंने मधुर स्वरमें सुरली 
बजायी ॥ ३ | वंशीकी ध्वनि सुनकर थ्रीराधा सहसा आतुर होकर उठीं। उन्होंने आँख खोलकर देखा 
तो श्रीगोविन्द सामने उपस्थित दिखायी दिये ॥ ४॥ जेसे पञ्चनी कमलिनी-कुल-वज्ञभ सूर्यका दर्शन करके 
प्रसन्न हो जाती हे, उसी प्रकार पद्मिनी नायिका श्रीराधा अपने प्राणवज्ञमको सामने देखकर आनन्दमें म 
हो गयीं ओर उन्होंने उठकर वहाँ पधारे हुए श्यामसुन्दरके लिये सादर आसन दिया ॥ ५॥ कमलनय़नी 
श्रीराधाके झुखपर आँधुओंकी धारा बह रही थी। वे अत्यन्त दीन होकर शोक कर रही थीं। अतएव 
भगवानूने भेघसदृश गम्भीर वाणीमें उनसे कहा ॥ ६॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे भद्रे! हे राधिके ! तुम्हारा 
मन उदास क्यों है? तुम इस तरह शोक न करो। अथवा मेरी मथुरा जानेकी इच्छा सुनकर तुम 
विरहसे व्याकुल हो उठी हो? ॥ ७॥ देखो, ब्रह्माजीकी प्रार्थनासे में इस पृथ्वीका भार उतारने 
ओर कंसादि असुरोंका संहार करनेके लिये तुम्हारे साथ इस अुतलूपर अवतीर्ण हुआ हें ॥ ८॥ 
भतः अपने अवतारके उद्देश्यकी सिद्धिके लिये में मधुरा अवश्य जाऊंगा और भूमिका भार उतारूंगा। 
तत्पश्चात्‌ शीघ्र यहाँ आऊंगा और तुम्हारा मज करूँगा ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हैं-जगदोश्वर भ्रीहरिके यों 
कहनेपर वियोगविह्वला शलीराधा दावानरूते दग्ध लताको भाँति सूछित हो गयीं और उनमें कम्प-्रोमा 
आदि सात्त्विक भाव प्रकट हो गये । उस अवस्थामें वे अपने प्राणवज्ञभसे बोलीं ॥ १० ॥ शीराधाने कहा-- 
हे प्राणनाथ ! तुम पृथ्वीका भार उतारनेके लिये अवश्य मधुरापुरोको जाओ, परंतु मेरी इस निश्चित प्रतिज्ञा- 
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यदात्थ मे त्वं शपथं न मन्यसे द्वितीयवार प्रददामि वाकपथम्‌ । 
पराणोऽधरे गन्तुमतीव विह्वलः कपूरधूलेः कणवद्गभिष्यति ॥१२॥ 
श्रीमगवाजुवाच' 
वचनं वे स्वनिगमं दूरीकतु क्षमो$स्म्यहस्‌ । भक्तानां वचनं राघे दूरीकतु न च क्षमः ॥१३॥ 
श्रौदामशापात्पूवस्मादोलोके कलहान्मम । शतवर्षं ते वियोगो भविष्यति न संशयः ॥१४॥ 
मा शोकं कुरु कल्याणि वरं मे स्मर राधिके । मासं मासं वियोगे ते दर्शनं मे भविष्यति ॥१५॥ 
श्रीराधोवाच 
मासं प्रति वियोगे मे दातुं स्व॑ दर्शनं इरे । चेन्नागमिष्यसि तदाऽन्दुःखात्सत्यजाम्यहम्‌१६॥ 
लोकामिराम जनभूषण विश्वदीप कंदपेमोइन जगदूबजिनातिंहारिन्‌ 
आनन्दकन्द यदुनन्दन नन्दसनो अद्यागमस्य शपथं कुरु मे पुरस्त्वम्‌ ॥१७॥ 
अीमगवाचुवाच 
रंभोरु मासं प्रति ते वियोगे चेन्नागमिष्ये शपथं गवां मे । 
निःसंशयं निष्कपटं वचस्त्वमवेहि राधे कथितं मया यत्‌ ॥१८॥ 
यो मित्रतां निष्कपटं करोति निष्कारणो धन्यतमः स एव । 
विधाय मेत्रीं कपटं विदध्यात्तं लंपटं हेतुपटं नरं घिक्‌ ॥१९॥ 
कमेन्द्रियाणीह यथा रसादीस्तथा सकामा मुनयः सुखं यत्‌ । 
मनाङ्‌ न जानंति हि नेरपेक्षं गूढं परं निर्गुणलक्षणं तत्‌ ॥२०॥ 
जानंति संतः समदर्शिनों ये दांता महांतः किल नैरपेक्षाः । 
ते नैरपेक्ष्यं परमं सुखं मे शानेंद्रियादीनि यथा रसादीन्‌ ॥२१॥ 


को भी सुन लो । यहाँसे तुम्हारे चळे जानेपर में शरीरको कदापि धारण नहीं करूंगी ॥ ११॥ यदि तुम मेरी 
इस प्रतिज्ञा या शपथपर ध्यान नहीं देते हो तो दूसरी दार पुनः अपने जानेकी बात कहकर देख लो । 
मैं तुरंत कथाशेष हो जाऊंगी । मेरे प्राण अधरोंकी राहसे निकल जानेको अत्यन्त आकुल हैं, ये कर्पूरको 
इलिकणोंके समान शीघ्र ही उड़ जायंगे॥ १२॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे राधिके ! में वेदस्वरूपा अपनी 
वाणीको तो टाल देनेमें समर्थ हूं, किंतु अपने भक्तोंके वचनकी अवहेलना करनेकी शक्ति मुझमें नहीं है 
॥ १३ ॥ पूर्वकारमें गोळोकमें जो कलह हुआ था, उस समय दिये गये श्रीदामाके शापसे मेरे साथ तुम्हारा 
सो वर्षोतक वियोग अवदय होगा--इसमें संशय नहीं हे ॥ १४ ॥ हे कल्याणि ! हे राधिके | शोक न करो! मैंने 
तुम्हें जो वरदान दिया हे, उसको स्मरण करो। प्रत्येक मासमें वियोग-दुःखकी शान्तिके लिये एक दिन 
मेरा ददांन तुम्हें प्राप्त होगा ॥ १५ ॥ श्रीराधाने कहा-हे हरे ! प्रत्येक मासमें एक दिन मेरी वियोग-व्यथाको 
शान्त करनेके लिये यदि तुम दर्शन देने नहीं आओगे तो में असह्य दुःखके कारण अपने प्राणोंको अवस्य 
त्याग हूँगी ॥ १६॥ हे लोकाभिराम ! हे जनभूषण | हे विश्वदीप- हे मदनमोहन | जगतूके पाप-तापको 
हर लेनेवाले हे आनन्दकंद ! हे यदुकुलनन्दन ! हे नन्दकिशोर ! आज मेरे सामने अपने आगमनके विषयमें 
शपथ खाओ ॥ १७॥ श्रीभगवान्‌ वोले-हे रम्भोर राधे | यदि तुम्हारे वियोग-कालमें प्रतिमःस एक दिन में 
तुम्हें दशस देनेके लिये न आऊं तो मेरे लिये गौगोंकी शपथ है। मैंने यहाँ जो कुछ कहा है, मेरे उ 
वचनको तुम संशयरहित और निष्कपट समझो ॥ १८॥ जो बिना किसी हेतुके निएछल भावसे मेत्रीको 
निभाता है, वही पुरुष धन्यतम है । जो मेत्री स्थापित करके कपट करता हे, वह स्वार्थी पटसे 
आच्छादित लम्पट नटमात्र है, उसे चिक्कार है॥ १९॥ जेसे यहाँ कर्मेन्द्रियाँ रस, रूप, गन्ध, स्म एवं 
शब्दको वहीं जान पाती, उसी प्रकार टो सकाम भाव रखनेवाळे मुनि हैं, वे उस निरपेक्षस्वरूप एवं 
निगुंग ओर गूढ़ परम सुखको किंचिन्मात्र भी नहीं जानते ॥ २०॥ जो लोग समदर्शी, नितेखिय, अपेक्षारहित 


अध्याय! ४ ] मथुराखण्डः २७५ 


प्रेमेव कतेव्यमतो मयि स्वतः परेम्णा समानं सववि नास्ति किंचित्‌ ॥२२॥ 

यथा हि भांडीरवटे मनोरथो बभूव राधे हि तथा भविष्यति । 

अहेतुकं प्रेम च सद्धिराश्रितं तच्चापि संतः किल निर्गुणं विदुः ॥२३॥ 

ये राधिकायां त्वयि केशवे मयि मेदं न झुवंति हि दुग्थशोक्ल्यवत्‌ । 

त एव से त्रह्मपदं प्रयांति तदहैतुकस्फूजितमक्तिलक्षणाः ।२४॥ 

ये राथिकायां त्वयि केशवे मयि पश्यन्ति मेदं कुधियो नरा श्रवि । 

ते कालस्रत्रं प्रपतन्ति दुःखिता रंभोरु यावस्किल चंद्र भास्करो ॥२५॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवमाइवास्य तां राधां सवं गोपीगणं तथा । आययौ नंदमवनं भगवान्नयकोविद्‌ः ॥२६॥ 
अथ सयोदये जाते नंदाद्याः शकटेवलिम्‌ । नीत्वा रथान्समारुद्य सर्वे श्रीमधुरां ययुः ॥२७॥ 
आरुह्य रामकृष्णाभ्यां स्वं रथं गांदिनीसुतः । ग्रयाणमकरोद्राजन्मथुरां द्रष्डुभु्यतः ॥२८॥ 
कौटिशःकोटिशो गोप्यो मागें मार्गे समास्थिता पश्यंत्यस्तन्निर्गमनं क्रोधाढ्या मोहविह्दलाः ॥२९॥ 
क्र क्रुरेति चाकूर वदन्त्यः परुषं वच । रुरुधुः सर्वतो यानं यथाक सरथं घनाः ॥३०॥ 
अक्रूरस्य रथं राजन्‌ निजश्ञष्टिभिसृशम्‌ । अश्वांस्तथा सारथि च भगवद्िहातुराः ॥३९१ 
अदवास्तत्र समुत्पेतुस्ताडितास्त इतस्ततः । गोपीयंगुरिघातेन सारथिः पतितो रथात्‌ ॥३२॥ 
विहाय लञ्ञां लोकस्य समाङृष्य रथाद्वलात्‌ । कंकणस्तेइरक्ररं पश्यतोः कष्णरामयोः ॥३३॥ 


एबं महान संत हैं, वे ही उस कामनारहित मेरे परम सुखका अनुभव करते हें--ठीक उसी तरह 
जेसे ज्ञानेन्द्रियाँ ही रस आदि विषयोंको जान पाती हैं ॥ २१ ॥ हे भामिंनी | मनके सारे भाव पारस्परिक 
हैं-एक-दूसरेकी अपेक्षा रखते हें । इसलिये किसी एक हो तरफसे प्रीति नहीं होती; दोनों ही ओरसे 
हुआ करती हे। अतः सबको अपनी ओरसे मेरे प्रति प्रेम ही करना चाहिये। इस झूतळपर प्रेमके समान 
दूसरी कोई वस्तु नहीं हे ॥ २२॥ हे राधे ! जेसे भाण्डीर-वनमें तुम्हारा मनोरथ सफल हुआ था, उस 
प्रकार फिर होगा । सत्पुरुषों द्वारा जिस हेतुरहित प्रेमका आश्रय लिया जाता है, उसे भी संत-महात्मा 
निगुंग ही मानते हैं॥ २३ ॥ जो लोग तुम राधिका और मुझ केदावमें उसी प्रकार भेदको कल्पना 
नहीं करते, जिस प्रकार दुग्ध और उसकी धवलतामें भेद सम्भव नहीं है। वे निष्काम भावके कारण 
उद्दीप्त हुई भक्तिसे युक्त महात्मा पुरुष ही मेरे उस ब्रह्मपदको प्राप्त होते हैं ॥ २४॥ हे रम्भोर | जो 
कुबुद्धि मनुष्य इस ूतलपर तुम राधिका और मुझ केशकमें भेद-दृष्टि रखते हैं, वे जबतक चन्द्रमा 
और शूयंकी सत्ता है, तबतक कालसूत्र नरकमें पड़कर दुःख भोगते हैं ॥ २५॥ श्रीनारदजो कहते हैं-- 
हे राजन्‌ | इस प्रकार श्रीराधा तथा समस्त गोपीगणोंको आइवासंन देकर नीतिकुशरू भगवान्‌ गोविन्द 
नन्दमवनमें छोट आये ॥ २६ | तदनन्तर सूर्योदय होनेपर नन्द आदि गोप छकड़ों द्वारा भेंट-सामग्री 
लेकर स्वयं रथारूढ हो, वे सब-के-सब मथुरापुरीको चले ॥ २७॥ हे राजन्‌ ! बलराम और. श्रीकृष्णके 
साथ अपने रथपर आरूढ़ हो, गान्दिनीपुत्र अक्रूरने मथुरापुरीके दर्शनके लिये उद्यत होकर वहाँसे प्रस्थान 


` किया ॥ २८ ॥ भागंमें कोटि-कोटि गोपाज्नाएं खड़ी हो, क्रोध और मोहसे विह्वल होकर श्रीकृष्णका व्रजसे 


प्रस्थान देख रही थीं ॥ २९॥ वे अकूरको 'कूर-कूर' कहकर पुकारती हुई कट वचन सुनाने छगीं और जैसे 
बादल यको चा कर देते हे, उसी प्रकार गोपियोंके समुदायने अक्रूरके रथको चारों ओरसे घेर 
छिपा ॥ ३०॥ हे राजन्‌ ! भगवातुके विरहसे व्याकुल हुई गोपियोंने अङूरके है. कि उनके घोड़ोंको 
और सारधिको भी लाव्यो हारा जोर-जोरसे पीटना आरम्भ किया॥ ३१॥ लाठियोंके अहारसे घोड़े 
इधर-उधर उछछमे छूगे। गोपमोंकी दो अँग्रुलियोंकी चोटसे ही सारथि उस र्से नीचे जा गिरा ॥ ३२॥ 


२७६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५ 

गोपीयूथबलं दृष्टा सबलो भगवान्‌ हरिः । गोपीः संबोधयामास रक्षित्वा गांदिनीसुतस्‌ ॥३४॥ 

संध्यायामागमिष्यामि मा शोक इरुतांगनाः । पश्यतश्चास्य मद्धास्यं मा कुर्वन्तु त्रजोकसः ॥३५॥ 
इत्येवछुक्त्वा सरथः समागतोऽक्र्रेण कृष्णो बलदेवसंयुतः । 
तुरङ्गमेवेंगमयेर्मनोहरेययौ पुरी यादवबृन्दमण्डितास्‌ ॥३६॥ 
यावद्र्थः केतुरुताइ्चरेणुरालक्ष्यते तावदतीव मोहाद। 
स्थिता ह्यभूवन्पथि चित्रवत्ताः स्मृत्वा हरेवॉक्यमुतागताशाः ॥३७॥ 

इति शरीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे शरीनारदवहुलाश्वसंवादे थीमथुराम्रयाणं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


CS सी 


अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( अन्रूरको भगवान्‌ भीकृष्णके परत्रक्षस्वरूपका साक्षात्कार ) 
श्रीनारद उवाच 

हरि्रररामाभ्यां मथुरोपवनं गतः । यञ्ुनानिकटं स्थित्वा वारि पीत्वा रथं ययौ ॥ १॥ 
अक्ररस्तावनुज्ञाप्य स्नातुं श्रीयशुनां गतः । नित्यनैमित्तिकं कतुं विवेश विमले जले ॥ २॥ 
चागाधगंभीरे महावतसमाकुले । ददर्श रामकृष्णो तौ वदंतौ गांदिनीसुतः ॥ ३॥ 
बिस्मितस्तौ रथेऽपश्यत्पुनर्वारि स्थितौ नृप । ददर्श तत्र सर्पेन्द्र कुंडलीभूतमास्थितम्‌ ॥ ४ ॥ 
तस्योत्सङ्गे महालोकं गोलोकं लोकवन्द्तम्‌ । गोवडद्धंनादिं यसुनां इन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥ ५ ॥ 
असंज्यकोटिमातंडज्योतिषां मंडलं अर्चम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ६॥ 
कोटिमन्मथलावण्यं  रासमंडलमध्यगम्‌ । राथया सहितं देवं तत्राक्ररो ददर्शं इ ॥ ७॥ 


लोक-छज्जाको तिलाञ्जलि देकर गोपियोंने वलराम और श्रीकृप्णके देखते-देखते अक्रूरको बलपूर्वक रथसे 
नीचे खींच लिया और अपने कंगनोसे उनके ऊपर चोट करना आरम्भ किया ॥ ३३॥ गोपीसमुदाय- 
का वह सेन्यवळ देखकर बळरामसहित भगवान्‌ श्रीकृष्णने गान्दिगीनन्दन अक्कूरकी रक्षा करके गोपाङ्गनाओंको 
समझाया--| ३४ ॥ 'हे ब्रजाङ्गनाओ | चिन्ता न करो । मैं आज संध्याको ही लोट आऊंगा । इन अक्ूरजीके 
सामने ब्रजवासी हमारी हंसी न उड़ायें, ऐसा प्रयत्न तुम्हें करना चाहिये” ॥ ३५॥ यों कहकर बलदेवजी 
तथा अछूरके साथ श्रीकृष्ण सुन्दर वेगशाली अश्वोंकी सहायतासे रथसहित उस मथुरापुरीको ओर चरू 
दिये, जो यादवोंके समुदायसे सुशोभित थी ॥ ३६॥ जवतक उन्हें रथ, उनकी ध्वजा अथवा घोड़ोंकी 
टापसे उड़ायी गयी घूळ दिखायी देती रही, तयतक अत्यन्त मोहवश गोपियाँ पथपर ही चित्र-लिखित-सी 
खड़ी रहीं । श्रीहरिकी कही हुई बातको याद करके उनके मनमें पुनमिलनकी आशा वंध गयी थी ॥ ३७ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 

._ श्रीनारदजी कहते है-हे राजन्‌ | अक्रूर और वलरामजीके साथ मथुराके उपवनके पास 
पहुंचकर, यमुनाके निकट रथ रोककर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उतर गये और यमुनाका जळ पीकर पुनः 
रथपर जा गये ॥ १॥ तव उन दोनों भाइयोंकी आज्ञा लेकर अकूरजी यघुनामें नहानेके लिये गये और नित्य- 
नैमित्तिक कमं लिये यमुनाके निर्मळ जलमें उतरे ॥ २॥ यसुनाजीका जळ अगाध था, उसमें बड़ी- 
बड़ी भवरे उठ रही थीं । अकूरजीने देखा कि उसी जलमें बलराम और श्रीकृषण--दोनों भाई खड़े-खड़े परस्पर 
॥ रहे हैं ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर ! यह देख अक्रूरजी चकित हो उठे और रथपर जाकर देखा तो वहाँ भी वे 
दोतों बेठे दिलाई दिये। फिर जलमें आकर देखा तो वहाँ भी उनके दर्शन हुए । बळरामजी नागराज 
शेषके रूपें कुंडली मारकर बेठे थे और उनकी ग्रोदमें लोकवन्दित परम प्रकाशमय गोलोक, गोवर्धन 
पवतर, यमुना नदी, मनोहर वृन्दावन तथा असंख्य कोटि सूर्योकी ज्योतियोंका प्रभावशाली मण्डल--ये क्रमदा: 
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ज्ञात्वा कृष्णं परं ब्रह्म नत्वा नत्वा पुनः पुनः । कृताञ्जलिपुटो:क्र स्तुति चक्रेश॑तिहर्पितः ॥ ८॥ 
अक्रूर उचाच 
नमः श्रीकृष्णचंद्राय परिपूर्णतमाय च । असंख्यांडाधिपतये गोलोकपतये नमः ॥ ९॥ 
श्रीराधापतये तुभ्यं व्रजाथीशाय ते नमः । नमः श्रीनंदपुत्राय यशोदानंदनाय च ॥१०॥ 
देवकीसुत गोविंद वासुदेव जगत्पते। यदूत्तम जगन्नाथ पाहि मां पुरुषोत्तम ॥११॥ 
वाणी सदा ते शुणवर्णने स्यात्कणों कथायां मम दोथ कर्मणि । 
मनः सदा त्वञ्चरणारविंदयोदृंशो स्पुरद्वामविशेपदर्शने ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं संस्तुवतस्तस्य पश्यतो विस्मितस्य च । तत्रैवांतर्दधे कृष्णः सलोको भगवान्प्रुः ॥१३॥ 
नत्वा तं च तदान्नरः इत्वा नेमित्तिकं विधिम्‌ । जञात्वा कृष्णं परं बरह्म विस्मितो रथमाययौ ॥१४।। 
दिनात्यये रामद्गष्णावनयद्वांदिनीसुतः | रथेन वायुवेगेन स्निग्धगंभीरनादिना ।१५॥ 
पुरस्योपवने तत्र वीक्ष्य नंद यदूत्तमः । अक्ररं प्राह विहसन्मेधगंभीरया गिरा ॥१६॥ 
श्रीसगवाजुचाच 
मथुरायां हि गंतव्यं भवता स्वरथेन वे । गोपालैः सहितः पश्चादागमिष्यामि मानद ॥१७॥ 
अक्रर उवाचन 
देवदेव जगन्नाथ गोविंद पुरुषोत्तम । सहाग्रजः सगोपालो गच्छ मे मंदिरं प्रभो ॥१८॥ 
पादारविंदरजसा पवित्रीकुरु मद्गृहस्‌ । त्वां विना न गमिष्यामि मंदिरं स्वं जगत्पते १९॥ 
श्रीभगवानुवाच 


परिलक्षित हुए । उसी ज्योतिमंण्डलूमें रासमण्डलके भीतर कोटि-कोटि कामदेवोंके सौन्दयं-माघुयंको तिरस्कृत 
करनेवाले साक्षात्‌ परिपुणंतम पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण श्रीराधारानीके साथ वहाँ अक्र रके दृष्टिपथमें आये [४-७॥ 
तब श्रीकृष्णको परब्रह्म परमात्मा समझकर अक्ररने बारंबार उन्हें नमस्कार किया और दोनों हाथ 
जोड़कर अत्यन्त हषंके साथ उनकी स्तुति आरम्भ की ॥ ८ ॥ अक्रूर बोले--असंख्य ब्रह्माण्डोके अधीश्वर 
तथा गोलोकधामके स्वामी परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको नमस्कार हे ॥ ९॥ हे भ्रमो | आप श्रोराधाके 
प्राणवल्लभ तथा ब्रजके अधीश्वर हैं, आपको बार बार नमस्कार हे । श्रीनन्दनन्दन तथा माता यशोदाको 
आमोद प्रदान करनेवाले श्रीहरिको नमस्कार हे ॥ १०॥ देवकीपुत्र, गोविन्द, वासुदेव, जगदीश्वर, 
यदुकुल-तिलक, जगन्नाथ, पुरुषोत्तम, आपको नमस्कारं हे ॥ ११॥ मेरी वाणी सदा आपके गुणोंके 
वर्णनमें लगी रहे । मेरे कान आपकी कथा सुनते रहें। मेरी भुजाएं आपकी प्रसन्नताके लिये कर्म करनेमें 
तल्लीन रहें। मेरा मन सदा आपके चरणारविन्दोंका चिन्तन करे तथा दोनों नेत्र आपके प्रकाशमान एव भव्य 
घामविशेषके दर्शनमें संलग्न हों ॥ १२॥ नारदजी कहते हें--है राजन्‌ ! जब इस प्रकार चकित होकर 
भगवाचुका वैभव देखते हुए अक्र्रजी इस प्रकार स्तुति कर रहे थे, उसी समय भगवानु श्रीकृष्ण अपने 
छोकसहित वहीं अन्तर्धान ही गये ॥ १३॥ तब उन्हें नमस्कार करके नैमित्तिक कर्म पूर्ण करनेके पश्चात्‌ 
अक्र श्रीकृष्णको परब्रह्मस्वरूप जानकर विस्मयपूर्वेक रथपर आये ॥ १४॥ धनवत्‌ गम्भीर नाद करने- 
वारे उस वायुवेगशाली रथके द्वारा अक्रूरने बलराम और श्रीकृष्णको दिन डूबते-डूबते मथुरा पहुंचा दिया 
॥१५॥ वहाँके उपवनमें नन्दराजको देखकर यदूत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण हसते हुए मेघके समान गम्भार वाणोमें 
अक्रूरजीसे बोले ॥ १६॥ श्रीभगवाचुने कहा-हे मानद | अब आप अपने रथके द्वारा मधुरापुरोमें पधारे। 
में पीछे ग्वाल-बालोके साथ आऊँगा ॥ १७॥ अकूरने कहा--हे देवदेव | जगन्नाथ | गोविन्द | पुरुषोत्तम ! 
प्रभो | आप अपने बड़े भाई तथा ग्वालोंसहित मेरे घरपर चल ॥१८॥ हे जगत्पते ! अपने चरणारविन्दकी 
घुलसे आज मेरा घर पवित्र कीजिये। में आपको साथ लिये बिना अपने घर नहीं जाऊंगा ॥ १९॥ 
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अथ तत्र स्थिते कृष्णे सोऽक्ररो मधुरां गतः । निवेद्य चेदं कंसाय ततः स्वभवनं ययौ ॥२१॥ 
अथापराहे सबलं गोविन्दं बालकैः पुरीम्‌ । दष्ड्मम्युदितं वीक्ष्य नंदो वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥२२॥ 
आर्जवेन पुरीं वीक्ष्यागंतव्यं भवता किल । न गोकुलं विद्धि चेनां कंसराज्ये महाभये ॥२३॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ बृद्धनन्दग्रणोदितेः । गोपालेर्वारकैः साद्धं सबलो गतवान्पुरीम्‌ ॥२४॥ 
प्रासादैगंगनस्परेरहेमरत्नखचिद्ग्रह! । शोभितां दुगसंयुक्तां देवधानीमिव स्थिताम्‌ ॥२५॥ 
कालिंदी रत्नसोपानेश्वलदूर्मिकतूहलेः । अलकामिव शोमाढ्यां दिव्यनारीनरेयुतास्‌ ॥२६॥ 
प्रेक्षछ्ीमधुरां कृष्णो धनिनां मंदिराणि च । पश्यन्‌ गोपालकैः सादं राजमागं विवेश इ ॥२७॥ 

श्रत्वाऽगतं तं वसुदेवनंदनं ' बहुश्रुता वे मधुरापुराङ्गनाः । 
त्यक्त्वाऽथ कर्माणि विसृज्य ताः विषून््रष्डुं व्यधावचुदर्थि यथाऽपगाः।।२८॥ 
काशि हर्म्यात्किक जालदेशात्कुड्याचु काथ्चत्पटतो साक्षात्‌ । 
विनिर्गता द्वारकपारदेशात्तचचत्वरात्तं ददृशुः पुंभ्यः ॥२९॥ 
एकं चलत्कुन्तल्मानने स्वे किमग्रगानां तु मनांसि इतुंस्‌ । 
पश्चात्कृतं मौलितले दधानं किं पृष्ठगानां हरणं द्वितीयस्‌ ॥३०॥ 
पीतांबराद्धे बलिनं स्फुरत्कटावद्धं तदंसे जलदे यथा तडित्‌। 
प्नं करे स्वे हृदि वेजयंती खजं दधानं वसुदेवनन्दनम्‌ ॥३१॥ 
श्रीभगवाचुने कहा--हे अक रजी ! में यदुर्वरियोके वेरी कंसको मारकर बळरामजी तथा गोप-बन्धुओंके साथ 
आपके भवनमें अवश्य आऊँगा और आपका प्रिय करूंगा ॥ २०॥ नारदजो कहते हैं-हे राजन ! 
श्रीकृष्ण वहीं ठहर गये और अक्र रने मथ्रापुरीमें प्रवेश किया । वहाँ कंसको श्रीकृष्णके आगमनका 
समाचार देकर वे अपने घर चले गये ॥ २१॥ दूसरे दिन बलराम और गोप-बालकोंके साथ मथुरापुरीको 
देखनेके लये उद्यत गोविन्दकी ओर देखकर नन्दने यह वात कही ॥ २२॥ 'हे वत्स! सीधी तरहसे 
मथुरापुरीको देखकर तुम सब जल्द लोट आना । इसे गोकुल न समझो; यहाँ कंसका महाभयंकर राज्य है।' 
॥ २३ ॥ “बहुत अच्छा'--कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दद्वारा प्रेरित बड़े बूढ़े ग्वालो और ग्वालबालोंके 
साथ पुरीमें गये | बळरामजी भी उनके साथ.ये ॥ २४॥ दुगंसे युक्त वह पुरी स्वर्ण एवं रत्नजटित सुन्दर 
गृही तथा गगनचुम्वी महरोंते देवताओंकी राजधानी अमरावतीके समान शोभा पाती थो ॥ २५ ॥ यसुनाके 
तटपर रत्नोंकी सीढ़ियाँ वनी थों। वहाँ च्ल लहरोंका कौतूहल देखते ही बनता था। उन सबके तथा 
४६३७ नर-नारियोंसे युक्त वह नगरी अलकापुरोके समान शोभा पा रही थो॥ २६॥ मथुरापुरोकी 
भा निहारते ओर घनिकोंके भवनोंको देखते हुए श्रीकृष्ण व्वाल-बालोंके साथ राजमार्ग ( मुख्य 
बट ) उनके आ गये ॥ २७ ॥ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके आगमनका समाचार सुनकर मंथुरापुरीकी खियाँ 
ह पक बहुत कुछ सुन चुकी थीं, सारे काम-काज और शिजुओंको भी छोड़कर उन्हें 
ही इस प्रकार दोड़ीं, मानो नदियाँ समुद्रको ओर भागी जा रही हों॥ २८॥ कुछ खियाँ 
महछोकी छतसे, कुछ जालीदार झरोखोंके छेदसे, कोई-कोई दोवारोंकी ओटसे, कोई खिड़कियोंपर ळगे 
हुए पद हटाकर और जयी कुछ नारियाँ दरवाजेके किवाड़ोसे बाहर निकछकर घरके चबूतरोंपरसे उन्हें 
देखने लगी ॥ २९ भगवान्‌ श्ीकृष्णका एक च्छ कुन्तळभाग उनके सुखपर लटक रहा था, मानो 
उन्होंने अपने सामनेवाळे मनुष्योके मनको हर लेनेके छिये उसे धारण किया था तथा दुसरा कुन्तल- 
भाग उन्होंने मुकुटके नीचे दबाकर पीछेकी ओर लटका दिया था, मानो पीछेसे आातेवाले छोगोंके 
क मोहुनेके लिये उसे उन्होंने पृष्ठभागकी ओर धारण किया था॥ ३० ॥ उनका आघा पीताम्बर 
मर बधा हुआ चमक रहा था. और आधा कंधेपर पड़ा नील मेघमें विद्युतुकी-ती शोभा धारण कर 
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विलोक्य tol सर्वा मुह: पुरख्ियो विलोलपाठीननवीनङुण्डलम्‌ । 
ह| राजन्नसंख्यांडपतिं परात्परम्‌ ॥३२॥ 


भय ऊचुः 
अहो बृंदावनं रम्यं यत्र सन्निहितो मण्या धन्या गोपगणाः सर्वे पइयंत्येनं मनोहरम्‌ ॥३३॥ 
धन्या गोपरमण्यस्तास्ताभिः किं सुकृतं कृतम्‌ । पिरति या रासरङ्गे झुहुश्चास्याधराृतस्‌ ॥३४॥ 
की | श्रीनारद उवाच ` 
राजमार्ग रज्गकारं रजकं यांतमुन्मदम्‌ । गोपालानुमतेनेव ग्राह तं मधुद्ददनः ॥३५॥ 
देहि नो मित्र वासांसि रुचिराणि महामते । दातुस्ते हि परं श्रेयो भविष्यति न संशयः ॥२६॥ 
ग्रज्वलन्कृष्णवाक्येन घुतेनाभियथा सृशम्‌ । कंसभृत्यो महादुष्टः प्राहेदं पथि माधवम्‌ ॥३७॥ 
रजक उवाच 


ईदुशान्येव वख्राणि पितमिवः पितामहैः । धारितानि किसुद्बृत्तास्ते तु कोपीनधारकाः ॥३८॥ 
याताशु वन्या नगरात्सवें वे जीवितेच्छया । कारागारे कारयामि युष्मान्‌ वस्रइरानहम्‌ ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं प्रवदतस्तस्य रजकस्य यदृत्तमः । जहार मस्तकं सञ्चः कराग्रेणेव लीलया ॥४०॥ 
तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं जातं विदेइराट्‌ । सद्यस्तदनुगाः सर्वे वासःकोशान्‌ विसृज्य वै ४१॥ 
दुदुबुः सर्वतो राजन्‌ शरत्काले यथा घनाः । गृहीत्वात्मम्निये बने स्थितयो राभकृष्णयोः ॥४२॥ 

जगूहुगोंपबालास्ते राजमार्गजना अपि। तद्वारणाविदो बाला वासांसि रुचिराणि च ॥ 


अस्तव्यस्त परिदधुः श्रीकृष्णस्य प्रपश्यतः ॥४ ३॥ 


रहा था । हे राजन्‌ ! उन्होंने अपने एक हाथमें कमळ और वक्षःस्थळपर वेजन्ती माला धारण कर खखी 
थी ॥ ३१॥ कानोमें नवीन मकराकार कुण्डल पहने तथा बारसूर्यके समान कान्तिमान्‌ सोनेके बाजूबंद- 
से विझूषित बाहुमण्डलवाले, असंख्य ब्रह्माण्डाधिपति परात्पर भगवान्‌ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णको देखकर 
समस्त पुरवासिनी खियाँ मोहित हो गयीं ॥ ३२॥ नागरी नारियाँ बोलीं-अहो ! वह वृन्दावन केसा रमणीय 
हे, जहाँ ये मन्दनन्दन स्वयं निवास करते हैं। वे समस्त गोपगण भी धन्य हैं, जो प्रतिदिन इनके 
मनोहर रूपका दर्शन करते रहते हैं ॥ ३३॥ वे गोपाइनाएँ भी धन्य हैं--न जाने उन्होंने कौन-सा 
पुण्य किया है, जो रास-रज्ञमें वे बारंबार उनके अधरामृतका पान किया करती हैं ॥ ३४॥ नारदजी 
कहते हैं -हे राजन्‌ ! उस राजमार्गंपर एक कपड़ा रंगनेवाला रजक जा रहा था।.बह बड़ा मंडी और 
उन्मत्त जान पड़ता था । स्वाळबालोंकी अनुमतिसे मधुसूदनने उससे कहा--॥ ३५॥ मेरे महाबुद्धिमान्‌ 
मित्र ! हमारे लिये कुछ सुन्दर वख दे दो; यदि दोगे तो तुम्हारा परम कल्याण होगा, इसमें संशय नहीं हे ।' 
॥ ३६॥ वह रजक कंसका सेवक और बड़ा भारो दुष्ट था। श्रीकुष्णकी बात सुनकर घुतसे अभिषिक्त 
अग्निकी भाँति वह अत्यन्त रोषसे प्रज्वलित हो उठा ओर उस राजमार्गपर माधवसे इस प्रकार बोला ॥३७॥ 
रजकने कहा--अरे ! तुम्हारे बाप-दादोंते ऐसे ही वख धारण किये हें क्या ? ओ उदण्ड ग्वाल-बालो | क्या 
तुम्हारे पूवंज कोपीनधारी नहीं थे? ॥ ३८ ॥ जंगलमें रहनेवाले हे गोपो ! यदि जीवन चाहते हो तो तुम 
सब-के-सब नगरसे शीघ्र निकल जाओ; अन्यथा वखकी चोरी करनेवाले तुम सब लोगोंको में जेलमें 
बंद करा दूँगा ॥ ३९ ॥ नारदजी कहते हे राजन्‌ | इस तरहकी बातें करनेवाले उस रजकके मस्तकको 
यदुकुल-तिलक श्रीकृष्णने खेल-खेलमें हाथके अग्रभागसे ही मसल दिया ॥ ४० ॥ हे विदेहराज ! उसके 
शरीरकी ज्योति घनदयाम श्रीकृष्णमें लीन हो गयी । हे राजन्‌ ! फिर तो उसके समस्त अनुगामी सेवक वखोंके 
गद्दर वहीं छोड़कर उसी तरह सब ओर भाग गये, जैसे शरत्कालमें हवाके वेगसे बादल छिन्न-भिन्‍न हो 
जाते हैं ॥ ४१ ॥ उन वखमेसे बलराम और श्रीकृष्ण अपनी पसंदके कपड़े लेकर जब खड़े हो गये, तब 
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वीक्ष्य तौ बायकः कथरिच्छीकृष्णबलदेवयोः । विचित्रवणेर्वासोमिदिंव्यं वेषं चकार ह ॥४४॥ 
तथाऽन्येषां शिशूनां च यथायोग्यं विधाय सः । राजन्परमया भक्त्या पुनः कृष्णं ददश ह ॥४५॥ 
प्रसन्नो भगवांस्तस्मे ग्रादात्सारूप्यमारमनः | यलं श्रियं तर्थेश्चयं बलदेवो ददो पुनः ॥४६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमधुराखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे मथुरायां श्रीङृष्णप्रवेशो नाम पञ्चमो ऽध्यायः ॥ ५॥ 
Dn = nd 
अथ षष्ठोऽध्यायः 
( सुढामा माळी और कुव्जापर कृप्णभगवानूक्रो कृपा ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ गोपालकेः सादे श्रीकृष्णो नंदनंदनः | गृहं जगाम सवलः सुदाम्नो दाममालिनः ॥ १॥ 
दृष्टा तौ स समुत्याय नमस्कृत्य कृताञ्जलिः । पुष्पसिंहासने स्थाप्य प्राह गद्गदया गिरा ॥ २॥ 
खुदामो वाच 
धन्यं कुलं मे भवनं च जन्म त्वयस्यागते देवकुलानि सप्त । 
मातुः पितुः सप्त तथा प्रियाया वेकुण्डलोकं गतवति मन्ये ॥ ३॥ 
भूभारमाहतुमल॑ यदोः झुले जातौ युवां पूर्णतमो परेश्वरौ । 
नमो युवाभ्यां मम दीनदीनं गृहं गताम्यां जगदीश्वरौ परो ॥ ४ ॥ 
श्रीनारद उवाच ; 
इत्युक्त्वा पुष्परचनालंकारान्‌ मधुपध्वनीन्‌ । निवेद्य मकरंदांश्च मालाकारो ननाम ह॥ ५॥ 
इत्वा तत्पुष्पनिचयं सबको भगवान्‌ हरिः । दच्चा गोपेभ्य आरात्तं प्राह प्रहसिताननः ॥ ६॥ 
गरीयसी मत्पदाव्जे भक्तिभूयात्संदा तव । मद्भक्तानां तु सङ्गः स्यान्मत्स्वरूपमिद्दैब्र हि॥ ७॥ 
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शेप बल्लोंको ग्वालवालों तथा अन्य राहगीरोंने ले लिया । उन वखोंको केसे पहनना चाहिये, यंह बात 

स्वालवाल नहीं जानते थे; अतः वळराम और श्रीकृष्णके देखते-देखते वे उन सुन्दर वखोंको अस्त-व्यस्त 

इंगसे पहनने लगे ॥ ४२ ॥ ४३॥ उसी समय एक जुलाहेने उन सुन्दर दोनों भाइयोंको देख विचित्र वर्णवाले 

वख्नोंको धारण कराकर श्रीकृष्ण और बलदेवके दिव्य वेष बना दिये ॥ ४४॥ हे राजन ! इसी तरह अन्य 

गोप-वालकोंको मी यथोचित वख पहनाकर उसने वड़ी भक्तिसे श्रीकृष्णका पुनः ददन किया ॥ ४५ ॥ 

उस वायकपर प्रसन्न हो भगवातूने उसे अपना सारूप्य प्रदान किया तथा बछदेवजीने भी उसे बल, लक्ष्मी 

ओर ऐ्वयं दिये ॥ ४६ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५॥ 

नारदजी कहते हैँ-हे राजन्‌ | तदनन्तर ग्वालबालोंसहित नन्दनन्दन श्रीकृष्ण और बलराम 

सुदामा नामवाछे एक माछीके घर गये, जो फूलोंके गजरे बनाया करता था ॥ १॥ उन दोनों भाइयोंको 

देखते ही माळी उठकर खड़ा हो गया। उसने हाथ जोड़कर नमस्कार किया और फुलके सिंहासनपर 

बिठाकर गढूद वाणीमें कहा ॥ २॥ सुदामा बोछा--हे देव | यहाँ आपके शुभागमनसे मेरा कुल तथा घर 

दोनों धन्य हो गये । में ऐसा समझता हूँ कि मेरी माताके कुलकी सात पीढ़ियाँ और पिताके कुलकी सात 

पीड़ियां वेकुष्ठलोकमें चली गयों ॥ ३॥ आप दोनों परिपूर्णतम परमेश्वर हैँ और अूतलका भार उतारनेके 

लिये यदुकुलमें अवतोणं हुए हैं। मुझ दीनातिदीनके घर आये हुए आप दोनों भाइयोंको नमस्कार हे। 
आप परात्पर जगदीश्वर हैं ॥ ४॥ नारजी कहते हैं-हे राजन्‌! यों कहकर माछीने पुष्पनिमित सुन्दर 
हार और भ्रमरोंकी गुक्षारसे निनादित मकरन्द ( इत्र-फुलेळ आदि ) निवेदन करके प्रणाम किया ॥ ५॥ 
बळरामसहित भगवान्‌ श्रीहरिने उस पुष्परादिको धारण करके निकटवर्ती गोपोंको भी दिया और हँसते 
इंए-युखते उस माछोसे बोठे--॥ ६ ॥ 'हे सुदामन्‌ ! मेरे चरणारविन्दोंमें सदा तुम्हारी गुरुतर भक्ति बनी रहे; 
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श्रीभगवानुवाच 
का त्वं कस्य प्रिया सुभु कस्याथ चंदनं त्विदम्‌ । देद्यावयोयेन तव चिरं श्रेयो भविष्यति ॥१०॥ 
सेरध्युवाच 


श्रीनारद उवाच 

उभाम्यां सा ददी सांद्रं हर्पिता झनुलेपनस्‌ | अथ तावंगरागेण रामकृष्णौ विरेजतुः ॥१४॥ 
जगृहुश्चन्दनं दिव्यं किंचित्किचिदूत्रजार्भकाः । त्रिवक्रामथ तां कृष्णो ऋज्वीं कतुं मनो दधे ॥१५॥ 

आक्रम्य पद्कथां प्रपदेऽहुलिद्वयं प्रोत्तानहस्तेन विश्वुः परेश्वरः । 

अगृह्य नृणां चुबुके पश्यतां वक्रां तनुं ताशुदनीनमद्रिः ॥१६॥ 

तदैव सा यष्टिसमानविग्रहा दीप्त्या च रंभां क्षिपतीव रूपिणी । 

भूत्वा गृहीत्वा हरि तु वाससि शुचिस्मिता जातमनोजविद्दला ॥१७। 

सेरंभ््युचाच 
गच्छाशु हे सुन्दरवर्य मद्गुहं त्यक्तुं भवंतं किल नोत्सहेःहम्‌ । 
प्रसीद सर्वज्ञ रसज्ञ मानद त्वया सुसं प्रोन्मथितं मनो मम ।१८॥ 


मेरे भक्तोंका सङ्ग प्राप्त हो और इसी जन्ममें तुम्हें मेरे स्वरूपकी प्राप्ति हो जाय || ७॥ तदनन्तर बलदेवजीने 
भी उसके कुलमें निरन्तर बढ़नेवाली लक्ष्मी प्रदान की। हे राजन्‌ ! फिर बे दोनों भाई वहाँसे उठकर 
दूसरी गलीमें गये ॥८॥ वहाँ मागंमें एफ कमलनयनी कामिनी जा रही थी । उसके हाथोंमें चन्दनका अनुळेप- 
पात्र था । अवस्थामें वह युवती थी, किंतु शरीरसे कुवड़ी दिखायी देती थी। माधवने उससे पूछा ॥ ९॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--हे सुन्दरी ! तुम कौन हो और किसकी प्रिया हो? किसके लिये यह चन्दन ले जा रही 
हो ? हम दोनोंको भी यह चन्दन दो, इससे शीघ्र ही तुम्हारा कल्याण होगा ॥ १० ॥ सेरन्ध्री बोली-हे 
सुन्दर-शिरोमणे ! में कंसकी दासो हूँ । हे महामते ! मेरा नाम कुब्जा है। मेरे हाथका घिसा हुआ चन्दन 
भोजराज कंसको बहुत प्रिय हे ॥ ११ ॥ अबतक तो में कंसकी ही दासी रही हूँ, किंतु इस समय आपके सामने 
उपस्थित हूँ । हाथीके शुण्डादण्डकी भाँति जो आपके ये बलिष्ठ भुजदण्ड हैं, इनमें मेरा मन लग गया है ॥१२॥ 
आप दोनों भाइयोंको छोड़कर दुसरा कौन ऐसा पुरुष है, जो इस चन्दमानुळेपनके योग्य हो। आप दोनों 
भाइयोंके समान सुन्दर रूप तो त्रिभवनमें कहीँ नहीं है ॥ १३॥ नारदजी कहते हे-हे कप ! हर्षसे 
भरी हुई कुब्जाने उन दोनों भाइयोंके लिये स्निग्ध अनुलेपन प्रदान किया। उस अज्गरागसे वे दोनों बच्चु-- 
बलराम ओर श्रीकृष्ण बड़ी शोभा पाने लगे | १४ ॥ व्रजके अन्य बालकोंने भी थोड़ा-थोड़ा वह दिव्य चन्दन 
ग्रहण किया । कुब्जा तीन जगहसे टेढ़ी थी। उसे श्रीकृष्णने तत्काल सीधी करनेका विचार किया ॥१५॥ उन 
सर्वव्यापी परमेश्वरने अपने चरणोंदारा उसके पैरोंके अग्रभागको दबाकर उत्तान हाथकी दो अज्ञल्यिंसे 
उसकी ठोढ़ी पकड ली और लोगोंके देखते-देखते उसके तीन बा शरीरको उचका दिया ॥ १६॥ 
फिर तो बह उसी समय छड़ोके समान देहुवाली, अत्यन्त रूपः सम्पन्न तन्वज्ञी तरुणी हो गयी 
और अपनी दीप्षिसे रम्भाको भी तिरस्कृत-्सी करने कगी। उसके हृदयमें कामभावका उदय हुआ 
ओर उससे विह्वळ हो उस पवित्र मुस्कानवाली सेरेघ्रीने श्रीहरिका वख पकड़कर इस प्रकार कहा 
॥१७॥ सेरन््री बोली--है सुन्दरप्रवर ! अब तुम शीघ्र ही मेरे घर चलो; निश्चय ही में तुम्हें छोड़ नहों सकी । 
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विभ्य 


श्रीनारद्‌ उवाच 
तदैव गोपा जहसुः परस्परमहो किमेतत्करतालनिःस्वनेः । 
ग्रहस्य रामस्य हरिः प्रपश्यतस्तद्याच्यमानो ह्यवदत्परं वचः ॥१९॥ 
आभगवादुवाच 
अह्दोऽतिधन्या मथुरा पुरीयं वसंति यत्रैव जनास्तु सौम्याः । 
वेऽज्ञातपान्थान्स्वशृहं नयंति दृष्टा पुरीं धाम तवागमिष्ये ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवपुक्‍्त्वोत्तरीयांत॑ समाकृष्य गिराया । राजमार्ग त्रजन्कृष्णो वेश्यानाव्यान्ददर्श ह ॥२१॥ 
पुष्पताम्बूलगंधाल्येः फलेदुग्धफलेहरिस्‌। सम्मूज्य स्वासने स्थाप्य नेमुरायधियो विशः ॥२२॥ 
वैश्या ऊचुः 
भवेच्चेद्त्र ते राज्यं तावकान्स्मरताचदा | वयं तव प्रजा देवराज्ये ग्राप्ते न कः स्मरेत्‌ ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
पप्रच्छ सुस्मितो वेश्यान्कोदण्डस्थानमच्युतः । न ते तमूचुः सुधियः कोदण्डे भङ्गशञङ्कया ॥२४॥ 
तद्रपणुणमाधुर्यमोहिता ये च माथुराः | कुमार पर्येहि धनुरित्यूचुस्तदिदृक्षवः ॥२५॥ 
तैदृेटेन पथा कृष्णः प्रविष्टी धनुषः स्थलम्‌ । मेत्री कुर्वन्‌ वयस्येश्च माथुरः पुरवालकेः ॥२६॥ 
यथेंद्र॑ हेमचित्राढयं कोदण्डं सप्ततालकम्‌ । पुरुष! पश्चसाहलेनेंतुं योग्यं बृहृद्भरम्‌ ॥२७॥ 
अष्टधातुमयं क्रिष्टं उक्षभारसमं परम्‌ । चतुर्दश्यां. पोरजनैरचितं यज्ञमण्डपे ॥२८॥ 


तुम तो सबके मनको वात जाननेवाले हो, मुझपर कृपा करो । हे रसिकशेख र ! हे मानद ! तुमने मेरे मनको बड़े 
वेगसे मथ डाला हे ॥ १८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तब सब गोप 'अहो ! यह क्या ?” परस्पर यों 
कहते हुए ताली पीटकर हसने लगे। बळरामजी भी वड़े गौरसे यह सब देख रहे थे । उस सुन्दरीके अपने 
घर चलनेके लिये प्रार्थना करनेपर भगवान्‌ थोहरिने यह उत्तम वात कही ॥ १९ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--अहो ! 
यह मथुरापुरी अत्यंत घन्य हे, जहाँ बड़े सोम्य स्वभावके लोग निवास करते हैं, जो अपरिचित राहगोरोको 
अपने धर बुला ले जाते हैं । हे सुन्दरो ! में घुम-फिरकर मथृराुरीका दर्शन करके तुम्हारे घर आऊंगा ॥२०॥ 
नारदजो कहते हूँ-हे राजन्‌ ! स्नेहमयो वाणोद्वारा यों कहकर श्रोकृष्णने उसके हाथसे दुपट्टेका छोर खींच 
छिया ओर राजमागंपर आगे बढ़े तो उन्हें कुछ घनी वेश्य दिखायो दिये। उन उत्तम बुद्धिवाले वेश्योंने 
पानु इत्र, दूध और फल आदिद्वारा श्रोहरिका पूजन करके उन्हें उत्तम आसनपर बिठाया और उनके 
णोंमें प्रणाम ळे (क ॥ २१ ॥ २२॥ वेश्य वोले--हे देव ! यदि यहाँ आपका राज्य स्थापित हो जाय तो ' 
आप हम का सदा ध्यान रक्खें; हम आपको प्रजा हैं। प्राय: राज्य मिल जानेपर कोई किप्षोका 
स्मरण नहीं करता ॥ २३ ॥ नारदजी कहते हैं---हे राजन्‌ | तव अच्युतने सुन्दर मन्द मुस्कराहटके साथ उन 
शछा--धनुषका स्थान कौन-सा है ?' किन्तु वे वेस्य बड़े चालाक थे । उन्हें धनुषके तोड़ दिये जानेकी 
आशङ्धा हुई, इसलिये वे भगवानुको उसका स्थान नहीं वता रहे थे। कितु उनके रूप, गुण और माघुपंसे 
मोहित जो अन्य मथुरावासी थे, वे उन्हें धनुष दिखानेकी इच्छासे बोळे-'कुमार ! आइये, देखिये वह धनुष है' 
॥ २४ ॥ २५ ॥ तब उनके दिखाये हुए मार्गसे श्रीकृष्णने घनुषशालामें प्रवेश किया बे मथरावासी समवयस्क 
पुरुबालकोके साथ मेत्रीभावकी स्थापना भी करते जाते थे॥२६॥ वह धनुष सुनहरे बेलबूटोंशे 
चित्रित था । उसको छंबाई सात ताड़के वरावर थी। वह देखनेमें इन्द्रघनुष-सा जान पडतां 
था। नए इतना अधिक भारी था कि पांच हजार मनुष्य एक साथ मिलकर ही उसे एक 
श्यानसे ८ स्थानपर छे जा सकते थे ॥२७॥ उसका निर्माण आठ घातुओंसे हुआ था। 
उह कठोर धनुष एक लाख भारके समान भारी था और चतुर्दशी तिथिको पुरवासियोंद्रारा पूजित होकर यज्ञ- 
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मागवेण पुरा दत्तं यदुराजाय माधवः । ददश कुण्डलीभूतं साक्षाच्छेपमिव स्थितम्‌ ॥२९॥ 
वायमाणो चभिः कृष्णः i असह्य धनुराददे । पश्यतां तत्र पौराणां सज्जं कृत्वाऽथ लील्या ॥३०॥ 
आकृष्य कणपयतं म्यां हरिधनुः | बभंज मध्यतो राजननशुदंडं गजो यथा ॥३१॥ 
भज्यमानस्य घनुषष्टंकारोऽभूत्तडित्स्वनः | ननाद तेन अह्मांडं सप्तलोकैबिंले! सह ॥३२॥ 
विचेछुदिग्गजास्तारा राजद्भूखण्डमंडम्‌ | तदैव बधिरीभूता पृथिव्यां जनमंडली ॥३३॥ 
कंसस्य हृदयं शब्दो विददार घटीद्वयम्‌ । तद्रक्षिणः प्रकुपिता उत्थिता आततायिनः ॥३४॥ 
गृहीतुकामाः श्रीकृष्णं प्रत्यूचुबघ्यतामिति | अथ तानागतान्‌ वीक्ष्य सञख्ान्वलकेशवो ॥३५॥ 
कोदण्डशकले नीत्वा जध्नतुदुमंदान्भूशस्‌ । शकलातिम्रहारेण केचिद्वीरास्तु मूच्िताः ॥३६॥ 
भित्नपादा भिन्ननखाः केचिच्छिन्नांसबाइवः । वीराः पञ्च सहस्राणि निपेतुर्भूमिमण्डले ॥३७॥ 
विचेलुर्माधुराः सर्वे दुद्रवुस्तद्विदुक्षवः । पुर्या कोलाइरे जाते नृणां जातं महङ्भयस्‌ ॥३८॥ 
सोजराजसभाछ्त्रमकस्मानिपपात ह । गोपालेः सबछः कृष्णो धावश्वापस्थलान्तुप ॥ 
आययौ नन्दनिकटे सन्ध्याकालेऽतिभीतवत्‌ ॥२९॥ 
निरीक्ष्य गोबिंदसुरूपमङ्कुतं विमोहिता वे मधुरापुराङ्गनाः । 
विस्रस्तवासःकवराः स्मराधयः परस्परं प्राहुरिदं सखीजनम्‌ ॥४०॥ 
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कंदपकोटिद्युतिमाहरंस्त्वरं स्वरं चरन्वं मधुरापुरे हरिः । 
निरीक्ष्यते याभिरतीव साक्षादङ्गेु सर्वेष्वपि नः समाविशत्‌ ॥४१॥ _ 
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मण्डपमें स्थापित किया गया था ॥ २८ ॥ पूर्वकालमें भृगुकुलनन्दन परशुरामजीने राजा यदुको वह धनुष 
दिया था । माधव श्रीकृष्णने उसे देखा; वह कुंडली मारकर बैठे हुए शेषनागके समान प्रतीत होता था 
॥ २९ ॥ लोग मना करते रह गये, कितु श्रीकृष्णने हठपूवेक उस धनुषको उठा लिया और पुरवासियोंके 
देखते-देखते खेल-खेलमें उसके ऊपर प्रत्यञ्चा चढ़ा दी ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! फिर श्रीहरिने अपने भुजदण्डोसे 
उस धनुषको कान तक खींचा और जेसे हाथी ईखके डंडेको तोड़ डालता है, उसी प्रकार उसको बीचसे 
खण्डित कर दिया ॥ ३१ ॥ उस टूटते हुए धनुषकी टंकोर बिजलीकी गडगड़ाहटके समान प्रतीत हुई । इससे 
'भूः'मआदि सात लोकों तथा सातों पातालोंसहित सारा ब्रह्माण्ड गूँज उठा ॥ ३२ ॥ दिग्गज विचलित हो गये, 
तारे टूटने लगे, सुखण्ड-मण्डल काँप उठा, पृथ्वीपर रहनेवालं लोगोंके कान तत्काल बहरे-से हो गये ॥ ३३ ॥ 
वह शब्द दो घड़ीतक व॑सके हृदयको विदीर्ण करता रहा। उस घनुषकी रक्षा करनेवाले आततायी असुर 
अत्यन्तः कुपित होकर उठे और श्रीकृष्णको पकड़ लेनेकी इच्छासे परस्पर कहन लगे--बाँच लो इसे ।' उन्हे 
सशख्न आक्रमण करते देख बलराम और श्रीकृष्णने धनुषके दोनों टुकड़े लेकर उन दुमंद देत्योंको बड़े वेगसे 
पीटना आरम्भ किया । धनुष-खण्डोंके अत्यन्त प्रबल प्रहारसे कितने. ही वीर तत्काल सुछित हो. गये ॥३४-३६॥ 
किन्हींके पाँव टूटे, किन्हींके नख फूटे और कितनोंहीके कंधे एवं बाहुदण्ड खण्डित हो गये । इस प्रकार 
पाँच हजार देत्यवीर भ्रूमिपर प्राणशूम्य होकर सो गये ॥३७॥ इससे समस्त मथरावासियोंमें हलचल मच गयी । 
बहुत-से छोग उस घटनाको देखनेके लिये दौड़े आये । नगरीमें सब ओर कोलाहल होने लया और वहांके 
लोगोंके मनमें बड़ा भारी भय समा गया । भोजराज कंसके सभामण्डपका छत्र अकस्मात्‌ हूटकर गिर पड़ा 
॥ ३८ ॥ हे नरेश्वर ! स्वाल-बालों तथा बळरामजीके साथ श्रीकृष्ण संध्याके समय धनुषश्ालासे नन्दराजके 
निकट आ गये, मानो वे अत्यन्त डर गये हों। गोविन्दका वह अद्भुत सुन्दर रूप देखकर भथुरापुरीकी वनि- 
ताएं विशेषरूपसे मोहित हो गयीं। उनके वख खिसक गये, गूँयी हुई चोटियाँ ढीली पड़ गयी, हृदयमें प्रेम- 
जनित पीड़ा जाग उठी और वे अपनी सखियाँसे परस्पर इस प्रकार कहने लगीं ॥ ३९ ॥ ४० ॥ पुरखियाँ 
बोलीं--हे सखियों ! करोड़ों कामदेवोंकी कान्ति धारण किये श्रीहरि बड़ी उतावलीके साथ भथुरापुरीमे 


स्वच्छन्द विचरनै लगे हैं और जिन किन्ही शुवतियोे उन्हें देखा है, उन हम-जेसी सभी' खियोके समस्त अज्ञोमें 
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कुदाला ऊचुः 
क्राः ख्रियः किं न हि संति पचने निरीक्ष्यते याभिरनज्ञमोहनः । 
अङ्गेषु स्ेष्वपि सर्वसुन्द्रो नास्माभिरानन्दमयो निरीक्ष्यते ॥४२॥ 
कस्येकदेशे मधुरत्वमीक्ष्यते तत्रास्ति नेत्रं प्रपतत्पतजङ्गवत्‌ । 
यस्त्वेब सर्वाङ्गमनोहरः सखि स॒ एव नेत्रेण कथं समीक्ष्यते ॥४३॥ 
अङ्गे ङ्ग सुन्दरे नंदसूनोः ग्राप्त प्राप्तं यत्र यत्रापि नेत्रम्‌ । 
तस्मात्तस्मान्नामवज्ञत्धसौख्यं ावण्याव्धो मम्नवन्नमचित्तम्‌ ॥४४॥ 
श्रीचारद्‌ उच्रच | 
दृष्टा दिने यं घ्रजराजनन्दनं स्वप्नेऽपि तडददृशुः पुरस्रियः । 
गोप्यः कथं तं मधुरं न सस्मरर्यामिः कृतं मंथिल रासमंडलम्‌ ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमधुराखण्डे श्रीनारदबहुाश्वसंवादे श्रीमधुरादर्शनं नाम षष्ठोउव्याय: ॥ ६ ॥ 
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अथ सप्तमोऽध्यायः 

( मल्रूकीड़ा-महोस्सवकी तेयारी तथा रज्नद्वारपर कुवल्यापीड़का वघ ) 

श्रीनारद उचाच त 
रजकस्य शिररछेदं कंसो वे रक्षिणां चधम्‌। धजुर्भङ्गं ततः श्रुत्वा परं त्रासमुपागमत्‌ ॥ १ ॥ 
तत्क्षणाददुनिमित्तानि वामाज्नस्फुरणानि च । भ्रपश्यन्नज्ञभज्ञानि न निद्रा प्राप दैत्यराट्‌ ॥ २॥ 
स्वप्ने तैः समायुक्तस्तैलाभ्यक्तो दिगंवरः । जपासड्महिपारूढो दक्षिणाञ्चां जगाम सः ॥ ३॥ 
आतःकाले समुत्याय कार्यभारकराञ्जनाच्‌ | आहय कारयामास मन्नक्रीडामहोत्सवम ॥ ४ ॥ 
विशालाजिरसंयुक्त हवेमस्तंमसमन्विते । समामण्डपदेशाग्रे इङ्गभूमिर्वभूव ह ॥५॥ 


वे अनङ्ग वनकर समाविष्ट हो गये हें ॥ ४१ ॥ कुछ चतुरा £श्रयोंने कह।-वया इस पुरीमें ऐसी करर रिया नहीं 
हैं, जो अनङ्गमोहुन श्रीकृष्णके सारे अङ्ोंको घूर-धूरकर देखती हैं ? हम सब उन परमानन्दमय सर्वाङ्गसुन्दर 
श्रीकृष्णको भर आंख नहीं निहारतीं ? ॥ ४२॥ हे सखी ! किसीके किसी एक ही अज्ञमें सौन्दयं-माघुयं 
दिखायी देता हुँ और वहीं हमारे नेत्र पतंगके समान टूट पडते हूं; परंतु जो सर्वाङ्गसुन्दर एवं मनोहर हैं, उन्हें 
केवळ नेत्रसे पर्णतय़ा केसे देखा जा सकता हे? ॥ ४३ ॥ नन्दनन्दनका अंग-अंग सुन्दर हे; उसमें जहाँ-जहां भी 
दृष्टि पड़ती हे, वहीं-वहीं परम सुख पाकर वहाँ-वहाँसे लौटनेका नाम नहीं लेती । वे लावण्यके महासागर हैं । 
उनमें हमारा चित्त किस तरह लगा है, मानो उसीमें हूव गया हो ॥ ४४ ॥ हे मिथिलेश्वर | नगरकी जिन 
लियोंने दिनमें ब्रजराजनन्दनको देखा, उन्होंने स्वप्नमें भी उन्हींका दर्शन किया । फिर जिन्होंने रासमण्डलमें 
उनके साथ रासलीला की, वे गोपाह्नाएँ उनके मधुर मनोहर रूपका केसे निरन्तर स्मरण न करें ॥ ४५॥ 
इति त वळ्या भाषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ | | 
र ६-है राजन्‌ ! रजकके मस्तकृके छेदन, घनुषके रक्षकोंके वय - 
चार तुनकर कंसको वड़ा भय हुमा । तत्काळ उसके सामने अनेक i न ॥ १॥ ना निळ 
फड़कने लगे, उसे स्व्प्नमें अपना अंग-भंग दिखायी देने लगा । इससे देत्योंके राजा कंसको रातभर नींद नहीं 
आयी ॥ २॥ उसने स्वप्नमें यह भी देखा कि वह प्रेतोंस घिरा हुआ है। उसके सारे क्षरीरमें तेल मळा 
गया हे तथा वह नंग-घड़ंग जपाकृसुमक्री माछा पहिने भेसेपर चढ़कर दक्षिण दिशाकी ओर जा रहा है॥ ३॥ 
भात:काल उठकर उसने कार्यकर्ताओंको बुलवाया और उन्हें मल्लक्रीड़ा-महोत्सव प्रारम्भ करनेको आज्ञा दी 
| ४ ॥सभामण्डपके सामने ही विशाल प्राक्षणसे युक्त स्थानपर रज्ञभूमिकी रचना को गयी थी ॥ ५ ॥ वहाँ 
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वितानैहेंमसंकाशेशुक्तादामविलंविभिः । सोपानेहेममश्ेथ्च रङ्गभूमि्मौ चूप ॥ ६॥ 
राजमश्चे रत्नमये मकरन्दाचिते शुभे । शक्रसिंहासनं तत्र सोपबहणमण्डरुम्‌ ॥ ७॥ 
आतपत्रेण दिव्येन चंद्रमण्डलचारुणा । हंसामैव्यंजनेरयुक्तेत्रामरेषजमु्थिमिः ॥८॥ 
दशाइस्तोच्छितं शश्वद्वश्चकर्मविनि्मितम्‌ । तदास्य वभो कंसोगद्रिृंगे सृगराडिव ॥ ९॥ 
गायकाः प्रजशुस्तत्र ननुतुर्वारयोषितः । नेदुसूंदद्ठपटहतालभेर्यानकादयः ॥१०॥ 


राजानो मंडलेश्ाथ पोरा जानपदा नृप । ददुशुमंत्ञयुद॑ ते मञ्चे मञ्चे समास्थिताः ॥११॥ 
चाणूरो इुष्टिकः कूटः शलस्तोशल एव च। व्यायाममुददरेयुक्ता युयुधुस्ते परस्परम्‌ ॥१२॥ 
नन्द्राजादयो गोपाः कंसाइता नताननाः । द्वा बिं परं तस्मा एकस्मिन्मश्च आश्रिताः ॥१३॥ 
बाणासुरजरासंघनरकाणां ुरन्त्प । अन्येषां शंबरादीनां सकाशादभू जां तथा ॥१४॥ 
a राजन्‌ यदुराजाय तत्र वें । अथ तौ रामकृष्णौ हो मायाबालकविग्रहौ ॥१५॥ 
नाथ ययतू रङ्गमंडपम्‌ । गोमूत्र चयसिंदूरकस्तूरीपत्रभून्मुखम्‌ ॥ 
स्रवन्मदमहामत्तं रत्नङुण्डलमंडितम्‌ ॥१६॥ 

गजं इुवल्यापीडं रङ्गद्वारमवस्थितम्‌ । वीक्ष्य कृष्णो महामात्रं प्राइ गंभीरया गिरा ॥१७॥ 
आकर्षयांग नागेन्द्रं माग हुरु मभेच्छया । नोचेच्चां पातयिष्यामि सनागं भूमिमंडले ॥१८॥ 
मदामात्रस्तदा क्रुद्धो नोदयामास तं गजम्‌ । चीत्कारयुत्कटं दिक्षु इुवंतं नन्दसूनवे ॥१९॥ 
गृहीत्वा तं हरिं सद्यः शुंडादण्डेन नागराट्‌ । उज्जहार ततस्तस्मान्नि्गतो भारशृद्भरिः ॥२०॥ 


सोनेके खंभे लगाये गये, सुनहरे चंदोवे ताने गये और उनमें मोतियोंकी लड़ियाँ लटका दी गयीं । हे नरेश्वर! 
सुन्दर सोपानों ओर सुवर्णमय मञ्धोसे वह रज्गसूमि बड़ी शोभा पाने लगी ॥ ६॥ राजाके लिये रत्नमय सुन्दर 
मञ्च स्थापित किया गया । उसपर इत्र लगाया गया । उस मञ्चपर इन्द्रका सिंहासन लगा दिया गया । उसके 
ऊपर सुन्दर बिछावन और तकिये सुसञ्जित कर दिये गये ॥ ७ ॥ चन्द्रमण्डलके समान मनोहर दिव्य छत्र तथा 
हीरेकी बनी हुई मूठवारे हंसकी-सी आभासे युक्त व्यजन ओर चामरोसे-सुशोभित विशवकर्माद्वारा रचित वह्‌ 
दस हाथ ऊँचा सिंहासन बड़ा ही चित्ताकर्षक था। उसपर आरूढ हो राजा कंस पर्वेत-शिखरपर बेठे हुए 
सिहके समान शोभा पा रहा था ॥ ८॥ & ॥ वहाँ गायकोंद्वारा गीत गाये जाने लगे, वाराज्ञनाएं नृत्य करने 
लगीं और मुदक्क, पटह, ताल, भेरी तथा आनक आदि बाजे बजने लगे ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! छोटे-छोटे मण्डलों- 
के शासक नरेश तथा नगर और जनपदके निवासी बड़े लोग पृथक्‌-पृथक्‌ मञ्चपर बेठकर भ देख रहे थे 
॥ ११ ॥ चाणूर, मुष्टिक, कूट, हळू और तोशल आदि पहलवान व्यायामोपयोगी झुग्दरोंसे युक्त हो परस्पर 
युद्धका अभ्यास कर रहे थे ॥ १२॥ कंसकें द्वारा बुछाये गये नन्दराज आदि गोप मस्तक झुकाये राजाको 
उत्तम भेंट अपित करके एक-एक मञ्का आश्रय लेकर बैठ गये ॥ १३॥ हे नरेश्वर ! वहाँ यदुराज कंसके र्ये 
बाणासुर, जरासंघ और नरकासुरके नगरसे भी उपहार आये । अन्य जो शम्बर आदि भुपाल थे, उनके पास- 
से भी बहुत-सी भेंट-सामग्रियाँ आयीं ॥ १४॥ तदनन्तर मायासे बालकरूप धारण किये बलराम और श्रीकृष्ण 
दोनों भाई मल्लोके खेल देखनेके लिये उस रंगशालामें आये । रङ्गमण्डपके द्वारपर कुंबलयापीड़ नामक हाथी 
खड़ा था, जिसके कुम्भस्थलपर गोसृत्रमें सने हुए सिन्दुर और कस्तुरीसे पत्र-रचना की गयी थी। रत्नमय 
कुण्डलोसे मण्डित उस महामत्त गजराज़के गण्डस्थलसे मद झर रहा था ॥ ११ | १६॥ द्वारपर हाथीको खड़ा 
देख श्रीकृष्णने महावतसे गम्भीर वाणीमें कहा--'अरे ! इस गजराजको क के और मेरी इच्छाके अनु- 
सार मागं दे दे । नहीं तो तुझको और तेरे हाथीको अभी मार गिराऊंगा' ॥ १७॥ १८॥ तब कुपित 
हुए महावतने सम्पूर्ण दिशाओंमें जोर-जोंरसे चिग्थाइते हुए उस मतवाले हाथीको नन्दनन्दनपर आक्रमण 

छिये आगे बढ़ाया ॥ १९ ॥ गजराजने तत्काढ श्रीहरिको सूँडसे पकड़कर उठा ल्या । परंतु 


२८६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ७ 


eer ~ + = Snr “iar 
क ब्न = CE] ~ ees 


तत्पादेषु विलीनोऽभूमश्रमन्सनितस्ततः । इन्दावननिकुज्ञेषु इक्षेप्र च यथा दरिः ॥२१॥ 
करे जग्राइ तं नागः शुण्डादण्डेन चांधरिपु । निष्पीडच शुण्डां इस्ताम्यां हरिः पश्नाद्विनिगतः२२॥ 
तिर्यग्धूतश्च तं नागो शृहीतुशुपचक्रमे । सुष्टिना तं घातयित्वा पुरो दुद्राव माधवः ॥२३॥ 
तमन्वधावन्नागेन्द्रों मथुयां विदेहराट्‌। कोलाहरे तदा जाते इरिस्तस्मादितो ययौ ॥२४॥ 
पुच्छे ग्रहीत्वा तं नागं बलदेवो महावलः | चकं शुजदंडाभ्यां फणिनं गरुडो यथा ॥२५॥ 
प्रहसन्भगवान्कृष्णो गृहीत्वा तं करे बलात्‌ | चकर्ष सुजदण्डाभ्यां कूपरज्जुं यथा नरः ॥२६॥ 
इयोराकर्पणान्ञामो विह्दलोऽभूनपेश्वर । महामात्रास्तदा सप्त रुरुहुस्तं गजं बलात्‌ ॥२७॥ 
नीता गजास्तथा चान्यैः कृष्णं हेतु ्तत्रयम्‌ । अंकुशास्फालनात्कुद्ध॑ मत्तेभं पुनरागतम्‌ ॥२८॥ 
श्राकृप्णो भगवान्साक्षाद्गलदेवस्य पश्यतः ॥२९॥ 
गुंडादंडे संग्रहीत्वा भ्रामयित्वा त्वितस्ततः | पातयामास भूरे कमंड लुमिवार्भकः ॥३०॥ 
दूरे प्रपतितास्तस्य महायात्रा इतस्ततः । सतां प्रपश्यतां नागः सद्यो वे निधनं गतः ॥११॥ 
तज्ज्योतिः श्रीपनश्यामे लनं जान विदेहराटू । दंतावुत्पाटय तस्यापि रामकृष्ण महाबली ॥ 
निअव्नतुर्महामात्रान्‌ सृगान्केसरिणो यथा ॥३२॥ 
हिपे इतेऽपि ये चान्ये महामात्रा इतस्ततः । विदुद्रुवुयंथा मेघा वर्षाकाले गते सति ॥३३॥ 
एवं इत्वा द्विपं गोपेः शपेस्तः प्रेक्षणोत्सुकेः । जयारावं रामकृष्णो श्रमवारिमदांकितो ॥३४॥ 
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अपना भार अधिक वढ़ाकर श्रीहरि उसकी पकड्से बाहर निकल गये ॥ २० ॥ जैसे वृन्दावनके निकुख्ोंमें 
श्रीहरि इधर-उधर लुकते-छिपते थे, उसी प्रकार इधर-उधर घूमकर वे कवलयापीड़के पैरोंके बीचमें छिप गये 
॥ २१ ॥ हाथीने अपनी सूँड़ यट्टाकर उन्हें पकड़ लिया, कितु उसकी सूड़को दोनों हाथोंसे दबाकर श्रीहरि 
पीछेकी ओरसे निकल गये ॥ २२ ॥ तव हाथीने वगलकी दिशामें घूमकर उन्हें पकड़नेकी चेष्टा की, कितु 
माघव उसके मस्तकपर मुककेसे प्रहार करवे: आगेकी ओर भागे ! २३॥ हे विदेहराज | उस गजराजने भागते 
हुए श्रोहरिका पोछा किया । उरा समय सारी मथ रापुरामें कोहराम मच गया । फिर श्रीहरि चक्कूर देकर इधर 
पोछेको ओर निकल आये ॥ २४ ॥ उवर महाबळी वलदेवने, जेसे गरुड सपंको पकडते हैं, उसी प्रकार 
प्रकार अपने वाहुदण्डोसे उसकी पूछ पकड़कर उसे पीछेकी ओर खींचा ॥ २५ ॥ तव हँसते हुए भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने अपने दोनों हाथोंसे वलपूर्वक उसको सूंड पकड़कर उसी तरह आगेकी ओर खींचना आरम्भ 
किया, जेसे मनुष्य कुएसे रस्ता खींचता है ॥ २६ ॥ हे नृपेश्वर ! उन दोनों भाइयोंके आकषंणसे वह हाथी 
व्याकुल हो उठा । तब सात महात्रत वलपुर्वक उस हाथ्ीपर चढ़ गये ॥ २७॥ साथ ही दूसरे महावत भो 
श्रीकृष्णका वध करनेके लिये तोन सी हाथी वहां ठे आये । महावतोंके अद्भुशकी चोट करनेसे कुपित हुआ वह 
मतवाला हाथों पुनः श्रोकृष्णकी ओर झपटा ॥ २८ ॥ तव वलदेवजीके देखते-देखते साक्षात्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने उसको सूंड पकड़ ळी और इधर-उबर घुमाकर उसे उसी प्रकार पृथ्वीपर दे मारा, जेसे कोई 
बालक कमण्डलु पटक दं ॥ २५ ॥| ३० ॥ उसपर चढ़े हुए सातों महावत इधर-उधर दूर जा गिरे और वहाँ 
जुटे हुए साधुपुरुषोंके देखते-देखते वह हाथी प्राणगून्य हो गया। हे विदेहराज ! उसके शरीरसे एक ज्योति 
निकली और श्रीघनश्याममें गगथ गयी ॥३१ ॥ महाबली वळराम और श्रीकृष्णने उस हाथीके दोनों 
दांत उखाड़ लिये और जसे दो सिहके बच्चे बहुत-सें भृगोंका संहार कर डाळे, उसी प्रकार समस्त 
महावतोंको मौतके घाट उतार दिया ॥ ३२॥ हाथीके मारे जानेपर जो अन्य महावत बचे थे, वे सब 
इधर-उधर भागकर उसी प्रकार छिप गये, जेसे वर्षाकाल व्यतीत हो जानेपर बादल जहाँ-के-तहाँ विलीन हो 
जाते हैं ॥ ३३॥ इस प्रकार कुवल्यापीड़का वघ करके पसीनेकी बूंदों और हाथीके मदसे अङ्कित बलराम 
और श्रीकृष्ण, दोनों बन्छु गोपों तथा शेष दशंनाथियोंके मुखसे अपनी जयजयकार सुनते-सुनते बड़ी उतावलोके 
साथ रब्शालामें प्रविष्ट हुए। उस समय उन दोनोंके मुख अधिक परिश्रमके कारण लाल हो गये थे, 
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परिश्रमारुणयुखो रंगं विविशतुस्त्वरम्‌ । दंतपाणी महावेगो यथाज्ञामनिलानलौ ॥३५॥ 
सञ्चाश्च मल्ल॑ च नरा नरेंद्र ख्यः स्मरं गोपगणा ब्रजेशम ! 
पिता सुतं दंडधरं ्यसंतो मृत्युं च कंसो विबुधा विराजम्‌ ॥३६॥ 
तत्वं परं योगिवराथ भोजा देवं तदा रङ्गगतं बलेन । 
एथक्‌ पथग्भावनया हापश्यन्सवें जनास्तं परिपूर्णदेवम्‌ ॥३७॥ 
इतं द्विपं वीक्ष्य च तो महावलौ कंसो मनस्वी भयमाप चेतसि । 
मंचस्थिता हर्षितमानसाश्र चंद्रं चकोरा इव ते सुखं ययुः ॥३८॥। 
कर्णे च कणं विनिधाय नागरा महोत्सुकास्ते झवदन्परस्परम्‌ । 
एतौ हि साक्षात्परमेश्वरौ परी वभूवतुवे वसुदेवनंदनौ ॥३९॥ 
अहोऽतिरम्यं ब्रजमंडलं परं यत्रेप. साक्षाद्विचचार माधवः । 
कृत्वा हि यदशनमद्य दुर्लभं वयं कृतार्थास्तु भवेम सर्वतः ॥४०॥ 
श्रीनारद उवाच 
वदत्सु पौरलोकेषु नदत्तयेंपु मैथिल । चाणूरस्ताबुपत्रज्य रामकृष्णाबुवाच इ ॥9१॥ 
चाणूर उचाच 
हे राम हे कृष्ण युवां महाबली राज्ञः पुरो वे कुरुतं सृधं बलात्‌ । 
ग्रहपिते राजनि चेद्यदूत्तमे किं किं न मद्रं भवतीह यश्च नः ॥४२॥ 
क्क श्रीभगवाचुवाच | थे वि 
पुरव भद्रं नृपतेः प्रसादतो बाला वयं तुल्यबलेश्च वालकेः । 
भरूयान्सधो नो बलवान्‌ यथोचितमधर्मयुद्धं किल मा भवेदिह ॥४३॥ 


उनके हाथोंमें हाथीके दांत थे । वे दोनों दिशाओंमें एक साथ चलनेवाळे अनिल और र अनलकी भाँति बड़े 
वेगसे रज्ञसूमिमें पहुँचे ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ उस समय मल्लोंने उन्हें महामल्ल समझा। नरोंने नरेन्द्र, र 
उन्हें कामदेव और गोपगणोंने ब्रजका स्वामी माना । पिताकी दृष्टिमें वे पुत्र जान पड़े और दुष्टोंको दण्ड- 
धारी यमराजके समान प्रतीत हुए। कंसने उनको अपनी मृत्यु समझा और ज्ञानी पुरुषोंने उन्हें विराट्‌ 
ब्रह्मके रूपमे देखा ॥ ३६॥ उस समय बलरामके साथ रज्गशालामें गये हुए श्रीकृष्णको योगशिरोमणि 
महात्मा पुरुषोंने परम तत्त्वके रूपमें अनुभव किया । सभी तरहके लोगोंने अपनी पृथक्‌ पृथक्‌ भावनाके 
अनुसार उन परिपूर्ण देव श्रोहरिको विभिन्न रूपोंमें देखा और समझा ॥ ३७ ॥ हाथोको मारा ला इतर 
ओर उन महाबली बन्घुओंको देखकर मनस्वो कंस मन-ही-मन भयभोत हो उठा तथा मन्नोंपर बैठ 
हुए दुसरे-दुसरे लोग मन-ही-मन हृषंसे उल्लसित हो उठे ओर जेसे चन्द्रमाको देखकर चकोर सुखी होते 
हैं, उसी प्रकार वे उन्हें देखकर परमानन्दमें निमग्न हो गये र ३८॥ नगरके लोग अत्यन्त र हो 
एक दूसरेके कान-से-कान सँटाकर परस्पर कहने छगे--थे दोनों वसुदेवनन्दन साक्षात्‌ जल प क 
हैं॥ ३९॥ अहो | ब्रजमण्डळ अत्यन्त रमणीय एवं श्रेष्ठ है, जहाँ ये साक्षात्‌ माधव रि रहे हैं और 
जिनका आज दुर्भ दर्शन पाकर हम सर्वतोमावसे कृतार्थ हो रहे हैं'॥ ४०॥ नाची च R= 
हे मेथिल ! जब पुरवासी लोग इस प्रकार बात कर रहे थे और भाँति-भांतिके बाजे बज रहे थे, सः | 
चाणूरने बलराम और श्रीकृष्ण--दोनोंके पास जाकर कहा ॥ ४१ ॥ चाणूर बोला-हे कर कृष्ण 
आप दोनों बलवान्‌ हैं, अतः महाराजके सामने अपने बलका प्रदशन करते हुए मल्ल ड क हॉ भ 
तिलक महाराज कंस यदि इस युद्धसे प्रसन्न हो गये तो आगलोगोंको और हमारो कोन-कौन-सी भ 
नहीं होगी ? ( अर्थात्‌. सब होगी ) ॥ ४२ ॥ श्रीभगवाचगे कहा --राथाके कृपाःप्रसादसे तो हमारी पहलेसे ही 
बहुत भलाई हो रही है। किंतु इतना ध्यान रखो कि हुमलोग बालक हे; अतः समान बलवाले बारूकोंके 
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चाणर उवाच 
भवान्न वालो न च वा किशोरो बलश्च साक्षाद्वरिनां बलीयान्‌ । 
सहस्रमत्तेवलं दधानो द्विपो भवद्या निहतः सलीलम्‌ ॥४४॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं तस्य वचः भुत्वा भगवान्इजिनादंनः । चाणूरेणापि युयुधे यु्टिकेन वलो बली ॥४५॥ 
आकर्षणं नोदनं च झुजाम्यां थुजदण्डयोः । चक्रतुः पश्यतां नुणां गजाविव जिगीषया ॥४६॥ 
हस्ताभ्यां वपुरुत्थाप्य चाणूरस्य हरिः स्वयम्‌ । अतोल्यदेहभार पुण्यभारं यथा विधिः ॥४७॥ 
चाणूरस्तं दरिं देवं करेणेकेन लीलया । उज्जहार महावीरो भ्ूखंडं नागराडिव ॥४८॥ 
ग्रीवायां किल चाणूरं श्ुजवेगेन माधवः | कट्यां चोदूधत्य सहसा पातयामास भूतले ॥४९॥ 
हस्तैथ जानुभिः पादैर्ुजोरोंगुरिश्वष्टिभिः । जघ्नतुः कृष्णचागूरो तर्थेव वलयुष्टिको ॥५०॥ 
श्रमवारियुते दृष्टा श्रीसुखे रामकृष्णयोः । सानुकंपास्तदा प्राहुगवाक्षस्था गृपस्रियः ॥५१॥ 
खिय 


ऊचुः 
अहो अधर्मः सुमहत्सभायां जातः पुरो राजनि वर्तमाने । 
क वज़तुल्याज्ञवती हि मल्लौ क पुष्पतुल्यौ बत रामकृष्णो ॥५२॥ 
अहो झमाग्यं हि पुरोकसां नो युद्धे तयोर्दशनमद्य जातम्‌ । 
अहोऽतिधन्यं वत भूरि भाग्यं वनोकसां रासरसेन जातम्‌ ॥५३॥ 
अहो स्थिते राजनि दुष्टचित्ते न कोऽपि वक्तुं क्षम एव सख्यः । 
तस्माद्धि नः पुण्यवलेन चेत्तौ त्वर घे वे जयतामरीन्स्वान्‌ ॥५४॥ 
इति श्रीमङगेसंहितायां श्रीमधुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे कुबल्यापीडवधो नाम सप्तमो ऽष्यायः ॥ ७ ॥ 


साथ ही हमारा युद्ध होगा, किसी बलवातुके साथ नहीं । इसकी यथोचित व्यवस्था होनी चाहिये, यहाँ 
अघम-युद्ध कदारि न होने पाये ॥४३॥ चाणूरने कहा--न तो आप बालक हैं और न बलरामजी ही किशोर हैं । 
आप सभी बळवानोंमें भी बलिष्ठ हैं; क्योंकि सहस्र मतवाले हाथियोंका बल धारण करनेवाले कुवल्या- 
पीड़को आप दोनोंने खिलवाड़में ही मार डाला हे ॥ ४४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! चाणूरकी ऐसी 
वात सुनकर अघमर्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण चाणूरके साथ और वलवान्‌ बरूरामजी मुष्टिकके साथ मल्लयुद्ध 
करने लगे ॥ ४५॥ वे एक-दूसरेके भुजदण्डोंको दोनो भुजाओसि पकड़कर अपनी ओर खींचते और पोछे 
उकेलते थे। लोगोंके' देखते-देखते वे दोनों भाई विजयकी इच्छासे लड़नेवाले दो हाथियोंको भाँति अपने 
शत्रुमोसे भिड़ गये ॥ ४६॥ साक्षात्‌ श्रीहरिने चाणूरके शरीरको दोनों हाथोंस उठाकर उसके देहमारको 
उसी प्रकार तोला, जेसे ब्रह्माजी पुण्यात्माओंके पुप्यभारको तोळा करते हैं ॥ ४७ ॥ फिर महावीर चाणूरने 
भगवान्‌ थोहरिको एक ही हाथसे उसी प्रकार लोछापूर्वक उठा लिया, जेसे नागराज शेष भुमण्डलको अपने 
एक ही फनपर धारण करते हैं ॥ ४७॥ माधवने अपनी भुजाओके वेगसे चाणूरकी गर्दन और कमरमें हाथ 
छगाकर उसे उठा छिया और सहसा पृथ्वीपर दे मारा ॥ ४९ ॥ एक ओर श्रीकृष्ण और चाणूर तथा दूसरी 
ओर वछराम और मुष्टिक एक दूसरेको हाथों, घुटनों, पेरो, भुजाओं, छातियों, अन्गुलियों और मुक्कोसे मारने 
छगे ॥५०॥ इससे बलराम और श्रीकृष्णके मुखोंपर परि्रमजनित पसोनेकी बूँद देखकर दथासे द्रवित हो उस 
समय महलकी खिड़कियोंके पास वेठी हुई राजरानियाँ आपसमें कहने लगी ॥ ५१ ॥ खियाँ बोलीं--अहो ! 
| राजाके १३ रहते उनके सामने सभामें यह बहुत बड़ा अधमं हो रहा है । कहाँ तो वच्ञ्रके समान सुदृढ़ 
शरीरवाले he पहलवान और कहाँ फूलके सदृश सुकुमार बळराम और कृष्ण ॥ ५२॥ अहो ! हम 
“मधुरांर कैसा अभाग्य है कि हमें आज इतने दिनों बाद इनका दर्शन भी हुआ तो युद्धके अवसरपर 1 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( चाणूर-मुष्टिक आदि महलोंका तथा कंस और उसके माइयोंका वध ) 
| श्रीनारद उवाच 
आद्रेचित्तं नंदराजं वनितानां मनोरथम्‌ । स्मृत्वा शत्रून्‌ इन्तुकामशकर युद्धं वलाद्रिः ॥ १॥ 
गृहीत्वा शुजदंडाम्यां चाणूर गगने वलात्‌ । चिक्षेप सहसा कृष्णो वातः पद्ममिवोद्शतम्‌ ॥ २ ।! 
आकाशात्पतितः सोऽपि तारकेव ह्य॑धोणुखः । उत्थाय युष्टिना कृष्णं ताडयामास वेगतः ॥ ३॥ 
तस्य सुष्टिमहारेण न चचाल परात्परः । सद्यो गृहीत्वा चाणूरं पातयामास भूतले ॥ ४॥ 
भिन्नदंतस्तु चाणूरः क्रोधयुक्तो मदोत्कटः । मुश्टिदयेन श्रीकृष्णं तताड हृदि मेथिल ॥ ५॥ 
शृहीत्वा करयोस्तं वे कराभ्यां भगवान्स्वयम्‌ । कंसस्याग्रे आमयित्वा सर्वेषां पश्यतां उप ॥ ६॥ 
पातयामास भूपृष्ठे कमंडलुमिवार्भकः । श्रीकृष्णस्य प्रहारेण चाणूरो भित्नमस्तकः ॥ ७॥ 
उद्दमन्‌ रुधिरं राजन्सद्यो वे निधनं गतः । तथेव मुष्टिकं मल्लं शुष्टिमियुंधि दुर्गमम्‌ ॥ ८॥ 
ृत्वांधौ शमयित्वा खे बलदेवो महाबलः । पातयामास भूपृष्ठे फणिनं गरुडो यथा ॥ 
शुष्टिको निधनं आप प्रोदमन्‌ रुधिरं सुखात्‌ ॥ ९॥ 

कूटं समागतं वीक्ष्य बलदेवो महाबलः | मुशिना पातयामास वज्ञ गेन्द्रो यथा गिरिम्‌ ॥१०॥ 
राप्तं शलं नंदखनुलेत्तया तं तताड ह । तीक्ष्णया तुंडया राजन्कद्रुजं गरुडो यथा ॥११॥ 
गृहीत्वा तोशलं कृष्णो मध्यतः संविदाय्य च । प्राक्षिपत्कंसमंचाग्रे विटपं सिन्धुरो यथा ॥१२॥ 


वनवासी गोपोंका महान्‌ सौभाग्य अत्यन्त धन्यवादके योग्य हैं, जिन्हें रास-रज्ञके साथ श्रीकृष्ण-बळरामका 
दर्शन होता आ रहा हे ॥५२॥ हे सखियो ! आश्चर्यको बात तो यह है कि इस दुष्ट चित्त राजाके रहते हुए कोई 
भी कुछ कहनेको समर्थ नहीं हो सकता । इसलिये हमारे पुण्यके बलसे ये दोनों बन्छु शीघ्र ही अपने शत्रुओं- 
पर विजय प्राप्त करें ॥ ५४॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां मथुराखंडे प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--है राजन्‌ | नन्दराजका चित्त करुणासे द्रवित हो रहा था । उनकी ओर 
ध्यान देकर तथा वनिताओंके मनोरथको याद करके श्रीहरिने शन्रुओंको मार डालनेका संकल्प मनमें लेकर 
बलपूर्वक युद्ध आरम्भ किया ॥ १॥ चाण्रको भुजदण्डोंसे उठाकर श्रीकृष्णने बल्पू्वक अकस्मात्‌ आक 
उसी प्रकार. फेंक दिया, जेसे हवाने उखड़े हुए कमलको सहसा उड़ा दिया हो॥२॥ आकाइसे नीचे है 
किये बह पृथ्वोपर इतने वेगसे गिरा, मानों कोई तारा टूट पड़ा हो फिर उठकर चाणूरने श्रीकृष्णको ज 
एक मुक्का मारा ॥ ३ ॥ उसके मुक्केकी. मारसे परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण विचलित नहीं हुए । उन्होंने तत्काल 
चाण्रको उठाकर पृथ्वीपर पटक दिया ॥ ४ ॥ चाण्रके' दाँत हूट गये। वह मदोन्मत्त मल्ल क्रोधसे पजा 
उठा । हे मैथिल ! उसने श्रीकृष्णकी छातीपर दोनों हाथोसे सुवके मारे ॥ ५॥ हे नरेश्वर ! तब दोनों ह 
उसके दोनों हाथ पकड़कर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने कंसके आगे उसे घुमाना आरम्भ किया ga i 
देखते-देखते पृथ्वीपर उसी प्रकार दे मारा, जैसे किसी बालकने कमण्डलू पटक दिया हो । श्रीकुष्णके ब 
प्रहारसे चाणूर मल्लका मस्तक फट गया । हे राजन्‌ ! वह रक्त वमन करता हुआ तत्काळ मर गया कक 
इसी प्रकार महाबली बलदेवने रणदुर्गम मल्ल मुष्टिकके पैरको सुट्टे पकड़कर आकाशमें घुमाया अ 
जेसे गरुड़ सपंको पटक दें, उसी प्रकार उसे पृथ्वीपर दे मारा । फिर तो सुष्टिक मुंहसे खून उगलता हुआ 
कालके गालमें चला गया ॥ ८॥ & ॥ तत्पश्चात्‌ कृटको सामने आया देख महाबली बलदेवने एक ही मुक्केसे 
उसी प्रकार मार गिराया, जैसे देवराज इन्द्रने वज़से किसी पर्वतको धराशायी कर दिया हो ॥१०॥ हे राजन्‌ ! 
जैसे गरुड अपनी तीखी चोंचसे नागको घायल कर देता है, उसी प्रकार सामने आये हुए शूको नन्द- 
नन्दनने लातसे मार गिराया ॥ ११॥ फिर तोशलको पकड़कर श्रीकृष्णने उसे बीचसे चीर डाला और 
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एते निपातिता रङ्गे सद्यो वे निधनं गताः । तेपां ज्योतींषि बेकुण्ठे विविशुः पश्यतां सताम्‌॥१३॥ 
एवं भीरामकृष्णास्यां मल्लेषु निहतेषु च। शेषाः भ्रदुदुवुर्मन्ला भयार्ता जीवनेच्छया ॥१४॥ 
शरीदामादीन्‌ वयस्यांक्ष गोपानाकृष्य माधवः । तैः साद्धंयुद्धमारेमे सवेषां पश्यतां सताम्‌ ॥१५॥ 
किरीटकुण्डलधरो रामकृष्णो सहाभकेः । विहरंतौ वीक्ष्य रङ्गं विसिस्पुः पुरवासिनः ॥१६॥ 
कंसं विना सर्वसुखाञ्जयञ्चब्दो विनिर्गतः । साधु साध्विति वादो$्भूनेदुदुंदुभयस्ततः ॥१७॥ ` 
स्वस्याजयं वीक्ष्य कंसो महाक्रोथसमाकुलः । वर्जयित्वा तुर्यधोषं ग्राइ प्रस्फुरिताधरः ॥१८॥ 
कंस उवाच 
दुबुद्धियुक्ती वसुदेवनंदनौ प्रसह्य निःसारयताशु मत्पुरात्‌ । 
इरंतु सवं ब्रजवासिनां धनं बध्नीत नंदं सहृसाऽतिदुर्मतिस्‌ ॥१९॥ 
अद्योग्रसेनस्य पितुः कुबुद्धेः शौरेः शिरश्चाशु हि छिंधि छिंधि । 
कौ यत्र तत्रापि तथाऽत्र बृष्णिजातान्सुरांशान्‌ किर खद॒यध्वस्‌ ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं विकत्थमानस्य कंसस्य यदुनंदनः । सहसोत्पत्य तं मश्चमारुह्क्रोधपूरितः ॥२१॥ 
मत्यु समागतं वीक्ष्य मञ्चादुत्थाय सत्वरम्‌ । मदोद्धतो मर्त्सयंस्तं जग्रहे खद्नचर्म्मणी ॥२२॥ 
अग्रहीत्सहसा कंसं दोम्या चमासिसंयुतम्‌ । यथा तुण्डविमागाभ्यां सविषं फणिनं विराट्‌ ॥२३॥ 
पतत्खज्ञ ब्लचर्मा भुजबंधाद्वलादवली । विनिर्ययौ ताक्ष्यतुण्डातपुण्डरीको यथा फणी ॥२४॥ 
मंचे तो वलिनौ वेगान्मर्दयंतौ परस्परम्‌ । तेलशुंगे यथा सिंहौ शुशुभाते यथातथम्‌ ॥२५॥ 


जेसे हाथी किसी पेड़की डालीको तोड़ फेंके, उसी प्रकार उसे कंसके मञ्चके सामने फेंक दिया ॥ १२॥ ये 
सव मल्ल अखाड़ेमें गिराये जाते ही मौतके सुखमें चले गये और उनके शरीरसे निकली हुई ज्योतियाँ 
सतपुरुषोंके देखते-देखते भगवान्‌ वेकुण्ठ ( श्रीकृष्ण ) में समा गयीं ॥ १३ ॥ इस प्रकार बलराम और श्रीकृष्णः 
के द्वारा अनेक मल्लोके मारे जानेपर शेष मल्ल भयसे व्याकुल हो प्राण बचानेकी इच्छासे भाग खड़े हुए 
॥ १४॥ तदनन्तर श्रीदामा आदि अपने मित्र गोपोंको खींचकर माधवने उनके साथ समस्त सज्जनोंके 
सामने मल्लयुद्धका खेल आरम्भ किया ॥ १५॥ किरीट और कुण्डलघारी बलराम तथा श्रीकुष्णको ग्वाल- 
वाछोंके साथ रज्ञसूमिमें विहार करते देख समस्त पुरवासी विस्मयसे चकित हो उठे ॥ १६॥ कंसके 
सिवा अन्य सब छोगोंके मुँहसे 'जय हो ! जय हो! को बोलो निकलने लगी । सब ओरसे साधुवाद सुनायी 
देने लगा और नगाड़े बज उठे ॥ १७॥ अपनी पराजय देख कंस अत्यन्त क्रोधसे भर गया और वाजे बंद 
करनेकी आज्ञा देकर . फड़कते हुए अघरोंसे बोला ॥ १८॥ कंसने कहा--वसुदेवके दोनों पुत्र खोटी बुद्धि 
और खोटे विचारवाले हैं। इन दोनोंको हठात्‌ और शीध मेरे नगरसे निकाल दो। ब्रजवासियोंका 
सारा धन हर लो और दुर्बुद्धि नन्दको सहसा केद कर लो ॥ १९ ॥ आज मेरे दुर्बुद्धि पिता शुरपुत्र उग्रसेनका 
भी मस्तक तुरंत काट लो, काट लो | पृथ्वीपर जहाँ-कहीं और यहाँ भी जोन्जो बृष्णिवंशी यादव मिल 
जायं, उन सबको देवताओंके अंशसे उत्पन्न समझकर मार डालो ॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं--जब कंस 
इस प्रकार बढ़-वढ़कर बाते वना रहा था, उस समय यदुनन्दन श्रीकृष्ण सहसा क्रोबसे भर गये ओर 
उछलकर उसके मञ्चके ऊपर चढ़ गये ॥ २१ ॥ अपनी सूर्तिमान्‌ मृत्युको आता देख कंस तुरंत उठकर 
खड़ा हो गया और उस मदमस्त नरेशने श्रीकृष्णको डाँट बताते हुए ढाल-तलवार हाथमे ले ली ॥ २२ ॥ 
श्रीकृष्णने ढाळ-तळवार लिये हुए कंसको. सहसा दोनों हाथोंसे उसी प्रकार पकड़ किया, जेसे पक्षिराज 
गरुडने अपनी चोंचके दो भागोंढारा किसी विषधर स्वको दबा लिया हो ॥ २३ ॥ कंसके हाथसे तलवार 
छूटकर गिर गयी । ढाळ भी दूर जा पड़ी। वह बलवान्‌ वीर वळ लगाकर श्रीकुष्णकी भुजाओंके बन्धनसे 
उसी प्रकार निकछ गया, जेसे पुण्डरीक नाग गरुडकी चोंचसे छूट निकला हो ॥ २४ ॥ वे दोनों बलवान्‌ 
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उत्पतंतं बलात्कंसं शतइस्तं महांवरे । अग्रीचचोत्पतन्कृष्णः शयेनं इयेनो यथांबरे ॥२६॥ 
ग्ृहीत्वा भुजदण्डाभ्यां प्रचंड दैत्यपुङ्गवम्‌ । त्रेलोक्यबलधृग्देवो आमयित्वा त्वितस्ततः ॥२७॥ 
आकाशात्पातयासास मंचोपरि रुषान्वितः । भग्रदण्डो5भवन्मंचस्तडित्पाते यथा द्रुमः ॥२८॥ 
पतितोऽपि स वज्राङ्गः किंचि्ठयाकुलमानसः । सहसोत्थाय युयुधे श्रीकृष्णेन महात्मना ॥२९॥ 
नीत्वा तं श्ुजदण्डाम्यां मचे क्षिप्त्वा पुनः प्रु! आरुह्य हृदयं तस्य मौलिं जग्राह माधवः ॥३०॥ 
सद्यः प्रग्रद्म केशेषु रज्गोपरि हरिः स्वयम्‌ | मंचात्तं पातयामास शेलादूगंडशिलामिव ॥३१॥ 
तस्योपरिष्ठाच्छ्ीकृष्णः सर्वाधारः सनातनः | निपपात स्वयं वेगादनंतोऽनंतविक्रमः ॥३२॥ 
इत्थं इयोनिपातेन निम्नं भूखंडमंडलस्‌ । स्थालीव सहसा राजञ्चकपे घटिकाइयम्‌ ॥३३॥ 
संपरेतं भोजराजं भूमौ तं विचकर्ष ह । यथा मृगेन्द्रो नागेन्द्रं सवेषां पक्यतां नृप ॥३४॥ 
हाहाकारस्तदैवासीद्धावतां भूश्चजां उप । वेरमावेन देवेशं भजन्कंसो महाबलः ॥३५॥ 
जगाम तस्य सारूप्यं सृङ्गिणः कीटको यथा । कंसं प्रपतितं दृष्टा भ्ातरोऽष्टौ महाबलाः । 
सुनामसशिन्यग्रोधतुश्मिद्राइपालकाः ॥३६॥ 

सुहुना कंकसंकुभ्यां क्रोधप्रस्फुरिताधराः । खज्नचमंधरा योद्धुं कृष्णोपरि समाययुः ॥३७॥ 
वीक्ष्य तान्सुद्रं नीत्वा रोहिणीनंदनो बलः । आराचकार हुङ्कारं यथा सिंहो स॒गान्प्रति ॥३८॥ 
हुङ्कारेणेव शख्राणि तेषां हस्तेम्य आभयात्‌। पेतुराप्रफलानीव दण्डघातै् मैथिल ॥३९॥ 
निःशख्नास्ते महावीर सुष्टिमिः सवतो बरूस्‌ । तेइः शेल यथा नागा शुंडादण्डेरितस्ततः ॥४०॥ 


बीर उस मंचपर वेगसे एक-दूसरेको रौंदते हुए उसी प्रकार सुशोभित हुए, जेसे पबंतके शिखरपर दो सिं 
परस्पर जुझते हुए शोभा पा रहे हों ॥ २५ ॥ कंस बलपूर्वक उछलकर सो हाथ ऊपर आकाशमें चला गया । 
फिर श्रीकुष्णने भी उछलकर उसे इस प्रकार पकड़ लिया, मानो एक बाज पक्षीने दूसरे बाज पक्षीको 
आकाशमें धर दबोचा हो ॥२६॥ उस प्रचण्ड देत्यपुंगव कंसको अपने सुजदण्डोंसे पकड़कर तीनों लोकोंका बल 
धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने चारों ओर घुमाना आरम्भ किया ॥ २७ ॥ फिर रोषसे भरकर उन्होंने 
कंसको आकाशसे उस मंचपर ही दे मारा । जिससे मंचके स्तम्भ-दण्ड उसी प्रकार टूट गये, जेसे बिजली 
गिरनेसे वृक्ष टूट जाता हे ॥ २८॥ आकाशसे चीचे गिरनेपर भी वज्तुल्य अज्ञोंवाला कंस मन-ही-मन 
किचित्‌ व्याकुल होकर सहसा उठ गया और महात्मा श्रीकृष्णके साथ युद्ध करने लगा ॥ २९ ॥ भगवान्‌ 
गोविन्दने पुनः उसे बाहुदण्डोंद्वारा उठाकर मंचपर फेंक दिया और उसकी छातीपर चढ़कर माधवने उसका 
मुकुट उतार लिया ॥ ३० ॥ फिर तुरंत उसके केश पकड़कर स्वयं श्रोहरिने उसे मंचसे रन्ञसूमिमें उसी 
प्रकार पटक दिया, जेसे किसीने शेल-शिखरसे किसी भारी शिलाखण्डको नीचे गिरा दिया हो॥ ३१॥ 
फिर सबके आधारभूत, अनन्त-पराक्रमो, आदि-अन्तरहित, सनातन भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वयं भी उसके 
ऊपर वेगसे कूद पड़े ॥ ३२॥ हे राजव्‌ ! इस प्रकार उन दोनोंके गिरनेसे वहाँका भूमण्डल सहसा थालोकी 
भाँति गहरा हो गया और दो घड़ीतक धरती काँपती रही ॥३३॥ हे नरेश्वर | श्रीकृष्णने उस मरे हुए भोजराज- 
के शवको सबके देखते-देखते वहाँकी झूमिपर उसी प्रकार घसीटा, जेसे कोई सिंह मरे हुए गजराजको खींचता 
हो ॥ ३४॥ हे नरेश्वर | उस समय इधर-उघर दोइते हुए झूपालोंका हाहाकार सुनायी देने लगा । र 
कंसने वेर-भावसे देवेश्वर श्रीकु्णका भजन करके उसी प्रकार उनका सारूप्य प्राप्त कर छिया, जेसे कोड़ा 
भृज्ञीकी चिन्तासे उसीका रूप ग्रहण कर लेता हे ॥ ३५ ॥ कसको काटा, शा र तीन र 
भाई राष्ट्रपालक, सुनामा, कङ्क = छा ष्ठ फड्फड़ा 
Ft त्याव की लिये श्रीकृष्णपर टूट पड़े ॥ ३६ ॥ ३७॥ उन्हें आते देख रोहिणी- 
नन्दन बलरामने सुद्र हाथमें लेकर उसी प्रकार उनके निकट हुंकार किया, जेसे सिंह मृगोंको देखकर 
दहाडता है॥ ३८॥ हे मिथिलेश्वर | उस हुंकारसे ही उनपर इतना भय छा गया कि उनके हाथोंसे शख उसी 
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सृष्टिं तथा सुनामानं ग्र्ठरेण बलोऽहनत्‌ । न्यग्रोधं शजवेगेन कंऊं वामकरेण वे ॥४१॥ 
शकुं सुहुं तुष्टिमंतं वामपादेन माधवः । राष्ट्रपालं दक्षिणेन पादेनाभिजघान इ ॥४२॥ 
अशी निपेतुः सहसा इक्षा वातहता इव । तेषां ज्योतिर्मगवति लीनं जातं विदेइराट्‌ ॥४३॥ 
देवदुन्दुभयो नेदुर्जयध्वनिरभू्तदा । सद्यो वे वदृषुदेंवाः पुष्पेनंदनसंभवेः ॥४४॥ 
विद्याधर्यक्च गंधव्यो नतृतुईषैविह्ठलाः । विद्याधराश्च गंधर्वाः किन्नरास्तद्धशो जशुः ॥४५॥ 
त्रह्माद्या सुनयः सिद्वा विभानेद्रेष्टुमागताः । तुष्टुवू रामकृष्णौ तो वाग्भिः श्रुतिपरायणाः ४६॥ 
ताडयंत्य उरो हस्तैरस्तिप्राप्त्यादयः खियः । विनिगेतास्ता रुरुदुर्जातवेथव्यदुःखिताः ॥४७॥ 


खिय ऊच्चुः 
हा नाथ हे युद्धपते क गतोऽसि महाबळ । 
त्रेलोक्यविजयी साश्षादेवानामपि दुज॑यः ।।४८॥ 
जातमात्राः स्वसुः पुत्रा निघुणेन त्वया इताः । 
~ ~ श्रापरेऽपि 
अनिद्शा निदा निइता वरात्‌ ॥४९॥ 
तेन॒ पापेन घोरेण दशामेतादृशी गतः ॥५०॥ 


श्रीनारद उवाच | 
एवमश्रुधुखीदीना आश्वास्य नुपयोषितः। विधाय यञचनातीरे चिताः श्रीखंड संयुताः ॥५१॥ 
इतानां कारयित्वाऽसौ क्रियां वै पारलौकिकीम्‌ । सर्वान्संबोधयामास भगर्वाँज्लोकभावनः ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे शरीनारदबहुळाश्वसंवादे कंसबधो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
EEE 


प्रकार गिर पड़े, जैसे डंडा मारनेसे आमके फल गिर जाते हैं॥ ३९ ॥ निःशस्त्र होनेपर भी उन महावीरोंने 
वररामको चारों ओरसे मुककोंद्वारा मारना आरम्भ किया-ठीक उसी तरह जेसे हाथी किसी पर्वतको 
अपनी सूँइसे इधर-उधरसे पीटते हों ॥ ४० ॥ बळरामजीने सृष्टि और सुनामाको सुदूरसे मार डाला, 
न्यग्रोधको भुजाओंके वेगसे घराझायी कर दिया और कङ्को बायें हाथसे मार गिराया ॥ ४१॥ माधवने 
शङ, सुहुत और तुष्टिमानूको बायें पैरसे कुच दिया तथा राष्ट्रपालको दाहिने पैरके आघातसे कालके 
गालमें भेज दिया ॥ ४२ ॥ इस प्रकार आँधीके द्वारा उखाड़े हुए वृक्षोंकी भांति वे आँठों वोर सहसा धराशायी 
हो गये । हे विदेहराज ! उन सबकी ज्योति भगवाचुमें लीन हो गयी ॥ ४३ ॥ तब देवताओंकी दुन्दुभियाँ बजने 
लगीं। उस समय चारों ओर जय-जयकार होने छगी। देंवताछोग उसी क्षण नन्दनवनके फूलोंकी वर्षा 
करने छगे ॥ ४४॥ विद्याधरियाँ और गन्धर्वाङ्गनाएँ हषंसे विह्वल होकर नृत्य करने लगीं । विद्याधर, गन्धं 
ओर किन्नर भगवानका यहा गाने लगे ॥ ४५ ॥ ब्रह्मा आदि देवता, मुनि ओर सिद्ध विमानोंद्वारा भगवान्‌- 
का दर्शन करनेके लिये आये । वे वेदिक मन्ञ्ोंका पाठ करते हुए दिव्य वाणीद्वारा बळराम और श्रीकृष्ण-- 
दोनों भाइयोंकी स्तुति करने छगे ॥ ४६॥ तदनन्तर कंसकी अस्ति-प्राप्ति आदि रानियाँ हाथोंसे छाती पीटती 
हुई महल्से बाहर निकलीं और सहसा प्राप्त वेघव्यके दुःखसे दुखी हो विलाप करने छगीं ॥ ४७ ॥ खयां 
बोलीं--हा नाथ ! हे युद्धपते ! हे महाबलो वीर | तुम कहाँ चले गये ? तुम तो त्रिभुवनविजयी तथा साक्षात्‌ 
देवताओके ल्यि भी दुर्जय वीर थे ॥ ४८ ॥ तुमने निर्देय होकर अपनी बहिनके नवजात बच्चोंकी हत्या की थी 
और दस दिनसे कम और अधिक उञ्नवाले दूसरे-दूसरे वाछकोंका भी बलपूर्वक वध कर डाला; उसी घोर 
पापके कारण तुम ऐसी दशाको प्राप्त हुए हो ॥ ४९ ॥ ५० ॥ नारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! इस प्रकार अश्रुसे 
भोगे मखवाली दीन-दुखी राजपत्नियोंको धीरज बंधाकर लोकभावन भगवान्‌ यमुनाके तठपर श्रीखण्ड- 
चन्दनसे युक्त चिताएँ बनवायों और मारे गये मामाओंकी पारलौकिक क्रियाएँ करवाकर सबको 
समझाया ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ इति श्रीगर्गसंद्ितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टमो$्ध्याय; ॥ ८॥ 
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अथ नवमोष्ध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा वसुदेव-देवकीकी बन्धनसे मुक्ति ) 
श्रीनारद उचाच 
अथ देवौ रामकृष्णौ देवकीवसुदेवयोः । समीपं जग्मतुः साक्षादूबृष्णिमिः परिवारितो ॥ १ ॥ 
स्वतस्तयोर्वन्धनानि ययुः शिथिलतां नृप । तौ वीक्ष्य गरुडं ग्रापं नागपाशशुणा यथा ॥ २॥ 
स्वप्रभावविदो वीक्ष्य पितरौ सबलो इरिः । सद्यस्ततान स्वां मायां जगन्मोहकरीं बलात्‌ ॥ ३ ॥ 
रामझष्णौ सुतौ ज्ञात्वा शौरिमोहसमाङुरः । देवक्या सहसोत्थाय सस्वजे चाश्रुपूरितः ॥ ४ ॥ 
तावाश्वास्य हरिः सद्यो इष्णिभिः परिवारितः । मातामहं तूग्रसेनं चकार मथुराधिपम्‌ ॥ ९ ॥ 
आहूय यादवान्कंसमयादेच्ञांतरं गतात्‌ । ग्रेम्णा निवासयामास सङुङुम्त्रान्‌ यदोः पुरि ॥ ६ ॥ 
जंद्राजं गोपगणेः स्वगृहान्‌ गंतुसुद्यतम्‌ । नत्वा तं सवलः ग्राह मोइयत्षिव मायया ॥ ७॥ 
अत्रेव वासं कुरु तात पुर्या गंतुं यदीच्छा मनसोत्थिता स्यात्‌ । 
पश्चादहं वे सबलो यदून्‌ वा विधाय पाश्चं तव चागमिष्ये ॥ ८ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं शीरामकृष्णाभ्यां नंदराजः प्रपूजितः ! आछिंग्य शौरिं गोपालेययौ प्रेमातुरो त्रजम्‌ ॥ ९॥ 
` दत्तं श्रीकृष्णजन्मक्षे धेनूनां नियुतं पुरा । ब्राह्मणेभ्यो ददौ शोरिवेखमालास्वलंकृतम्‌ ॥१०॥ 
शौरिगंग॑ समाहृय श्रीकृष्णबल्देवयोः । यज्ञोपवीतं विधिवत्कारयामास धर्मवित्‌ ॥११॥ 
रामकृष्णो सर्वविद्याध्ययनं कतुगुद्यतौ । गुरोः सांदीपनेः पाश्वं जग्मतुजनवत्परो ॥१२॥ 
कत्वा परां गुरोः सेवां लघुकालेन माधवौ । सर्वविद्यां जग्रहतुः सर्वविद्याविदां वरो ॥१३॥ 
ME HER 


श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलराम साक्षात्‌ वृष्णिवंदिर्योसे 
घिरे हुए देवकी और वसुदेवके समीप गये ॥ १॥ हे नरेश्वर! अपने दोनों पुत्रको देखकर उन दोनोंके बन्धन 
उसी प्रकार स्वतः ढोरे पड़ गये, जैसे गरड़को आया देख नागपाशके बन्धन स्वतः खुल जाते हें ॥ २॥ 
बलरामसहित श्रोहरिने माता-पिताको अपने प्रभावके ज्ञानसे सम्पन्न देख तत्काळ अपनी माया फैला 
दी, जो बलपूर्वक जगतुको मोह लेनेवाली हे ॥३॥ बलराम और कृष्ण मेरे पुत्र हैं, यह 
जानकर वसुदेवजी मोहसे व्याकुल हो गये और आँसू बहाते हुए व, साथ सहसा उठकर 
उन्होंने दोनों पुत्रोंको हृदयसे लगा लिया ॥ ४ ॥ तब वृष्णिवंशियोंसे घिरे हुए श्रीहरिने उन 
दोनोंको आइवासन देकर. अपने नाना उग्रसेनको मथुराका राजा बना दिया ॥ ५॥ कंसके भयसे 
दूसरे देशोमें भागे हुए यादवोंको बुलाकर भगवाचूने प्रेमपूर्वक उन्हें यदुपुरोमें कुदम्बसहित रहनेके 
लिये स्थान दिया ॥ ६॥ गोपगणोंके साथ अपने घरको हज लिये उद्यत he मका 
बळ्रामसहित श्रीकुष्णने उन्हें अपनी मायासे मोहितसा करते हुए कहा--॥ ७ ॥ 'हे 'तात ! अब आप इसी 
मथुरापुरीमें निवास कीजिये । यदि आपके मनमें यहाँसे जानेकी इच्छा उठ खड़ी हुई हो, तो जाइये। में भी 
यदुवंशियोंकी व्यवस्था करके भेया बळरामके साथ आपके पास आ जाऊंगा' ॥ ८॥ नारदजी कहते हैं- हे 
राजन्‌ ! इस प्रकार बलराम और श्रीकृष्णके द्वारा पूजित एवं सम्मानित नन्दराज वसुदेवजीको हृदयसे 
रूगाकर प्रेमातुर हो ब्रजको चरे गये ॥ ९॥ वसुदेवजीने श्रीकृष्णके जन्म-नक्षत्रपर जो पहले दस लाख 
गोदान करनेका संकल्प किया था, उसे पूरा करनेके लिये उतनी यौओंको वख और मालाओंसे अलंकृत 
करके ब्राह्मणोंको दे दिया ॥ १०॥ फिर धमंज्ञ वसुदेवने गर्गाचार्यको बुछाकर श्रीकृष्ण और बलभद्रका 
विधिवत्‌ यज्ञोपवीत-संस्कार करवाया ॥ ११॥ तदनन्तर समस्त विद्याओंका अध्ययन करनेके लिये उद्यत 
हो परमेश्वर बलराम और श्रीकृष्ण साधारण जनोंकी भाँति गुरु सांदीपनिके पास गये ॥ १२॥ झुरको 
उत्तम सेवा करके दोनों माधवोंने थोड़े ही समयमें सारी विद्याऐ पढ़ लीं और वे दोनों समस्त विद्वानोंके 
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२९४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ९ 
गुरवे दक्षिणां दातुपुद्यतौ तौ कृताञ्जली । सृतं पुत्रं दक्षिणायां ताम्यां वत्रे युरु्दिजः ।१४॥ 
रथमारुह्य तौ दांतौ शातडुम्मपरिच्छदम्‌ । प्रभासे चाब्धिनिकटं जग्मतुर्मीसविक्रमौ ॥१५॥ 
सद्यः ग्रकंपितः सिन्धू रत्नोपायनशुत्तमम्‌ । नीत्वा तचरणोपांते निपपात कृताञ्जलिः ॥१६॥ 
तमाइ भगवाब्छीघ्रं पुत्र देहि गुरोर्मम । प्रचंडोमिधटाटोपैस्त्वया तद्ग्रदणं कृतस्‌ ॥१७॥ 
समुद्र उवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश न मया वाळकी हुतः । हृतः पंचजनेनासौ इङ्करूपासुरेण वे ॥१८॥ 
वसन्‌ सदा मदुदरे बलिष्ठो दैत्यपुङ्गवः | जेतुं योग्यस्त्वया देव देवानां भयकारकः ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
तेनोक्तो भगवान्कृष्णो वासो बद्ध्वा कटौ दृढम्‌ । निपपात महावेगात्समुद्रे भोमनादिनि ॥२०॥ 
श्रीकृष्णस्य निपातेन त्रिलोकीमारधारिणः । चकपेऽब्धि्सृशं वञ्जङ्टेनेव विदेहराट्‌ ॥२१॥ 
ततः पंचजनो दैत्यो योद्धुं श्रीकृष्णसंशुखे । आगतः सहसा वीरः शूरं चिक्षेप माधवे ॥२२॥ 
हसते गरहीत्वा तच्छूळं तेनैवाभिजघान तम्‌ । तद्वातेन भ्रपतितो मूच्छितो वारिमंडछे. ॥२३॥ 
सहसोत्थाय देवेशं किंचिद्दथाइलमानसः । मूर्ध्ना तताड पक्षींद्रं स्वफणेन फणी यथा ॥२४॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ इरिः । कुद्धो पू्धेनि वेगेन दुष्टिना तं तताड इ ॥२५॥ 
कृष्णपुष्टिप्रहारेण सद्यो बे निधनं गतः । तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं जातं विदेहराट्।२६॥ 
एवं इत्वा पंचजनं शंख नीत्वा तदंगजम्‌ । महाणंवातिर्गतोऽ्सौ सहसा रथमागरमत्‌ ॥२७॥ 
वायुवेगेन यानेन रामकृष्णो मनोहरो । जग्मतुः शमनस्यापि दीर्घा संयमनीं पुरीम्‌ ॥२८॥ 
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शिरोमणि हो गये ॥ १३ ॥ तत्पश्चात्‌ वे दोनों भाई हाथ जोड़कर गुरुजीको दक्षिणा देनेके लिये उद्यत हुए । 
उस समय उन ब्राह्मण गुरने उन दोनोंसे दक्षिणामें अपने मरे हुए पुत्रको माँगा ॥ १४॥ तब बे दोनों भाई 
सुनहरे साज-सामानोसे युक्त रथपर आरूढ़ होकर मन-इन्द्रियोंको वशमें रखते हुए भ्रभासतीर्थमें समुद्रके निकट 
गये ॥ १५ ॥ दोनों ही भयानक पराक्रमी थे । उन्हें आया जानकर समुद्र तत्काल काँप उठा ओर रत्नोंकी 
उत्तम भट ला ओर दोनों हाथ जोड़कर उनके चरणप्रान्तमें पड़ गया ॥ १६॥ उससे मगवाचुने कहा--'तुम 
मेरे गुरुदेवके पुत्रको शीघ्र ही छोटा दो। तुमने अपनी प्रचण्ड लहरोंके घटाटोपसे उस ब्राह्मण-बाळकका 
अपहरण कर लिया था? ॥१७॥ समुद्र बोला--हे भगवन्‌ | हे देवदेवेश्वर ! मेंने उस ब्राह्मण-बालकका अपहरण 
नहीं किया हे । उसका हरण तो शङ्करूपधारी असुर पञ्चजनने किया हे ॥ १८ ॥ वह बलिष्ठ देत्यराज सदा 
मेरे उदरमें निवास करता हे । हे देव! वह देवताओंके लिये भी भयकारक हे, अतः आपको उसे जीत लेना 
चाहिये ॥ १९ ॥ नारदजी कहते हैं-समुद्रके "याँ कहनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपनी कमरमें ढतापूर्वक 
चख बाँच लिया ओर वे भयंकर शब्द करनेवाले उस समुद्रमें वड़े वेगसे कुद पड़े ॥ २० ॥ हे विदेहराज ! 
ब्रि्ोकीका भार घारण करनेवाले श्रीकृष्णके कुदनेसे बह समुद्र इस प्रकार अत्यन्त काँपने रगा, मानो वप्त्- 
कुट गिरिके द्वारा उसे मथ डाला गया हो ॥ २१ ॥ तब वीर पञ्चजन दैत्य युद्ध करनेके लिये सहसा श्रोकृष्ण- 
के सामने आया । उसने माघवपर अपना शुरू चला दिया ॥ २२ ॥ कितु उस शुळको हाथमें लेकर श्रीकृष्णने 
उसीके द्वारा उसपर आघात किया । उस आघातसे मूंच्छित होकर वह समुद्रमें गिर पड़ा ॥२३॥ फिर सहसा 
उठ भर कुछ व्याकुलचित्त होकर पञ्चजनने देवेश्वर श्रीहृरिको इस प्रकार अपने मस्तकसे मारा, मानो किसी 
सपने पक्षिराज गरुडपर अपने फनसे प्रहार किया हो ॥ २४ ॥ तब साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रोहरिने 
कुपित होकर बड़े वेगसे उसके मस्तकपर झुका मारा ॥ २५॥ श्रीकृष्णके झुककेकी मारसे तत्काल उसके 
श्राणपखेरू उड़ गये । हे विदेहराज ! उसके शरीरसे निकली हुई ज्योति घनश्याम धीकृष्णमें छीन हो गयी ॥२६॥ 
इक प्रकार पद्चजनकों मारकर और उसके शरीरसे उतपन्न शङ्खको साथ ले, वे श्रीकृष्ण सहसा महासागरसे 
निकळे ओर रथपर मा बेठे॥ २७॥ तदनन्तर मनोहर बलराम और श्रीकृष्ण वायुके समान वेगक्षारी 
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पांचजन्यष्यनिलोकं अचंडो मेघघोपवत्‌ । पूरयामास तं भुत्वा चकंपे ससभो यमः ॥२९॥ 
चतुरशीतिलभेषु नरकेषु निपातिताः । येये: श्रता ध्वनिस्ते ते जम्मुमोक्षं तु पापिनः३०॥ 
यमः सद्यो वलिं नीत्वा श्रीकृष्णबलदेवयो: | पपात चरणोपांते धर्षितः सन्कृताज्जलिः ॥३१॥ 
यस उवाच 
हे हरे हे कृपासिंधो हक रास महाव | असंख्यत्रह्मांड पती परिपूर्णतमो युवाम्‌ ॥३२॥ 
गौ पुराणौ पुरुपी महांतौ सर्वेश्वरौ सर्वजगजनेशी । 
अद्येव सर्वोपरि वतमानो गिरा निजाजञां वदतं परेशौ ॥३३॥ 
दे श्रीभगवानुवाच 
युरुधुत्रं लोकपाल आनयस्व भहामते । राज्यं कुरु यथान्यायं मदुक्तं मानयन्‌ कचित्‌२४॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदैव तेनोपानौतं शुरं हरिः स्वयम्‌ । गृहदीत्वाथ्वंतिकामेत्य ददौ श्रीगुरवे बिशुस्‌ ॥३५॥ 
गुवाशिषा संयुतौ तौ नत्वा तं हि कृताञ्जली । रथमारुद्य मधुरामागतो यदुपूजितौ ॥३६॥ 
एकदा सबलः कृष्णः सर्वकारणकारकः। पांडवान्संस्मरन्मक्तानक्ररभवनं ययो ॥३७॥ 
अक्ररः सहसोत्थाय परिरम्य युदान्वितः । उपचारैः पोड शमिः पूजयित्वाप्य तौ नृप ॥३८॥ 
कृतांजलिः पुरः स्थित्वा जातपूर्णमनोरथः । उवाचानंदजनितां युंचन्ताष्पकलां न्प ॥३९॥ 
अक्र र उवाच | 
बुवास्यां रामङृष्णास्यां तास्यां नित्यं नमो नमः! याभ्यां मांगें यदुक्तं मे पूणं तच कृतं प्रभू ॥४०॥ 
लोकाभिरामौ जनभूषणोत्तमौ चांतबहिःसर्वजगत्मदीपको । 
गोविम्रसाधुभरुतिधमेदेवतारक्षार्थमधेव यदोः इले गतौ ॥४१॥ 


रथके हारा यमराजकी विशाल पुरी संयमनीमें गये ॥ २८॥ वहाँ उन्होंने मेघ-गजंनके समान भयंकर 
लोक-प्रचण्ड पांचजन्यकी ध्वनि सब ओर फेला दी । उसे सुनकर सभासदोंसहित यमराज काँप उठे ॥ २९॥ 
यमपुरीके चोरासी लाख नरकोंमें पड़े हुए पापियोंमेसे जिन-जिनके कानोमें वह ध्वनि पड़ी, वे सब-के-सब 
मोक्ष पा गये | ३० ॥ यमराज उसी क्षण पूजा और उपहारकी सामग्री लेकर श्रीकुष्ण-बळरामके चरण- 
प्रान्तमें आ गिरे । वे उनके तेजसे पराभूत हो गये थे, अतः हाथ जोड़कर बोले ॥ ३१॥ यमराजने कहा-- 
हे हरे ! हे कृपासिन्धो | हे महाबली बलराम | आप दोनों असंख्य बह्माण्डोंके अधिपति. तथा परिपुणंतम 
परमेश्वर हें ॥ ३२॥ आप दोनों देवता पुराणपुरुष, सबसे महान्‌, सर्वेश्वर तथा सम्पूर्ण जगतुके लोगोंके 
अधीश्वर हैं। आज भी आप दोनों सबके ऊपर विराजमान हैं। हे परमेश्वरो ! आप अपनी वाणीद्वारा हमें 
आज्ञा दें कि हमें क्या सेवा करनी है ॥ ३३ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--हे महामते लोकपाल यम ! मेरे गुरुपुत्रको 
ले आओ ओर मेरी वाणीका आदर करते हुए न्यायोचित रीतिसे राज्य करो ॥ ३४॥ नारदजी 
कहते हें--हे राजन्‌ ) उसी समय यमराजने गुरुपुक्‍को ले आकर श्रीकृष्णके हाथमे सौंप दिया। फिर साक्षात्‌ 
श्रीहरि उसे लेकर अवन्तिकापुरीमें आये और उन्होंने श्रीगुरको उनका वह शिशुपुन समर्पित कर दिया ॥३५॥ 
फिर गुरुके आशीर्वादसे सम्भावित हो, उन दोनों भाइयोंने हाथ जोड़कर उन्हें प्रणाम किया और रथपर 
चढुकर मथरापुरीमें आ गये । वहाँ यदुवंशियोंते उनका बड़ा सम्मान किया ॥ ३६॥ एक दिन समस्त 
कारणोंके भी कारण श्रीकृष्ण अपने भक्त पाण्डवोंका स्मरण करते हुए बलरामजीके की साथ अकूरके घर 
गये ॥ ३७ ॥ हे नरेश्वर ! अकर सहसा उठकर खड़े हो गयें और बड़ी असच्नताके साथ उन्हे हृदयसे लगाकर, 
षोडश उपचारोंद्वारा उनका पूजन करके हाथ जोड़ सामने खड़े हो गये। उनका मनोरथ पुर्ण हो चुका 
था। उन्होंने प्रेमानन्दके आँसू बहाते हुए उनसे कहा ॥ २८॥ ३९॥ अकर बोले-हे भ्रभुओ ! जिन्होंने 
मागमे मैने जो कुछ कहा या सोचा था, वह सब पूर्ण कर दिया, उन्हीं आप दोनों-बलराम और श्रीकृष्ण- 
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कंसादिदेल्‍्येन्द्रविनाशहेतवे. गोलोकलोकात्परिपूर्णतेजसौ । 
समागतौ भारतभूमिमंडले युवां परेशी सततं नतोऽस्म्यहम्‌ ॥४२॥ 
श्रीभगवानुवाच 
त्यमार्यव्रद्धो एतिमानद्द तव पुरः सिणुः । संतो नः स्वात्मनः शाध्यं कुति हि महामते ॥४३॥ 
पांडवानां हि इलं द्रं गच्छ गजाह्वयम्‌ | शीप्रमागच्छ तान्दृष्ठा सवोन्‌ दानपते भवात्‌॥४४॥ 
श्रीनारद उवाच भरि प ह 
एवमुक्त्वा तदाऽक्ररं भगवान्‌ भक्तवत्सलः | सरलः शीरिभवनमाययों सवकायछृत्‌ ॥४७॥ 
कौरबेन्द्रपुरं गत्वाऋऋरो दृष्डाष्य पांडवान्‌ । पुनरागत्य कृष्णाय वार्ता सर्वामवर्णयत्‌ ॥४६॥ 
अक्रूर उवाच 
विना युवां कोऽपि न पांडवानां सहायकृत्कोरवदुःखभोगिनास्‌ । 
मृते च पांडौ भवतोः पदांबुजे विलम्नचित्ता हि प्रथात्मजा ये ॥४७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति शत्वाऽक्रमुखात्‌ श्रीकृष्णो भगवान्हरिः । अद्ध राज्यं पांडवेम्यः कौरवाणां बलाइदो ॥४८॥ 
अथोक्त वचने स्मृत्वा तदोद्ववसमन्वितः । महामङ्गरुसंयुक्तं कुव्जाया भवनं यथौ ॥४९॥ 
दृष्टाराच्छोहरि प्राप्त कुब्जा रूपवती त्वरम्‌ । भक्त्या समहेयामास पाद्या्यः ्राणवज्ञभस्‌ ॥५०॥ 
हेमरत्नखचित्कुडये कुब्जाया भवनोत्तमे | वयौ हरी रूपवत्या वैकुण्ठे रमया यथा ॥५१॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । यस्याः पतिरभूद्राजन्नहो तस्यास्तपो महत्‌ ॥५२॥ 
तत्र स्थित्वा हरिदेवो दिनान्यष्टौ विदेहराट | आययौ शौरिभवनं लीलामालुपविग्नह। ॥५३॥ 
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को मेरा नित्य वारंवार नमस्कार हे ॥ ४० ॥ आप दोनों समस्त लोकोंमें सर्वाधिक सुन्दर हें । जनश्रृषणोंमें 
भी उत्तम हैं। आप सम्पूर्ण जगतूको बाहर और भीतरसे भी प्रकाशित करनेवाले हें । इस समय गो, ब्राह्मण, 
साधु, वेद, घमं तथा देवताओंकी रक्षाके लिये आप दोनों यदुकुलमें अवतीर्ण हुए हैं॥ ४१॥ परिपूर्णे तेजस्वी 
आप दोनों परमेश्वर कंसादि देत्योंका विनाश करनेके लिये गोछोकधामसे भारतवर्षके भ्रूमण्डलमें पधारे 
हैं। में नित्यःनिरन्तर आप दोतोंको प्रणाम करता हूँ ॥ ४२॥ श्रीभगवान बोले--आप हमारे बडे-डुढे 
गुरुजन ओर घेयंवान्‌ हैं। में आपके आगे बालक हूँ । हे महामते ! संत पुरुष कभी अपनी बड़ाई नहीं करते। 
हे दानपते ! पाण्डवोंका कुशल-समाचार जाननेके लिये आप शीघ्र हस्तिनापुर जाइये और वहाँ उन सबसे 
मिल-जुलकर लोट आइये ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उस समय अक्रसे यों कहकर 
समस्त कार्योका सम्पादन करनेवाले भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण बछरामजीके साथ वसुदेवजोके भवनमें 
लोट आये । उधर अक्रूर कौरवेन्द्रपुरी हस्तिमापुरमें जाकर पाण्डवोंसे मिले और पुनः वहाँसे छौटकर उन्होंने 
श्रीकृष्णको सारा समाचार कह सुनाया ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ अक्ररने कहा--भगवन्‌ | पाण्डव लोग कौरवोंके 
दिये हुए दुःख भोग रहे हैं। आप दोनोंके सिवा दूसरा कोई भी उनकी सहायता करनेवाला नहीं है। पाण्डुके 
मर जानेपर पृथाके सभी पुत्र आप दोनोंके चरणारविन्दोंमें ही चित्त लगाये बैठे हें ॥ ४७॥ नारदजी 
कहते हे--हे राजन्‌ | अक्रूरजीके मुखसे यह समाचार सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने कौरवोंका आधा 
राज्य बलपूर्वक पाण्डवोंको दे दिया ॥ ४८ ॥ तदनन्तर अपनी कही हुई बातको याद करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
उद्धवको साथ छे कुब्जाके महामंगसंयुक्त भवनमें गये ॥ ४९॥ श्रीहरिको आया देख परम रूपवती कुब्जाने 
तुरत ही भक्तिभावसे पाद्य आदि उपचार समपित करके अपने प्राणवज्लभका पुजन किया ॥ ५० ॥ कुब्जाके 
उत्तम भवनकी दीवारोंमें सोने और रत्न जड़े गये थे। उस रूपवती रमणीके साथ श्रीहरि उसी प्रकार शोभित हुए, 
जेते वेकुष्ठधाममें रमाके साथ रमापति विष्णु शोमा पाते हैं ॥ ५१॥ हे राजन्‌ ! साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण जो स्वयं जिस सेरन्ध्रीके पति हो गये, उसका महानु तप केसा आश्चर्यजनक हे ॥ ५२ ॥ हे विदेहराज ! 
'वहा-लीलासे मानव-शरीर घारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीहरि आठ दिनोंतक टिके रहकर नवें दिन वंसुदेवजी- 
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इति श्रीकृष्णचरितं kr तात । सर्वपापहरं र पृण्यमायुवेद्धनमुत्तमम्‌ ॥५४॥ 
चतुष्पदाथंदं पदां | श्रक्रष्णवशकारकम्‌ । मया ते कथितं पृष्टं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥५५॥ 
इति शरीगर्गेसंहितायांश्रीमधुराखण्डे श्रीनारदबहुर्य्वसंवादे बदुसौख्यं नाम नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
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अथ दशमोऽध्यायः 
( घोबी, दर्जी और सुदामा मालीके पूर्वजन्मका परिचय ) 


बहुळाश्व उवाच 
श्रीकृष्णचरितं. पुण्यं मया तव सुखाच्छुतम्‌ । पुनः श्रोतुं मनश्चाद्य तृषितों वा जलं गतः ॥ १ ॥ 
कंसस्य जन्मकर्माणि त्वयोक्तानि शृतानि मे । केश्यादिदेत्यवर्याणां पूर्वजन्मकृतं भ्रम्‌ ॥ २॥ 
कोऽयं तु रजकः पूर्वमवधीद्यं हरिः कथम्‌ । अहो यस्य महज्ज्योतिः कृष्णे हीनं बभूव इ ॥ ३ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
तरेतायुगे त्वयोध्यायां रामराज्ये विदेहराट्‌ । चाराणां शृण्वतां कश्रिद्रजको ह्यवदत्मियाम्‌ ॥ ४॥ 
नाहं बिममिं त्वां दुष्टामुशतीं परवेशमगाम्‌ । ख्रीलोभी बिभृयात्सीतां रामो नाहं भजे पुनः || ५ ॥ 
इति छोकाद्वहु्ुखाद्वाक्यं श्रुत्वाऽथ राघवः । सीतां तत्याज सहसा वने छोक्रापवादतः ॥ ६ ॥ 
तस्मे दंडं दातुमिच्छा न चक्रे राघवोत्तमः | मथुरायां द्वापरांते रजकः स बभूव ह ॥ ७॥ 
कुवाक्यदोषशांत्यथं तं जघान इरिः स्वयम्‌ । तदपि प्रददो मोक्ष तस्मे श्रीकरुणानिधिः ॥ ८॥ 
दयालोः कृष्णचन्द्रस्य चरित्रं परमाङ्कुतस्‌ । एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः ओोतुमिच्छसि ॥ ९॥ 
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के भवनमें लौट आये ॥ ५३ ॥ हे विदेहनरेश ! मथुरामें इस प्रकार जो श्रीकुष्णका चरित्र है, वह समस्त 
पापोंको हर छेनेवाळा, पुण्यदाथक तथा आयुकी वृद्धिका उत्तम साधन है ॥ ५४॥ वह मनुष्योंको चारों 
पदार्थं देनेवाला तथा श्रीकृष्णको भी वशमें कर लेनेवाला हे । तुमने जो कुछ वी. पूछा था, वह सब मैने तुमको 
कह सुनाया। अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ५५ ॥ इति शीगर्गसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ के 
बहुलाश्वने पूछा--हे देवर्षे ! आपके मुखसे मेने भगवान्‌ श्रीकृष्णके पावन चरित्रका श्रवण किया, 
कितु पुनः अधिकाधिक सुननेकी इच्छा हो रही है । जैसे प्यासा प्राणी जलकी इच्छा ` करता हे, उसी तरह 
भेरा मन आज श्रीकृष्णचरित्रको सुनना चाहता हे ॥ १ ॥ आपने कंसके जन्म तथा कर्मोका वर्णन किया और 
मैने सुना । केशी आदि बड़े-बड़े देत्योंके पूर्वजन्मकी बातें भी मेने सुनीं ॥ २॥ अब यह जानना चाहता 
हु कि अहो ! जिसकी महती ज्योति श्रीकृष्णमें लोन हुई, वह घोबी पुवेजन्ममें कोन था ? और श्रीहरिने 
उसका वघ क्‍यों किया ? ॥ ३॥ नारदजीने कहा-हे विदेहराज ! त्रेतायुगकी बात है, अयोष्यापुरीमे श्रीराम- 
चन्द्रजी राज्य करते थे। उनके राज्यकालमें प्रजाकी मनोवृत्ति एवं ढु:ख-सुख sl लिये गुप्तचर धुमा 
करते थे। एक दिन उन गुप्तचरोंके सुनते हुए किसी घोबीने अपनी भार्यासे कहा-॥ ४॥ तू दष्टा हे ओर 
दुसरेके घरमे रहकर आयी है; इसलिये अब तुझे में नहीं रक्‍खू'गा । खोके छोभी राजा राम भले ही सीता- 
को रख ळे, कितु में तुझे नहीं स्वीकार करूंगा । ॥ ५ ॥ इस प्रकार बहुत-से लोगोंके मुखसे आक्षेपयुक्त 
बात सुनकर श्रीराधवेन्द्रने लोकापवादके भयसे सहसा सीताको वभमें gre ॥ ६॥ रडु तिक 
श्रीरामने उस धोबीको दण्ड देनेकी इच्छा नहीं को। वही हापरके अन्ते मध्राधुरोमें फिर घोबी ही 
था, उसे दोषकी शान्तिके लिये श्रीहरिने स्वयं ही उसका 
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बहुलाश्व उवाच 
पुरा वें वायकः कोऽयं नितरां झुनिसत्तम ! यस्मे ददौ च सारूप्यं श्रीकृष्णो भगवान्हरिः॥१०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
मिथिलानगरे पूवं वायको इरिभक्तिकृत्‌ । श्रीरामोद्वाहसमये सोरध्वजनपाशया ॥१ १॥ 
रामलक्ष्मणवेषार्थ वासांसि रचयन्‌ किल । लघुसत्रेः परिवयन्‌ कुशलो वख्रकमंस ॥१२॥ 
कोटिकन्दपंलावण्यो सुन्द्रो रामलभ्मणो । तो वीक्ष्य वायको राजन्मोहितोऽभून्महामनाः ॥ १ ३॥ 
अहं स्वहस्तैव्राणि तयोरंगेषु सर्वतः । परिधानं कारयामि चक्रे चेत्थं मनोरथम्‌ ॥१४॥ 
मनसाऽपि वरं रामो ददौ तस्मा अशेषवित्‌ । द्वापरांते भारते च भविष्यति मनोरथः ॥१५॥ 
श्रीरामस्य वरात्सोऽयं मथुरायां बभूव ह । तयोवेंषं कारयित्वा तत्सारूप्यं जगाम इ ॥१६॥ 
वहुळाश्व उवाच 
सुदाम्ना मालिना ब्रह्मन्किं कृतं सुकृतं वद । यद्गृहं जग्मतुः साक्षाद्रामकृष्णो मनोहरो ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
राजराजवनं रम्यं नाम्ना चेत्ररथं शुभस्‌ । तस्य वे पुष्पबडुको हेममालीति नामभाकू ॥१८॥ 
विष्णुभक्तिरतः शान्तो दानी सत्संगङृन्महान्‌ । श्रीविप्णुदेवग्राप्त्यथं देवपूजां चकार द ॥१९॥ 
समाः पंचसहस्राणि पद्मानां च शतत्रयम्‌ । नित्यं नीत्वा धूजंटये पुरो धृत्वा ननाम ह ॥२०॥ 
एकदाऽतिप्रसन्नोऽभूरूयम्वकः करुणानिधिः। मालाकार महाबुद्धे वरं जहीत्युवाच ह ॥२१॥ 
हेममाली तदा देवं नमस्कृत्य कृताञ्जलिः । प्रदक्षिणीकृत्य पुरः स्थित्वा प्राह नताननः ॥२२॥ 
हेममाल्युवाच 
परिपूर्णतमं कृष्णं क्चिन्नो ग्रहमागतम्‌। पश्यामि दृरभ्यां त साक्षाच्वदरेण भवेदिदम्‌ ॥२३॥ 


चन्द्रका यह परम अदभुत चरित्र मेंने तुमसे कहा । अब पुनः कया सुनना चाहते हो ? ॥ ९॥ बहुलाश्वने 
पूछा--हे मुनिश्रेष्ठ ! पूर्वजन्ममें वह्‌ दर्जी कौन था, जिसे भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपना सारूप्य प्रदान किया ? ॥१०॥ 
श्रीनारदजीने कहा -हे राजन्‌ ! पहले मिथिलापुरीमें एक दर्जी था, जो भगवान्‌ श्रीहरिके प्रति भक्तिभाव 
रखना था । उसने श्रीरामके विवाहके समय राजा सोरध्वज जनककी आज्ञासे श्रीराम और लक्ष्मणके दूलह- 
वेपके लिये महोन डोरोंसे कपड़े सीये थे। वह व सीनेकी कलामें अत्यन्त कुशल था ॥ ११॥ १२॥ 
हे राजन्‌ ! करोड़ों कामदेवोंके समान लावण्यवाले सुन्दर श्रीराम ओर लक्ष्मणको देखकर वह महामनस्वी 
दर्जी मोहित हो गया था ॥ १३॥ उसने मन-ही-मन यह इच्छा को कि में कभी अपने हाथोंसे इनके अन्ञोंमें 
वख पहिनाऊं ॥ १४॥ श्रीरघुनाथजी सवंज्ञ हैं। उन्होंने मन-हो-मन उसे वर दे दिया कि 'द्वापरके अन्तमें 
भारतीय ग्रजमण्डलमें तुम्हारा मनोरथ पूर्णं होगा ।' ॥ १५॥ श्रीरामचन्द्रजीके वरदानसे वही यह दर्जी 
मथुरामे प्रकट हुआ था, जिसने उन दोनों बन्घुओंकी वेषरचना करके उनका सारूप्य प्राप्त कर लिया ॥ १६ ॥ 
वहुछाश्चने पूछा-हे ब्रह्मन्‌ ! सुदामा मालीने, जिसके घरमें परम मनोहर बलराम और श्रीकृष्ण स्वये पधारे 
थे, कौन-सा पुण्य किया था ? बताइये ॥ १७॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ | राजराज कुवेरका एक परम 
रमणीय सुन्दर वन है, जो चेत्ररथ-वनके नामसे प्रसिद्ध है । उसमें फूल लगानेवाला एक माली था, जो हेम- 
माळीकै नामसे पुकारा जाता था ॥ १८ १ वह भगवान्‌ विष्णुके भजनमें तत्पर, शान्त, दानशील तथा 
महात्‌ सत्सज्ञी था । उसने भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्राप्तिके'लिये देवताओंकी पूजा की थी ॥ १९ ॥ पाँच हजार 
वर्षोंतक प्रतिदिन तीन सौ कमल-युष्प छाकर वह भगवान्‌ शंकरके आगे रखता ओर उन्हें प्रणाम करता 
था ॥ २० ॥ एक समय करुणानिधि त्रिनेत्रधारों भगवान्‌ शंकर उसके ऊपर अत्यन्त प्रसन्न होकर बोले- 
है परम बुद्धिमान्‌ मालाकार ! तुम इच्छानुसार वर मांगो ।' ॥२१॥ तब हेममालीने हाथ जोड़कर महादेवनो 
को नमस्कार किया और परिक्रमा करके उनके सामने खड़ा हो मस्तक झुकाकर कहा ॥ २२॥ हेममाली 
'बोला-भगवन्‌ ! परिपूर्णतम प्रभु श्रीकृष्ण कभी मेरे घर पधारें और में इन नेत्रोंसे उनका प्रत्यक्ष दर्शन 
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ना ,  भ्रीमद्देव उवाच _ 
द्वापरांते भारते च मथुरायां महामते। मनोरथस्ते सफलो भविष्यति न संशयः ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 


महेश्रवरेणासौ हेममाली महामनाः। मालाकारो द्वापरांते सुदामा संबभूव ह ॥२२॥ 
तस्मादस्य गृह साक्षाजग्मतू रामकेशवों। शिववाक्यमृतं कतुं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुरालण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे रजकवायकघुदामोपार्यानं नाम दशमो ऽध्यायः ॥ १०॥ 


अथ एकादशोऽभ्यायः 
( कुञ्जा और कुवछायापीडके पूर्वजन्मगत वृत्तान्तका वर्णन ) 
बहुळाश्व उवाच 
सैरन्ध्रा किं कृतं पूर्व तपः परमदुर्घटम्‌ । येन प्रसन्नः श्रीकृष्णो देवैरपि सुदुः ॥ १॥ 
पंचवटयां स्थितं रामं कोटिकन्दर्पसन्तिमम्‌ । वीए्ष्य शपंणखा नाम्नी राक्षसी मोहिता मृशण॥ २॥ 
निमोँहं राघवं . दृष्ट्ाऽ्येकपत्नी्रतस्थितम्‌ । क्रोधात्सीतां भक्षयितुं धावती रावणस्वसा ॥ ३॥ 
खज्नेन शितधारेण लक्ष्मणो राघवानुजः । जहार तस्याः कणों च नासां सद्यो रुषान्वितः। ४॥ 
छिन्ननासा गता लंकां रावणाय .न्यवेद्ययत्‌ । भूयः पुष्करतीर्थं सा जगाम विमना भूशम्‌ ॥ ५ ॥ 
तपश्चक्रे शूर्पणखा वर्षाणामयुतं जले । ध्यायंती च्यंवकं देवं शीराम वरमिच्छती ॥ ६॥ 
ततः प्रसन्नो भगवान्देवदेव उमापतिः । एत्य तत्युष्करं तीथ वरं जूहीत्युवाच इ ॥ ७॥ 


शूपणखोवाच 
श्रीरामो मे वरो भूयाद्वरं देहि सतां प्रियः । त्वं देवदेव परमः सर्वासामाशिषां म्रथुः ॥८॥ 


करू--ऐसी मेरी इच्छा है। आपके वरदानसे मेरी यह अभिलाषा पूर्ण हो ॥ २३॥ श्रीमहादेवजीने कहा-- 
हे महामते ! द्वापरके अन्तमें भारतवषंकी मथुरापुरीमें तुम्हारा यह मनोरथः सफल होगा, इसमें संशय नहीं 
हे ॥ २४॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! महादेवजीके वरदानसे वह महामना हेममाली ही द्वापरके अन्तमें 
सुदामा माली हुआ था ॥ २५॥ इसीलिये साक्षात्‌ बलराम और श्रीकृष्ण भगवान्‌ शिवको वाणी सत्य 
करनेके लिये उसके घर पधारे थे। अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ २६॥ इति श्रीगयंसंहितायां 
मथुराखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
न श्रीबहुलाश्वने पुछा-हे देवष! सेरन्धीने पूर्वंकालमें कौन-सा परम दुष्कर तप किया था, जिससे 
' देवताओंके लिये भी अत्यन्त दुलंभ भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसपर रीझ गये ? ॥ १॥ नारदजीने कहा-हे 
रोजच ! करोड़ों कामदेवोंके समान सुन्दर श्रीरामचन्द्रजी जब पञ्चवटीमें रहते थे, उस समय इन नामकी 
राक्षसी उन्हें देखकर अत्यन्त मोहित हो गयी ॥ २॥ 'श्रीरघुनाथजी एकपत्नीब्रतके प द 
अतः इनके मनमें दुसरी किसी ढोके प्रति मोह नहीं हे'--यह विचारकर रावणकी बहिन क्रोधसे सोताक 
खा जानेके लिये दौड़ी ॥ ३ ॥ उस समय श्रीरामके छोटे भाई लक्ष्मणने रुष्ट होकर तीखी य मजाक तलवार- 
से तत्काल उसकी नाक और दोनों कान्‌ काट लिये ॥४॥ नाक-कान कट जानेपर उसने छद शाह वा 
यह सब समाचार बता दिया और स्वयं अत्यन्त लिन्नचित्त होकर पृष्कर-ती्में वा नीळ ॥५॥ 
वहाँ जलमें खड़ी हो भगवान्‌ शंकरका ध्यान तथा श्रीरामको प पानेकी कामना क लाः 
ने दस हजार वर्षोतक तपस्या की ॥ ६॥ इससे प्रसन्न ही रेवाधिदेव भगवात्‌ उमापति पुष्करतीरथम आकर 
बोले--'तूम वर माँगो' | ७॥ शूपेणखाने कहा--हे परमं देवदेव ! आप समस्त 5 प श करनेमें 
समर्थं nn मुझे यह वर दीजिये कि सत्पुरुषोंके प्रिय धीरामचन्द्रजी मेरेपतिहों॥८॥ कहा- 
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श्रीशिव उवाच 

अदेव सफलो न स्याइरस्ते शृणु राक्षसि। द्वापरांते माथुरे च भविष्यति न संशयः ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 

सेव शूर्पणखा नाम राक्षसी कामरूपिणी । अभूच्छ्ञीमधुरायां तु झुव्जानाम महामते ॥१०॥ 

महादेववरेणापि श्रीकृष्णस्य ग्रियाऽभवत्‌ । इदं मया ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥११॥ 
वहुळाश्व उवाच 

कोऽयं इवल्यापीडः पूर्वजन्मनि नारद | कथं गजत्वमापन्नः श्रीकृष्णे लीनतां गतः ॥१२॥ 
श्रीनारद ` उवाच 

बलिपुत्रो महाकायो नाम्ना मन्दगतिर्वली | सवंश्नभृतां श्रेष्ठी लक्षनागसमो बली ॥१२॥ 

एकदा निर्गतः सोऽपि रंगयात्रां जनेषु च । मत्तेभवजजनान्वेगाङ्भुजाभ्यां परिमर्दयन्‌ ॥१४॥ 

तद्भाहुवेगात्पतितः पथि वृद्धितो सुनिः । करुद्धः शञ्चाप तं मत्तं बलिष्ठं बलिनन्दनस्‌ ॥१५॥ 
त्रित उवाच 

गजवस्रं मदोन्मततोऽभूर्जनान्परिमरदयन्‌ । विचरन्‌ रंगयात्रायां स्वं गजो भव दुर्मते ॥१६॥ 

एवं शप्तस्तदा दैत्यो नाम्ना मन्दगतिवली । पतत्कंचुकवद्देहो भ्रष्टतेजा बभूव ह॥१७॥ 

ुनेः ग्रमाववित्सद्यो दैत्यो भूत्वा कृतांजलिः । नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य त्रितं म्ुनिम्॒वाच इ ॥१८॥ 

मंदगतिरुवाच 

हे मुने हे कृपासिन्धो त्वं योगीन्द्रो दिजोत्तमः । गजत्वान्मे कदा मुक्तिभविष्यति वदाशु माम्‌ ॥१९॥ 

त्वादृशानां सतां माभूड्रेळनं मे क्चिन्सुने | त्वादृशा झुनयो जह्मन्समर्था वरशापयोः ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 

एवं प्रसादितस्तेन त्रितो नाम महायुनिः | गतक्रोधोः्जवीद्देत्य॑ कृपाहुर््राह्मणोत्तमः ॥२१॥ 


हें राक्षसी ! सुनो । यह वर तुम्हारे लिये अभी सफल नहीं होगा। द्वापरके अन्तमें मथुरापुरीमें तुम्हारी यह 
कामना पूरी होगी, इसमें संशय नहीं है ॥ &॥ नारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! हे महामते ! वही इच्छानुसार 
रूप धारण करनेवाली शूर्पणखा नामकी राक्षसी श्रीमथ्रापुरीमें 'कुव्जा' नामसे प्रसिद्ध हुई 
थी ॥ १० ॥ महादेवजीकें वरसे ही वह श्रीकृष्णकी प्रिया हुई। यह प्रसङ्ग मैंने तुम्हें बताया । अब 
और बया सुनना चाहते हो? ॥ ११॥ राजा वहुलाध वोणे--हे नारदजो ! यह कुवळयापीड़ पूर्वजन्ममें . 
कौन था? केसे हाथीकी योनिको प्राप्त हुआ? और किस पुष्यसे भगवान्‌ श्रोकृष्णमें लीन 
हुआ ? ॥ १२॥ नारदजीने कहा--राजा वलिके एक विशालकाय एवं बलवान्‌ पत्र था, 
जिसका नाम धा--मन्दगति । वह समस्त शखधारियोंमें श्रेछ तथा एक लाख हाथियोंके समान बल्शयांली 
था॥ १३ ॥ एक समय श्रीरङ्गनाथकी यात्राके लिये वह घरसे निकला और जन-समुदायमें सम्मिलित हो 
गया । मन्दगति मतवाळे हाथीके समान वेगसे भुजाएँ हिळा-हिलाकर वह लोगोंको कुचलता जा रहा था ॥१४॥ 
रास्तेमें उसको भुजाओंके वेगसे बढ़े नित मुनि गिर पड़े। उन्होंने कुपित होकर उस मतवाले बलिष्ठ 
वलिकुमारको शाप दे दिया ॥ १५ ॥ त्रितने कहा--हे दुमंते | तू हाथीके समान मदोन्मत्त होकर रज्ञ-यात्रामें 
नोगोंको कुचळता जा रहा है, अतः हाथी हो जा ॥ १६॥ इस प्रकार झाप मिलनेपर वह बलवान्‌ दैत्य 
मन्दगति तत्काल तेजोश्रष्ट हो गया ओर उसका शरीर केंचुलकी भाँति छूटकर नीचे जा गिरा ॥ १७ ॥ मुनिके 
प्रभावको जाननेवाळे उस दैत्यने तुरंत हाथ जोड़ प्रणाम और परिक्रमा करके त्रित झुनिसे कहा ॥ १८॥ 
मन्दगति वोला--हे सुने ! हे कृपासिन्ो | आप द्विजोंमे श्रेष्ठ योगीन्द्र हैं। इस गज-योनिसे मुझे कब छुटकारा 
मिलेगा, यह मुझे शीघ्र बताइये ॥ १९॥ हे मुने! आजसे आप-जेसे महात्माओंकी अवहेलना मेरेहारा कभी 
नहीं होगी । हे ब्रह्मन्‌ ! आप-जेस मुनि वर और शाप--दोनों को देनेमें समर्थ हूँ ॥ २० ॥ नारदजी कहते है-- 
राजन्‌ ! उस दैत्यद्वारा इस प्रकार प्रसन्न किये जानेपर महामुनि त्रितका क्रोध दूर हो गया। फिर 
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त्रित उवाच 
वचनं es न स्यास्वद्धक्‍त्या इपिंतोऽसम्यइम्‌। ते दास्यामि वरं दिव्यं देवानामपि दुर्लभम्‌ ॥२२॥ 
मा शोकं इरु दैत्येन्द्र मधुरायां हरेः पुरि । श्रीकृष्णहस्तात्ते मुक्तिभ॑विष्यति न संशयः ॥२३॥ 
फ i श्रीनारद उवाच 
सोऽयं मन्द॒गतिदत्यो गजोभ्भूदिंध्यपर्वेते | नाम्ना इवर्यापीडो नागायुतसमो वहे ॥२४। 
गृहीतो मागधेन्द्रेण | बलाल्ञक्षगजेवने । सोऽयं दत्तस्तु कंसाय पारिवहे विदेहराट ॥२५॥ 
त्रितवाक्यात्तस्य धाम श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ । इदं मया ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२६॥ 
इति श्रीगर्गसंदितायां मथुरालंडे नारदबहुलाथसंवादे कुठ्जाकुवल्यापीडवर्णनं नामैकादशो ऽष्यायः ॥ ११ ॥ 


tc 


अथ द्वादशोऽध्यायः 
( श्री्ूष्णके हाथों केशी दैत्यका वघ ) 

चहुलाश्व उवाच 
चाण्ाद्याश्च ये मन्नास्ते के पूर्वमिहागताः । अहो श्रीकृष्णचन्द्रेण येषां युद्ध बभूव इ ॥ १ ॥ 

श्रीनारद उवाच 
राजन्पुराऽ्मरावत्याशुतथ्योऽस्ति महायुनिः । तस्याभवन्पंच पुत्राः कामदेवसमप्रभाः ॥ २॥ 
हित्वा विद्यां चाध्ययनं जपं तेन सहेव ते । गत्वा बलेम॑ल्नयुद्धं सदाउशिक्षन्‌ मदोद्धताः ॥ ३॥ 
्रहमकर्मपरिश्रष्टन्वेदाष्ययनवरजिंतान्‌ | रुषा प्राइ स तान्मत्ता्ुतथ्यो य॒निसत्तमः ॥ ४॥ 

उतथ्य उवाच 
शमो दमस्तपः शौचं क्षांतिराजंवभेव च । जञानं विज्ञानमास्तिक्यं ब्रह्मकर्भ स्वभावजम्‌ ॥ ५ ॥ 
शौय तेजो शतिर्दाक्ष्य युद्धे चाप्यपलायनम्‌ । दानमीश्वरभावश्च क्षात्रं कर्मं स्वभावजम्‌ ॥ ६॥ 


उन कृपालु ब्राह्मण-शिरोमणिने उस देत्यसे कहा ॥ २१॥ त्रित बोळे-हे दैत्यराज | मेरी बात झूठी नहीं हो 
सकती, तथापि तुम्हारी भक्तिसे में अत्यन्त प्रसन्न हूं । इसलिये तुम्हें ऐसा दिव्य वर प्रदान करूँगा, जो 
देवताओंके लिये भी दुलंभ हे । हे दतपेनद्र ! शोक न करो । श्रीहरिकी नगरी मशुरामें भरीकृष्णके हाथसे तुम्हारी 
मुक्ति होगी, इसमें संशय नहीं है ॥ २२॥ २३॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! वही यह मन्दगति देत्य 
विन्ध्यपवंतपर कुवल्यापीड़ नामसे विख्यात हाथी हुआ, जो बलमें अकेला ही दस'हजार हाथियोंके समान 
था ॥ २४॥ उसको मगधराज जरासंधने लाख हाथियोंके द्वारा वनमें पकड़ा । हे bs | फिर उसने 
कंसको दहेजमें वह हाथी दे दिया ॥ २५॥ नित झुनिके कथनानुसार उसका तेज श्रीकृष्णमें लीन हुआ! 
यह प्रसङ्ग मेंने तुमसे कहा, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २६॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखण्डे 
'म्ियंवदा” द ॥ 
FN lune आदि जो मल्ल थे, वे पूर्वे जन्ममें च थे, जो यहाँ मथुरापुरीमें आये 
7 मो म क माण ह बार 0000101 
नारदजीने कहा--हे राजन्‌ | पूर्वकालमे क थे ॥ २॥ उन लोगोने बिज स्वाध्याय और जप 
जाकर प्रतिदिन मंज्लयुद्धकी शिक्षा लेती आरम्भ की ॥ ३॥ 
ना जेन a आग से वेदाध्ययनसे रहित तथा मदमत्त हुआ देख सुनिश्ेष्ठ 
उततथ्यने रोषपुवक उनसे कहा ॥ ४॥ उतष्य बोखे--शम, दम, तप, शौच, क्षमा, सरलता, ज्ञान, विज्ञान 
तथा आस्तिकता--ये ब्राह्मणके स्वाभाविक कर्म हैं ॥५॥ शोयं, तेज, धेयं, दक्षता, शुद्ध सूमिमें पीठ 
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कृषिगोरकष्यवाणिज्यं  वेस्यकर्म्वभावजम्‌ । परिचर्यात्मकं कर्म शूद्ृस्यापि स्वभावजम्‌ ॥ ७॥ 

ब्रह्मकर्मपरित्यक्ता भवंतो ब्रह्मणः सुताः । मज्ञयुडं क्षात्रयुद्ध कथं कुरुत दुर्जनाः ॥८॥ 

तस्माङ्कवंतो भ्रूयासुर्मक्ला वै भारताजिरे । असुराणां ग्रसंगेन दुर्जना भवताशु हि ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 

उतथ्यस्य सुतास्ते यै जाता मल्ला महीतले । भ्रीकृष्णांगस्पशमात्रात्परं मोक्ष ययुच् प ॥१०॥ 

चाण्रो मुष्टिक: कूटः शलस्तोशल एव च। एपां चरित्रं कथितं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥११॥ . 
बहुलाश्व उवाच 

कंसातुजा भ्रातरोऽ्टौ कंकन्यग्रोधकादयः । ते के पूर्व वद शुने येऽपि मोक्ष परं गताः ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 

अलकायां पुरा यक्षो देवयक्ष इति स्मृतः । शानो ज्ञानपरो मान्यः शिवभत्तया महाद्युतिः ॥१३॥ 

तस्य चाष्टौ सुता जाता देवकूटो महागिरिः । गंडो दंडः प्रचंड खंडदण्डः एधुस्तथा ॥१४॥ 

एकदा शिवपूजायां देवयक्षेण नोदिताः | स्रं पुंडरीकाणि चाहतुंमरुणोदये ॥१५॥ 

पुष्पाणि मानसान्नीत्वा शब्दितानि मधुतरतैः । आघ्राय गंधलोभेन ददुस्ते जनकाय वे ॥१६॥ 

उच्छिष्टीकृतदोषेण शिवपूजा तिरस्कृता । आसुरीं योनिमापत्रा मूढास्ते जन्मभिश्रिमिः ॥१७॥ 

हस्ताम्यां शंकराभ्यां च वलदेवस्य मेथिल । परं मोक्षं गतास्ते वे दोषान्युक्ता विदेहराटू ॥१८॥ 

फंसानुजानां व्याख्यानं पूर्वजन्मभवं वृप । इदं मया ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१९॥ 
श्रीवहुळाश्व उवाच 

कोयं पुरा पंचजनो दैत्यः शंखवपुर्धरः । तस्य शंखो बी ब्रह्मन्‌ श्रीकृष्णकरपंकजे ॥२०॥ 

व | थरीनारदू उवाच रखें 

पुरेबेतान्युपांगानि चक्रादीनि विदेहराट्‌ । त्रेलोक्यनाथस्य हरेवंभूवुस्तेजसा हृताः ॥२१॥ 


न दिखाना, दान तथा ऐश्वर्यं-ये क्षत्रियके स्वाभाविक कर्म हें ॥ ६॥ कृषि, गोरक्षा और वाणिज्य-- 
थे वेश्यके स्वभावज कर्म हैं तथा सेवात्मक कर्म शूद्रके लिये भी स्वाभाविक हे ॥७॥ है दुर्जनो ! 
तुमलोग ब्राह्मणके पुत्र होकर भी ब्राह्मणोचित कमंसे दूर रहकर क्षत्रियोचित मल्ल्युद्धका कार्य केसे 
करते हो ? ॥ ८॥ अतः तुमछोग भारतभूमिपर मल्ल हो जाओ और असुरोंके सद्धसे शीघ्र ही दुर्जन बन 
जाओ ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | वे उतथ्यके पुत्र हो पृथ्त्रीपर मल्लोंके रूपमें उत्पन्न हुए। 
हे नरेश्वर ! उन्होंने श्रीकृष्णके शरीरका स्पर्श करनेमात्रसे परम मोक्ष प्राप्त कर लिया ॥ १० ॥ इस प्रकार 
मने चाणूर, मुष्टिक, कूट, शळ और तोशल--इन मल्लोंके पूर्वचरित्रका वर्णन किया। अब और क्या 
सुनना चाहते हो ? ॥ ११ ॥ वहुलाशने पूछा--हे सुने | कंसके छोटे भाई जो कडु-न्यग्रोध आदि आठ योद्धा 
थे, वे सव पूर्वेअन्ममें कौन थे ? जो कि परममोक्षको प्राप्त हुए, यह बताइये ॥ १२॥ नारदजीने कहा--हे 
राजन्‌ ! पूर्वकालकी वात है, कुबेरकी राजधानी अलकामें 'देवयक्ष' नामसे प्रसिद्ध एक यक्ष रहता या । 
वह ज्ञानी, ज्ञानपरायण, शिवभक्तिसे सम्मानित तथा महातेजस्वी था ॥ १३॥ उसके आठ पुत्र हुए, 
जिनके नाम इस प्रकार हे-देवकूट, महागिरि, गण्ड, दण्ड, प्रचण्ड, खण्ड, अखण्ड और पृथु ॥ १४ ॥ एक 
दिन शिवपूजाके निमित्त उन्‍होंने अरुणोदयकी बेलामें एक सहस्र पुण्डरीक-पुष्प छानेके लिये देवयक्षकी आज्ञा पाकर 
वे सब गये ॥ १५ ॥ उन्होंने भ्रमरोंके गुज्ञारवसे युक्त सहत्त कमल-पुष्प मानसरोवरसे लाकर, उतकी गन्धको 
लोभेसे सूंघकर पिताको अपित किये॥ १६॥ फूलोंको उच्छिष्ट करनेके दोषसे शिवपुजासे तिरस्कृत हुए 
बे मूढ यक्ष तीन जन्मोंके लिये असुरयोनिको प्राप्त हुए ॥ १७ ॥ हे मिथिलेश्वर ! हे विदेहराज ! बलदेवजीके 
कल्याणकारी हाथोसे मारे जाकर वे दोषसे मुक्त हो गये और परममोक्षको प्राप्त हुए ॥ १८ ॥ हे नरेश्वर ! 
` के छोटे भाइयोंके पू्वजन्मका यह वृत्तान्त मैंने कहा, तुम ओर कया सुनना चाहते हो? ॥ १९॥ 
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तेषां शंखः पांचजन्य! ग्रासो राजन्मइत्पदम्‌ । पपौ तन्युखलग्ोऽसौ श्रीकृष्णस्याधरासृतस्‌ ॥२२॥ 
अकरोचेकदा मानं मनसि आह शंखराट्‌। गृहीतोऽहं हि हरिणा राजहंससमद्युतिः ॥२३॥ 
श्रीकृष्णो दक्षिणावतं दध्मौ मां विजये सति । यद्दुर्लभं चाब्धिपुत्या। भ्रीकृष्णस्याधरास्तम २४॥ 
तत्तस्मात्सर्वशुर्योऽस्मि पिवास्यदमहनिशम्‌ । इति मानयुतं शंखं पांचजन्यं विदेहराट्‌ ॥२५॥ 
शशाप लक्ष्मीस्तं क्रोधाच्वं दैत्यो भव दुर्मते । सोऽयं पंचजनो नाम दैत्योऽभूतसरितां पतौ ॥२६॥ 
वैरभावेन देवेशं पुनः प्राप्ती दरेश्वरः । ज्योतिलीनं तु देवेशे वपुर्यस्य करे वभो ॥ 
अहोभाग्यं विद्धि तस्य किं श्रूः ोतुमिच्छसि ॥२७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे ्रीनारदचाणूरादिकंसञ्जाृ पंचननपूर्वाख्यानं नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥ १२॥ 
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अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णको आज्ञासे उद्धवका ब्रजगमन ) 
श्रीचषळाश्व उवाच 
अग्ने चकार किं कायं मथुरायां यदूत्तमः | निवासयित्वा स्वज्ञातीन्‌ वदैतन्छुनिसत्तम ॥ १॥ 
श्रीनारद उवाच नइ 
परिपूणंतमः साक्षाङ्गयवान्‌ भक्तवत्सलः । सस्मार गोकुलं दीनं गोपगोपालसंकुलम्‌ ॥ २॥ . 
एकदाऽऽहूय रहसि सखायं भक्तमुद्धवम्‌ । उवाच भगवान्देवः प्रेमगददया गिरा ॥ ३॥ 
i अ्भगवाइुवाच 
गच्छ शीघ्र रजं हे ससे सुन्दर श्रीलताङुंजपृंजादिभिमंडितम्‌ । 
शैलकृष्णग्रभाचारुबंदावनं गोपगोपीगणेगोकुलं संकुलम्‌ ॥ ४ ॥ 


बहुलाश्वने पुछा-हे ब्रह्मन्‌ ! यह शङ्करूपधारी देत्य पञ्जज़न पूर्वजन्ममें कोन था (सुक्ने अस्थियोंका 
शंख भगवान्‌ श्रीकृष्णे करकमलमें सुशोभित हुआ ? ॥ २० ॥ नारदजी कहते हँ--है विदेहराज ! पूर्वकाल- 
से ही ये चक्र आदि त्रिलोकीनाथ श्रीहरिके उपाङ्ग रहे हैं। वे सवके-सब उनके तेजसे संगृहीत हुए थे। 
हे राजन्‌ | उनमेंसे पाञ्चजन्य शंखको बड़ी ऊंची पदवी प्राप्त हुई। वह श्रीकृष्णके मुंहसे लगकर उनके 
अधरामुतका पान किया करता था ॥ २१॥ २२॥ एक दिन शंखराजने मन-ही'मन मानका अनुभव किया 
ओर इस प्रकार कहा--'मेरी कान्ति राजहंसके समान सवेत हे ॥ २३॥ मुझे साक्षात्‌ श्रोहरिने अपने हाथोंसे 
गृहोत किया है। में दक्षिणावतं शंख हूँ और युद्धमें विजय प्राप्त होनेपर श्रीकृष्ण मुझे बजाया करते हैं। 
भगवान्‌ श्वीकृष्णका जो अधरामृत क्षीरसागर-कन्या लक्ष्मीके लिये भी दुभ है, उसे में Sis 
रहता हूँ; अतः मैं सबसे श्रेष्ठ हूँ।' हे विदेहराज | इस प्रकार मान प्रकट कते इए पाञ्चजन्य शंखको. 
लक्ष्मीजीने क्रोधपूवैक शाप दिया-- हे दुमंते ! तू देत्य हो जा ।' वही शंखराज समुदरमें पंचजन नामक दत्य 
हआ.-था, जो वेरभावसे भजनके कारण पुनः देवेश्वर श्रीहरिको प्राप्त हुआ। उसकी ज्योति देवेश्वर 
श्रीकृष्णमें लीन हो गयी और अब वह उन्हींके हाथमें शोभा पाता है। उस शंखका सौभाग्य अदुभुत है, अब 
तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २४-२७॥ इति थीगर्गसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायाँ 
a याः ह मनिश्रेष्ठ ! अपने कुटुम्बीजनों तथा जाति-भाइयोंको मधुरापुरीमें निवास 
देकर ग्रदु-कुल-तिलक श्रीकृष्णने आगे चलकर कौन-सा कार्य किया ?॥ १॥ नारदजोदे कहा हे राजन्‌! 
साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ भक्तवत्सल श्रीकृष्णने गोपियों और गोपगणोसे भरे हुए दीन-दुखी गोकुलका 
स्मरण किया ॥ २॥ अतः एक दिन एकान्तमें अपने.सखा उद्धवको बुलाकर भगवावुने #मगदूद वाणीमें कहा 
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एकपत्रं तु नंदाय यै दीयतां वा डितीयं यशोदाकरे चेव भोः । 

वा तृतीयं त्विदं राधिकाये सखे तत्र गत्वा हि तन्मंदिरं सुंदरम्‌ ॥ ५॥ 
वा चतुर्थं सखिभ्यः शिशुभ्यः शुभं कोशलं दीयतां पत्रमेवं पृथक्‌ मोः सखे । 
गोपिकानां सतेभ्यश्च यूथेभ्य उन्मोहितानां च देयानि पत्राणि च ॥ ६॥ 
मे पिता नंदराजो प्रणी भन्पंना मे च माता यशोदा स्मरत्याशु माम्‌ । 
वाक्यउृन्दैः शुरेनीतिविष्मं तयोमं परां प्रीतिसारादूद्दयोरावह ॥ ७॥ 
मतिया राधिका मद्वियोगातुरा मन्यते मां विना खं जगन्मोहतः | 
महियोगाधिभस्या मदर पदेसोचय त्तरं भवान्‌ दक्षिणो वाक्पथे ॥ ८ ॥ 
गोप्वालाः सुदामाददो मत्तिया मां सखायं विना तेऽपि मोहातुराः । 

देहि तेपां सुखं मित्रवच्छीवजे स्वल्पकालेन तत्राममिंष्याम्यहम्‌ ॥ ९ ॥ 
गोपिका मडियोगाधिवेगातुरा मन्मनस्काश्च मत्प्राप्तदेहासवः । 

या सदर्थं च संत्यक्त लोक़ावरास्ताः कथं नात्र मंत्रिन्‌ विभमि स्वतः ॥ १०॥ 
ता अयन्‌ त्य्ुमत्ोश्रता उद्भव यामिरश्रापि कृच्छेश् ताथासवः । 
महियोगादिमासां मदुक्तः पदेसोशय त्वं भवान्दक्षिणो वाक्पथे ॥११॥ 
येन श त्रजादागतोऽहं सखे तं रथं साइवस्नतं रणद्व टिक वे । 

से च सारूप्यमद्यंव पीतांबर वेंजयंतीसइस्रच्छदं पंकजम्‌ ॥१२॥ 
कुंडळे दिव्यरत्नप्रभामंडिते कोटितरारार्कदीसं मणिं कौस्तुभम्‌ । 


__ में महानादिनीं चारुवंशी शुमां पुष्पयुक्तांच यि जगन्मोहिनीम्‌ ॥१३॥ ___ सहानादिनीं चारुबंशीं शुभां पुष्पयुक्तां च यष्टिं जगन्मोहिनीम्‌ ॥१३॥ 


॥ ३ ॥ श्रीभगवान्‌ वोळे--हे सखे ! छता-कुझ्लोंक समुदाय आदिसे अलंकृत सुन्दर ब्रजमण्डलमें तुम शीघ्र 
जाओ। गोवर्धन और यमुनाको शोभासे मनोहर वृन्दावनमें तथा गोप-गोपियोसे भरे हुए गोकुलमें भी 
पत्रारो ॥ ४॥ हे मित्र ! मेरा एक पत्र नन्दवावाको देना और दूसरा यशोदा मेयाके हाथमें देना । हे सखे! 
तामरा पत्र श्रोरावाको उनके सुन्दर मन्दिरमें जाकर देना ॥ ५ ॥ चोथा मेरे सखा स्वालबालोंको मेरा शुभ 
कुशल-समाचार निवेदन करते हुए देना। इसी प्रकार अत्यन्त मोहित हुई गोपाङ्गवाओके सेकड़ों यूथोंको 
पृथक्‌-पृथक्‌ पत्र देने हैं ॥ ६॥ मेरे पिता नन्दराज वड़े दयालु हैं। उनका मन मुझमें हो लगा रहता है 
ओर मेरी मेया यशोदा शीघ्र हो अपने पास बुळानेके लिये मेरा स्मरण करती हैं। तुम तो नीतिशयाखके 
विद्वान्‌ हो; सुन्दर-सुन्दर वातें सुनाकर उन दोनोंके हृदयमें मेरी प्रीति धारण कराना ॥ ७ ॥ मेरी प्राणवज्ञमा 
राधिका मेरे वियोगसे आतुर है और मेरे विना मोहवश सारे जगतूको सूना समझती हे। उन सबको मेरे 
वियोगके कारण जो मानसिक व्यथा हो रही है, उसे मेरे संदेश-वचनों द्वारा शान्त करो; क्योंकि तुम बात- 
चीत करतेमें वड़े कुशळ हो ॥ ८॥ सुदामा आदि स्वालवाल मेरे प्रिय सखा हैं। मुझ अपने मित्रके बिना 
वे भी मोहसे आतुर हैं, तुम उन्हें भी मित्रकी तरह सुख देना। में थोड़े ही समयमें श्रोत्॒जधाममें आऊँगा 
॥ ९ ॥ गोपाङ्गचाएं मेरे वियोगकी व्यथाके वेगमें व्याकुळ हैं। उनका मन मुझमें ही लगा हुआ है। उनके 
शरीर और प्राण भी मुझमें ही स्थित हैं। हे मन्त्रिप्रवर ! जिन्होंने मेरे लिये अपने लोक-परलोक सब त्याग 
दिये हैं, उन अवलाओंका भरण-पोषण में स्वतः केसे नहीं करूंगा ॥ १० ॥ हे उद्धव ! वे मेरे आते समय प्राण 
त्याग देनेको उद्यत थीं । वे आज भो वड़ो कठिनाईसे प्राण धारण करती हैं। मेरे वियोगसे उत्पन्न उनकी 
मानसिक व्यथाको तुम मेरे संदेश-बचनोंके वारा शान्त करो; क्योंकि वार्तालापकी कळामें तुम परम कुशल 
हो ॥ ११॥ हे सखे | में पह % जिस रथपर आरूढ़ होकर व्रजसे आया था; उसी रथको, उन्हीं घोड़ों, सारथि 
और बजती हुई घण्टिकाओंसे सुसब्जित करके अपने साथ ले जाओ। मेरे समान ही रूप बना लो । अभी 
पीताम्बर, वेजन्ती माळा, सहस्रदल कमल, दिव्य रत्नोंकी प्रभासे मण्डित कुण्डल तथा कोटि बालरवियोके 


ह्न 


आध्यायः. १३ ] मधुराखण्डः ३०५ 
चंदन सुंदरं दि्यगंधाइत  बर्हमज्ञादिवेषं क्षणनपुरस्‌ । 
मौलिमेवं गृहाणांगदे उद्धव गच्छ गच्छाशु चाद्यैव मद्वाक्यतः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त उद्धवः शीघ्रं नमस्कृत्य कृतांजलिः । कृष्णं प्रदक्षिणीकृत्य रथारूढो रजं ययौ ॥१५॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो यत्र यत्र मनोहराः । शवेतपर्वतसंकाशा दिव्यभूषणभूषिताः ॥१६॥ 
पयस्तिन्यस्तरुण््च  शीलरूपगुणेयुंताः । सवत्साः पीतपुच्छाशच ्रजत्यो भव्यमूतिकाः ॥१७॥ 
घंटामंजीरझंकाराः किंकिणीजालमंडिताः । हेमतुल्या हेममृंग्यो हारमालाः स्फुरत्मभाः ॥१८॥ 
पाटला हरितास्ताम्राः पीताः श्यामा विचित्रिताः । धूम्राः कोकिलवर्णाश्र यत्र गावस्त्वनेकघा ॥१९॥ 
समुद्रवदुग्धदाश्र तरुणीकरचित्रिताः । कुरंगवह्निलंपक्निगोंवत्सेमेंडिताः शुभाः ॥२०॥ 
इतस्ततश्॒लंतथ॒ गोगणेषु महावृषाः । दीघेकन्धरथंगात्या यत्र धर्मघुरंधराः ॥२१॥ 
गोपाला वेत्रहस्ताश्च श्यामबंशीधराः पराः । कृष्णलीलाः प्रगायंतो रागेमंदनमोहनेः ॥२२॥ 
दूरात्तमागतं वीक्ष्य ज्ञात्वा कृष्णं ब्रजार्भेकाः । ऊचुः परस्परं ते वे कृष्णदर्शनलालसाः ॥२३॥ 
गोपा ऊचुः 
नंदन / किलायाति सखा योऽयं न संशयः । मेघश्यामः पीतवासाः सरग्वी कुण्डलमंडितः ॥२४॥ 
कौस्तुमी कुंडली विभ्रत्सहस्तदलपंकजम्‌ । तदेव मुझुटं विभ्रत्कोटिमातंडसल्निमम्‌ ॥२५॥ 


समान उद्दीप्त कौस्तुभमणि भी धारण कर लो मेरी उच्च स्वरसे बजनेवाली मनोहर बाँसुरी तथा फूछोसे 
` सजी हुई जगन्मोहिनी यष्टि ( छड़ी ) भी ले लो ॥ १२॥ १३॥ हे उद्धव | मेरे ही समान दिव्य सुगन्धसे 

आवृत सुन्दर चन्दन, मोरपंख और बजते हुए नूपुरोंसे युक्त नटबर-वेष धारण कर लो । इसी तरह मेरा 
ही मोरपंखवाला मुकुट तथा दोनों बाजूबंद धारण करके मेरे आदेशसे अभी यथासम्भव शीघ्र जाओ, जाओ 
॥१४॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके. यों कहनेप्रर उद्धवने शीघ्र ही हाथ जोड़कर उनको नमस्कार 
किया और उनकी परिक्रमा करके रथपर आरूढ हो वे ब्रजको ओर चल दिये ॥ १५ ॥ जहाँ कोटि-कोटि 
मनोहर गोएं दिव्य झूषणोंसे विभूषित हो श्वेत पर्वतके समान दिखायी देती थीं ॥ १६ ॥ वे सब-की-सब दूध 
देनेवाली तरुणी ( कलोर ), सुशीला, सुरूपा और सद्गुणवती थीं । उनके साथ बछडे भी थे। उनकी पूछके 
बाल पीले थे। चलते समय उनकी सूतियाँ बड़ी भव्य दिखायी देती थीं ॥ १७ ॥ गलेके घंटों और पैरोंके 
मञ्जीरोंका झंकार होता रहता था। वे किद्धिणियों ( क्षुद्र-धण्टिकाओं ) के जाछसे मण्डित थीं। कितनी ही 
गोएं सुवर्णके समान रंगवाली थीं । उनके सींगोंमें सोना मढ़ा गया था तथा नाना प्रकारके हारों ओर 
मालाओंसे अलंकृत उन गौओंकी प्रभा सब ओर छिटक रहो थी॥ १८॥ कोई लाळ, कोई हरी, कोई 
ताँबेके रंगवाली, कोई पीली, कोई श्यामा और कोई चितकबरी थों । उस ब्रजमें धरुम्रवणं और कोयलके-से 
काले रंगकी भी गौएं दृष्टिगोचर होती थीं॥ १९ ॥ तात्पयं यह कि उस ब्रजभूमिमें अनेकानेक रंगबाली 
गोएँ परिलक्षित होती थीं। वे समुद्रकी तरह प्रचुर दूध देनेवाली थीं। उनके अज्ञोंपर तरुणी ल्लियोंके 
हाथोंके छापे लगे हुए थे । हिरनकी भाँति चौकड़ी भरनेवाले बछडे उन सुन्दर गौओंकी शोभा बढ़ा रहे 
थे ॥ २० ॥ उन गौओंके झुंडमें वड़े-बड़े साँड़ इधर-उधर चलते दिखायी देते थे, उनके कंधे और सोंग बडे- 
बड़े थे। वे सब-के-सब धमंघुरंधर थे ॥ २१॥ गोपगण हाथोंमें बंतकी छड़ी और बाँसुरी लिये हुए थे। 
उनकी अङ्नकान्ति क्याम दिखायी देती थी। वे कामदेवोंको भी मोहित करनेवाले रागोंमें श्रीकृष्णलीलाओं- 
का उच्चस्वरसे गान कर रहे थे ॥ २२॥ उद्धवको दूरसे आते देख, उन्हें कृष्ण समझकर ब्रजके बालक 
श्रीकृष्णदर्शंनकी लालसासे परस्पर इस प्रकार कहने लगे | २३॥ गोप बोले--मित्र! ये नन्दतन्दत आ 
रहे हैं, जो हमारे प्रिय सखा हैं; निःसंदेह वे ही हैं। मेघके समान क्‍्यामकान्ति, शरीरपर पीताम्बर, गलेमें 
वेजयन्ती माळा तथा कानोंमें रत्नमय कुण्डल इनकी शोभा बढ़ा रहे हैं ॥ २४॥ वक्ष-स्वळपर कौस्तुभमणि 
और हाथोंमें गोल-गोल कड़े शोभा दे रहे हैं। हाथमें सहल्नदक कमल धारण करके माथेपर वही मुकुट पहने 
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त एवाइवा रथः सोऽयं किंकिणीजाल्मंडितः । बो नास्ति रथे चास्मित्नेकाकी नंदनंदनः ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच * 
एवं वदंतो गोपालाः भ्रीदामाद्या विदेहराट्‌ | कृष्णाकृतिं कृष्णसखमाययुः सर्वतो रथम्‌ ॥२७॥ 
कुष्णो नास्तीति वदतः कोऽयं साक्षात्तदाकृतिः । तान्नमस्कृत्योपगविः परिरभ्यावद्त्पथि ॥२८॥ 
उद्धव उवाच 
शृहाण पत्रं श्रीदामन्कृष्णदत्त॑ न संशयः | 
शोकं मा कुरु गोपाले? कुशल्यास्ते हरिः स्वयम्‌ ॥२९॥ 
यादवानां महत्कायं कृत्वाऽथ सवलः ग्रश्ुः । हस्वकालेन चात्रापि भगवानागभिष्यति ॥३०॥ 


आीनारद्‌ उवाच 
पित्या तदस्तपत्रं श्रीदामाद्या ्रजार्भकाः । सुशमभूणि झंचंतः श्राहुर्गहदया गिरा ॥ ३१ ॥ 
गोपा ऊचुः 


पायेति निर्मोहिनि नंदसनो तचुविंभूति्च धनं वलं च। 
सर्वा धियः कृष्णमृते व्रजे नः शून्यं प्रजातं हि जगत्समस्तम्‌ ॥३२॥ 
क्षणो युगत्वं च घटी मद्दामते प्रयाति मन्वन्तरतां ब्रजौकसाम्‌ | 
यामश्व कल्पं च दिनं विना हरिं वियोगदुःखंदिंपरार्थतां गतम्‌ ॥३३॥ 
अहनिशं तं न हि विस्मरामहे दृष्टा घटी सा प्रययौ यया हि सः । 
मनो हरजुद्धव नो वनौकसां वयस्यभावेन सदा कृतागसास्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहिताबां मथुराखण्डे भरीनारदवहुळाश्वसंवादे उद्धवागमनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 


हुए हैं, जो करोड़ों मातंण्डोके तेजको तिरस्कृत कर देता है ॥ २५॥ वे ही घोड़े और वही किङ्किणीजालसे 
मण्डित रथ हे। इस रथपर बलदेवजी नहीं हँ, अकेले नन्दनन्दन ही दिखायी देते हैं ॥ २६॥ नारदजी 
कहते हैं-हे विदेहराज !. इस प्रकार बातें करते हुए श्रीदामा आदि गोपाल श्रीकृष्णकी ही आकृति धारण 
करनेवाले कृष्ण-सखा उद्धवके पास रथके चारों ओरसे आ गये ॥ २७॥ निकट आनेपर वे बोले--'श्रीकृष्ण 
तो. नहीं हैं; कितु साक्षात्‌ उनके ही समान आकृतिवाला यह पुरुष कोन है? इस तरह बोलते हुए उन 
गोपालोंको नमस्कार करके उद्धवने उन सबको हृदयसे लगाया और अपने स्वामी इयामसुन्दरको चचां 
आरम्भ की ॥ २८॥ उद्धव बोले--श्रीदामन्‌ ! यह तुम्हारे सखा श्रीकृष्णका दिया हुआ पत्र है, इसमें सँश« 
नहीं है; तुम इसे ग्रहण करो । व्वाळ-बाछोंसहित तुम शोक न करो । साक्षात्‌ श्रीहरि सकुशळ हैं ॥ २६ ॥ 
चे भगवान्‌ यादवोंका महान्‌ कार्य सिद्ध करके बलरामजीके साथ थोड़े ही दिनोंमें यहाँ आयेंगे ॥ ३० ॥ 
नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! उनके हाथके दिये हुए पत्रको पढ़कर श्रीदामा आदि ब्रजके बालक नेत्रोंसें 
आँसू बहाते हुए गदगद वाणीमें बोले ॥ ३१ ॥ गोपोंने कहा--हे पथिक ! निर्मोही नन्दनन्दनमें ही हमारा 
तन, वैभव, घन, बल और समस्त अन्तःकरण लगा हुआ हे । श्रीकृष्णके विना हमारा ब्रज ही नहीं शत्य 
हुआ हे, हमारे लिये सारा संसार सूना हो गया हे.॥ ३२॥ हे महामते ! श्रीहरिके बिना उनके वियोगके 
दुःखसे हम ब्रजवासियोंके लिये एक-एक क्षण युगके समान, एक-एक घड़ी मन्वन्तरके तुल्य, एक-एक प्रहर 
कल्पके समान तथा एक-एक दिन हिपराधंके सदृशा हो गया हे ॥ ३३॥ हे उद्धव ! हम दिन-रात उन्हें सुला 
नहीं पाते। हमारे जीवनमें वह केसी दुष्ट घड़ी आयी थी, जिसमें वयामसुन्दर यहाँसे चले गये । यद्यपि हम 
नित्रताके नाते सदा उनका अपराध करते रहे हैं, तथापि हम वनवासियोंके मनको उन्होंने सदाके लिये 
इुरःलिया हे ॥ ३४ ॥ इति श्रीगर्ग संहितायां मथ्राखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
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अथ चतुर्दशोऽध्यायः 
( उद्धवका थीकृष्ण-सखाओंको आइवासन दान तथा नन्द और यशोदासे बातचीत ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं प्रेमभरान्‌ गोपाञ्छीकृष्णविरहातुरान्‌ । उवाच प्रेमसंयुक्त उद्धवो गतविस्मयः॥ १॥ 
उद्धव उवाच 
अहं श्रीकृष्णदासोस्म तत्म्ियस्तद्रहस्करः । भवतां कृशं दरष्टुं प्रेषितो हरिणा स्वरम्‌ ॥ २॥ 
पुरीं गत्वाऽथ हरये निवेद्य विरहं तु वः । तं ग्रसन्नं करिष्यामि तद्रौ नेत्रवारिमिः ॥ ३॥ 
नात्वा हरि हि भवतां समीपं हे त्रजोकसः । आगमिष्याम्यहं शीघ्रं शपथो न सृषा मम ॥ ४॥ 
यूयं प्रस्ना भवत भा शोकं इरुताथ वे । अस्मिनत्रजेऽपि गोपाला द्रक्ष्यथ श्रीपतिं हरिस्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवमाश्वास्य गोपालान्‌ रथस्थो यदुनंदनः । भ्रीदामायेश् गोपालेः सहितो हर्षपूरितः ॥ ६॥ 
विवेश नन्दनगरं द्ये सिन्धुगते सति । आगतं यद्भवं भुत्वा नन्दराजो महामतिः ॥ 
परिरभ्य सुदा शीघ्र पूजयामास इर्पितः ॥७॥ 
कञ्षिपुस्थं स्थितं शांतशुद्धवं कृतभोजनम्‌ । कणिपुस्थो नंदराजः प्राह गद्गदया गिरा ॥ ८ ॥ 
नन्द उवाच 

कच्चित्सखा भे पुरि शूरसेन आस्ते स्वपुत्रेः कुशली मद्दामते। ` 

कसे सृते यादवपुंगवानां जातं सखे सौख्यमतः परं श्वि ॥ ९॥ 

कच्चित्कदाचित्सबलो हि माधवः स्मरत्यसौ वा जननीं यशोमतीम्‌ । 

गोपालगोवर्धनगोगणान्त्रजं बृन्दावनं वा पुलिनं तरंगिणीस्‌ ॥१०॥ 

हा देव कस्मिन्समये स्वनन्दनं बिंबाधरं सुन्दरमंबुजेक्षणम्‌ । 


न्द्रिचत्वराजिरेःभकेलु ७ ८ 


रकष्याम्यहं मन्दिरचत्वराजिरेभकेळुंठंत॑ सबलं सुदुः ॥११॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार प्रेमभरे गोपोसे, जो श्लीकृष्णके विरहसे व्याकुल 
थे, प्रेमी भक्त उद्धवने विस्मयरहित होकर कहा ॥ १॥ उद्धव बोले-हे ब्रजवासियो | में श्रीकृष्णका दास 
हुँ--उनका प्रेमपात्र तथा एकान्त सेवक हूँ । श्रीहरिने बड़ी उतावलीके साथ आपलोगोंका कुशरू-मञ्ल 
जाननेके लिये मुझे यहाँ भेजा हे ॥ २॥ यहाँसे मथुरापुरी छौटकर श्रीहरिसे आपलोगोंकी विरह-वेदना 
निवेदित करके अपने नेत्रोंके जलसे उनके चरण पखारकर उन्हें प्रसन्न करूँगा और उन्हें साथ लेकर शीघ्र 
ही आपलोगोंके समीप आउऊंगा--यह मेरी प्रतिज्ञा है, यह कभी झूठी नहीं होगी । दाण्यात ! आपलोग 
प्रसन्न हो, शोक न करें। आप इस ब्रजमें शीर ही श्रीवल्लभ श्रीहरिका दर्शन करेंगे ॥ ३-५॥ नारदजी 
कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार ग्वालोंको आइवासन दे, स्थपर बैठे हुए यदुनन्दन उद्धव श्रीदामा आदि 
गोपोंके साथ हषंसे भरकर नन्दयाँबमें प्रविष्ट हुए ॥ ६॥ LR समय सूर्ये समुद्रे इब चुके थे । उदधवका 
आगमन सुनक्रर परम बुद्धिमान्‌ नन्दराजने शीघ्र आकर उन्हे प्रसन्नतापूवंक हृदयसे लगाया ओर बड़े हषसे 
उनका पूजन तथा स्वागत-सत्कार किया ॥ ७ ॥ जब उद्धवजी भोजन करके शान्तभावसे शय्यापर आसीन 
हुए, तब भन्दराजने भी शय्यापर स्थित हो गदुगद वाणीमें कहा ॥ ८ ॥ नन्द बोले--हे महामते 
उद्धव | क्या मेरे मित्र वसुदेव मथुरापुरीमें अपने पुत्रोंके साथ सकुशल हैं? हे सखे! कंसके मर जानेपर 
यादव-शिरोमणियोंको इस सूतळपर परम सुख-सुविधाकी प्राप्ति हुई हे ॥ ९॥ क्या कभी बलराभसहित माधव 
अपनी माता यक्षोदाको भी याद करते हैं? यहाँके प्वाल, गोवन पर्वत, गौओंके समुदाय और ब्रज, वृन्दावन, 
यसुला-पुलिन अथवा यसुना नदीका भी कभी स्मरण करते हैं ? ॥ १० ॥ हा देव | अब में किस समय बिभ्व- 
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कुंजो निकुंजो यमुना महानदी गोवर्धनोऽरण्यमिदं वनानि । 
गृहैलंताइक्षणवां गणेः सह विना झुकुंदं विषवस्तविदं जगत्‌ ॥१२॥ 
धिग्जीवनं मे शयनं च भोजनं कृष्णं विना पद्मदलायतेक्षणम्‌ । 
चन्द्रं विना भूमितले चकोरवज्जीवामि तस्यागमनाञ्चया भृशम्‌ ॥१३॥ 
इतं वो मारमतीव दैवतैः संग्रार्थितं पूर्णतमं महामते । 
जातं सतां रक्षणतत्परं स्वयं मन्ये हि कृष्णं सबलं परात्परम्‌ ।। १४॥ 
शञीनारद उवाच 
संस्मृत्य संस्मृत्य हरिं परेशं वभूव तूष्णीं नवनन्द्राजः । 
शिरो निथायाप्युपबईगे स्वे हुत्कंठरोमांचितविह्वरांगः ॥१५॥ 
श्रीनन्दनेत्रांडुजवारिसंतती राजंस्तदा कृष्णसखस्य पश्यतः । 
शय्यां सबख्ा्ुपवईणांतां कृत्वा&द्रेतां प्रांगण आचचाल ॥१६॥ 
्ुत्वोद्भमं भ्रीमधुरापुरागतं कपाटमेत्याशु यशोमती सती । 
भृण्वंत्यळ॑ स्वस्य सुतस्य वर्णनं स्नेइस्रवत्सुस्तननेत्रपंकजा ॥१७॥ 
विहाय रूज्जां प्रणया सुतस्य सा पप्रच्छ सब कुशल तदोद्ध॑वस्‌ । 
आग्नोक्य वस्नेण दुगश्रुतसंततिं स्थिते च नन्दे हरिमाबविद्दठे ॥१८॥ 
श्रीयशोदोवाच 
कचित्स्मरति मां कृष्णो नन्द्राजमथापि वा । आतरं नंदराजस्य सनन्दं दर्शनोत्सुकम्‌ ॥१९॥ 
नंदाभवोपनन्दां् इृपभानून्तरजेषु पटू । येषामारोइमास्थाय वालकेलिवेने वने ॥२०॥ 


फलके समान लाळ ओंठवाले अपने पुत्र कमल-नयन श्यामसुन्दरको बलराम और ग्वाल-बालोंके साथ बार- 
बार घरके आँगत और चढूतरोंपर लोटते देखूंगा ? ॥ ११॥ कुञ्ज, निकुञ्ज, महानदी यमुना, गिरिराज 
गोवर्घन, यह वृन्दावन तथा दूसरे-दूसरे वन, गृह, लता, वृक्ष और गोओंके समुदाय तथा इनके साथ ही यह 
सारा संसार मुकुन्दके बिना विषतुल्य प्रतीत हो रहा हे ॥ १२॥ कमलदलके समान विशाल नेत्रोंवाले 
शरीकृष्णके विना मैरे जीवन, शयन और भोजनको भी धिक्कांर है। इस भ्रृतलपर चन्द्रमासे बिछुड़े हुए 
चकोरकी भाँति में उनके आगमनकी बहुत अधिक आशासे ही जीवन धारण कर रहा हूँ ॥ १३॥ हे महामते ! 
में श्रीकृष्ण और बलरामको परात्पर परमेश्वर ही मानता हू । देवताओंके अत्यन्त प्रार्थना करनेपर बे पुर्ण- 
तम भगवान्‌ भुमिका भार उतारनेके लिये स्वेच्छासे अवतीणं हुए हें ओर अब संतोंकी रक्षामें तत्पर हैं ॥१४॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! परमेश्वर श्रीहरिका वार-बार स्मरण करके नवनन्दराज तकियेपर सिर 
रखकर चुप हो गये । उनका अङ्ग-अङ्ग उत्कण्ठाके कारण रोमाश्युक्त और विह्वल हो रहा था॥ १५॥ हे 
राजन्‌ ! उस समय श्रीकृष्णसखा उद्धवके देखते-देखते श्रीनन्दराजके नेत्रःकमलोसे निकलती हुई अश्रुधारा 
बिस्तर और तकियेसहित शय्याको भिगोकर आँगनमें बह चलो ॥ १६॥ मथुरापुरीसे उद्धवजीका आना 
सुनकर सती यशोदा तुरन्त दरवाजेके किवाड़ोंके पास चली आयीं और अपने पुत्रकी चर्चा सुनते ळगीं। उस 
समय स्तेहवश उनके स्तनोसे दुध झरने लगा ओर नेत्र-कमलोंसे आँसुओंको धारा बह चळी ॥ १७॥ फिर बे 
छाज छोड़कर पुवरस्नेहसे उद्धवके पास चली आयीं ओर सारा कुशल-मज्जल स्वयं पूछने छगीं । नेत्रोसि बहती 
हुई अभ्रुघाराको आँचरूसे पोंछकर, हरिकी भावनासे विह्वल नन्दजीकी उपस्थितिमें वे बोलीं ॥ १८॥ 
यशोदाने कलो ने कहा--हे उद्धव | कया कन्हैया कभी मुझको अथवा अपने वाबा नन्दरायको याद करता है ? इनके 
गाई सभ्नन्द उसे देखनेके लिये बहुत उत्सुक रहते हैं, क्या वह इनका भी स्मरण करता है ? ॥ १९॥ इस 
बेंजमें तो चन्द, नो उपनन्द और छः वृषभानु रहते हैं । क्या कन्हेया इन सबको याद करता हे? जिबकी 
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कंदुकक्रीडया रेमे सानन्दं नन्दनन्दनः । तान्गोपान्स्नेहसंयुक्तान्कदाचित्स्मरति स्वतः॥२१॥ 
एकोऽयं मे सुतः प्रासो न सुता बहवश्च मे | सोऽपि मां जननीं दीनां ययौ त्यक्वा दिगंतरम २२ 
अहो कष्टं स्नेइवतां दुरनिवारं मद्दामते । किं करोमि विना पुत्रं कथं जीवामि मानद ॥२३॥ 
मातमंहझं देहि दधि मातहँयंगव॑ नवम्‌। एवं वदन्स मधुरं इडं चक्रे सदा गृहे ॥२४॥ 
मध्याह्ने स कथं कृष्णो भोजनं कतुमहेति । ममात्मजोऽयंश्रीकृषणो जीवनं ग्रजवासिनास्‌॥ 
ब्रजे धनं कुले दीपो मोइनो घाललीलया ॥२५॥ 

लालनेः पारुनेस्तस्य दिनं मे क्षणवद्वतम्‌ | तद्दिनं कल्पयञ्जातं बिनाऽहो नन्दनन्दनम्‌ ॥२६॥ 
वत्सान्वारयितुं कृष्णो ग्रामसीम्नि नदीतटे । न कारितोऽर्मकेः साद्धं स चाहो मथुरां गतः ॥२७॥ 
हे मोइनेति द्रात्तमंकं नीत्वाऽथ लाऊनम्‌ | चकार नंद्राजोऽयं तं विना खिञ्नतां गतः ॥२८॥ 


पे 
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अहो दाम्ना मया बद्धो निमों हिन्येकदा शिशु! । भांडे भगनीकृते दघ्नः शोचामि चरितं च तत्‌ ॥२९॥ 

तत्मांगणं सर्वसभा च मन्दिरं द्वार वीथीब्रजहर््यष्ठयः । 

शून्यं समस्तं मम जीवनं धिर्विना मुकुंद विषवत्तिविदं जगत्‌ ॥३०॥ 

श्रीनारद उवाच 
यशोदानन्दयोर्वीक्ष्य परमं प्रेमलक्षणम्‌ । उद्धवो नितरां राजन्‌ विस्मितोष्भूद्वतस्मयः ॥२१॥ 
उद्धव उवाच 

रोममात्रं मम तनौ जिह्वा चेज्जायते त्वहो | युवयोस्तदपि छाघां कठं नालं महाप्रभू ॥३२॥ 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छीकृष्णे पुरुपोत्तमे । ईदृशी च कृता भक्तियुवास्यां प्रेमलक्षणा ॥३३॥ 
तीर्थाटनतपोदानसांख्ययोगेश्च दुरूमा । शाश्वती युवयोः प्राप्ता या भक्तिः प्रेमक्षणा ॥३४॥ 


गोदीमें बेठकर उसने वन-वनमें बाळकेलि को थी ॥ २०॥ जिनके साथ नन्दनन्दन सानन्द गेंद खेला करता 
था, उन अपने स्नेही गोपोंका वह कभी स्वतः स्मरण करता हे ? ॥ २१ ॥ मुझे मेरे जीवनमें एक ही यह बेटा 
मिला था, मेरे बहुत-से पुत्र नहीं हैं; फिर भो वह एक ही पुत्र मुझ दोन-दुखिया माँको छोड़कर दूसरी दिशाको 
चला गया ॥ २२॥ हे महामते ! स्नेह करनेवाछोंके लिये कष्ट होना अनिवार्य हे यह केसी आश्चयंकी बात 
हे। हे मानद | बताओ--में पुत्रके विना कया करूँ, केसे जीवित रहे ? ॥ २३ ॥ 'मेया ! मुझे दही दे, या 
मुझे ताजा माखन दे'--इस प्रकार मधुर वाणी बोलकर वह घरमें सदा हठ किया करता था ॥ २४ ॥ वही 
कन्हैया अब दोपहरमें केसे भोजन करता होगा? यह मेरा लाला कन्हैया ब्रजवासियोंका. जीवन हे, न्जका घन 
हे, इस कुलका दीपक हे तथा अपनी वाल-लीलासे सबके मनको मोह लेनेवाला मोहन है ॥२५॥ उसके लालत- 
पाछनमें मेरे इतने वर्षोके दिन एक क्षणकी भाँति बीत गये। अहो ! आज नन्दनन्दनके बिना वही दिन एक 
कल्पके समान भारी हो गया है ॥ २६॥ जिस कम्हैयाको ग्वाल-बालोंके साथ बछडे चरानेके लिये में गावकी 
सीमापर ओर नदीके किनारे भी नहीं जाने देती थी, हाय! वही अब मधुरा चला गया ॥ २७॥ ओ 
मोहन ['---यों दूरसे पुकारकर जो उसे गोदमें लेते और छाइ-प्यार करते थे, वे ही नन्दराज उसके बिना खेद 
ओर विषादमें डूबे रहते हैं ॥ २८ ॥ अहो ! एक दिन दहीका भांड फोड़ देनेपर मुझ निर्मोहिनीने उस बच्चेको 
रस्सीसे बाँध दिया था । आज वह करतूत याद करके में शोकमें डूब रही हूँ ॥ २९॥ यह आंगन, सारा 
सभामण्डप, मकान, सरोवर, गली, ब्रजतथा महलोंकी छतं सब सूनी हो गयी हें । सुकुन्दके बिना यह सारा जगत्‌ 
विषके तुल्य प्रतीत होता हे । कन्हेयाके बिना मेरे इस जीवनको चिक्कार हे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते है-- 
हे राजन्‌ ! यशोदा और नन्दमें उच्चकोटिके प्रेमका लक्षण प्रकट हुआ देख उद्धव अत्यन्त आश्चयंचकित हो 
गये। उनका अपना सारा ज्ञानाभिमान गल गया ॥ ३१॥ उद्धव बोले-हे महाभ्रशु नन्द ओर यशोदाजी ! 
मेरे शरीरमें जितने रोम हैं, वे सब यदि जिह्वाएं बन जायं तो उन जिह्वाओं द्वारा भी में आप दोनोंकी 
महत्ताका वर्णन करनेमें समर्थ नहीं हूँ ॥ ३२॥ आप दोनोंने साक्षात्‌ परिपूर्णतम पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके प्रति 
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मा शोक कुरु हे नन्द हे यशोदे अजेश्वारि | पत्रद्यं ग्रहाणाशु कष्णदत्तं न संशयः ॥३५॥ 
सहाग्रजो नन्दद्वतुः छुशल्यास्ते रदोः पुरि । यादवानां महत्कायं कृत्वाऽथ सबलः प्रभु: ॥३६॥ 
इस्वकालेन चात्रापि भगवानागमिष्यति । परिपूर्णतमं विद्वि श्रीकृष्ण नन्दनन्दनम्‌ ॥ 
कंसादीनां वधार्थाय भक्तानां रक्षणाय च ॥३७॥ 
ब्रह्मणा प्रार्थितः कृष्णोऽवततार ग्रहे तव । जातमात्रोऽङ्रुतां लीलां चकार सबलो हरि! ॥३८॥ 
पूतनाग्राणहरणं शकटस्य निपातनम्‌ । तणावतेनिपातश्च  यमला्जुनमंजनस्‌ ॥३९॥ 
स्वमुखे च यशोदाये विश्वरूपस्य दर्शनम्‌ । बृन्दावने च भगवान्‌ गोवत्सांश्चारयच्‌ प्रभु ॥४०॥ 
वर्धं चकार गोपानां पस्यतां दकवत्सयोः | अधासुरस्य च वथो घेचुकस्य विमर्दनम्‌ ॥४१॥ 
गर्दनं कालियस्यापि वहिपानं चकार ह । प्रलंबस्य वर्ध पथ्ाद्वलदेवश्रकार ह ॥४२॥ 
गोवर्डनं समुत्पात्य इस्तेनैकेन छीलया । युष्माकं पश्यतां विश्ररुष्करं गजराडिव ॥४३॥ 
चूडामणिं शंखचूडाज्जहार जगतां पतिः । अरिष्टस्य वधं कृत्वा केशिनं निजघान ह ॥४४॥ 
व्योमासुरं महादैत्यं युष्टिना तं ममर्द इ। तथा वे मथुरायां तु चक्रे चित्रं महामते ॥४५॥ 
विकथ्यमानं रजकं करेणाभिजघान तम्‌। प्रचंड कंसकोदंड मध्यतस्तद्वमंज ह ॥ 
इशुदंडं यथा नागः सर्देषां पश्यतां नृणाम्‌ ॥४६॥ 
द्विपं झुवल्यापीडं नागायुतसमं वले । शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले ॥४७॥ 
चाणूरं मुष्टिकं कूटं शलं तोशलमेव च । पातयामास भूएष्ठे मल्लयुद्धेन माधवः ॥४८॥ 
कंसं मदोत्कटं दैत्यं नागलक्षसमं वले । मंचाद्ग्रहीत्वा तं कृष्णो भ्रामयित्वा ्ुजोजसा४९॥ 


ऐसी प्रेमलक्षणा भक्ति की है, जिसकी कहीं तुलना नहीं हे ॥ ३३॥ आप दोनोंको जो सनातन प्रेमलक्षणा 
भक्ति प्राप्त हुई हे, वह तीर्थाटन, तपस्या, दान, सांख्य और योगसे भी सुलभ नहीं हे ॥ ३४ ॥ हे नन्द और 
हे बजेश्वरी यशोदे ! आप दोनों शोक न करें। ये दो पत्र आप लोग शीघ्र ही अपने हाथमें ले छें । इन पत्रोंको 
निःसन्देह्‌ श्रीकृष्णने ही दिया है ॥ ३५॥ अपने बड़े भाई बलरामजीके साथ नृन्दनन्दन श्रीकृष्ण यदुपुरीमें 
कुशळपूर्वक हें । यादवोंका महात्‌ कार्य सिद्ध करके बळराम सहित श्रीभगवाच्‌ यहाँ भी थोड़े ही समयमें 
आयेंगे ॥ ३६ ॥ तुम नन्दनन्दन श्रीकृष्णको परिपूर्णतम परमात्मा समझो । वे कंस आदि देत्योंका वध और 
भक्तोंको रक्षा करनेके लिये ब्रह्माजीकी प्रार्थनासे आपके घरमें अवतीर्ण हुए हैं। ' बलराम सहित श्रीहरिते 
जन्मदिनसे हो अद्‌भुत लीला आरम्भ कर दी थी ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ पुतनाके प्राणोंका अपहरण, शकटका 
मञ्जन, दणावतंको मार गिराना, यमलाजुंन वृक्षोको तोड गिराना और अपने मुखमें यशोदाजीको विश्वरूपका 
दषेन कराना आदि उनकी अलौकिक लीलाएं हैं। वृन्दावनमें बछड़े चराते हुए उन प्रभावशाली भगवाघूने 
गोपोके देखते-देखते बकासुर और वत्सासुरका वध किया, अधासुरको मारा, धेनुकासुरको कुचल डाला . 
॥ ३९-४१ ॥ कालियनागको रौद डाला, दावानछको पी लिया, तत्पश्चात्‌ बलदेवजीने प्रलम्बासुरका 
बघ किया | ४२ ॥ आप सव छोगोंके देखते हुए जेसे गजराज अपनी सूंड़में कमल धारण करता है, उसी 
प्रकार श्रीहरिने एक ही हाथसे लीलापूर्वेक गोवर्धन पर्वतको उखाड़कर उठा लिया ॥ ४३ ॥ उन जगदीश्वरने 
झंखच्ुड्से उसकी चुड़ामणि छे छी और अरिषटासुरका वध करके केशीको भी कालके गालमें भेज दिया । 
ब्योमासुर बड़ा भारी दत्य था, किन्तु भगवानूने उसे झुककेसे ही मसल डाला । हे महामते! इसी 
प्रकार मथुरामें भी उन्होंने विचित्र पराक्रम प्रकट किया । कंसका रजक बड़ा डीग हाँकता था, किन्तु श्रीहरिने 
एक ही हाथकी चोटसे उसका काम तमाम कर दिया। सब छोगोंके देखते-देखते कंसके प्रचण्ड धनुर्देण्डको 
बीचसे ही खण्डित कर दिया-ठीक उसी तरह, जेसे हाथी ईलके इण्डेको तोड़ डालता हे ॥ ४४-४६॥ 
कुव्रलयापीड नामक हाथी बलमें दस हजार हाथियोंकी समानता करता था, किन्तु भगवातूने उसकी सूंड 
पकड़कर उसे भृतकूपर दे मारा ॥ ४७॥ चाणूर, मुडिक, कुट, शल और तोशलको माधवने मल्लयुद्ध करके 
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पातयामास भूपृष्ठे कमंडलुमिवार्भकः । इमोपरि यथा सिंहस्तस्योपरि पपात सः ॥५०॥ 
कसाजुजांथ कंकादीन्‌ बलदेवो महाबलः । ममर्द ग्रुदरेणायु सरगान्ये सगराडिव ॥५१॥ 
गुरवे दक्षिणां दातुं सशुरपत्य महार्णवे । शंखरूपं पंचजनं निजघान हरिः स्यम्‌ (५२॥ 
अद्भुतानि चरित्राणि चेतानि श्रीहरिं विना । कः करोति महानंद तस्मै श्रीहरये नमः ॥५३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमधुराखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे नंदराजोद्धवमेलन॑ नाम चतुर्दशो उघ्याय: ॥ १४ ॥ 


“आ 


अथ पंचदशोऽध्यायः 

( गोपाङ्गनाओंके साथ उद्धवका कदली-वनमें जाना ) 
श्रीनारद उवाच 
एवं हि नंदोद्धवयोहरे! कथयतोः कथाम्‌ । व्यतीता क्षणवद्राजन्‌ क्षणदा हपवर्डिनी ॥ १॥ 
त्राह्मे तें चोत्थाय गोप्यः सर्वा गृहे गृहे । देहल्यज्ञणमालिप्य दीपांस्त्र निरूप्य च ॥ २॥ 
क्षाल्य हस्तपादौ च मेथ्यां नेत्रं निधाय च । ममंथुः सर्वतो युक्ताः पिच्छिलानि दधीनि ता; ॥३॥ 
नेत्राकषचलड्लारथुजकंकणकिकिणीः | वेणीम्यो विगरुसुष्पाः स्फुरत्कुंडलमंडिताः ॥ ४॥ 
चंद्रुल्यः कजनेत्रशचित्रवर्णेमनोहराः । मंगलानि चरित्राणि ्रीकृष्णबल्देवयोः ॥ ५॥ 
गायंत्यः प्रेमसंयुक्ता यत्र तत्र शृहे गृहे । घोषे घोषे शुभा गावो रंभमाणा इतस्ततः ॥ ६॥ 

सवत्र गोपिकागीतं दधिशब्देन मिश्रितम्‌ । 

वीथ्यांवीथ्यांततः शृण्वन्‌ विस्मितओोद्धवोऽञ्रवीत्‌ ॥ ७॥ 

अहो वे नंदनगरे भक्तिन त्यति यत्र च । एवं वदन्बहिग्रामाथयो स्नातं नदीजले ॥ ८॥ 


भूपृष्ठपर मार गिराया ॥ ४८ ॥ मदमत्त देत्य कंस एक लाख हाथियोंके समान बलशाली था; परन्तु उसे 

मञ्चसे उठाकर भुजाओंके वेगसे घुमाते हुए पृथ्वीपर उसी तरह. पटक दिया, जेसे कोई बालक 
कमण्डलुको गिरा दे। फिर जेसे हाथीपर सिंह कूदे, उसी प्रकार वे कंसपर कूद पड़े ॥४९॥५०॥ कंसके कदू 
आदि छोटे भाइयोंका महाबली बलदेवने मदरसे ही तुरन्त उसी प्रकार कच्मर निकाल दिया, जेसे किसी 
सिने बहुतसे मृगोंको मौतके घाट उतार दिया हो ॥ ५१ ॥ अपने गुरुको दक्षिणा देनेके लिये महासागरमें 
कूदकर स्वयं श्रीहरिने शंखरूपधारी पञ्चजन नामक असुरका संहार कर डाला ॥ ५२॥ हे महानन्द ! ये 
अदभुत चरित्रवानुभगवात्‌ श्रीकृष्णके बिना कौन कर सकता है ? उच श्रोहरिको नमस्कार हे ॥ ५३ ॥ इति 
श्रीगगंसँहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीहरिकी चर्चा करते हुए नन्द और उद्धवकी वह 
रात एक क्षणके समान व्यतीत हो गयी । उनके हषंको बढानेवाली होनेके कारण उसका 'क्षणदा' ( आनन्द 
दांयेनी ) नाम चरितार्थ हो गया ॥ १॥ जब ब्राह्मसुहु्त आया, तब सारी गोपाज्ननाओंने उठकर अपने-अपने. 
दारकी देहली एवं आँगन लोपकर वहाँ प्रज्वलित दीप रख दिये ॥२॥ फिर हाथ-पैर धोकर मथानीमें, 
रस्सी लगाकर वे स्नेहयुक्त दहीको सब ओरसे मथने लगीं ॥ ३॥ मथानीकी रस्सी खींचनेसे चञ्चल 
हार और हाथोंके कंगन बज रहे थे। उनकी वेणियोंसे फूल झर-झरकर गिर रहे थे ओर चमकते. 
हुए कुण्डल उनके कानोंकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ -४ ॥ वे सब-की-सब चन्द्रमुखी, कमलनयंनी 
तथा विचित्र वर्णोंके वख ws कारण क hl ask pe बलदेवके a 
चरित्रोंका घर-घरमें जहाँ-तहाँ बेंक गान कर 1 सुन्दर गोए इधर-उधर रंभा रहीं 
थीं॥५॥६॥ oe सवंत्र दही मथनेके शब्दसे मिश्रित गोपाङ्गनाओंका गीत सुनकर विस्मित हुए 
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कस्यायमद्यात्र रथः समागतोऽक्ररोऽथवा क्रूर उतागतः पुनः । 
वेनैव नीतो मथुरां महापुरी श्रीनं दसन नु नंवकंजलोचनः ॥ ९॥ 
कस्मिन्कुकाल जननी ससज यं दातुं सतां स्नेहवर्ता प्रतापनम्‌ । 
कटूर्यथा नागचवं विपाइत हंतुं इथा छोकजनानितस्ततः ॥१०॥ 
कंसार्थकृत्कंससखोऽनिनिश्रणो सोऽयं पुनः किं ब्रजमंडलं गतः । 
मतुमृतस्यापि हि पारलौक्रिकीमस्माभिरथेंव करिष्यति क्रियास्‌ ॥११॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं वदंत्यो त्रजगोपवध्वः संताड्य सतं च सुखेगुलिभ्याम्‌ । 
पग्नच्छुराराद्गतवुद्धिमातं त्रं वर्देतत्किक कस्य यानम्‌ ॥१२॥ 
घनप्रभं पञ्मदलायतेक्षणं क्ृष्णाकृतिं कोटिमनोजमोहनम्‌ । 
पीतांबर पटूपदसंघमंकुलां मालां दधानं नववेजयंतीम्‌ ॥१३॥ 
स्फुरत्सहखच्छदपद्मपाणि वंशीधरं वेत्रकरं मनोहरम्‌ । 
त्ालाककोटिद्रुतिमालिमंडनं महामणि कुंडलमंडितानम्‌ ॥१४॥ 
गत्याक्ृतिश्रीतनुहाससुस्वरंः श्रीकृष्णसारूप्यथरं तपुद्धवम्‌ | 
विलोक्य सर्वा नृप विस्मितास्ततो विज्ञाय गोविंद्सखं ययुः पुरः ॥ १ 
जञात्वाऽथ सन्देशहरं हरेः प्रभोः सुवाक्यनीत्या परमादरेण तम्‌ । 
गुं हि ्रथु कुशलं सतांपते नीत्वोद्धवं ताः कदलीवनं गताः ।।१६।। 
OS ॅलॅलॅॅणणा 
उद्धव इस प्रकार वोल उठे ॥ ७॥ अहो ! इस नन्द-नगरमें तो भक्तिदेवी यत्रतत्र-सवंत्र नृत्य कर रही हैं।' 
यों कहते हुए वे गाँवसे वाहर यमुना-नदीमें स्नान करनेके लिये गये ॥ ८ ॥ उस समय उद्धवके रथको देखकर 
गोपियाँ वोलीं-हे सखियों ! आज यहाँ किसका रथ आ पहुँचा हे? अथवा वह कूर अक्र ही तो फिर नहीं 
आया हे, जो नुतन कमल-दल-छोचन श्रीनन्दनन्दनको महापुरी मथुरामें लिवा ले गया था ? ॥ ९॥ जेसे 
कबूने जगत्के छोगोंको मारने या डंसवानेके लिये ही इधर-उधर विषधर नागोंको उत्पन्न किया है, उसी 
प्रकार स्नेही सत्पुरुषोंको तीव्र ताप देनेके लिये ही न जाने उसको माताने उसे किस कुसमयमें जन्म दिया 
था? ॥ १० ॥ जो कंसका स्वार्थसाथक तथा कंसका ही अत्यन्त निर्दय सखा है, वह इस ब्रजमण्डलमें 
फिर क्यों आया हे ? अपने मरे हुए स्वामीकी पारलौकिक क्रिया क्या आज वह हमलोगोंके भ्राणोंसे ही 
सम्पन्न करेगा ? ॥ ११॥ नारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! इस प्रकार बातचीत करती हुई ब्रजकी गोपाज्गनाएं 
सारथिके सुखको दो अङ्गलियासे ठोककर निकटसे पूछने लगो--'जल्दी वताओ, यह किसका रथ है ?” ॥१२॥ 
बेचारा सारथि आतंभावसे हक्का-वक्का-सा होकर देखने लगा । इतनेमें उन्हें उद्धवजी आते दिखायी दिये। 
उनकी कान्ति मेघके समान शयाम थो । बळे तज प्रफुल्ल कमलदलके समान विशाल थे । आकार भी श्रीकृष्णसे 
मिलता-जुलता था । वे करोड़ों कामदेवोंको मोह लेनेवाळे जान पड़ते थे । उनके शरीरपर पीताम्बर सुझो- 
भित था । उन्होंने गलेमें नुतन वेजयन्ती माला धारण कर रक्‍खी थी, जिसपर झुंड-के-झुंड भ्रमर टूटे पड़ते 
थे ॥ १३॥ उनके हाथमें सहल्नदक कमल सुशोभित था । उन्होंने हाथोंमें बाँसुरी ओर बेंतकी छड़ी ले रक्सी 
थी। उनका वेष बड़ा मनोहर था। करोड़ों वाळरवियोंकी कान्तिसे युक्त मुकुट उनके मस्तकको मण्डित 
कर रहा था। वक्षःस्थलमें कोस्तुभ नामक महामणि प्रकाशमान थी और रत्नमय कुण्डल उनके कपोल- 
मण्डलको ना कान्ति बड़ा रहे थे ॥१४॥ हे नरेश्वर ! चाल-ढाळ, आकृति, शोभा, शरीर, हास और मधुर स्वर-- 
सभी इंष्टियोंसे श्लीकृष्णका सारूप्य धारण करनेवाळे उन उद्धवको देखकर समस्त गोपियाँ चकित हो गयीं 
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यत्रेव राधा  दपभालुनंदिनी कष्णातटे चारुनिकुंजमन्दिरे । 
समास्थिता तद्विरहातुरा भृश खं मन्यते सा तु जगद्धरि विना ॥१७॥ 
रंभादळश्चंदनपंकसंचयं स्फारास्फुरच्छीतरमेघमंदिरस्‌ । 
कृष्णाचल्च्ारुतरंगसीकरं स्वतः सुथारर्मिगलत्सुधाचयम्‌ ॥१८॥ . 
एतादृशं यत्कदलीवनं च तद्राधावियोगानर्व्चसा शस्‌ । 
बभूव सव सततं हि भस्मसात्कृष्णागमाशात्मतनुं हि रक्षति ॥१९॥ 
रुत्वोद्धवं कृष्णसखं समागतं चकार राधा स्वसखीमिरादरम्‌ । 
जलाशनादयर्मधुपर्कमंगलेः श्रीकृष्ण कृष्णेति मुहुर्बदन्त्यळम्‌ ॥२०॥ 
राधां हि गोबिंदवियोगलिन्नां कुद्दां यथा चन्द्रकलां तदोद्भवः । 
नतां कृशांगीं कृतइस्तसम्पुटः प्रदक्षिणीकृत्य जगाद हर्षितः ॥२१॥ 


उद्धव उवाच 

सदाऽस्ति कृष्णः परिपूर्णदेवो राधे सदा त्वं परिपूर्णदेवी । 
श्रीकृष्णश्न्द्रः कृतनित्यलीलो लीलावती त्वं कृतनित्यलीला ॥२२॥ 
कृष्णोऽस्ति भूमा त्वमसींदिरा सदा ब्रहम स्ति कृष्णस्त्वमसि स्वरा सदा। 
कृष्णः शिवस्त्वं च शिवा सिवार्था विष्णुः प्रभुस्त्वं किल वेष्णवी परा ॥२२॥। 
कौमारसमी इरिरादिदेवता त्वमेव हि ज्ञानमयी स्मृतिः शुभा । 
लयांभसा क्रोडनतत्परो हरियंज्ञो वराहो वसुधा त्वमेव हि॥२४॥ 
देवर्षिवयो मनसा हरि! स्वयं त्वं तत्र साक्षानिजहस्तवज्लकी । 
नारायणो धर्मसुतो नरेण हि शांतिस्तदा त्वं जनशांतिकारिणी ॥२५॥ 


TS 
और उन्हें गोविन्दका सखा जानकर उनके सामने आयीं ॥ १५॥ यह जानकर कि ये भगवान्‌ श्रीहरिका 
संदेश लेकर आये हैं, वे नीतियुक्त सुन्दर वचन बोलकर उनके प्रति आदर दिखाने लगीं तथा संतोंके स्वामी 
गोविन्दकी गूढ़ कुशल पूछनेके लिये उन उद्धवजीको साथ लेकर वे कदलीवनमें गयीं ॥ १६॥ जहाँ वृषभानु- 
नन्दिनी श्रीराधा यमुनाके तटपर मनोहर निकुझ्जमन्दिरमें भगवातुके विरहसे आतुर होकर बेठी थीं और 
उन श्रीहरिके बिना सारे जगतको सर्वथा सूना मानती थीं ॥ १७॥ जो पहले केलॉके पत्तोंसे | चिस 
हुए चन्दनके पंकसे शीतळ मेघमन्दिर-सा प्रतीत होता था तथा यमुनाकी चञ्जल चार तरंगोंकी फुहार 
पड़नेसे जहाँ ऐसा प्रतीत होता था कि साक्षात्‌ सुघाकिरण चन्द्रमाकी सुघाराशि स्वतः गल रही हे, ऐसा 
कदलीवन सारा-का-सारा श्रीराधाकी वियोगाग्निके तेजसे अत्यन्त झुळस गया था। केवल श्रीकृष्णके 
शुभागमनकी आशासे श्रीराधा अपने शरीरकी रक्षा कर रही थीं ॥ १८॥ १९ ॥ श्रीकृष्णके सखा उद्धवका 
आगमन सुनकर श्रीराधाने अपनी सखियोंके द्वारा अन्न, पान और मधुपक आदि माङ्ञलिक वस्तुएं अपित्‌ 
कर उनका बड़ा आदर-सत्कार किया । उस समय वे बारंबार “श्रीकृष्ण-कृष्ण'का उच्चारण करती थीं ॥ २०॥ 
गोविन्दके वियोगसे खिन्न राधा अमावास्यामें प्रविष्ट चन्द्रकलाको भाँति क्षीण हो रही थीं। उस समय 
उद्धबने मताज्नी एवं कृशाङ्गी राधाको हाथ जोड़कर a और र ल 
बोले । उद्धवने कहा--श्रीराघे !.श्रीकृष्ण सदा परिपृर्णतम भग 

भगवती हैं । ओकृष्णचन्द्र नित्यलोळापरायण हैं और आप नित्यलीळाका सम्पादन करनेवाली नित्पछीछावती 
हैं॥ २९॥ श्रीकृष्ण झुमा हैं और आप इन्दिस हैं। श्रीकृष्ण नित्य सनातन ब्रह्मा हैं ओर आप सदा उनकी 
शक्ति सरस्वती हैं। श्रीकृष्ण शिव हैं और आप कल्याणस्वरूपा शिवा हैं। भगवान्‌ श्रीकृष्ण विष्णु हें और 
आप निश्चय हो उनकी परा शक्ति वेषणवी हैं ॥ २३ ॥ आदिदेवता श्रीहरि कोमारसर्गी--सनक, सनन्दन, 
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कृष्णस्तु साक्षात्कपिलो महदाप्रश्चः सिद्दि्त्वमेवासि च सिद्धसेविता । 
दत्तस्तु कृष्णोऽस्ति महासुनीश्वरो राधे सदा ज्ञानमयी त्वमेव हि ॥२६॥ 
यज्ञो इरिस्त्वं किलं दक्षिणा इरिरुरुक्रमस्त्वं हि सदा जयंत्यतः । 
ृथुर्यदा सर्वेश्वरो इरिरचिस्तदा त्वं नृपपड्कामिनी ॥२७॥ 
शंखासुरं इंतुमभूद्धरियंदा मत्स्यावतारस्त्वमसि श्रुतिस्तदा । 
कूर्मो इरिमंद्रसिन्धुमंथने नेत्रीकृता त्वं शुभदा हि वासुकी ॥२८॥ 
धन्वंतरिश्रातिदरो हरि! परस्त्वमौषधी दिव्यसुधामयी शुभे । 
श्रीकृष्णन्द्रस्तु बभूव मोहिनी त्वं मोहिनी तत्र जगद्विमोहिनी ॥२९॥ 
हरिन सिंहस्तु नृसिहलीलया लीला तदा त्वं निजभक्तवत्सला । 
बभूव कृष्णस्तु यदा हिवामनः कीतिंस्तदा त्वं निजलोककीतिता ॥२०॥ 
हरियंदा भागवरूपश्क्‌ पुमान्‌ धारा कुठारस्य तदा त्वमेव हि । 
श्रीकृष्णचंद्रो रघुवंशचंद्रमा यदा तदा त्वं जनकस्य नंदिनी ॥३१॥ 
श्रीशाईधन्चा मुनिबादरायणो वेदांतकृत्वं किल वेदलक्षणा । 
संकर्षणो माधव एव वृष्णिषु त्वं रेवती ब्रह्ममवा समास्थिता ॥३२॥ 
बुद्धो यदा कौणपमोहकारको बुद्धिस्तदा त्वं जनमोहकारिणी । 
कल्की यदा धर्मपतिभीविष्यति हरिस्तदा त्वं सुकृतिर्मेविष्यसि ॥३३॥ 
श्रीकृष्णचंद्रोऽस्ति हि चद्रमंडले राधे सदा चन्द्रसुखीति चन्द्रिका । 
श्रीकृष्णवर्यो दिवि सूर्यमंडले सयग्रभा त्वं परिधिग्रतिष्ठिता ॥३४॥ 


सनातन और सनत्कुमार हैं तथा आप ज्ञानमयी शुभा स्मृति हैं। श्रीहरि प्रलयकालके जलमें क्रीड़ा करनेवाले 
यक्षवराह हैं और आप वसुधा हैं ॥ २४॥ श्रीहरि मनसे जब देवषिवर्यं नारद बनते हैं, तब साक्षाद्‌ आप 
हौ उनके हाथकी वीणा बनती हैं। श्रीहरि जब धर्मनन्दन नर और नारायण होते हैं, तब आप ही जगत्में 
क्षान्ति स्थापित करनेवाली साक्षात्‌ शान्तिस्वरूपिणी देवी होती हैं ॥ २५ ॥ श्रीकृष्ण ही साक्षात्‌ महाप्रशु 
कपिल हैं और आप ही सिद्धसेविता सिद्धि हें । हे राघे ! श्रीकृष्ण महापुनीश्वर दत्तात्रेय हैं और आप नित्य- 
ज्ञानमयी सिद्धि हैं ॥२६॥ श्रीहरि यज्ञ हैं और आप दक्षिणा । वे उरुक्रम वामन हैं तो आप सदा उनकी शक्ति 
जयन्ती हैं। श्रीहरि जब समस्त राजाओंके अधिराज पृथ होते हैं, तब आप उन महाराजकी पटरानी अचि 
देबीके रूपमे प्रकट होती हैं ॥ २७ ॥ शंखासुरका वध करनेके लिये जव श्रीहरिने मत्स्यावतार ग्रहण किया, 
तब आप श्रतिख्पा हुई । मन्दराचल द्वारा समुद्रमन्यनके समय श्रीहरि कच्छपरूपमें प्रकट हुए, तब आप 
वासुकिनागर्मे थुमदायिनो नेती शक्तिके खसे प्रकट हुई ॥ २८ ॥ हे शुमे ! परमेश्वर श्रीहरि जब पीड़ाहारी 
गन्वन्तरिके रूपमें आविसूंत हुए, तब आप दिव्य सुधामयी ओषधिके रूपमें दृष्टिगोचर हुई । श्रीकृष्णचन्द्र 
जब मोहिनीरूपमें सामने आये, तब आप उनके भीतर विश्वविमोहिनी मोहिनीके रूपमें अभिव्यक्त हुई 
॥ २९ ॥ श्रीहरि जब नृसिहृरूप धारण करके तृसिहलीला करने लगे, तब आप निजभक्तवत्सला लीलाके रूपमें 
सामने आयीं । जब श्रीकृष्णने वामनरूप धारण किया, -तब आप अपने भक्तजनों द्वारा कीतित कोतिरूपिणी 
हुई ॥ ३० ॥ जब श्रीहरि भूगुनन्दन परशुरामका रूप घारण करके सामने आये, तब आप ही उनके कुठारकी 
धार बनीं। श्रीकृष्णचन्द्र जब रघुकुलचन्द्र श्रीराम हुए, तब आप ही उनकी धर्मपत्नी जनकनन्दिनी सीता 
बनीं ॥ ३१॥ जब शाद्धंधन्वा श्रीहरि बादरायण सुनि व्यासके रूपमे प्रकट होते हैं, तब आप 
प्रकट करनेवाली देववाणीके रूपमे आविसूत होती हैं। वृष्णि-कुल-तिलक माधव ही जब संकर्षणरूप होते 
हैं, तब आप ही ब्रह्ममवा रेवतीके रूपें उनकी सेवामें विराजमान होती हैं ॥ ३२॥ श्रोहरि जब 
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इंद्र! सदाऽऽस्ते किल यादवेन्द्रस्तत्रेष राधे तु शची शचीश्वरी । 
हिरण्यरेता हि हरिः परेश्वरो हेतिः सदा त्वं हि हिरण्मयी परा ॥३५॥ 
श्रीराजराजो हि विराजते इरिविराजसे त्वं तु निधौ निधीश्वरी । 
कीराब्धिरूपी तु इरिस्त्वमेव हि तरंगितक्षौमसिता तरंगिणी ॥३६॥ 
बिअडपुः सर्वेपतियंदा यदा तदा तदा त्वं विदितानुरूपिणी | 
जगन्मयो ब्रह्ममयो हरि! स्वयं जगन्मयी ब्रह्ममयी त्वमेव हि ॥३७॥ 
अथेव सोऽयं ब्रजराजनंद्नो जाताऽसि राधे वृषभालुनंदिनी। 
यास्यां कृता सत्त्वमयी ग्रशांतये लीराचरित्रेलेलिताऽदिलीलया ॥३८॥ 
कृष्णः स्वयं ब्रह्म परं पुराणो लीला तदिच्छाप्रकृतिस्त्वमेव । 
परस्परं संधितविग्रहाभ्यां नमो युवाभ्यां इरिराधिकाभ्यास्‌ ॥३९॥ 
गृहाण पत्रं निजनाथदत्त शोकं परं मा कुरु राधिके त्वम्‌ । 
हस्वेन कारेन विधाय कायं तत्रागमिष्यामि तदुक्तवाक्यस्‌ ॥४०॥ 
शुहोष्वमध्येव शतानि कृष्णद्चानि पत्राणि सुमंगलानि । 
अत्यर्पितं यूथशतं च गोप्यः कृष्णग्नियाणां ्रजसुंद्रोणास्‌ ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमधुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीराघादशन नाम पञ्चदशो ऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


अथ षोडशोऽध्यायः 
( उद्धवद्वारा श्रीराघा तथा गोपीजनोंको आश्वासन ) 
श्रीचारद्‌ उवाच 


राधा पत्रं संगृहीत्वा झिरो नेत्रे तथा च हुत्‌ । निधाय वाचयित्वा तत्स्मृत्वा तत्पादपकजम्‌॥ १ ॥ 


मोहित करनेवाले बुद्धके रूपमें प्रकट होते हैं, तब आप विश्वजनमोहिनी बुद्धि होती हैं। जब श्रीहरि घर्म- 

पालक कल्किके &- आन होंगे, तब आप कृतिरूपिणी होंगी ॥ ३३॥ है. चन्द्रमुखी राधे | चह्द्रमण्डलमें 

श्रीकृष्ण चन्द्ररूप हैं और आप सदा चन्द्रिकारूपिणी हैं। आकाशगत सूर्येमण्डलमें श्रीकृष्ण ही सूयं हैं 

और आप ही उनकी प्रभामयी परिधिके रूपमें प्रतिष्ठित हें ॥ ३४ ॥ हे राधे ! निश्चय ही यादवेन्द्र श्रोहरि 

सदा देवराज इन्द्रके रूपमें विराजते हैं और आप वहीं शचीश्वरी शचीके रूपमें निवासं करती हैं। परमेदबर 

श्रीहरि ही हिरण्यरेता अग्नि हैं और आप ही सदा हिरण्मयी परा ज्योति हैं ॥ ३५ ॥ श्रीकृष्ण ही राजराज 
कुबेरके रूपमें विराजते हैं और आप ही उनकी निषिमें निधीश्वरी होकर शोभा पाती हैं। साक्षात्‌ श्रीहरि 
ही क्षीरसागर हैं और आप ही तरंगित होनेवाली श्वेत रेशम॒के समान शुक्लवर्णा तरंगमाला हें ॥ ३६॥ 
सर्वेश्‍वर श्रीहरि जब-जब कोई शरीर धारण करते हैं, तब-तब आप उनके अनुरूप शक्तिके रूपमें प्रकट-होतो- 
हैं। स्वयं श्रीहरि जगत्स्वरूप तथा ब्रह्मरूप हैं और आप ही जगन्मयी एवं ब्रह्ममयी :चेतन्यशक्ति हैं ॥.३७॥ 
हे राधे! आज भी वे ही श्रीहरि व्रजराजनन्दन हैं और आप उनकी प्रिया दृषभानुतन्दिनी हैं। आप 
दोनोंने जगत्‌में सुख-शान्तिकी स्थापनाके लिये नाना प्रकारके क्रीडामय चरित्रं > ललित लोलांओंके 
रूपमे सत्त्वमयी लोला प्रकट की है॥ ३८॥ पुराणपुरुष श्रीकृष्ण स्वयं परब्रह्म हैं और oe 
इच्छारूपिणी लीलादाक्ति हैं । आप दोनोंके श्रीविग्रह सदा परस्परं संयुक्त हैं। ऐसे आप दोनों श्रीराधां- 
कृष्णको मेरा नमस्कार हे ॥ ३९ ॥ हे राधिके! आप शोक न करे और अपने प्राणनाथका दिया हुआ यह 
पत्र लें। उन्होंने यह सन्देश दिया है कि में कुछ ही दितोंमें यहाँके pas न्र्जमें a 
॥ ४० ॥ हे गोपाक्षनाओ ! आंज ही भगवान्‌ श्रीकृष्णके दिये हुए में परम संगछमय सेकड़ों पत्र आष ३ 
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अतिप्रेमातुरा राजन्‌ मोचयित्वाऽभ्रुसंततिम्‌ । । मूच्छोमाप परां राधा यादवस्य प्रपपयतः ॥ २॥ 
इंकुमागुरुपाटीखबं:. पृष्परसेथ सा । अचिंता चामरांदोलः पुनर्थतन्यतां गता ॥ ३॥ 
वियोगसिन्धुसंमग्रां राधां कमललोचनाम्‌ । वीक्ष्योद्ववस्तथा गोप्यो मुमनुचुभाभ्रुसंततिम्‌ ॥ ४ ॥ 
तासामभ्रप्रवाहेण राजन्‌ इन्दावने वने । सद्यः कहारसंयुक्तो जातो लोलासरोवरः ॥ ५॥ 
दृष्टा पत्वा च सुस्नात्वा भुत्वा चेमां कथां नरः । कर्मबंधविनिर्धुक्तः श्रीकृष्णं प्राप्तुयान्नृप ॥ ६॥ 
अथोडवम्रखाच्छुत्वा श्रीकृष्णागमनं पुनः । पग्नच्छुः कुशलं सब श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥ ७॥ 
ह आओराधोचाच 
आनंदद श्रीबजराजनंदनं द्रक्ष्यामि कस्मिन्समये घनप्रभम्‌ । 
घनं मयूरीव सपृत्सुका भृशं चंद्रं चकोरीव तदीक्षणोत्सुका ॥ ८॥ 
कस्मिन्डुकाले विरहो बभूव मे येनेव को कल्पसमः क्षणः क्षणः । 
निश्षीथिनीयं द्विपराद्वहेलनं करोति गोविंदपदद्वयं विना ॥ ९॥ 
कच्षित्कदाचिद्त्रजमागमिष्यति करोति किं तत्र हरिनेदाशु मे । 
अद्यैव यत्नेन शृताः किलासवः प्रसह्य निर्याति सूपाणिरातुराः ॥१०॥ 
दृष्टा क्षणं त्वां मम हच शीतलं जातं ग्रसन्नास्मि समागते त्वयि । 
यथा प्रसा जनकात्मजा पुरा छंकापुरं वायुसुते समागते ॥११॥ 
आञां विधाय निजमोहधनं विसुज्य विस्मृत्य वाक्यगदितं मथुरां गतो यः। 
तस्यापि पत्रलिखितं ह्यमृतं न मन्ये तं चानयस्व किल मंत्रविदां वरिष्ठ ॥१२॥ 


ग्रहण करें । श्रीकृष्णकी प्रियतमा ब्रजसुन्दरियोके शत-शत यूथोंके लिये ये पत्र अपित किये गये हैं ॥ ४१॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ रो 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीराधाने पत्र लेकर उसे अपने मस्तकपर रक्‍खा, फिर नेत्रों और 
छातीसे छगाया.। तदनन्तर उसे पढ़कर श्रीकृष्णके चरणारविन्दोंका स्मरण करके अत्यन्त प्रेमातुर हो नेत्रॉसे 
अधुधारा बहाती हुई वे उद्धवके सामने ही सूर्च्छाकी पराकाष्ठाको पहुँच गयीं ॥ १॥ २॥ तब सखियोंने उनके 
ऊपर केसर, अग्रुर और चन्दनसे मिश्रित जल तथा पुष्परस छिड़ककर चंवर डूलाना आरम्भ किया । इससे 
पुनः उनकी चेतना लौटी ॥ ३ ॥ कमललोचना श्रीराधाको वियोग-दुःखके सागरमें डूबी हुई देख उद्धव तथा 
गोपियाँ नेत्रोसे अविरळ अश्रुधारा वहाने लगीं ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! उन सवके आँसुओंके प्रवाहसे तत्काल वृन्दा- 
बबमें कह्वारपुष्पोसे सुशोभित लीला-सरोबर प्रकट हो गया ॥ ५ ॥ हे नरेश्वर | जो मनुष्य उस सरोवरका 
दर्शन, उसके जलका पान तथा उसमें भलीभांति स्वान करके इस कथाको सुनता हे, वह कर्मोंके बन्धनसे 
मुक्त हो श्रीकृष्णको प्राप्त कर लेता है॥ ६॥ तदनन्तर उद्धवके मुखसे श्रीकृष्णके पुनरागमनका समाचार 
सुनकर वे सब गोपाज्ञनाएं महात्मा गोविन्दका सम्पूर्ण कुशछमज्लल पूछने लगीं ॥ ७॥ श्रीराघा बोलीं--है 
उद्धव | वहु समय कव आयेगा, जब में घनके समान इयामकान्तिवाळे आनन्दप्रद श्रीव्रजराजनन्दनका दर्शन 
करूंगी ? जेसे मयूरी मेघमाळाके और चकोरी चन्द्रमाके दशंनके लिये अत्यन्त उत्कण्ठित रहती हे, उसी 
रकार में भी उनका दर्शेन पानेके लिये उत्सुक हू | ८ ॥ किस कुसमयमें मेरा उनसे वियोग हुआ, जिससे 
इस पृथ्वीपर एक-एक क्षण मेरे किये एक-एक कल्पके समान हो गया हे । गोविन्दके युगलचरणोंके विना यह 
विरहकी रात इतनी बड़ी हो गयी है कि ब्रह्माजीकी आयुके द्विपराधं काळको भी तिरस्कृत कर रही है ॥ ९॥ 
हे उद्धव ! क्या कभी श्यामसुन्दर इस ब्रजके मार्गपर भी पदार्पण करेंगे ? आप मुझे शीघ्र बताइये, वे वहाँ 
कौन-सा काये कर रहे हैं ? आजतक बड़े प्रयाससे मैंने इन प्राणोंको धारण किया है। उनके झूठे 
आतुर मेरे राण हठात्‌ निकले जा रहे हँ ॥ १० ॥ आज तुम्हें देखकर क्षणभरके छिये मेरा हृदय शीतर 
हुआ है । तुम्हारे आनेसे आज में उसी तरह प्रसन्न हुई हूँ, जसे पु्यकालमें पवनपुत्र हनुमातूके लक्ञामें आनेसे 
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उद्धच उवाच 
गत्वा पुरी तव परं विरहं निवेधाथार्थ विधाय निजनेत्रजलेन राधे । 
नीत्वा हरिं तव पुरः पुनरागतोऽसि मा शोकमग्न छुरु मे शपथस्त्वदंधेः १३॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ प्रसन्ना श्रीराधा चन्द्रकांतो मणी शुभी । रासरंगे चन्द्रदत्तौ उद्धवाय ददौ उप ॥१४॥ 
सइसद्ळपश सत ४ दृत्तं चद्रमसा पुरा । उद्भवाय ददौ राधा प्रसन्ना भक्तवत्सला ॥१५॥ 
त्रं दिव्यं चामरे दे मनोहरे ।श्रीक्ष्णमनसोद्भूते ददो तस्मे हरिग्रिया ॥१६॥ 
एश्वय सानसंपनन सर्बदेशिकदेशिकम्‌ । कुष्णसंयोगकर्तत्व॑ सदा तव भविष्यति ॥१७॥ 
भक्तिं निगुणभावात्यां प्रेमलक्षणसंयुताम्‌ । ज्ञानं विज्ञानसहितं वैराग्यं सा ददौ पुनः ॥१८॥ 
शंखचूडा च इरिणाऽनीतं चूडामणिं शुभम्‌ । चन्द्रानना ददौ तस्मै उद्धवाय विदेहराद ॥१९॥ 
तथा गोपीगणाः सर्वे भूषणानां चयं शुभम्‌ । ददुः प्रसन्ना हे राजचुद्भवाय महात्मने ॥२०॥ 
| श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वा वचश्चोपगवेः शुभार्थं सुखं गतायां किल राधिकायाम्‌ । 
ऊचुस्तमाराद्त्रजगोपवध्वः सदःस्थितं कृष्णसखं पथक्‌ ताः ।:२१॥ 
गोप्य ऊचुः 
यच्च पत्रलिखितं वदाशु नः किंतु तञ्च इरिणोक्त मरछुतम्‌ | 
त्वं परावरविदां हरेः सखा मंत्रवित्तम तदाकृतिमंहान्‌ ॥२२॥ 
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जनककन्दिनी सीता प्रसन्न हुई थीं ॥ ११॥ मन्त्रियोमें श्रेष्ठ हे उद्धव ! जो आशा देकर अपने छोह-मोहरूपी 
घतको त्यागकर और अपनी ही कही हुई बातको भुलाकर मथुरा चले गये, उनके लिखे हुए इस पत्रके 
वाक्यांशको भी में सत्य नहीं मानती । तुम स्वयं उनको यहाँ ले हा ॥ १२॥ उद्धव बोले--है श्रीराधे | 
में मथरापुरी लौटकर आपके इस महान्‌ विरहजनित दुःखको उन्हें सुनाऊंगा और अपने आँसुओंके जलसे 
उनके चरण पखारूँगा । जैसे भी होगा, श्रीहरिको मथुरापुरीसे लेकर पुनः यहाँ आऊंगा--यह बात में 
आपके चरणोंकी शपथ खाकर कहता हूँ। अतः अब आप शोक न करे ॥ १३॥ नारदजी कहते हंडे 
राजन्‌ ! तदनन्तर प्रसन्न हुई श्रीराधाने रास-रङ्ञस्थलमें चन्द्रमाह्वारा दो गयी दो सुन्दर चन्द्रकान्त मणियाँ 
श्यामसुन्दरको देनेके लिये उद्धवके हाथमे दीं ॥ १४ ॥ पूर्वकालमें चन्द्रमाने जो दो सहलनदछ कमळ भेंट किये 
थे, उन्हे भी प्रसन्न और भक्तवत्सला श्रीराधाने उद्धवको अपित किया ॥ १५॥ हरिप्रिया श्रीराघाने प्राण- 
वल्लभके लिये छत्र, दिव्य सिंहासन तथा दो मनोहर व्य जो टी | प प्रकट इए बे वव 
हाथमें दिये साथ ही यह वरदान भी दियां कि हे उद्धव ! तुम ऐश्वयज्ञानसे सम्पन्न, समस्त उपदे 
गुरुओंके भी डी तथा पके साथ रहनेवाले सखा होओगे ।' ॥ १७॥ श्री राधाने उन्हें निगुंगभावसे सम्पन्न 
प्रेम-लक्षणा भक्ति तथा ज्ञान-विज्ञान-सहित वैराग्य भी प्रदान किया ॥ १८ ॥ हे विदेहराज ! श्रीहरि शङ्भतरुड 
यक्षसे जो उसकी चडामणि छीन लाये थे, वह सुन्दर चूडामणि चन्द्रानना गोपीने उद्धवके हाथमें दी ॥ १९ ॥ 
हे राजन्‌ ! इसी प्रकार अत्य गोपाज्ञनाओने भी महात्मा उद्धवके हाथमें सुन्दर आस्ूषणोंकी राशि समर्पित को 
॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं--उद्धवकी शुभा्थंक वाणी सुनकर जब श्रीराधिकाजी अत्यन्त प्रसन्न हो गयीं, 
तब सभामण्डलमें स्थित श्रीकृष्ण-सखा उद्धवके पास बेठकर ब्रजगोप-वशूटियोंने प्रथक-पृथक उनसे पूछा 
॥ २१ ॥ गोपाज्ञनाएं बोळीं--हे उद्धवजी ! हमें शीक्र बताइये, जिन-जिनके ल्यि श्रीहरिने ch लिखा है, पग 
छिये कोई अद्भुत संदेश भी कहा है क्या ? आप परावरवेताओंमें उत्तम, साक्षात्‌ थरीकृष्णके सला, उनके ही 
समान आकृतिवाले ओर महात्‌ हैं ( अतः उनकी कही हुई बात हमसे अवस्य कहिये ) ॥ २२॥ उद्धवने 
कहा--हे गोपाज्ञनाओ ! जेसे तुमलोग देवेश्वर श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करती रहती हो, उसो प्रकार वे 
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उद्धव उवाच 
यथा स्मरथ देवेशं तथा युष्मान्स्मरत्यसौ | अनुवेलं गोपवध्वः पश्यतो मे न संशयः ॥२३॥ 
एकदा माँ समाहूय स्मृत्वा युष्मान्‌ रइस्करः | कथयामास संदेश चित्तस्थं नंदनंदनः ॥२४॥ 
आभगवानुवाच 
गणेषु सक्त किल बन्धनाय रक्त मनः पुंसि च मुक्तये स्यात्‌ । 
मनो इयोः कारणमाहुराराज्जित्वाऽथ तत्को विचरेदसंगः ॥२५॥ 
यदा स्वयं ब्रह्म परात्परं मामध्यात्मयोगेन विशारदेन । 
जानाति सर्वत्र गतं विवेकी तदा विज्यान्मनसः कषायम्‌ ॥ _ 
यावद्धनो मध्यगतस्तदुत्थितः स्वकर्मरूपं न हि दृक्‌ प्रपश्यति ॥२६॥ 
स्थूलाच दूरेऽस्मि न तत्तोऽङ्गनास्तस्माद्ध योगं झुरुतात्र साधनम्‌ । 
यत्सांख्यभावैः किल गम्यते पदं तद्योगभावेरपि गम्यते स्वतः ॥२७॥ 
इति श्गर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसम्बादे राधागोप्याश्वासनं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
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अथ सप्तद्शोऽप्यायः | 
( श्रीकृष्णका स्मरण करके श्रीराघा तथा अन्यान्य गोपियोंके करुण उद्‌गार ) 
श्रीनारद उवाच 


त्वा श्रीकृष्णसंदेश असन्ना गोपवज्ञमाः । अभुधुख्यो बाष्पकंव्य ऊघुरौपगवि चूप ॥ १॥ 
५ गोलोकवासिन्य ऊचुः 1 
विदेश गतवान्कृष्णस्त्यक्त्वा पूर्वम्रियाञ्जनान्‌ | तदुपयलिखद्योगमहो  निर्मोहतावलम्‌ ॥ २॥ 


तल 2 कल कम कक स bits ज 
भी प्रतिक्षण तुम्हारा स्मरण करते हैं! निस्संदेह मेरे सामने ही वे तुम्हें याद करते हैं ॥ २३ ॥ में श्रीहरिका 
एकान्त सेवक हूँ । एक दिन तुमलोगोंको स्मरण करके नन्दनन्दन श्रीहरिने मुझे बुलाया और तुमसे कहनेके 
लिये अपने मनका संदेश इस प्रकार कहा ॥ २४ ॥ श्रीभगवान्‌ वोले-विषयोंमें आसक्त मन वन्धनकारक 
होता है; वही यदि मुझ परमपुरुषमें आसक्त हो जाय तो मोक्षकी प्राप्ति करानेवाला होता है। अतः ' 
ज्ञानीजन मनको बन्धन और मोक्ष-दोनोंका कारण बताते हें । अतः मनुष्यको चाहिये कि बह मनको 
जीतकर इस पृथ्वीपर असन्न ( आसक्तिशुन्य ) होकर विचरे ॥ २५ ॥ जब विवेको पुरुष निर्मल अध्यात्मयोगके 
द्वारा मुझ साक्षात्‌ परात्पर ब्रह्मको सर्वत्र व्यापक जान लेता हे, तव वह मनके कषाय ( राग या आसक्ति ) 
को त्याग देता हे । यद्यपि मेघ सूर्यसे ही उत्पन्न हुआ उसका कार्यरूप हे, तथापि जबतक वह सूर्य दर्शक- 
की दृष्टिके वीचमें स्थित है, तवतक दृष्टि सूर्यको नहीं देख पाती । ( उंसी प्रकार जबतक अन्तःकरण आत्माके 
बीचमें कषायरूप आवरण हे, तवतक मुझ परमातमाका दर्शन नहीं हो पाता । ) ॥ २६ ॥ हे ब्रजाङ्गनाओ | में 
स्थूल भावसे दूर हू, परंतु तत्त्वदृष्टिसे तुममें ओर :मुझमें कोई दूरी नहीं हे । अतः यहाँके वियोगको तुम मेरीं 
प्राहिका साधन वना छो। सांख्यभावसे जिस पदकी प्राप्ति होती हे, अवश्य ही वह योगभाव ( योग-साधना 
या वियोगकी अनुभूति ) से भी स्वतः प्राप्त हो जाता हे ॥ २७॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ मथराखंडे 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ हु | 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णका यह संदेश सुनकर प्रसन्न हुई गोपान्ननाएँ आँसू 
बहाती हुई गद्गद कण्ठ होकर उद्धवसे बोलीं ॥ १॥ गोलोकवासिनी गोपियोंने कहा--हे उद्धव ! पहलेके प्रिय-- 
जनोंको त्यागकर श्रीकृष्ण परदेश चले गये, उसपर भी वहाँसे उन्होंने योग लिख भेजा है। अहो | निर्मोही- 
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, द्वारपाछिका ऊचुः 
चकोरे ग्लौः पङ्जेऽ्को भ्रमरे पजं यथा । चातके च घनः प्रीतिं न करोति कदाचन ॥ ३ ॥ 


1. हि जज्ञारप्करा ऊचुः 
चंद्रमित्रं चकोरोऽस्ति सख्यो वहिकणः सदा । विधात्रा यद्विलिखितं तन्न्यूनं न भवेदिह ॥ ४॥ 


शय्योपाकरिका ऊचुः 
च्याधोऽयि हत्वा हि खुगान्‌ स्मरति त्वरसातुरः । कटाक्ष! स्वप्रियान्दत्वा नि्मोही न स्मरेददो ॥ ५॥ 
प पाषदाख्या ऊचुः 
जातं विरददजं दुःखं नान्यो वेत्ति कदाचन । यथा कंटकविद्वाङ्गो विद्वान्वा विद्वकंटकः ॥ ६ ॥ 
नाण वून्दावनपालिका ऊचुः 
अनिमित्त प्रेमसौर्यमनिमित्तो हि वेचि तत्‌ । सनिमित्तो न जानाति रसं कर्मेन्द्रियं यथा ॥ ७॥ 
e ीप्रेमकृद्य च्छ Ne गोचडनवासिन्य ऊचुः | 
पुरंध्रीप्रेमकृ्यो वे सरंधीनायको$भवत्‌ । शेलौकोभिस्तु किं तस्य वहुना कथितेन किस्‌ ॥ ८ ॥ 
कुञ्जविधायिका ऊचुः 
हा माधवीङुञ्जपुञ्जे शुञ्जन्मचतमधुत्रते । स्वदृग्लक्षीकृतो यो वे तस्येयं श्रूयते कथा ॥ ९॥ 
निकुजवासिन्य ऊचुः 


बृन्दावने मत्तमिलिन्दपुञ्जे कलिन्दजातीरकदम्बकुञ्जे | 

शनेश्रलंतं सबलं सगोपं सगोधनं नंदसुतं भजामः ॥१०॥ 
ज्ञाइचीयूथ उवाच 

कदा तथाऽस्मत्समयो भविष्यति यथा पुरंभ्रीसमयः अदृश्यते । 

शोकं परं मा कुरुत व्रजाङ्गनाः सदा न कस्यापि जयः पराजयः ॥११॥ 


== र --<<<<<<>><:-> 


पनका बल तो देखो ॥ २॥ द्रारपालिका गोपिकाएँ बोलीं-सखियो ! देखो, चन्द्रभाकी चकोरपर, सूयंकी 
कमरूपर, कमलकी भ्रमरपर तथा मेघकी चातकपर जैसे कभी प्रीति नहीं होती, उसी प्रकार स्यामसुन्दरका 
हमकोगोंपर प्रेम नहीं है ॥ ३॥ श्यज्ञार धारण करानेवाली गोपियोंने कहा--हे सखियो ! चकोर चन्द्रमाका 
मित्र है, परंतु उसके भाग्यमें सदा आगकी चिनगारियाँ चबाना ही बदा हे। विघाताने जिसके भाग्यमें जो 
कुल लिख दिया है, वह कभी कम नहीं होता ॥ ४॥ शगय्योपकारिका गोपियाँ बोलीं-वधिक भी मृगोको 
बाण मारकर तुरंत आतुर हो उनकी सुधि लेता है; किंतु निज कटाक्षोसे अपने प हरता ही घायल करके कोई . 
निर्मोही उनका स्मरणतक न करे--यह केसा आश्चयं हे ॥ ५ ॥ पाषंदा गोपि कहा--विरहजनित दुःखको 
कोई विरही ही जानता है, दूसरा कोई कभी उस दुःखको नहीँ समझ सकता--जेसे जिसके अन्नोमें काँटा 
गडा है, उसकी पीड़ाको वही जानता है, जिसके पहले कभी काँटा गड़ चुका हे; जिसके शरीरमें कभी काँटा 
गडा ही नहीं, वह उसके दर्दको क्या जानेगा ? ॥ ६ ॥ वुन्दावन-पालिका गोपियाँ बोलीं--निष्काम प्रेमके 
सुखको निष्काम प्रेमी ही जानता है । जो किसी कारण या कामनाको लेकर प्रेम करता है, वहु निष्काम 
प्रेमके सुखको कया जानेगा ? क्या कभी कर्मेन्द्रियाँ ससका अनुभव कर सकती हैं? ॥ ७॥ गोवर्धन-वासिनी 


वृन्दावनसें समुदायसे युक्त यसुना-तटवर्ती कदम्ब-कुंजमें घोरे-धीरे बलराम, ग्वाल-बारू 
मदे सर (ह १॥ पा पं साल 
गोपियाँ बोलीं--कब हमारा भी वेसा ही समय होगा, जैसा आज मथुरापुरवासिनी खियोंका देखा जाता 
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ee 
यसुनायृथ उवाच 
~ ५ किंचिद्यर्ना ~ [oS [a # ५] 
विधातुर्न दया किंचिद्युनक्ति वियुनक्ति यः । भूतानि सकलान्येव क्रीड नानि यथाऽभेकः ॥१२॥ 
र्मायथ उचाच 


कुव्ञापुराद्यर्जुसमानविग्रह्म दासी त्विदानीं तु छुलीनतां गता । 
कुरूपिणी रूपवती वभावहो चतुर्दिनेदुंदुभिनादकारिणी ॥१३॥ 
विरजायूथा ऊचुः 
सदा न कस्यापि सुजा प्रियांसे सदा बसंतो न सदा युवा स्यात्‌ । 
इन्द्रो न राज्यं झुरुते सदाऽयं चतुर्दिनेर्मानमलंकरोतु ॥१४॥ 
ललितायूथ उवाच 
रामाभिपेकं विनिवार्य मंथरा चक्कार विध्नं किल कोसले पुरे । 
कुब्जेव सेयं मथुरापुरे गता कुव्जेव किं किं न करोति गोपिकाः ॥१५॥ 
विशाखायूथ उचाच 
गोचारणायाडुचरेत्रजतं प्रवोधयंतं स्वपुरं विरावः । 
मत्तेभयानं हि विडंबयंतं श्रीनन्द्सूलुं न हि विस्मरामः ॥१६॥ 
मायायूथ उवाच 
संकोचवीथीपु पटे प्रगृह्य प्रसह्य दोर्भ्यां हृदये निधाय । 
अन्योन्यमाकर्षणहर्पभीति्यृद्दान्‌ हरिं तं हि कदा नयामः ॥१७॥ 
अष्टसख्य ऊचुः 
वीक्ष्य नन्द्सुतमङ्ग सुन्दर नेत्रमद्य न जगद्विपश्यति । 
हे नन्द्राजतनये पुरीं स्थिते कि भविष्यति वदाशु नस्त्वरम्‌ ॥१८॥ 


है? हे ब्रजाज्ञनाओं ! शोक न करो । किसीकी कभी सदा जय या पराजय नहीं होती | ११॥ विधाताके 
ढृदयमें तनिक भी दया नहीं है; जेसे वालक खिलौनोंको अलग करता और मिलाता हे, उसी प्रकार वह 
विधाता समस्त भूठोंको संयुक्त और वियुक्त करता रहता है ॥ १२॥ जो पहले कुबड़ो थी, वह आज सीधी 
ओर समान अङ्गवाली हो गयी । जो दासी थी, वह कुलीन हो गयी तथा जो कुरूपा थी, वह रूपवती होकर 
चमक उठी हे । अहो ! चार ही दिनोंमें वह अपनी विजयके नगाड़े पीटने लगी हे ॥ १३॥ विरजा-दूथकी 
गोपियोंने कहा--किसीकी भी वाँह सदा प्रियके कंघेपर नहीं रहतो, किसी भी वनमें सदा वसन्त नहीं होता, 
कोई भी सदा जवान नहीं रहता, ये देवराज इन्द्र भी सदा राज्य नहीं करते हैं। कोई चार दिनोंके लिये 
मले ही खूब मान कर ले॥ १४ | ललिता-यूथकी गोपियाँ वोलीं--मन्थरा भी कुबड़ी थी, जिसने अयोध्या- 
पुरीमें श्रीरामचन्द्रजीके राज्याभिषेकको रोकवाकर उसमें विघ्न उपस्थित कर दिया। वह कुब्जा ही यहाँ 
मधुरापुरीमें आ गयी हे। हे गोपिकाओ ! जो कुब्जा है, वह बया-वया नहों कर सकती ? ॥ १५॥ विद्याखा- 
यूथकी गोपियोंने कहा-जो गोएँ चरानेके लिये अनुगामी ग्वाळ-वालोंके साथ वनमें जाते हैं और लौटते 
समय वंशीनादके द्वारा नगर-गांवके छोगोंको अपने आगमनका बोध करा देते हैं तथा जो अपनी गतिसे 
मतवाले हाथीकी चालका अनुकरण करते हैं, उन नन्दनन्दनको हम भुला नहीं सकतीं ॥ १६ ॥ माया- 
गृथकी गोपियाँ बोलीं-साँकरी गलियोंमें हमारा आंचल पकड़कर, हठात्‌ हमें अपनी भ्रुजाओंमें भरकर 
और हृदयसे लगाकर प्रस्परकी खीचातानीसे हप॑ और भयका अनुभव करनेवाले उन श्रीहरिको हम कब 
अपने घरोंमें ले आयेंगी ? ॥ १७ ॥ अष्टसखियोंने कहा--हे उद्धव | उन सर्वाझसुन्दर नन्दनन्दनको निहारकर 
हमारे नेत्र अब संसारकी ओर नहीं देखते--नहों देखना चाहते । वे ही नन्दराजकुमार मथुरापुरीमें विराज 
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षोडशसख्य ऊचुः 
वेणुनादमधुरध्वनि वने संनिशम्य ङुसुमेषुवर्धनम्‌ । 
शरोत्रयुग्ममिह नः शृणोति नो विश्वगीतञ्चुत वा यशः परम्‌ ॥१९॥ 
द्वा्रिशत्सख्य ऊचुः 
रीत्या स्वमित्रं हि रिपुं नयेन लुब्धं धनै द्विजमादरेण । 
गुरु प्रणामे रसिकं रसेन निमों हिनं केन वशीकरोति ॥२०॥ 
झ्ुतिरूपा ऊचुः 
यज्ञागरादिषु भवेषु परं . ह्यतेहतुर्विदस्य विचरंति गुणाश्च येन । 
नेतद्विश्चंति महदिंद्रियदेवसंघास्तस्मे नमोऽन्निमिव विस्तृतविस्फुलिंगाः ॥२१॥ 
ऋषिरूपा ऊचुः 
नेवेशितुं प्रशुरयं बलिनां बलीयान्माया न शब्द उत नो विषयीकरोति ! 
तद्ब्रष्ञ पूर्णममृतं परमं प्रशांतं शुद्धं परात्परतरं शरणं गताः स्मः ॥२२॥ 
देवाज्ञना ऊचुः | 
अंशांशकांशककलाद्यवतारबन्दैरावेशपूर्णसदिता्च परस्य यस्य। 
सर्गाद्यः किल भवंति तमेव कृष्णं पूर्णात्परं तु परिपूर्णतमं नताः स्मः ॥२३॥ 
यश्चसौता ऊचुः 
श्रीमन्निङञ्ञलतिकाइसुमाकरोऽयं श्रीराधिकाहृदयकंठविभूषणोऽयम्‌ । 
श्रीरासमंडरूपतिव्रंजमंडलेशो त्रझांडमंडलमहीपारिपालकोऽयम्‌ ।1२४॥ 


रमादैकुण्ठनिवासिन्य ऊचुः रोगि 
यो गोपिकासकल्यूथमलंचकार इन्दावनं च निजपा । 
यः सर्वलोकविभाय बभूव भूमौ तं भूरिलील्युरगेन्द जं भजामः ॥२५॥ 

रहे हैं । शीघ्र बताओ, अब हमारा क्या होगा ? । १८॥ षोडश सखियाँ बोलीं--वनमें प्रेमपीडाको बढ़ाने- 
वाली बाँसुरीकी मछुर तान सुनकर हमारे दोनों कान अब संसारी गीत नहीं सुनना चाहते, वे तो कौओंकी 
'काँव-काँव” के समान कडवे लगते हैं॥ १९॥ बत्तीस सखियोंने कहा--अपने मित्रको प्रीतिसे, शत्रुको 
नीतिसे, लोभीको धनसे, ब्राह्मणको आदरसे, गुरुको बारंबार प्रणामसे तथा रसिकको रससे वदामें किया 
जाता है; परंतु निर्मोहीको कोई केसे वशमें कर सकता है ? ॥ २० ॥ श्रुतिरूपा गोपियाँ बोळीं--जो जाग्रत 
आदि अवस्थाओंमें व्याप्त होकर भी उनसे परे हैं तथा इस जगतुके हेतु होते हुए भी वास्तवर्मे अहेत हैं, ये 
समस्त गुण जिनसे ही प्रेरित होकर अपने-अपने विषयोंकी ओर प्रवाहित होते हैं; तथा जेसे आसे निकली 
हुई चिनगारियाँ पुनः उसमें प्रविष्ट नहीँ होतीं, उसी प्रकार महत्तत्त्व, इन्द्रियससुदाव तथा इन्द्रियोंके अधि- 
घाता देव-ससुदाय जिनमें प्रवेश नहीं पाते, उन परमात्माको नमस्कार हे ॥ २१॥ ऋषिरूपा गोपियोंने 
कहा--बलवानोंमें भी अत्यन्त बलिष्ठ यह काल जिनपर अपना शासन चलानेमें समर्थ नहीं है, साया भी 
जिनको वक्षीभूत नहीं कर पाती तथा वेद भी जिन्हें अपने विधिवाक्योंका विषय ल स बना पाते, उस 
अमुतस्वरूप, परम प्रशान्त, शुद्ध, परात्पर पूर्ण ब्रह्मकी हम शरण लेती हें ॥२२॥ देवांगनास्वरूपा गोपियाँ 
बोलीं --जिन परमेश्वरके अंशाद, अंश, कला, आवेश तथा पूर्णे आदि अवतार होते हे, और जिनसे हो इस 
जगतुको छष्टि, पालन एवं संहार होते हैं, उन पूर्णसे भी परे परिपुर्णतम श्रीकृष्णको हम प्रणाम करती 
हैं ॥ २३ ॥ यज्ञसोतास्वरूपा गोपियोंने कहा--ये श्यामसुन्दर निकुंज-लतिकाओंके लिये कुसुमाकर ( वसत्त ) 
है, श्रोराघाके हृदय तथा कण्ठको विभूषित करनेवाले हार हे. भोरासमण्डलके अधिपति हैं, ब्रजमण्डलके 
ईश्वर हैं तथा समस्त ब्रह्माण्डोंके महीमण्डळका परिपालन करनेवाले हें ॥ २४ ॥ रमावेकुष्ठवासिनी गोपियाँ 


३२२ श्रीगर्गसंहिता [ जध्यायः १७ 


इवेतद्वीपलखीजना ऊचुः 
यथा शिलींधं शिशुरश्रमो गजः स्वपुष्करेणेव च पुष्करं गिरिस्‌। 
घृत्वा बभौ शरीब्रजराजनन्दनः कृपाकरोऽसौ न हि विस्तः क्कचित्‌ ॥२६॥ 
ऊष्वंवेकुण्ठवासिन्य ऊचुः 
शयामवर्णमये नेत्रे जगच्छ्यामं विपहयतः । न देतं दृश्यते यासां ताभिः किं योगसेवनम्‌ ।२७॥ 
अजितपदाधिता ऊचुः 
स्नेहपाशो दृढो च्छिन्नो न च्छिन्नो इरिणा विना। छित्वा तं मथुरां प्रागात्ञागपाश यथा खगः ॥२८॥ 
लोकाचलवासिन्य ऊचुः 
कृष्णेलग्नं नेत्रयुग्मं धावदशदिश्ञांतरम्‌ । अहो न लग्नं कुत्रापि प्रणो यथा ह्यलिः ॥२९॥ 
श्रीसख्य ऊचुः 


कार्पण्येन यशो हंति कधा शुणगणोदयम्‌ । धनानि व्यसनेहोकः कपटेनेव मित्रताम्‌ ॥३०॥ 


मंथिला ऊचुः RI हि 
धनं दक्वा तुं रक्षेत्तनुं दत्वा त्रपांव्यधात्‌ । धनं तजु त्रपां दद्यान्मित्रका हि ॥३१॥ 
कोशला ऊचुः 
न कोपि जानाति वियोगजां दशां जीवं विना वक्तुमलं न सापि हि । 
भूयादुरोबाणविभिन्नमारान्माभूत्कदापि प्रियविप्रयोजनम्‌ ॥३२॥ 
अयोष्यापुरवासिन्य ऊचुः 


कृत्वा निराशा विनिधाय चाशां जगाम चाशां मथुरापुरस्य । 
योगं च तस्योपरि चालिखन्नो निमोंहिनां चित्तमहो विचित्रम्‌ ॥३३॥ 


—————— =o = ">. 


चोलीं-जिन्होंने समस्त गोपीयूथको अलंकृत किया, अपनी चरण-रजसे वृन्दावन तथा गिरिराज गोवधंनको 
विभूषित किया तथा जों सम्पूर्ण लोकोंके अभ्युदयके लिये इस भूमण्डलपर आविभूंत हुए, उन नागराजके 
समान परिपुष्ट भुजावाले अनन्त छीला-विलासशाली श्रोदयामधुन्दरका हम भजन करती हैं ॥ २५ ॥ ख्वेत- 
द्वीपकी सलियोंने कहा-जेसे बालक कुकुरमुत्तेको बिना श्रमके उठा लेता है और जेसे गजराज अपनी सूँडसि 
अनायास ही कमलको उठा लेता हे, उस्तो प्रकार जिन्होंने खिलबाड़में ही पर्वतको एक हाथसे उठाकर 
अदृमुत शोभा प्राप्त की, वे कृपानिधान श्रीब्रजराजनन्दन हमें कभो विस्मृत नहों होते ॥ २६॥ ऊध्वेवेकुण्ठ- 
वासिनी गोपियाँ बोलो-हमारी श्यामवर्णमयी आँखें सारे जगत्को झयाममय ही देखती हैं, इन्हें हेत तो 
दीखता ही नहीं; फिर ये योगका सेवन क्या करेंगी? ॥ २७॥ लोकाचलवासिनो गोपियोंने कहा--स्नेहका 
पाश दू होता हे । बह कभी टूटने-कटनेवाला नहीं हे । हम उसे नहीं काट सकतीं । श्रोहरिके सिवा दूर्सेस 
कोई ऐसा नहीं कर सकता 1 एकमात्र बे ही ऐसे हैं, जो नागपाशको काटनेवाऊे गदडको भाँति इस स्नेहपाश- 
को काटकर मथुरा चले गये ॥ २८॥ अजितपदाश्रिता गोपियाँ बोली--हमारे दोनों नेत्र श्रीकृष्णमें लग 
गये हैं, वे दसों दिल्लाओंमें दौड़ लगानेपर भी अन्यत्र कहीं उसी प्रकार नहीं टिक पाते, जेसे कमरसे जिसकी 
लगन लगी है, वह भ्रमर अन्य फूलोंपर कदापि नहीं जाता ॥ २९॥ श्रीसखियोंने कहा--छोग अपनी कृप- 
णतासे यश्चको, क्रोधसे गुणसमृहके उदयको, दुव्यंसनोंसे घनको तथा कपटपूण बर्तावसे मेत्रीको नष्ट कर देते 
हैं ॥ ३० ॥ मिथिछावांसिनी छियाँ बोढीं--धन देकर तनकी रक्षा करे, तन देकर लाज बचाये तथा मित्रका 
कार्य सिद्ध करनेके लिये आवश्यकता पड़ जाय तो धन, तन और छाज--तीनोंका उत्सगे कर दे॥ ३१॥ 
कोसलप्रान्तवासिनी गोपियोंने कहा--वियोगजनित दुःखकी दशाको जीवात्माके बिना दूसरा कोई नहीं 
जानता, परंतु वह उसे बतानेमें असमर्थ है। ( बताती हे वाणी, किसु उसे उस दुःखका अनुभव नहीं है । ) 
भले ही बाणोंके आघातसे हृदय विदीर्ण हो जाय, किंतु कभी किसीको प्रिय-वियोगका कष्ट न प्राप्त हो ॥ ३२ 
अयोध्यापुरवासिनी ग्ोपियाँ वोली--पहले निराश करके फिर आशा दे दी और अपने मथुराकी आशा (दिदा) 


अध्यायः १८ ] मथुराखण्डः ३२२ 
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द ५ कर्तुमतीव उुलिदिका ऊचुः 
एनं वरं कतुंमतीव विह्वलं समागतां शूर्पणखां पुरा वने । 
यः कारयामास विरूपिणीं बलात्सौमित्रिणा तेन तु वः कृपा कथम्‌ ॥३४॥ 
खुतळवासिन्य ऊचुः 
भक्त बलि सत्यपरं च भूरिदं नीत्वा बलिं यः कुपितो बबन्ध इ । 
अहो कथं तस्य करोति सेवनं मायाबटोर्वामनरूपघारिणः ॥३५॥ 


जालंघय ऊचुः 
पुरातिकष्टं प्रगतेःसुरोत्तमे कायाधवे भक्तवरे ततो ह्य । 
भूत्वा नृसिंहः कृतवान्सहायमहो परा निष्ठुरता प्रदृदयते ॥३६॥ 
भूमिगोप्य ऊचुः 
अद्दोऽतिनिमोंहिजनस्य चित्रं परं चरित्रं गदितुं न योग्यम्‌ । 
युखेन चान्यद््दि भाव्यमन्यद्ेवो न जानाति कुतो मनुष्यः ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णस्मरणे गोपीवाक्यं नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


अथ अष्टादशोऽष्यायः 
( गोपियोंके उद्गार तथा उनसे विदा लेकर उद्धवका मधुराको ळौटना ) 


बद्दिष्मतीभवा ऊचुः 
अहो लयाब्धौ कृपया हर्रियामुदूध्वत्य वाराइततुर्महात्मा । 
तामन्वघावद्ष्ृतसषिजिनीशरो भूत्वा दयालुः पृथुराद्राजः ॥ १ ॥ 
लतागोप्य ऊचुः 
स्वयं सुधां वा न विभज्य पूवं धन्वन्तरिविश्वमिषड्महात्मा । 
तद्वद्वयेरेष सरासरेष भूत्वाऽथ योषित्मरददौ कलिग्नियः ॥ २॥ 


में चले गये ? उसके ऊपर हमारे लिये योग लिखा हे । अहो ! निर्मोही, जनोंका चित्त ( या चरित्र ) विचित्र 
होता हे ॥ ३३ ॥ पुलिन्दी गोपियोने कहा--पूर्वकालकी बात हे, दण्डकवनमें शूर्पणखा अत्यन्त विह्वल होकर 
इन्हें अपना पति बनानेके लिये इनके पास आयी; कितु इन्होंने सुमित्राकुमारको प्रेरणा देकर बळ्पूवेक उसे 
कुरूप बना दिया । ऐसे पृरुषसे आप सबको कृपाकी आशा केसे हो रही है ? ॥ ३४॥ सुतलवासिती गोपियाँ 
बोलीं-- राजा बलि भगवद्भक्त, सत्यपरायण और बहुत अधिक दान करनेवाले थे, परंतु उनसे भट-पुजा 
लेकर जिन्होंने कुपित हो उन्हें बन्धनमें डाळ दिया था, उस वामनरूपघारी कपट-ब्रह्मचारी बने हुए श्रीहरिको 
न जाने लक्ष्मीजी या अन्य भक्तजन केसे सेवा करते हें? ॥ ३५॥ जालंधरी योपियोंने कहा-- 
पूर्वकालमें असुरश्रेष्ठ भक्तप्रवर कयाधूकुमार प्रह्लादको बहुत अधिक कष्ट सहन करना 
पड़ा, तब इनी नृसिहरूप धारण करके इन्होंने उनकी सहायता को। अहो! इनमें निष्ठुरताकी 
पराकाष्ठा प्रत्यक्ष देखी जाती है ॥ ३६ ॥ सुमिगोपियां बोलीं-अहो ! अत्यन्त निर्मोही जनका 
चरित्र अत्यन्त विचित्र होता हे, वह कहने योग्य नहीं हे । सुखसे और ही बात निकलेगी, किन्तु हृदयमें कोई 
और ही विचार रहेगा । ऐसे लोगोंको देवता भी नहीं समझ पाते, फिर मनुष्य केसे जान सकता हे ? ॥३७॥ 
इति श्रीगरसंहितायां मथराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 

बहिष्मतीपुरीकी गोपियोंने कहा--अहो ! प्रलयके समुद्रमें वाराइरूपधारी महात्मा भीहरिने कृपा- 
पुरक जिसका उद्धार किया था, उसी पृथ्वीको मारनेके लिये आदिराज पृथुके रूपमें चे उसके पीछे दोडे । 


३२४ शरीगगंसंहिता [ १८ अध्यायः 
चागंद्रकन्या ऊचुः 
अथेच्छतीमेनमहो वरं इरिः समागतां शूर्पणखां महावने । ` 
चकार सौमित्रिसखः इरूपिणीमहो कृतं तस्य तया किमप्रियम्‌ ॥ ३ ॥ 

समुद्रकन्या ऊचुः 
नित्यं गुदृश्ततं यांती दात्री दुःखं सुखं जनान्‌ । स्वीया कथं सुशीला च चंचलाऽस्मिन्कथं स्थिता ४॥ 
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अप्छरख ऊचुः 

अस्य प्रीत्या कर्णनासे गते वे रावणस्वसुः । त्यजंतु वार्ता तेनापि भवतीनां कृपा कृता ॥ ५॥ 

दिव्या ऊचुः 

सर्वेश्‍वरो बिं नीत्वा महिं वदूध्वा दयापरः । अधः लिपन्युक्तिनाथथित्रं ततकथयाऽभवत्‌ ॥ ६ ॥ 
आदिव्या ऊचुः 

शतरूपायुतं शांतं तपस्यन्तं मनुं पुरा । दैत्येबाधां गतं पशचादररक्षासौ दयानिधिः ॥ ७॥ 
सर्वदृत्तय ऊचुः 

पूवं कृष्टयतं भक्तं धुवं कायाधवं च वे । पशाद्ररक्ष कृपया न पूर्व दीनवत्सलः ॥ ८॥ 
रजोवूत्तय ऊचुः 

रुक्मांगदइरिअन्द्रांवरीपाणां सतां हरिः ¦ सत्यं परीक्षन्म्रददौ पुनर्भागवतीं श्रियस्‌ ॥ ९॥ 
तमोडत्तय ऊचुः 

वृंदा येन छलं प्रात छलिना वलिना पुरा | छलमय्या बलिन्याऽद्य कुब्जया छरितो ह्ययस्‌ ॥॥१०॥ 


दयालु होकर भी वे निदंयतीके लिये उद्यत हो गये [ अतः कभी कठोर होना और कभी कृपा करना इन 
श्रीहरिका स्वभाव ही है |॥ १॥ लतारूपा शोपियां बोलीं--विश्वके वेद्य महात्मा धन्वन्तरि पूर्वकारमें 
अमृत-कळशके साथ समुट्रसे प्रकट हुए, किन्तु उन्होंने वह अमृत अपने हाथसे नहीं बाँटा; परन्तु जब उसके 
लिये देवता और असुर आपसमें वेर बांधकर बुद्धके ख्ये उद्यत हो गये, तब कलहप्रिय श्रीहरिने स्वयं मोहिनी 
नारोका रूप धारण करके वह सुधा केवल देवताओंको पिला दी ॥ २॥ नागेन्द्रकत्यारूपा गोपियोंने कहा-- 
दण्डक नामके महावनमें इन श्रीहरिको श्रीरामरूपमें देखकर शूर्पणखा इन्हें अपना पति बनानेकी इच्छासे 
इनके पास आयी थी, किन्तु लक्ष्मणसहित इन्होंने उस वेचारीके नाक-कान काटकर कुरूप बना दिया। यह 
कसो निष्ठुरता है; उसने इनका कया बिगाड़ा था ? ॥ ३॥ समुद्रकन्यारूपा गोपियाँ बोलीं--जो प्रतिदिन 
सकड़ों घरोंमें जाती ओर छोगोंको सुख-दुःख दिया करती हे, बह चञ्चला लक्ष्मी इन श्रीहरिके पास न जाते 
स्वकीया और सुशीला बनकर केसे टिकी हुई है? ॥ ४॥ अप्सरारूपा गोपियोंने कहा--हे सखियो ! इनके 
प्रति प्रीति करनेसे रावणकी बहिनको अपनी नाक और कानोंसे हाथ धोना पड़ा था, अतः इनकी बात 
छोड़ो। इन्होने तुम्हारे ऊपर उससे भी अधिक कृपा.की हे [ कि नाक-कान छोड़ दिये ]॥ ५॥ दिव्यरूपा 
गोपियाँ बोळी--ये राजा बलिसे बि लेकर सर्वेदवर हैं और उन्हें वाँधकर भी दयाळु हैं; सुक्तिके नाथ होकर 
मी इन्होंने अपने भक्त बलिको नीचे सुतळलोकमें फेंक दिया । इनकी कथासे आश्चयं होता हे ॥ ६ ॥ अदिव्या 
गोपियोने कहा--पूवेकालमें शतरूपाके साथ मनु शान्तभावसे तपस्या करते थे। उस समय देत्योने उन्हे 
बहुत वाघा पहुँचायी। तत्पश्नात्‌ उन दयानियि श्रोहरिने आकर उनकी रक्षा को [ पहले दुःख देना और 
पीछे आंसु पोंछना इनका स्वभाव हे । ] ७॥ सत्त्ववृत्तिल्पा गोपियाँ बोलीं--भक्त घव और प्रह्वादने 
पहले बहुत कष्ट वाया, तदनन्तर इन्होंने कृपापुवंक उनकी रक्षा की; हमारे ये दीनवत्सक प्रथु पहुळे किसीकी 
रक्षा नहीं करते, कष्ट झुगतानेके बाद ही करते हैं॥ ८॥ रजोगुणवृत्तिरूपा गोपियोंने कहा--रुवमाज्ञद, 
हसिश्वद्ध और अम्बरोष--इन साघु-शिरोमणि नरेशोंके सत्यकी परीक्षा करके ही श्रीहरिने उन्हें पुनः भाग” 
वतो-समुद्धि प्रदान की [ सम्भव है, हमारे भी प्रेमको परीक्षा ली जाती हो।] ॥९॥ तमोगुणवृत्तिरूपा 
गोपियाँ बोलीं-जिन छली-बळी श्रीहरिने पुवकालमें वृन्दाको छला था, इन्हींको आज छलमयी और बरूवती 
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कृपाणी 0 क रा जनान्वहून्‌ । किथुइव्जा त्रिवक्रा च श्रीकृष्णेन वरिमंगिना ॥११॥ 
i adie पी दुःख गते भृशम्‌ । अवधिः पाद्विक्षेपं वामनस्य करोति हि ॥१२॥ 
तत्वं त्वग्गता पादौ शेथिल्यं प्रगतो च नः । मनो विश्रमताहग्रां माधवे माधवं विना ॥१३॥ 
सपत्नीहारचिद्दाव्यमागतं तसुषःक्षणे । हा दैव कस्मिन्समये द्रक्ष्यामो नंदनंदनम्‌ ।!१४॥ 

| श्रीनारद उवाच 

इति कृष्ण चिंतयन्त्यो गोपिकाः प्रेमविह्दळाः । उत्कण्टितास्ता रुरुदु्मूछिता धरणी गताः ॥१५॥ 

पथक्‌ एथक समाइवास्य वचोमिनेयनेपुणेः | संवोध्य गोपिकाः सर्वा; प्राह राधां तदोद्धवः ॥१६॥ 
उद्धव उवाच ; 

परिपणतमे न कृष्णे ृपभाचुवरात्मजे | गंतुमाशां देहि महं नमस्तुभ्यं त्रजेश्‍वरि ॥१७॥ 

प्रतिपत्र देहि शुभे श्रीकृष्णाय महात्मने । तेन तं च प्रणम्याशु समानेष्ये तवांतिकम्‌ ॥१८॥ 
भ्रीनारद्‌ उवाच 

अथ राथा लेखनीं आ नीत्वा पात्रं मपेस्त्वरम्‌ । समाचारं चितयन्ती तावदश्रूणि सुखुवुः ॥१९॥ 

यद्यत्पत्न॑ समानीतं राधया छेखनीयुतम्‌ । तत्तदाद्रीकृतं जातं नयनाम्बुजवारिभिः ॥२०॥ 

अश्रुप्रवाहं इुंचन्तीं कृष्णदशनरालसाम्‌ । उद्धवो विस्मयन्म्राह राधां कमललोचनाम्‌ ॥२१॥ 

, उद्धव उवाच 

कथं लिखसि राघे त्वं कथं दुःखं करोषि हि । सर्वा तस्मे वदिष्यामि व्यथां त्वल्लेखनं विना २२॥ 
श्रीनारद उचाच 

इति भत्वा वचस्तस्य राधया गतवाधया । सर्वामिगोपिकाभि् पूजितोऽभूत्तदोद्भवः ॥२३॥ 

नत्वा ग्रदक्षिणीकृत्य राथां रासेश्वरीं परास्‌ । गोपीगणमतुज्ञाप्य नत्वा नत्वा पुनः पुनः ॥२४॥ 
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कुब्जाने छल लिया । [ जेसेको तैसा मिला । ] | १०॥ कटार या कृपाणिका एक ही ओरसे टेढ़ी होती 
हे, तथापि बहुतसे छोगोंका घात करती है । इधर कुब्जा तो तीन जगहसे टेढ़ी हे; उसे तीन जगहसे टेढे 
श्रीकृष्ण मिल गये, फिर वह कितनोंका घात करेगी, कुछ कहा नहीं जा सकता ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णकी राह 
देखते देखते हमारी आँखें बहुत दुखने लगी हैं और उनके आनेकी अवधि वामनके पाद-विक्षेपकी तरह बढ़ती 
ही जाती हे ॥ १२॥ इस माघवमासमें माधवके बिना हमारे शरीरका चमड़ा पीला पड़ गया, हमारी 
गतिमें शिथिलता आ गयी--पाँव थक गये और मन अत्यन्त उदु्ान्त हो गया हे ॥ १३॥ हा देव | किस 
समय हम सब उषाकारुमें सौतके हारके चिल्वसे चिह्तित होकर आये हुए नन्दनन्दनको देखेंगी ॥ १४ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीकृष्णका चिन्तन करती हुई प्रेमविह्वछा गोपियाँ उत्कण्ठित 
हो रोने लगीं और सुच्छित होकर पृथ्वीपर गिर पड़ीं । तब पृथक्‌-पृथक्‌ सबको आश्वासन दे, नीतिनिपुण 
वचनों द्वारा सब गोपियोंको समझा-बुझाकर उद्धवने श्रीराधासे कहा ॥ १५ ॥ १६॥ उद्धव बोले--हे परिपूर्ण- 
तमे ! हे कृष्णस्वरूपे ! हे वृषभानुवरनन्दिनी ! सुझे जानेकी आज्ञा दीजिये । हेब्रजेश्वरि ! आपको नमस्कार है । 
हे शुभे ! महात्मा आकृष्णको उनके पत्रका उत्तर दीजिये । उसके द्वारा शीघ्र ही उनके चरणोंमें प्रणाम 
करके में उन्हें आपके पास ले आळंगा ॥ १७ ॥ १८॥ श्रीनारदजी कहते हे-हे राजचु ! तदनन्तर राधा 
तुरन्त ही लेखनो और मसीपात्र लेकर समाचारका चिन्तन करने लगीं, तबतक उनके नेत्रोसे अभ्रवर्षा होने 
छगी। श्रीराधाने जो-जो पत्र हाथमें लेकर उसे लेखनीसे संयुक्त किया, वह-वह उनके नेत्रकमलोके नीरसे 
भींग गया । श्ीकृष्ण-दशंनकी छाळसासे अभुधारा बहाती हुई कमलनयनी राघासे विस्मित हुए उद्धवने 
कहा ॥ १९-२१ ॥ उद्धव बोले-हे श्रीराघे | आप केसे लिखती हैं और केसे दुःख प्रकट करती हैं, यह सब 
कथा आपके लिखे बिना ही में उनसे निवेदित करूंगा ॥ २२॥ श्रोनारदजी कहते हे--हे राजद । उद्धवकी 
बाणो सुनकर राधाने बाधारहित हो समस्त गोपियोंके साथ उस समय उद्धवका पूजन किया ॥ २३॥ 
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रथमारुह्य दिव्यामं रत्नभूषणभूषितस्‌। गतसृत्यामिमानोऽसो संध्यायां नंदसाययौ ॥२५॥ 

सातंड उदयं ग्रासे नत्वा गोपीं यशोमतीम्‌ । नंदराजमनुशाप्य नवनंदांस्तदोद््वः ॥२६॥ 

वृषमानूपनंदाश्च॒समचुत्ञाप्य लोकतः । तथा कृष्णसखीन्सर्वान्‌ रथमारुद्य निर्गतः ॥२७॥ 

दूरं तमलुगाः सर्वे गोपा गोपीगणास्तथा । स निदृत्त्याथ तान्स्नेहादुद्धवो मथुरां ययौ ॥२८॥ 

एकांते चाक्षयवटे कृष्णातीरे मनोहरे । नत्वा कृष्णं परिक्रम्य प्रेमगद्गदया गिरा ॥ 
ग्राह खवन्नत्रपद्म उद्धवो बुद्धिसत्तमः ॥२९॥ 


उद्धव उवाच 
किं देव कथनीयं मे भवतोऽशेषसाक्षिणः । विधत्स्व श॑ राधिकाया गोपीनां देहि दर्शनस्‌ ॥३०॥ 
श्रीकृष्णं देवदेवेशं समानेष्ये तवान्तिकम्‌ । इत्थं वाक्यं च मे भूतं रक्ष रक्ष इपानिधे ॥३१॥ 
ग्रहादरुक्मांगदयोः प्रतिज्ञां बले खद्वाङ्गतृपस्य साक्षात्‌ | 
यथांबरीषश्रुवयोस्तथा मे कृता च भक्तश्वर रक्ष रक्ष ॥३२॥ 
इति भीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदवहुळाश्वसंवादे गोपीवाक्ये उद्धवागमनं नामाष्टादशोऽघ्मायः ॥१८॥ 


अथ एकोनविंशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका उद्धवके साथ त्रजमें प्रस्यागमन ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्यं निशम्य भक्तस्य वचनं भक्तवत्सलः । स्मृत्वा वाक्यं स्वकथिते गतु चक्रेऽच्युतो मतिस्‌ ॥१॥ 
बरूदेचं स्थापयित्वा कार्यमारेषु सर्वतः । हेमाढ्यं फिंकणोजालं चंचलाश्चनियोजितस्‌ ॥२॥ 
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झानपर जो बड़ा अभिमान था, वह दूर हो गया । वे सन्ध्याके समय नन्दजीके पास लौट आये ॥ २४॥ २५॥ 
सञ्चरे सूर्योदय होनेपर गोपी यशोदाको नमस्कार करके उद्धव नन्दराजकी आज्ञा ले क्रमशः नौ नन्दों, वृष- 
भानुओं, उपनन्दों, अन्य लोगों तथा कृष्णके सम्पूर्ण सखाओसे अलग-अलग मिले और उनसे विदा ले, रथपर 
क्स्ढ़ हो वहांसे चल दिये ॥ २६ ॥ २७॥ समस्त गोप और गोपियोंके समुदाय उनके पीछे-पीछे दूरतक 
पहुँचानेके लिये गये । उद्धव सबको स्नेहपूवंक छोटाकर मथुराको चले गये ॥ २८॥ श्रोकृष्ण यसुनाके मनोहर 
तटपर अक्षयवटके नीचे एकान्त स्थानमें बेठे हुए थे । वहाँ उनको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके बुद्धि- 
मानोमे श्रेष्ठ उद्धव नेत्रकमलोसे आँसू बहाते हुए प्रेमगदरद वाणीमें बोले ॥ २९ ॥ उद्धवने कहा--हे देव | आप 
हो सबके साक्षी हैं, आपको मुझे कया बताना है। आप राधिका और गोपियोंका कल्याण कीजिये, कल्याण 
कीजिये; उन्हें दर्शन दीजिये ॥ ३० ॥ "में देवदेवेश्वर श्रीकृष्णको तुम्हारे पास ले आऊँगा ? ऐसी बात मैंने 
उनसे कही है। हे कृपानिधे! मेरे इस वचनको रक्षा क्रोजिये, रक्षा कीजिये ॥ ३१ ॥ हे भक्तोंके परमेश्वर ! 
कळ आपने 12% rs चाच तथा अम्बरीष और ध्रवकी प्रतिज्ञा रकी है, 
प्रकार प्र रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ३२॥ इति श्रौगगेसंहितायां मथुराखंडे 
“क्रयंवदा'भाषाटीकायामष्टादशोऽव्यायः ॥ १८ ॥ वाक ढे 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | इस प्रकार भक्तका वचन सुत्फर भरूवत्सल भगवान्‌ अच्युतने 
- अपते कहे हुए. वचनको याद करके त्रजमें जानेका विचार किया ॥ १॥ समस्त कार्यभारों पर दृष्टि 
खिय बलदेवजीको मथुरामें ही छोड़कर, चव्नळ घोड़ोंसे जुते हुए किङ्किणीजाळमण्डित सुवर्णजटित सू्मतुल्य 
तेजस्वी रवपर उदधवके साथ आरूढ हो भगवान्‌ श्रीकृष्ण भक्तोंको दशन देनेके रिमे नन्दर्गांवको गये ॥ २ ॥ 


अध्यायः १९ ] मथुराखण्डः 


रथमारश  दूर्यामद्युद्वेन समन्वितः । भक्तानां दर्शन दातुं प्रययौ नंदगोङलम्‌ ॥ ३॥ 
गोवडूनं गोइलं च पश्थन्डन्दावनं वनम्‌ । गराप्तऽभूरपुलिने कृष्णः कृष्णातीरे मनोइरे ॥ ४॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो दृष्ठा कृष्ण त्रजाधिपस्‌ । अधावन्त्यः सर्वतस्त स्ेइस्तुतपयोधराः ॥ ५ ॥ 
उदास्यकणवालाश् _ रभमाणाः सवत्सकाः । युखे कवलसंथुक्ता अभ्रुमुख्यो गतव्यथाः ॥ ६ ॥ 
सर सारुण साथ शरदक यथा घनाः । रुरुधुस्तं रथं राजनुद्भवस्य प्रपश्यतः ॥ ७॥ 
श्रीगोपालो हरिस्तासां वदन्नाम पथक्‌ पृथक्‌ । श्रीइ्तेन तदंगानि स्पृशनन्दर्प जगाम इ ॥ ८॥ 
तत्समीपे गवाँ इन्दं गतं वील्य तरजामंकाः श्रीदामाद्या विस्मिताथ दुरादूचुः परस्परम्‌ ॥ ९॥ 
| गोपा उचुः 

रथं सङ्भष्वजवायुवेगं सुकाँस्यपत्रध्वनिनिःस्वनं तम्‌ | 

शताश्रयुक्त शतद्वयश्ोभं गावः कथं वा रुरुधुः सखायः ॥१०॥ 

अन्यो न चास्मिन्‌ हि गवां अहर्षणैरायाति किंतु ब्रजराजनंदनः । 

स्फुरति चांगानि हि दक्षिणानि नः श्रीनीलकंठः प्रतनोति तोरणम्‌ ॥११॥ 

| श्रीनारद उवाच 

इत्थं विचायं मनसा गोपाः सर्वे समागताः । ददृशुर्माधवं मित्रं गतं वस्तु यथा जनाः ॥१२॥ 
अवप्लुत्य रथात्छृष्णः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । पुरो निधाय तान्सर्वान्दोर्म्या तत्मेमविहलः ॥१३॥ 
सुचचेत्राब्जवारीणि परिरेभे एथक्यथक्‌ । अहो भक्त माहात्म्यं वक्तुं कोऽस्ति महीतले॥१४॥ 
ते सर्वे रुरुदुर्गोपा झुंचन्तोऽश्रूणि मेथिछ । प्रवक्तुं न समर्थाः श्रीकृष्णविक्षेपविद्दलाः ॥१५॥ 
परिपूर्णतमः साक्षादेवो मधुरया गिरा । आश्वासयामास नतान्‌ प्रेमानन्दसमाकुलान्‌ ॥१६॥ 
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॥ ३ ॥ गोवर्द्धन, गोकुरू और वृन्दावनको देखते हुए श्रीकृष्ण यमुनाके मनोहर तटपर पहुंचे ॥ ४ ॥ ब्जेश्वर 
श्रीकृष्णको देखते हो कोटि-कोटि गौएँ चारों ओरसे दौड़ती हुई उनके पास आ गयीं। उन सबके स्तनोसे 
स्मेहके कारण दूध झर रहा था ॥५॥ वे कान ओर पूंछ उठाकर रंभा रही थीं। उनके साथ बछडे 
भी थे। सुखमें घासके ग्रास लिये खड़ी हुई गोएं नेत्रोसे आनन्दके आँसू बहा रही थीं। उनको व्यथा-वेदना 
दूर हो गयी थी ॥ ६ ॥ हे राजन्‌ | जेसे बादल रथ, अरुण और अइ्वोंसहित शरत्कालके सूयंको ढक लेते हैं, 
उसी प्रकार उद्धवके देखते-देखते गौओंने उस रथको सब ओरसे घेर लिया ॥ ७॥ गोपाल श्रीहरि उन सब 
गीओंके अलग-अलग नाम बोलकर अपने श्रीहस्तसे उनके अन्ञोंको सहराते हुए बड़े हषंको प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ 
गौओंके समुदायको उनके समीप गया देख श्रीदामा आदि ब्रज-बालक विस्मित हो परस्पर कहने लगे ॥ ९ ॥ 
. मोप बोले-हे सखाओ ! उस वायुके समान वेगवाली तथा कांस्यपात्र ( झाँझ ) की ध्वनिके समान शब्द 
करनेवाले, कलश और ध्वजसहित रथको, जिसमें सेकड़ों अश्‍व जुते हैं तथा जो शत सूर्योके समान शोभाः 
शाली है, गौओंने केसे घेर लिया ? गौओंके इस हषसे यह सूचित होता हे कि उस रथपर दूसरा कोई नहीं, 
साक्षात्‌ ब्रजराजनन्दन ही आ रहे हैं; क्योंकि हमारे दाहिने अज्ञ भी फडक रहे हैं और नीलकण्ठ पक्षी 
हमारे ऊपर उठकर बंदनवारका-सा विस्तार करते हैं ॥ १० ॥ ११ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! मन- 
हो भन ऐसा विचार करके वे सब गोप वहाँ आ गये । आनेपर उन छोगोंने अपने मित्र माधवको उसो प्रकार 
देखा, जेसे साधारण जन अपनी खोयी हुई वस्तुके मिल जानेपर उसे देखते हैं ॥ १२ उनपर दृष्टि पडते 
हो साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण रथसे कृद पड़े और उन सबको आगे करके, प्रेमविह्ठल हो अपनी 
दोनों भुजाओसे भेंटने लगे ॥ १३॥ नेत्र-कमळॉसे अशुषारा बहाते हुए उन्होंने पृथक्‌ पथक्‌ सबको हृदयसे 
रूगाया। अहो ! इस सूतलपर भक्तिके माहात्म्यका वर्णेन कोत कर सकता हे। ॥ १४॥ हे मिथिलेश्वर [ 
वे सब गोप नेत्रोसि आंसू बहाते हुए फूट-फूटकर रोने लगे । श्रीकुष्णके वियोगसे वे इतने विह्वल हो गये थे 
कि भिकत जानेपर भी सहसा उनसे कुछ कहनेमें समर्थ नहीं हो सके ॥ १५ ॥ तब साक्षात्‌ श्रीहरिनेउत 
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उद्धवः प्रेषितो वक्तुं श्रीकृष्णेनामके! सह । आगतं कथयामास श्रीकृष्णं नंदपत्तने ॥१७॥ 
भुत्वाऽगतं नंदखनुं श्रीकृष्णं गोपबन्नमम्‌। 

आनेतुं निर्गताः सवे  परिपणमनोरथाः ॥१८॥ 
भेरीखृदंगेः पटहः कलस्वनेरत्पूणुम्मैदविजवेदघोषणेः । 
गन्धाक्षतैमंगललाजमिश्रितेः श्रीनंद्राजोऽभिययो यश्नोदया ॥१९॥ 
ततः पुरस्कृत्य मदोन्नतं गजं सिन्दूरशुण्डाष्॒तहेमभृङ्कलुम्‌ । 
समाययौ श्रीवृपमानुयुख्यो भावान्कृतिस्तत्र कलावतीयुतः ॥२०॥ 
नंदोपनन्दा इपभानवश्च गोपाभ्‌ इद्धास्तरुणाभकाथ | 
स्रम्वेणुगुञ्जापरिपिच्छ्युक्ता विनिग्ंताः पूणमनोरथास्ते ॥२१॥ 
गायंत आरान्नृपनन्दनंदनं नृत्यंत आचालितपीतवाससः । 
वंशीधरा वेत्रविपाणपाणयः प्रहर्षिता दर्शनळालसा भुस्‌ ॥२२॥ 
सखीमुखेभ्यो हरिमागतं परां निशभ्य राधाशयनात्सयुत्यिता । 
ताभ्यः स्वथूपाः प्रददो प्रहपिता प्रीता स्वगन्धि नवपश्निनो यथा ॥२३॥ 
दात्रिंशदट किल पोडश दवे यू्थेयुता मेथिल गोपिकानाम्‌ | 
आरुद्य राधा शिविकां मनोज्ञां समाययौ श्रीधरदशनाथंस्‌ ॥२४॥ 
तथा हि गोप्यः किल कोटिशश्च त्यक्त्वाऽथ सवं स्वगृहस्य कृत्यम्‌ । 
व्यत्यस्तवस्रामरणा नृपेश समाययुः प्रेमचलन्मनोङ्गाः ॥२५॥ 
सवं ब्रजं पादपगोसृगद्विजं ्रेमातुर वीक्ष्य समागतं किसु । 
श्रीनंदराजं पितरं च मातरं ननाम कृष्णः कृतमस्तकांजलिः ॥२६॥ 
प्रेमानन्दसे विज्लल सखाओंको मधुर वाणीसे आएबासन दिया ॥ १६॥ श्रीकृष्णने 'वाल-बाछोके साथ उदव. 
को अपने आनेका समाचार देनेके लिये भेजा । उद्धवने नन्द-नगरमें जाकर बताया कि “श्रीकृष्ण पघारे हे 
॥ १७ ॥ गोपवल्लभ नन्दनन्दन श्रीकृष्णका आगमन सुनकर समस्त गोप परिपूर्णमनोरथ होकर उन्हें लिवा 
लेनेके लिये निकले ॥ १८ 5१ भेरी, मृदङ्ग, पटह आदि वाजे मधुरस्वरमें बजने लगे । भरे हुए कलश 
लिये ब्राह्मणलोग वेदमन्त्रोंका उच्चारण करने लगे । लाजा ( खोल ) आदि माज्ञलिक वस्तुओंसे मिश्रित 
गन्ध और अक्षत साथ ले यशोदाके साथ श्रीनन्दराज अगवानीके लिये गये ॥ १९ ॥ तत्पश्चात्‌ सिन्दरर- 
रक्षित सूंड्में सोनेकी साँकल धारण किये मदोन्मत्त हाथीको आगे रखकर भानुतुल्य तेजस्वी श्रीवृषभानुत्र 
अपनी रानी कलावतीके साथ वहाँ आये ॥ २० ॥ नन्द, उपनन्द, वृषभानु, बूढ़े, जवान और बालक गोप 
प्णेमनोरथ हो, फूलोंके हार, बाँसुरी, गुखा ओर मोरपंख छिये नगंरसे बाहर निकले ॥ २१ ॥ हे नरेश्वर ! 
गोप-वालक श्रीकृष्णके दर्शनको बड़ी भारी लालसा लिये हाथोंमें वंशी, बेत और विषाण ( सींग ) घारण 
किये, बड़े हर्षके साथ नन्दनन्दनके गुण गाते ओर पीले वस्र हिलाहिलाकर नाचते थे ॥ २२॥ सखियोंके 
मुखसे श्रीहरिके शुभागमनका शुभ संवाद सुनकर श्रीराधा शयनसे उख खड़ी हुईं और महान्‌ हर्षसे युक्त 
हो उन्होंने उन सबको अपने कयी प्रकार लुटा दिये, जेसे प्रसन्न हुई नूतन पद्चिनी अपनी सुगन्ध 
लुटाया करती हे ॥ २३ ॥ हे मि ! गोपाज्गनाओंके आठ, सोलह, बत्तीस ओर दो यूथोंके साथ श्रीराधा 
मनोहर शिविकापर आ्ढू हो श्रीघरके दर्शनके लिये आयीं ॥ २४ || हे नृपेश्वर ! इसी प्रकार करोड़ों गोपियाँ 
अपने घरका सारा काम-काज छोड़कर उल्टे-सीघे वख और आशृषण धारण किये वहाँ आयीं । प्रेमे कारण 
वे अनके समान तीत्न गतिसे चल रही थीं । ऐसा लगता था कि वृक्ष, गो, मृग और पक्षियोंसहित सारा ब्रज- 
मण्डल श्रीकृष्णको आया हुआ देख प्रेमसे आतुर हो उठा है ॥ २५ ॥ श्रीकृष्णने मस्तकपर अलि बांधे पिता 
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श्रीनन्दराजस्तनयं चिरागतं ग्रगृद्य दोर्भ्यां हृदये निधाय तस्‌ | 
संस्नापयामास सुनेत्रजेजलयंशोदया प्राप्तमनोरथशरिरात्‌ ॥२७॥ 
नन्‍्दोपनन्दान्दपभानुइद्भान्‌ सर्वान्नमस्कृत्य च तत्क्ृताशीः । 
तथा वयस्यश्च परस्परं वा लघुं हस्तग्रहणेः स्थितोऽभूत्‌ ॥२८॥ 
ततः समारुह्य रथं हरिः स्वयं निधाय नंदं च गजे यशोदया । 
नंदोपनंदैः सहितो गवां गणेः श्रीनंद्राजस्य पुरं विवेश सः ॥२९॥ 
तदेव देवाः फिल पुग्पवर्पासाचारलाजान्पुरगोपिकाश्च । 
प्रचक्रिरे तत्र जयेति मङ्गलं शब्दं च गोपा ग्रहमागते इरौ ॥३०॥ 
घन्यः सखा ते परपुद्धवो$्यमनेन साक्षास्किल दर्शितोज्ञ । 
स्वं जीवनं गोपजनस्य गोपा उऊचुगिरा गद्वदयेदमार्ताः ॥३१॥ 
इदं मया ते कथितं नुपेश पुनब्रेजे ह्यागमनं हरेक । 
किमिच्छसि श्रोतुमथो सुरासुरेः परं चरित्रं शुभदं विचित्रम्‌ ॥३२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमधुराखण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे शरीकृष्णागमनोस्सवो नामैकोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
अथ विशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका कदळी-वनमें श्रीराधा और गोपियोंके साथ मिळना ) 
बहुळाश्व उचाच 
अग्ने चकार कि. साक्षाङ्कगवान्बजमण्डरे । राधायै गोपिकाम्यश्च कथंस्विदर्शनं ददौ ॥ १ ॥ 
गोपीमनोरथं कृत्वा मथुरामाजगाम ह । एतन्मे बूहि विम्ेंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥ २॥ 
ट श्रीनारद उवाच 
संध्यायां राधयाळहतः श्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । एकांते शीतलं शश्‍वजगाम कदलीवनस्‌ ॥ ३ ॥ 
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श्रीनन्दराजको और मेया यशोदाको प्रणाम किया ॥ २६॥ बहुत दिनोंके बाद आये हुए अपने पुत्रको दोनों 
श्रुजाओंमें भरकर और हृदयसे लगाकर श्रीनन्दराजने अपने-अपने नेत्र-जलसे उनको गहला दिया। 
यशोदासहित श्रीनन्दका मनोरथ आज चिरकालके वाद पूर्ण हुआ था ॥ २७ ॥ नन्द, उपनन्द और वृषभानु 


आदि सम्पूर्ण बडे-बडे इृढ़े गोपोंको प्रणाम करके, उनके आशीर्वाद ले श्रीकृष्ण समवयस्क मित्रोसे परस्पर 
गले मिले और अपने छोटे सखाओंका हाथ पकड़कर उनके साथ बैठे ॥ २८ ॥ तदनन्तर श्रोहरि यशोदासहित 
नन्दको हाथीपर चढ़ाकर स्वयं रथपर बेठे ओर नन्द-उपनन्द तथा गो-समुदायके साथ श्रीनन्दराजके नगरमे 
प्रब्रष्ट हुए ॥ २९ ॥ " उस समय देवताओंने उनपर फूलोंकी वर्षा की और पुरवासिनी गोपाजनाओंने आचार- 
प्राप्त लावा ( खोळ ) बिखेरे। श्रीहरिके घर पधारनेपर गोपीने वहाँ 'जय हो, जय हो'--ऐसे माङ्कछिक 
शब्दका बारंबार उच्चारण किया॥ ३०॥ उस समय आतं गोपगण गद़ूद वाणीमें कहने लगे--'छाला | 
तुम्हारा यह सखा उद्धव परम धन्य है; क्योंकि इसने गोपजनोंके जीवतसुत साक्षात्‌ तुम्हारा दशन करा 
दिया? ॥३१॥ हे नृपेश्वर। इस प्रकार मेने श्रीहरिके व्रजमे पुनरागमचका बत तुमको कह सुनाया, अब और 


कया सुनना चाहते हो? श्रीहरिका यह विचित्र चरित्र । 
[संहितायां मथुराखंडे प्रेयंवदा”भाषाटीकायामेकोनविशो$च्याय: ॥ १९ ॥ 

हे; ३९॥ सते मपि म ल वरर रक आणे कोरा करव किया! 

श्रीराधा तथा गोपाज्ञनाओंको किस प्रकार दर्शन दिया ? गोपियोंके मनोरथ पूर्ण करके वे पुनः मधुरा 


३३० श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; २० 


व फरए पाप कान भय पक यकाक:नमववकयोनरबकक रय माप कायलता पा लचनलभदामचतनसर उयधयनया-जवनकवीमाहकक यवतार एस दाद शायद पखन्दादामच माचय ही 


ara 


स्फारस्फुरन्मेधशुहं रंभाचन्दनचर्चितम्‌ । कृष्णागरुत्सीकरं च सुधाररिमगलत्सुधम्‌ ॥ ४॥ 
एतादृशं वनं राधा वियोग़ानलव्चसा । भस्मीभूतं हि सततं कृष्णा तां हि रक्षति ॥ ५॥ 
तरेव सर्वे गोपीनां शतयूथाः समागताः । तस्ये निवेदनं चक्रुर्माधवागमनस्य हि ॥ ६ ॥ 
उत्थाय सहसा साक्षाद्वपभानुवरात्मजा । आनेतुमाययौ कृष्णं सखीभिः परिवारिता ॥ ७॥ 
द्दावासनपाद्यार्घानुपचारान्मनोहरार । बढती सादरं वाक्यं कुशलं कुरलाधिका ॥ ८॥ 
युवकंदपकोटीनां माधु्यदह्ारिणं हरिम्‌ । दृष्टा राधा जही दुःखं ब्रह्म शात्वा गुणं यथा ॥ ९ ॥ 
प्रसन्ना तत्र शृङ्गारमकरोत्कीर्तिनंदिनी । तया नोऽकारि शृङ्गारः पांथे कृष्णे गते सति ॥१०॥ 
न चन्दनं च तांबूलं भोजनं च सुधासमम्‌ । न कृतं दिव्यशयनं हास्यंवा न कृतं क्रचित्‌ ॥११॥ 
परिपूर्णतमं कृष्णं  परिपूर्णतमप्रिया । आनंदाभ्रूणि मुंचंती प्राह गद्गदया गिरा ॥१२॥ 
राधोवाच 
कियद्दूरे यदुपुरी नागतं किं करोपि हि। किं वदेऽहं रहो दुःखं भवतोऽशेषसाक्षिणः ॥१३॥ 
सोदासराजमदिपी दमयंती च मेथिली । नास्त्यत्र कां पुरस्कृत्य वदेऽहं विरहं रिपुम्‌ ॥१४॥ 
मत्समानाश्रया गोप्यो गदितुं न क्षमाः कचित्‌। शरचन्द्रचकोरीव मगूरीव घनं नवम्‌ ॥१५॥ 
श्रीइन्दावनचंद्रं रां घनश्यामं समुत्सहे । तव सख्योद्धवेनाशु धन्येन त्व प्रदर्शित: ॥ 
अन्यः कोऽपि ब्रजे नास्ति यस्य प्रेम्णा त्वमागतः ॥१६॥ 


केसे आये ? हे विभ्ेन्द्र ! आप परापरवेत्ताओंमें सर्वश्रेष्ठ हें, अतः ये सब बातें मुझे बताइये ॥ १॥ २॥ 
श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! संध्याकालमें श्रीराधाका बुळावा पाकर स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा-शीतल 
कदलोवनके एकान्त प्रदेशमे गये ॥ ३ ॥ वहाँ जिसमें फुहारे चलते थे, ऐसा मेघमण्डल था, रम्भाद्वारा चन्दन 
छिड़का जाता था, यमुनाजीको छूकर प्रवाहित होनेवालो मन्द वायु ठंडे जलके कण विखेरतो थी और 
सुधाकर चन्द्रमाकी रहिमियोंसे निरन्तर अमृत झरता था ॥ ४॥ ऐसा शीतल कदली-वन भी श्रीराघाके 
विरहानलकी आँचसे भस्मीभुत हो गया था । श्रोकृष्णसे मिलनको आशा ही श्रीराधाकी निरन्तर रक्षा कर 
रही यो ॥ ५॥ वहीं योपियोंके सारे-वे-मारे यूथ आ जुटे, जो सेकड़ोंको संख्यामें थे । उन्होंने श्रीराधासे 
निवेदन किया कि 'माघव पघारे हैं ।' ॥ ६ ॥ यह सुनकर साक्षात्‌ वृषभानुवरकी पुत्री श्रीराधा सहसा उठीं 
और सलियोंसे घिरी हुई वे श्रीकृष्णको लिवा लानेके लिये आयीं ॥ ७ ॥ उन्होंने श्रीहरिको आसन दिया । 
पाद्य, अर्ध्य और आचमन आदि मनोहर उपचार प्रस्तुत किये। साथ ही कुशल पूछनेमें अत्यन्त चतुर 
श्रीराषा श्रीहरिसे आदरपूर्वक कुशळ भी पूछनो जा रही थी ॥ ८॥ कोटिःकोटि तरुण कन्दर्पोके माघुयंको 
हर लेनेवाळें श्रोहरिका दर्शन करके राधाने सम्पूर्ण दुःखक्रो उसो प्रकार त्याग दिया, जेसे ब्रह्मका वोध प्राप्त 
होनेपर ज्ञानी गुणोंके प्रति तादातम्यका भाव छोड़ देशा है ॥ ९ ॥ कीतिकुमारीने प्रसन्न होकर श्टृंगार धारण 
किया । श्रीकृष्ण जव परदेशके पथिक होकर गये थे, तवसे उन्होंने अपने शरीरपर श्रृंगार धारण नहीं किया 
था ॥ १०॥ न कभी चन्दन लगाया, न पान खाया, न सुधारादश स्त्रादिष्ट भोजन ही ग्रहण किया । च दिव्य 
सेजकी रचना की और न कभी किमीने साथ हास-परिहास हो किया ॥ ११ ॥ परिपूर्णतग भगवातूको प्रिय- 
तमा आनन्दके आँसु वहातो हुई अपने परिपूर्णतम प्रियतम श्रोकृष्णसे गडद वाणीमें बोलों ॥ १२ ॥ श्री राधाने 
कहा-हे प्यारे ! यादवपुरी मथुरा कितनी दूर है, जो अवतक यहाँ नहीं आये ? वहाँ तुम क्या करते रहे ? में 
अपने एकान्त दुःखको कंसे वताऊं? तुम तो सवके साक्षी हो, अतः सव जानते हो ॥१३॥ राजा सोदागकी राव! 
मदयन्ती, नलको प्यारी रानी दमयन्तो तथा मिथिलेशनन्दिनी सीता--इन तीनोमेसे कोई यहां गढ़ी > । फिर 
किसको रखकर इस वेरी विरहके दुःखका में वर्णन कर ?॥१४॥ ये गोपाइनाएँ भी मेरी-जेरी परिरियाते ह हैं, 
अतः वे भी इस दुःखका निरूपण करनेमें समथ नहीं हें। जेसे चकोरी शरत्कालके चन्द्रमाको ओर मशुरी 
दूतत मेधको देखना चाहती है, उसी प्रकार में तुम श्रीवृत्दावनचन्द तथा घनश्यामको देखनेके लिये उत्कष्दित 
रहती हूं। तुम्हारे सखा उद्धव धन्य हैं, जिन्होंने शीघ्र ही तुम्हारा दक्षन करा दिया । इस ब्रजगें दरारा कोई 
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| श्रीनारद उवाच 
एवं वदंतीं सततं रुदंतीं परां प्रियां वीक्ष्य घृणातुराङ्गः । 
आइवासयामास नयेन सद्यः प्रगृह्य दोर्म्या स्रवदचुनेत्रः ॥१७॥ 
श्रीसगवाडुवाच 
मा शोकं कुरु राधे तं त्वस्रीत्याऽइं समागतः। आवयोभेंद्रहितं तेजश्चेकं द्विधा जनेः ॥१८॥ 
यथा हि दुग्धधावल्ये तथावां सर्वदा शुभे । यत्राहं त्वं सदा तत्र विश्लेषो न हि चावयोः ॥१९॥ 
पूर्ण रह्म परं चाहं तटस्था त्वं जगः । विश्लेष आवयोम॑ध्ये भा ज्ञानेन पश्य सत्‌ ॥२०॥ 
यथाकाशस्थितो नित्यं वायुः सर्वत्रगो महान्‌ । तथा जलं दकष्मरूपं तेजो व्याप्तं यथैधसि ॥२१॥ 
अन्तर्बेहियेथा पृथ्वी एथग्भूता वरानने। तथा विकाररहितो मलवत्त्रिगुणेरदय ॥२२॥ 
तथा त्वं पश्य मद्धावं सदानंदो भवेत्ततः । अहं ममेति भावेन द्वितीयोऽस्ति वरानने ॥२३॥ 
यावद्धनो मध्यगतस्तदुत्थितः स्वं रूपमकं न हि दृक्‌ प्रपश्यति । 
तावत्परात्मानमसौ ग्रानजेशुणेस्तथा तेषु गतेषु पश्यति ॥२४॥ 
गुणेषु सक्त किल बन्धनाय रक्तं मनः पुंसि च मुक्तये स्यात्‌ । 
मनो इयोः कारणमाहुराराजित्वाऽ्थ तत्को विचरेदसङ्गः ॥२५॥ 
सवं हि भावं मनसः परस्परं न ह्येकतो भामिनि जायते ततः | 
रमेव क्तव्यमतो मयि स्वतः प्रेम्णा समानं झुवि नास्ति किंचित्‌ ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति वाक्यं इरेः भृत्वा प्रसन्ना कोतिनंदिनी । गोपिकाभिः समं कृष्णं पूजयामास माधवम्‌ ॥२७॥ 


SR लच नय 
ऐसा नहीं हैं, जिसके प्रेमसे तुम यहाँ आते ॥१५॥१६॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहती और 
निरन्तर रोती हुई श्रेष्ठ लक्ष्मीरूपा श्रीराधाको देखकर श्यामसुन्दरका अङ्ग-अग करुणासे विह्वल हो गया । 
उनके नेत्रोसे भी अश्र झरने लगे। उन्होंने तत्काल दोनों हाथोसे खीचकर प्रियतमाको हृदयसे लगा लिया 
और नीतियुक्त वचनोंसे उन्हें धीरज बंधाया ॥ १७॥ श्रीभगवान्‌ बोखे-हे राधे | शोक न करो, में तुम्हारे 
्रेमसे ही यहाँ आया हुँ । हम दोनोंका तेज भेदरहित एवं'एक हे। छोगोंने इसे दो मान रक्‍्खा है॥ १८॥ 
हे शुभे | जेसे दूध और उसकी घवलता एक हैं, उसी प्रकार सदा हम दोनों एक हैं। जहाँ में हू, वहाँ तुम 
विराजमान हो । हम दोनोंका वियोग कभी होता ही नहीं ॥१९॥ मैं पूर्णनह्म हूँ और तुम जगन्माता तटस्था शक्ति 
हो । हम दोनोंके बीचमें वियोगकी कल्पना मिथ्या ज्ञानके कारण है, तुम इसे समझो ॥२०॥ हे वरानने ! जेसे 
आकाइामें नित्य विराजमान महान्‌ वायु सर्वत्र व्यापक हे, जेसे जळ सुक्ष्महूपसे सर्वत्र व्याप्त है, जेसे काष्ठमें 
अग्नि व्याप्त रहती है और जेसे भीतर और बाहर स्थित यह पृथग्धुता पृथ्वी परमाणुरूपसे सवंत्र व्याप्त हे, 
उसी प्रकार में निर्विकारभावसे सर्वत्र विद्यमान हूँ। जेसे जळ विविध रंगोसे युक्त होनेपर भी उनसे पृथक्‌ 
है, उसी प्रकार में त्रिगुणात्मक भावोंके सम्पर्कमें रहकर भी उनसे सवंथा असम्पूक्त हें ॥११॥२२॥ इसी प्रकार 
तुम मेरे स्वरूपको देखो और समझो; इससे सदा आनन्द बना रहेगा। हे सुसुखि | 'म' और हाल क 
दो भावोंके करण हैतकी कल्पना होती हे ॥ २३॥ जबतक सूयेसे ही उत्पक्ष हुआ जते सूर्य पल 
बीचमें विद्यमान है, तबतक दृष्टि अपने ही सवस्पशूत सूर्यका दर्शन नहीं कर bl माती नड वाद 
गुण व्यवघान बनकर खड़े हैं, तबतक जीवात्मा अपने ही स्वरूपशूत परमात्माको नहीं बह. पस ने 
तीनों गुणों का आवरण दूर होनेपर ही वह परमात्माका साक्षात्कार कर पाता है गा धिर ॥ य र 
( विषयों ) में आसक्त है तो वह बन्धनकारक होता है, और मा वा sn काकी है हे 
प्राप्ति करानेवाळा हो जाता है। इस प्रकार मतको बच्चन और कह se गाव (ज) 
मनको जीतकर पृथ्वीपर असन्न होकर विचरे ॥ २५॥ हे भामिनि | bs ) 
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अथ रात्यां हरिः साक्षात्कार्तिक्यां रासमंडले । गत्वा ननाद सरली गोपीभी राधया सह ॥२८॥ 
यशनानिकटे राजन्‌ राधया राधिकापतिः । रामाभिः सुन्द्रीभिश्च रासरङ्गे रराज इ ॥२९॥ 
यानीयोंपिका रासे ता्ूपथरो हरिः । रेमे इंदावने दिव्ये हरिईन्दावनेशवरः ॥३०॥ 
कणन्दपुरमज्ञीरी वनमालाविराजितः । पोतांवरः पन्नधारी ्रमातार्ककिरीटश्कू ॥३१॥ 
विदयुक्लतास्फुरतमोच्यद्धेमकुण्डलमण्डितः । वेत्रषद्वादयन्बंशो नटवेपो. घनद्युतिः ॥३२॥ 
स्फुरत्कोस्तुमरत्नाढ्यः प्रचलत्स्निग्धकुण्डल: । रराज राधया रारी यथा रत्या रतीशवरः ॥३३॥ 
शच्या शक्रो यथा स्वर्गे घनश्‍चंचलया यथा । इन्दया इन्दकारण्ये तथा वृन्दावनेश्‍वरः ।।३४॥ 


लघ गोपी बक ¢ गोवर्धनं « ययौ 
इन्दावनं च पुलिनं वनान्युपवनानि च । पश्यन्‌ गोपीगणेः साद्धं शिरिं गोव ययो ॥३५॥ 
गोपीनां शतयूथांनां मानं वीक्ष्य ब्रजेश्‍वरः । भगवान्‌ राधया साकं तत्रेबांतरधीयत ॥३६॥ 
अथ गोवद्धना्दरे सुन्दरं योजनत्रयम्‌ । श्रीखण्डगंथसंयुक्तं स ययौ रोहिताचलस्‌ ॥२७॥ 
छताकुञ्जनिकुञ्जाथ पर्यञ्जन्पंस्तया सह । विचचार ५ गिरो रम्ये काश्वनीलतिकालये ॥३८॥ 
नत्र देवसरो रम्यं बद्रिनाथेन निर्मितम्‌ । पाटीनकूमनक्रादिहंससारससंकुलुस्‌ ॥३९॥ 
सुहस्रदपञचश्च मण्डितं तदितस्ततः। भ्रमरध्वनिसंयुक्तं पुंस्कोकिलरुतत्रतम्‌ ॥४०॥ 
विकसत्पद्मगंधाढचं तत्तीरं मन्दमारुतम्‌ । रमया राथया साद माधवो निषसाद इ ॥४१॥ 
तत्तीरं ग्रतपस्यंतं ऋसं नाम महामुनिम्‌ । पदेकेन स्थितं शश्‍वच्छीकृष्णध्यानतत्परस्‌ ॥४२॥ 
OO ——e 
दोनों ओरसे परस्परकी अपेक्षा रखकर होता हैं, एक ओरसे नहीं होता । किंतु प्रेम स्वयं ही किया जाता है, 
अनः मुझमें अपनी ओरसे ही प्रेम करना चाहिए। प्रेमके समान इस भ्रुतछपर दूसरा कोई भी मेरी प्रापिका 
साधन नहीं हे ॥ २६ ॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रोहरिका यह वचन सुनकर कीतिनन्दिनी श्रीराधाने 
गोपियोंके साथ उन माधव श्रीकृष्णका पूजन किया ॥ २७ ॥ तदनन्तर कातिक पूणिमाकी रातमें गोपियों और 
श्रीराधिकाके साथ रासमण्डरूमें उपस्थित हो साक्षात्‌ श्रीहरिने सुरली वजायी ॥ २८ ॥ हे राजन्‌ ! यमुनाके 
निकट रासकी रज्ञभूमिमें थीराधा तथा अन्य सुन्दरी ब्रजरमणियोंके साथ राधावज्ञम श्रीकृष्ण शोभा पाने लगे 
॥ २९ ॥ रासमें जितनी गोपाइनाएँ थीं, उतने ही रूप धारण करके वृन्दावनाधीश्वर श्रीहरि दिव्य वृन्दावनमें 
विहार करने लगे ॥ ३० ॥ उनके चरणोंके नूपुर और म्जोर वज रहे थे। वनमाला उनकी शोभा बढ़ा रही 
थी। पीताम्बर पहिने, एक हाथमें कमल लिये, प्रातःकालिक सूयंके समान कान्तिमान्‌ मुकुट धारण किये, 
विद्युज्लताके तुल्य जगंमगाते हुए सुवर्णमय कुण्डलोसे मण्डित हो, वेंतकी छड़ी लिये, वंशी बजाते हुए, मेघकी- 
सो कान्तिवालं श्रीहरि नटवर-वेपमें सुशोभित हुए ॥ ३१ ॥ ३२॥ अत्यन्त प्रकादामान कोस्तुभरत्न उनके 
वक्षःस्थलपर दिव्य प्रभा विखेर रहा था । कानोंमें चिकने और चमकीले कुण्डल हिल रहे थे । रासमण्डलमें 
श्रोराघाक साथ वे उसी प्रकार शोमित हुए, जेसे रतिके साथ रतिपति ॥ ३३ ॥ जैसे स्वगंमें शचीके साथ 
इन्द्र तथा आकाशमें चपलाके साथ मेघ शोभा पाते हें, वृन्दावनमें वृन्दाके साथ वृन्दावनेश्वरकी वैसी ही शोभा 
हो रही थी॥ ३४॥ चे वृन्दावन, यसुना-पुलिन, वन और उपवनकी शोभा निहारते हुए गोपी-समुदायके साथ 
गोवर्धन पवंतपर गये ॥ ३५॥ भगवान्‌ ब्रजेश्वरने देखा कि सौ यूथवाली गोपाङ्गनाओंको अपने सौ माग्यपर अभि- 
मान हो उठा हे, तव वे श्रीराघाके साथ वहीं अत्तर्धान हो गये ॥ ३६ ॥ अब वे गोवर्धनसे तीन योजन दुर 
चन्द॑नकी गन्थसे सुवासित सुन्दर रोहिताचलपर चले गये ॥ ३७ ॥ श्रीराघाके साथ वहाँके लता-कुक्षो ओर 
निकुज्लोंको देखते तथा वार्तालाप करते हुए सुनहरी छताओंके आश्रयभूत उस पवंतपर विचरने लगे ॥ ३८ ॥ 
वहाँ वदरीनाथके द्वारा निमित रमणीय देवसरोवर है, जो बड़े-बड़े मत्स्यो, कछुओं और मगर आदि जरू- 
जन्तुओं तथा हँस-सारस आदि पक्षियोसे व्याप्त था ॥ ३९ ॥ सहत्नदळ कमल उसको शोभा बढ़ा रहे थे । इधर- 
उधर मंडराते हुए भ्रमरोंकी मधुर ध्वनिसे युक्त नर-कोकिलोंकी काकली वहाँ सव ओर व्याप्त थी ॥ ४० ॥ 
उसके तटपर मन्द-मन्द वायु चल रही थी और प्रफुल्ल कमलोंकी सुगन्ध छायी हुई थी । रमास्वरूपा राधाके 


अष्यायः २० ] मथुराखण्डः ३३३ 


De न 
०१-५८ ०८- ८ 


च | निरन्नं निर्जलं शातं श्रीकृष्णस्तं ददर्शं इ ॥४३॥ 
पप्नच्छ वीक्ष्य तं राधा हसन्ती आह माधवम्‌ । माहातमयं कुरु भक्तोऽयं पतय भक्ति महामुनेः ॥४४॥ 
हे ऋभो इति कृष्णेन प्रोक्तसुचेवेचः शुभम्‌ । न भुतं तेन किश्चिद्ा चरमं प्रापितेन वे ॥४५॥ 
हरिस्तदा तदूशृदयाद्वभूवाशु तिरोहितः । ध्यानाद्नतं हरि वीक्ष्य मुनींद्र्ातिविस्मितः ॥४६॥ 
त्रे उन्मील्य ददृशे श्रीकृष्णं राधयाऽगतम्‌ | घनं चञ्चरुयेवाढयं रञ्जयन्तं दिशो दश ॥४७॥ 

उत्थाय सद्यो इरिभक्तितत्परः प्रदक्षिणीकृत्य हरिं सराधिकम्‌ । 

ग्रणम्य मूर्ध्ना निपपात पाद्योरुवाच कृष्णं वहुगद्दाक्षरः ॥४८॥ 

अ आकारुन परिपूर्ण 

नमः कृष्णाय कृष्णाय राधाये माधवाय च | परिपूर्णंतभाये च तमाय च ॥४९॥ 
घनस्यामाय देवाय श्यामाये सततं नमः । रासेश्‍वराय सततं रासेश्‍वये नमो नमः ॥५०॥ 
गोलोकातीतलीलाय लीलावत्ये नमो नमः । असंख्यांडाधिदेव्ये चासंख्यांडनिधये नमः ॥५१॥ 

भूभारहाराय सुवं गताभ्यां मच्छांतये चात्र समागताभ्याम्‌ । 

परस्परं संधितविग्रहाभ्यां नमो युवाभ्यां हरिराधिकाभ्यास्‌ ॥५२॥ 

ट श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्वा कृष्णपादान्जे प्रक्षरद्वाष्पलोचनः । प्रेमानन्दसमायुक्तो जही म्राणान्महामुनिः ॥५३॥ 

निर्गतं ज्योतिदशदर्यसमग्रभम्‌ । परिश्रमदशदिशः श्रीकृष्णे लीनतां गतस्‌ ॥५४॥ 

भक्तस्य भक्ति श्रीकृष्णो वीक्ष्य वे प्रेमलक्षणाम्‌ । आनंदाश्रुकलां युंचन्‌ परेम्णा तं चाजुद्दाव ह ॥५५॥ 


साथ माधव उस सरोवरे किनारे बैठ गये ॥ ४१ ॥ उसी सरोवरके क्लपर महामुनि.ऋसु एक पेरसे-खडे 
होकर तपस्या कर रहे थे और निरन्तर श्रीकृष्णके चिन्तनमें तत्पर थे | ४२॥ साठ हजार साठ सो वर्षोसे 
वे निराहार और निर्जल रहकर शान्तमावसे तपस्यामें लगे थे । श्रीकृष्णने उन्हें देखा ॥ ४३ ॥ राधाने उन्हें 
देखकर मुस्कराते हुए पूछा--'ये कोन हैं ?' माधव बोले-'हे प्रिये | इनका माहात्म्य वढ़ाओ। ये भक्त है । 
इन महामुनिकी भक्ति देखो ।' ॥ ४४ ॥ यह कहकर श्रीकृष्णने 'हे मो !' यह नाम लेकर उच्चस्वरसे पुकारा । 
कितु उन्होंने उनका वह शुभ वचन नहीं सुना; क्योंकि वे ध्यानकी चरमावस्था ( समाधि ) में पहुँच गये थे। 
॥ ४५ ॥ तब श्रीहरि उस समय मुनिके हृदयसे तत्काळ तिरोहित हो गये । श्रीहरिको 'ध्यानसे निर्गत होनेके 
कारण न देखकर सुनीन्द्र श्रु अत्यन्त विस्मित हो गये || ४६ ॥ फिर तो उन्होंने आँखें खोल दों और अपने 
सामने चपछाके साथ मेघकी भांति राधाके साथ श्रीकृष्णको देखा, जो अपनी प्रभासे दसों दिशाओंको अडु- 
` रख्जित--प्रकाशित कर रहे थे ॥ ४७ ॥ यह देख वे हरिभक्तिपरायण महात्मा शीघ्र उठे और राधासहित 
श्रीहरिकी परिक्रमा करके, मस्तक झकाकर प्रणाम करते हुए उनके चरणोंमें गिर पड़े। फिर अत्यन्त गदुगद 
वाणीमें श्रीकृष्णसे बोले ॥४८॥ श्रीच्छभुने कहा-- श्रीकृष्ण और कृष्णाको नमस्कार है। थीराधा और माधवको 
नमस्कार है। परिपूर्णंतमा और परिपूर्णंतमको नमस्कार है ॥४९॥ देव धनद्याम और श्यामाको सदा नमस्कार 
हे । रासेश्वर तथा रासेश्वरीको नित्य-निरन्तर बारंबार नमस्कार है॥ ५०॥ गोलोकातीत लीलावाले श्रीकृष्ण- 
को तथा लीलावती श्रीराघाको बारंबार नमस्कार है। असंख्य ब्रह्माण्डोंकी अधिदेवी तैथा असंख्य ब्रह्माण्डोंकी 
निधिको नमस्कार हे ॥ ५१ ॥ आप दोनों भ्रुभारहरण करनेके लिये इस भृतछपर अवतोणे हुए हैं और मुझे 
शान्ति प्रदान करनेके लिये यहाँ पघारे. हैं। परस्पर संयुक्त विग्रहवाले आप दोनों श्रीराधा और श्रीहरिको 
मेरा नमस्कार हे ॥ ५२ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यों कहकर श्रीकृष्णके चरणारविन्दोंमें नेत्रोंसे प्रेमा- 
श्रको वर्षा करते हुए प्रेमानन्दनिमग्न महाम्॒त्रि ऋशुने अपने प्राण त्याग दिये | ५३ ॥ उसी समय उनके 
शरीरसे दस सूर्योके समान दीप्तिमती ज्योति निकली और दसों दिशाओंमें ध्वूमती हुई श्रीकृष्णमें लीन हो गयी 
॥ ५४ ॥ अपने भक्तकी यह - प्रेमकक्षणा भक्ति देखकर श्रीकृष्णने अपने नेत्रोसे आनन्दके अश्नु बहाते हुए बड़े 


३३४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २१ 


पुनः श्ीकृष्णपादाब्जात्कृष्णसारूप्यवान्छुनिः । निर्गतः कोटिकंदर्पसनिमोऽतिनताननः ॥५६॥ 
दोर्म्या ्रशुह्य हृदये तं निधाय कुपाकरः । आश्वास्य कल्याणकरं करं दिव्यं दधार ह ॥५७॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य हरिं च राधिकां प्रणम्य चारुह्य रथं मनोहरम्‌ । 

गोलोकलोक प्रययाइृशुर्ुनिर्विरञ्जयन्मेथिछ मण्डलं दिशाम्‌ ॥५८॥ 
श्रीराधिका विस्मयमागता भृच दृष्टा परां युक्तिमुभोमंद्दासुनेः । 
आनन्द्वारीणि विसुश्वती चिरं जगाद कृष्णं ब्ृषभालुनंदिनी ॥५९॥ 

इति श्रीमहर्यसंहितायां शरीमथुराखंडे नारदवहुलाश्वसंवादे रासोत्सवे ऋशभुमोक्षो नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


अथ एकविंशोऽभ्यायः 
( श्रीहृण्णकी द्रवरूपताके प्रसङ्गमें नारदजीका उपाख्यान ) 
श्औीराघोवाच 
धन्योऽयं ुनिशा्दूलसत्वङ्कक्तः प्रेमवान्मदान्‌ त्वत्सारूप्यं जगामासो त्वमप्यश्रुद्रुखो यतः ॥ १ । 
अस्य देइक्रियां कत्त योग्योऽसि बृजिनादन । तपसा चास्य देहोऽयं प्रस्फुरत्यमलाळृतिः ॥ २। 
आवारद उवाच 
वदत्यां तत्र राधायां तददेहोऽप्यमवत्सरित्‌ । वहंती पापहंत्री च दुष्यते रोहिते गिरौ ॥ ३॥ 
तददेइस्यापि सरितं वीक्ष्य राधाऽतिविस्मिता । नन्दराजात्मजं प्राह वृषभालुवरात्मजा ॥ ४॥ 
श्रीराघोवाच 
कथं जलत्तमापन्नो देहोऽयं वे महायुनेः | एतन्मे संशय देव छेत्तुमहस्यश्षेषतः ॥ ५॥ 
श्रीमगवानुवाच 
प्रेमलक्षणया भत्तया संयुतोऽयं मुनीश्वरः । तस्मादस्य तु देद्दोऽयं रम्भोरु द्रवतां गतः ॥ ६ ॥ 


परेसे उनका नाम लेकर पुकारा ॥ ५५ ॥ तव श्रीकृष्णका-सा रूप धारण किये वे मुनि श्रीकृष्णके चरण- 
कमलसे पुन: प्रकट हुए । उस समय उनका सौन्दर्य कोटि-कोटि कंदर्पोकी तिरस्कृत कर रहा था और वे विनय- 
से सिर झुकाये हुए खडे थे ॥ ५६ ॥ करुणानिधि श्रोकृष्णने उन्हें भुजाओंमें भरकर हृदयसे लगा लिया और 
आश्वासन देकर अपना दिव्य कल्याणकारी हाथ उनके मस्तकपर रक्खा ॥ ५७ ॥ हे मिथिलेश्वर ! तत्पर्चात्‌ 
श्रीकृष्ण और श्रीराधाकी परिक्रमा करके, उन्हें प्रणाम कर, मुनिवर ऋभु एक मनोहर विमानपर आूढू 
हो, अपने तेजसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित करते हुए, गोलोकधामको चले गये ॥ ५८ ॥ महामुनि ऋशभुकीं 
यह परा भक्ति देखकर वृषभानुनन्दिनी श्रीराधिकाको वड़ा विस्मय हुआ। वे बहुत देरतक आनन्दके 
आँसू वहातो रहीं। फिर श्रीकृष्णसे बोलीं ॥ ५९ || इति श्रोगगॅसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां विद्योड्ष्याय: ॥ २० ॥ 
ल राधाने कहा-हे माधव ! ये मुनिश्रेष्ठ धन्य हैं, जो तुम्हारे इतने बड़े भक्त और महानु प्रेमी थे । 
होने तुम्हारा सारूप्य प्राप्त कर लिया और तुम भी इनके लिये आंसू वहाते रहे। हे पापनाशन ! अब 
तुम्हें इनके शरीरका दाहसंस्कार भी करना चाहिये। इनका यह शरीर तपस्याके प्रभावसे अभीतक निर्मल 
आकाशे प्रकाशित हो रहा हे ॥१॥२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! वहाँ श्रीराधा इस प्रकार कह्‌ ही रही 
थीं कि झुनिका शरीर एक नदीके रूपमें परिणत हो गया। रीहिताचलपर बहती हुई बह पापनाशिनी नदी 
आज भी देखी जाती हे। उनके शरीरको नदीके रूपमें परिणत देख राधाको और भी अधिक विस्मय 
हुमा । तव वे वृषभानुनन्दिनी नन्दराजकुमारसे इस प्रकार बोलीं ॥ ३ ॥ ४ ॥ राधाने कहा--हे स्यामसुन्दर ! 
इन मंहदायुनिका यह शरीर जलख्पमें कसे परिणत हो गया ? हे देव | मेरे इस संशयको तुम पुर्णरूपसे मिठा 
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द्रवतां त्वं कथं ग्रासो देवदेव दयानिधे । एतचित्रं हि मे जातं सबं त्वं वद विस्तरात्‌॥ ८ ॥ 
अरीमगघात वाच 
-अत्रैवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण पापद्दानिः परं भवेत्‌ ॥ ९॥ 
यन्नाभिपङ्गजाजातः पुरा ब्रह्मा प्रजापतिः । असृजत्ग्रकृतिं शश्वत्तपसा मद्दरोजिंतः ॥१०॥ 
उत्सङ्गान्नारदो जशे भ्रह्मणः सृजतः शुभः । भक्त्युन्मत्तो मत्पदानि निजगो पर्यटन्मद्दीस्‌ ॥११॥ 
एकदा नारदं ग्राइ देवो ब्रह्मा ग्रजापतिः। प्रजाः सुज महाबुद्धे वृथा चंक्रमणं त्यज ॥१२॥ 
नारदस्तदइचः भत्वा प्राहेदं ज्ञानतत्परः । न सृजामि पितः सृष्टिं शोकमोहादिकारिणीम्‌ १३॥ 
करिष्यामि इरेमेक्तिं तत्कीचनसमन्वितास्‌ । स्वमपि सृष्टिरचनां त्यज दुःखातुरो श्रम ॥१४॥ 
क्रुधः शशाप तं ब्रह्मा भइ प्रस्फुरिताधरः । सदा गानपरः कल्पं गन्धो भव दुर्मते ॥१५॥ 
एवं तच्छापतो राधे गन्धर्वं उपबईणः । बभूव गन्धर्वपतिः कल्पमात्र' सुरालये ॥१६॥ 
एकदा त्रह्मणो लोके खरीभिः परिवृतो गतः । सुन्द्रीषु मनः कृत्वा जगो तालविवजितम्‌ ॥१७॥ 
पुनन्रझा तं शशाप त्वं शूद्रो भव दुर्मते। अथासौ ब्रह्मशापेन दासीषुत्रो बभूव इ ॥१८॥ 
सत्संगेन पुरा राधे ग्राप्तोऽभूदतरहमपुत्रताम्‌ । भक्त्युन्मत्ो मत्पदानि निजगो पर्यरन्मद्दीस्‌ ॥१९॥ 
मुनीन्द्रो वेष्णवश्रेष्ठो मत्मियो ज्ञानभास्करः । परं भागवतः साक्षान्नारदो मन्मनाः सदा ॥२०॥ 
एकदा नारदो लोकान्‌ पश्यन्‌ वे भानतत्परः । इलाबुतं नाम खंडं गतवान्सतो गतिः ॥२१॥ 


दो ॥ ५॥ श्रीभयवानूने कहा--हे रम्भोरु | ये झुनीश्वर प्रेमलक्षणा-भक्तिसे संयुक्त थे, इसीलिये इनका यह 
शरीर द्रवभावको प्राप्त हुआ हे । तुम्हारे साथ मुझे वर देनेके लिये आया देख मुनि अत्यन्त हृषित हुए 
थे, इसीलिये इनका कलेवर उसी प्रकार जलरूपमें परिणत हो गया, जेसे में पहले द्रवभावको प्राप्त हुआ 
था ॥६॥७॥ श्रीराधाने पूछा--हे देवदेव ! हे दयानिधे ! तुम केसे द्रवभावको प्राप्त हुए थे ? यह बात मुझे बड़ी 
विचित्र लग रही है, तुम विस्तारसे सब बताओ ॥ ८॥ श्रीभगवाचूने कहा--इस विषयमें जानकार लोग 
इस प्राचीन इतिहासको सुनाया करते हैं, जिसके श्रवणमात्रसे पापोंका पूर्णतया नाश हो जाता हे ॥९॥ 
पु्वेकालमें प्रजापति ब्रह्मा मेरे नाभिःकमरूसे प्रकट हो प्राकृत जगत॒की सृष्टि करने लगे। वे अपनी तपस्या 
और मेरे वरदानसे बड़े शक्तिशाली रहे ॥ १० ॥ एक समय सुष्टिकता ब्रह्माकी गोदसे सुन्दर पुत्र नारदजीका 
जन्म हुआ। वे मेरी भक्तिसे उन्मत्त होकर भूमण्डलपर भ्रमण करते हुए मेरे नाम-पदोंका कीतंन करने 
रुगे ॥ ११॥ एक दिन प्रजापति ब्रह्मदेवने नारदजीसे कहा--हे महामते ! यह व्यर्थ घूमना छोड़ो और 
प्रजाको सृष्टि करो ।' ॥ १२॥ उनकी बात सुनकर ज्ञानमागं-परायण नारदने इस प्रकार कहा--'पिताजी | 
सृष्टि में नहीं करूंगा; क्योंकि वह शोक-मोह पैदा करनेवाली हे ॥ १३ ॥ में तो श्रोहरिके नामोंका कीर्तन 
और उनकी भक्ति करूँगा । आप भी इस छुष्टिव्यापारमें लगकर दुःखसे अत्यन्त आतुर रहते हैं, अत: आप 
भी सुष्टि-रचना छोड़ दीजिये” ॥ १४॥ यह सुनकर ब्रह्माजीके अधर क्रोधसे फड़कने लगे । उन्होंने कृपित हो 
शाप देते हुए कहा-- हे दुमंते ! तुम एक कल्पतक सदा गाने-बजानेमें ही लगे रहनेवाले गन्थवे हो जाओ ॥१५॥ 
हे राधे ! इस प्रकार ब्रह्माके शापसे नारदजी उपबहँण नामक गन्थवं हो गये । वे एक' कल्पतक देवलोकमें 
गन्धर्वराजके पदपर प्रतिष्ठित रहे ॥ १६॥ एक दिन लियोंसे घिरे हुए वे ब्रह्माजीके छोकमें गये। वहाँ. 
सुन्दरियोंमें मन लगा रहनेके कारण उन्होंने बेताला गीत गाया ॥ १७ ॥ तब बह्याने पुनः शाप दे दिया-- 
'अरे दुमंते ! तु. शूद्र हो जा ।' इस प्रकार ब्रह्माजीके शापसे वे दासीपुत्र हो गये ॥१८॥ हे राधे ! फिर सत्सङ्गके 
प्रभावसे नारदजी ब्रह्मपुत्रता को प्राप्त हुए । तदनन्तर पुनः भक्तिभावसे उन्मत्त हो भूतलपर विचरते 
हुए वे मेरे पदोंका गान एवं कीर्तन करने रगे ॥ १९ ॥ झुनीस्द्र नारद वेष्णवोंमें श्रेष्ठ, मेरे प्रिय तथा 
श्ञानके सूय हैं । वे परम भागवत हैं और सदा मुझमें ही मन लगाये रहते हैं ॥ २० ॥ एक दिन विभिन्न 
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यत्र जंबूनदी श्यामा अंवूफहरसोद्भवा । तथा जांबूनदं नाम सुवणं भवति प्रिये ॥२२॥ 

तदेशे वेदनगरं रत्नग्रासादनि्मितम्‌ । ददर्श नारदो योगी दिव्यनारीनरेइतम्‌ ॥२३॥ 

कांभिदे पादररहितान्विगुल्फाञ्जानुवर्जितान्‌ । विजंघाञ्जघनव्यंगान्‌ कृशोरून्डुष्जमध्यकान्‌ २४॥ 

शथहइतोन्रतस्कधान्नताननविकंधरान्‌ | ख्रीजनान्युरुपांश्रासावंगभंगान्ददशं इ ॥२५॥ 

ओहो फिमेतचित्र दि सर्वान्दृष्टा5वदन्युनिः | सर्वे यूयं पद्मयुखा दिव्यदेहाः शुभाम्प्रराः ॥२६॥ 

किं देवा उपदेवा वा यूयं किं ऋषिसत्तमाः | वादित्रसहिताः सर्वे रम्यगानपरायणाः ॥२७॥ 

अंगभंगाः कथं यूयं वदताशु मर्भेव हि। इत्युक्तास्तेन ते सर्वे प्रत्यूचुदनिमानसाः ॥२८॥ 
रागो ऊच्चुः | 

महादुःखं सुने जातमस्माकं तुपु स्वतः । तस्याग्रे कथनीयं वे दूरीकतु च यः क्षमः ॥२९॥ 

रागा वयं वेदपुरे वसामः सवदा छुने । अंगभंग वयं जाताः कारणं शृणु मानद ॥३०॥ 

जातो हिरण्यगर्भस्य पुत्रो नारदनामभाक्‌ । ग्रेमोन्मत्तो विकालेन गायत्‌ ध्रुवपदानि च ॥२१॥ 

विचचार महीमेतां स्वेच्छया स मद्दाझ्ुनिः । विकारे तस्य गानेश्च विस्वरेस्तालवर्जितेः ॥ 

विगानेश्च वयं सर्वे अंगभंगा बभूविम ॥३२॥ 

इति श्रुत्वाऽ तद्वाक्यं नारदो विस्मितोऽभवत्‌ । उवाच गतमानोऽसौ रागान्परिहसन्निव ॥३३॥ 
सनिरुवाच 

तस्य केन प्रकारेण ज्ञानं वे कालतालयोः । भवेदिह स्वरेयुक्त बदताशु ममेव हि ॥३४॥ 
राया ऊ जुः 

वेकुंठस्य पतेः साक्षात्‌ प्रिया मुख्या सरस्वती । कुर्याच्छिक्षां यदा तस्मे तदा स्यात्कालविन्सुनिः २५॥ 


लोकोंका दक्षंन करते हुए गान-तत्पर नारद, जिनकी सबंत्र गति हे, इलावृतखण्डमें गये। जहाँ हे प्रिये ! 
जम्बूफलके रससे प्रकट हुई स्यामवर्णा जम्बूनदी प्रवाहित होतो है तथा जम्बूनद नामक सुवर्ण उत्पन्न होता 
हे ॥२१॥२२॥ उस देशमें रत्नमय प्रासादोसे युक्त तथा दिव्य नरनारियोंसे भरा हुआ एक वेदनयगर'-नामक 
नगर है, जिसे योगी नारदने देखा ॥ २३ ॥ वहाँ कितने हो लोगोंके पैर नहीं थे, गुल्फ नहीं थे और घुटने 
मी नहीं थे। जङ्घा अथवा जघनभागका भी कितने हो लोगोंके पास अभाव था। वे विकलाङ्ग और 
कुशोदर थे और कितनोंकी पीठके मध्यभागमें कुवर निकळ आयी थी॥ २४॥ उनके दाँत गिर गये थे 
या ढोले हो गये थे, कंधे ऊंचे थे, सुख झुका हुआ था और कितनोंके गर्दन ही नहीं थी। इस प्रकार 
नारदजीने नहाँकी रियो और पुरुषोंको अज्ञ-मद्च देखा | २५ ॥ उन सबको देखकर सुनिने कहा--अहो ! 
यह क्या वात है ? यह सव तो विचित्र ही दिखाई देता है । आप सब ऊोगोंके मुँह कमळके समान हैं, 
शरीर दिव्य हें और वख भी अच्छे हैं ॥ २६ ॥ आपलोग देवता हैं या उपदेवता अथवा कोई ऋषिश्ेष्ठ हैं ! 
आप सब लोग बाजोंके साथ हें तथा रमणीय गीत गानेमें संलम्न हैं ॥ २७॥ आप अन्न-भज्ञ केसे हो गये, 
यह वात ज्षीक्र मुझे बताइये !' उनके इस प्रकार पूछनेपर वे सत्र दीनचित्त होकर बोले ॥ २८ ॥ रायोंने 
कहा--हे सुने | हमारे शरीरमें स्वतः बड़ा भारी दुःख पैदा हो गया हे । परंतु यह सब उनके आगे कहना 
चाहिये, जो उसे दुर कर सके ॥ २९ ॥ हे महर्ष | हमछोग राग हैं ओर चेदपुरमें निवास करते हैं । हे मानद ! 
हम अङ्ग-भज्ग कसे हो गये, इसका कारण बताते हैँ, सुनिये ॥ ३० ॥ हिरण्यगर्भ ब्रह्माजीके एक पुत्र पैदा हुआ 
है, जिसका नाम है-नारद । वह महामुनि प्रेमसे उन्मत्त होकर वेसमय भ्रवपद गाता हुआ इस पृथ्वीपर 
विचरा करता है ॥ ३१ ॥ उसके ताल-स्वरसे रहित असामयिक गानों-विगानोंसे हम सब अंग-भंग हो गये 
हुँ ॥ ३२॥ उनकी यह वात सुनकर नारदजीको बड़ा विस्मय हुआ। उनका गर्व गल गया और वे रागोसि 
हँसते हुएसे बोळे ॥ ३३ ॥ सुनिने कहा--हे रागगण | मुझे शोघ् बताओ । नारदमुनिको किस प्रकारसे काळ 
और तालका ज्ञान हो सकता है, जिससे वे स्वरयुक्त गीत गा सकें ॥ ३४॥ रागोंने कहा--साक्षात वेकुण्ठ- 
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शुञ्रं नाम विसूज्याथ पवित्रीकृतथूधरम्‌ । नारदो नाम शेखोऽभूत्तपसा नारदस्य च ॥३८॥ 
तपोऽन्ते आगतां साक्ष दाग्देवीं श्रीसरस्वतीस्‌ । विष्णोः प्रियां दिव्यवर्णामपर्यन्नारदो मुनिः ॥३९॥ 
सहसोत्थाय तां नत्वा परिक्रम्य नताननः । तदरुपशुणमाधुरयस्तुति चक्रे शुनीइवरः ॥४०॥ 
मका श्रीनारद उवाच 
नवाकेबिंवद्यृतिसुदलज्ज्वलत्ताटंककेपूरकिरीटकंकणाम्‌ 
स्फुरत्कणनरुपूररावरंजितां नमामि कोटींदुमुखीं सरस्वतीम्‌ ॥४१॥ 
वंदे सदाऽहं कलहंस उद्धते चलत्पदे चंचलचंचुसंपुटे । 
निधातमुक्ताफल्द्वारसंचयं संधारयंतीं सुमगां सरस्वतीम्‌ ॥४२॥ 
वराभयं पुस्तकवञ्ञकीयुतं परं दधानां विमले करद्वये । 
नमाम्यहं त्वां शुभदां सरस्वतीं जगन्मय ब्रह्ममयीं मनोहराम्‌ ॥४३॥ 
तरंगितक्षोमसितांवरे परे देहि स्वरज्ञानमतीव मंगले । 
येनाद्वितीयो हि भवेयमक्षरे सर्वोपरि स्यां पररागमंडले ॥४४। 
श्रीमगवाचुवाच 
स्तोत्रं जाड्यापहं दिव्यं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । नारदोक्तं सरस्वत्याः स विद्यावान्‌ भवेदिह ॥४५॥ 
ततः प्रसन्ना वाग्देवी नारदाय महात्मने । देवदत्तां ददौ वीणां स्वरब्रह्मनिभूपिताम्‌ ॥४६॥ 
रागेश्च रागिणीभिश्च तत्युत्रेथ्च तथेव च । देशकालादिमेदेश तालमानस्वरेः सह ॥४७॥ 


नाथकी प्रिय भार्याओंमें मुख्य सरस्वती देवी यदि नारदको संगीतकी शिक्षा दे सक तो वे झुनि कौन-सा राग 
किस समय, किस तालस्वरसे गाना चाहिये, इसे जान सकते हैं ॥ ३५ ॥ उनकी यह बात सुनकर दीनवत्सल 
नारद सरस्वतीका कृपा-भ्रसाद प्राप्त करनेके लिये तुरंत ही शुश्नगिरिपर चले गये ॥ ३६ ॥ वहां उन्होंने 
सौ दिव्य वर्षोतक निरन्तर अत्यन्त दुष्कर तपस्या की । हे ब्रजेश्वरि ! उन्होंने अन्न-जछ छोड़कर केवल सरस्वतीके 
ध्यानमें मन ऊगा लिया था ॥ ३७॥ नारदजीकी तपस्यासे वह पर्वत अपना 'शुश्र' नाम छोड़कर 'नारदगिरि' 
के नामसे प्रख्यात हो गया । वह सारा पर्वत उनकी तपस्यासे पवित्र हो गया ॥ ३८॥ तपस्थाका पर्यवसान 
होनेपर साक्षात्‌ वाग्देवता विष्णुप्रिया श्रीसरस्वती वहाँ आयीं! नारद मीने उन दिव्यवर्णा, देवीको देखा 
॥ ३९ ॥ देखकर वे सहसा उठ खड़े हुए और उन्हें नमस्कार करके परिक्रमापूर्वक नतमस्तक हो, वे सुनोश्वर 
सरस्वती देवीके रूप, गुण और माधुमंक्री स्तुति करने लगे ॥ ४० ॥ नारदजी बोले--तबीन सूर्यके बिम्बको 
चतिको उगलने और हिलनेवाले रत्नमय कर्णफूल, केयूर, किरीट और कङ्कण जिनकी शोभा बढ़ाते हैं 
तथा जो चमकते और झनकारते हुए नूपुरोंके शिक्षन-रवसे रक्षित होती हैं, उन कोटि चन्द्रमाओंसे अधिक 
उज्ज्वल मुखवाली सरस्वती देवीको में नमस्कार करता हूँ ॥ ४१॥ जो चञ्चल चरण और चब्चुपुटवाले 
उड़ते हुए कलहंसपर विराजमान होतीं तथा निर्मल मुक्ताफलोके अनेक & धारण करती हैं, उन soar 
शालिनी सरस्वती देवीको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ४२ ॥ जो अपने दोनों पाइवके दो-दो निर्मळ हाथोंमें क्रमशः 
वर, अभय, पुस्तक और उत्तम वोणा धारण करती हैं, उन जगन्मयी, ब्रह्ममयी, शुभदा एवं मनोहरा सरस्वती 
देवीको नमस्कार करता हूँ ॥ ४३ ॥ शवेतवर्णकी लहर्‌दार साड़ी पहननेदाली अतीव मंगलस्वख्पे हे सरस्वती ! 
मुझे स्वर-तालका ज्ञान प्रदान कोजिये, जिससे मैं अविनाशो एवं सर्वोत्कृष्ट राममंडलमे सर्वोपरि और अद्वितीय 
संगीतज्ञ हो जाऊं ॥४४॥ श्रीभगवान कहते हैं -हे श्री राधे ! सरस्वतीका यह नारदोक्त दिव्य स्तोत्र जड़ताका 
नाश करनेवाला है । जो प्रातःकार उठकर इसका पाठ करेगा, वह इस लोकमें विद्वात्‌ होगा ॥ ४५ ॥ तब 
प्रसन्न हुई वाग्देवताने महात्मा नारदको भगवत््दश स्वरब्रह्मसे विभूषित एक वीणा प्रदान की ॥ ४६॥ 
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पट्पंचाशत्कोटिमेदेरंतर्भेदेरसंख्यकेः । ग्राम त्येः सवादित्रेमूच्छंनासहितेः शुभे; ॥४८॥ 

वेडुंठस्य पते! साक्षात्मिया ग्रुख्या सरस्वती । स्वरगम्ये: पदैः सिद्धेः पाठयामास नारदस्‌ ॥४९॥ 

अद्वितीयं रागकरं कृत्वा तं रासमंडले । वैकुंठ प्रययो राधे वाग्देवी विष्णुवज्ञमा ॥५०॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलश्वसंवादे नारदोपाख्यानं नाभैकर्विशो ऽध्यायः ॥२ १॥ 


अथ द्वाविंशोऽध्यायः 
( नारदका अनेक लोकोंमें होते हुए श्रीकृष्णके समक्ष अपनी कराका प्रदर्शन ) 
श्रीमगवानुवाच 
कस्मै देयमिदं गुह्यं रागरूपं मनोइरम्‌। बुद्धया विचारयन्नित्थं गंधवनगरं ययौ ॥ १॥ 
तुंबुरुं नाम गंधव कृत्वा विष्यं स नारदः | कलं जगो मद्शुणांश्च वीणावाद्यपरायणः ॥ २॥ 
केषामग्रे गेयमिदं रागरूपं मनोहरम्‌ । श्रोतुं पात्रं विचिन्वन्स नारदः शक्रमाययौ ॥ ३॥ 
अनिईतं च तं दृष्टा नारदो युनिसत्तमः | सख्या तुंबुरुणा साद्व बर्यलोक जगाम ह ॥ ४॥ 
रथेन तं ग्रधात्रंतं सूयं वीक्ष्य महामुनिः । शिवपाश्चं जगामाशु ततो देवर्षिसत्तमः ॥ ५ ॥ 
भूतेशं ज्ञानतच्वज्ञं ध्यानस्तिमितलोचनम्‌ । वीक्ष्य तं नारदो राघे ब्रह्मलोऊं जगाम ह ॥ ६॥ 
सृजतं सुष्टिरचनां व्यग्रं वीक्ष्य विधिं चुनिः । वैकुंठं प्रययौ विष्णोः सर्वलोकनमस्कृतम्‌ ॥ ७॥ 
भक्ताथं इत्र गच्छतं भक्‍्तेशं भक्तवत्सलम्‌ । वीक्ष्य तुंबुरुणा साडू योगींद्रः प्रययो ततः ॥ ८ ॥ 
योगीश्वराणां हि सतां त्रिलोक्यामंतरं वहिः । गतिमाहुर्नाप्सुवंति कर्मभिश्ृषभानुजे ॥ ९ ॥ 
कोटिशो ह्ंडनिचयान्समुल्लंध्य मुनीश्वरः | गोलोकं परमं थाम प्रययौ प्रकृतेः परम्‌ ॥१०॥ 


साथ ही राग-रागिनी, उनके पुत्र, देश-कालादिकुत भेद तथा ताल, लय और स्वरोंका ज्ञान भी दिया ॥ ४७॥ 
गरामोंके छप्पन कोटि भेद और असंख्य अवान्तरमेद, नृत्य, वादित्र तथा सुन्दर सूच्छना--इन सबका ज्ञान 
नारदजोको प्राप्त हुआ ॥ ४८ ॥ वेकुण्ठपतिको प्रियाओमें मुख्य सरस्वती देवीने स्वरगम्य सिद्धपदोंद्वारा 
नारदजीको संगोतकी शिक्षा दी ॥४९॥ हे राधे ! नारदको रासमण्डलके उपयुक्त अद्वितीय रागोद्भावक बनाकर 
विष्णुवज्ञमा वाग्देवी वेकुण्ठधामको चली गयीं ॥ ५० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे प्रियंवदा! भाषा- 
टोकायामेकविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
श्रीभगवान्‌ कहते हे-हे श्रोराधे | इस रागहूप मनोहर एवं गुह्य ज्ञानका उपदेश किसको देना 
चाहिये, इसका बुद्धिपूवंक विचार करके नारदजी गन्बवंनगरमें गये ॥ १॥ वहाँ तुम्बुष नामक गन्धर्वको 
अपना शिष्य बनाकर नारदजी मधुरस्वरसे वीणा बजाते हुए मेरे गुणोंका गान करने लगे ॥ २॥ तदनन्तर 
न यह जिज्ञासा उत्पन्न हुई कि 'किन लोगोंके सामने इस मनोहर रागरूप गीतका गान करना 
चाहिये ? इसको सुननेक्रा पात्र कौन है ?' इसकी खोज करते हुए नारद इन्द्रके पास गये ॥ ३ ॥ उनको इस 
विषयका आनन्द लेते न देख मुनिश्रेष्ठ नारद अपने सखा तुम्वरुके साथ राग-रागनियोंका निरूपण करनेके लिये 
सूर्यलोकमें गये ॥ ४ ॥ वहाँ सूर्यदेवको रथके द्वारा भागे जाते देख देवधिशिरोमणि महामुनि नारद वहाँसे 
तत्काल शिवजीके पास चले गये ॥ ५ ॥ हे राधे ! ज्ञानतत्त्वज्ञभृतनाथ शिवके नेत्र ध्यानमें निश्चल हैं, यह देख 
नारदजी ब्रह्मलोकमें गये ॥ ६॥ सृष्टिकर्ता ब्रह्माको त्वृष्टि-रचनामें व्यग्र देख, वे वहाँ भी न ठहर सके; उस 
स्यानसे विष्णुके सर्वलोकवन्दित वेकुष्ठधाममें चले गये ॥ ७॥ भक्तोंके स्वामी भक्तवत्सल भगवान्‌ विष्णुको 
किसी भक्तपर कृपा करनेके लिये pl जाते देख योगीन्द्र नारद तुम्बुर्के साथ अन्यत्र चल दिये ॥ ८ ॥ 
हे वृष भानुन Ey न्दिनि ! योगीश्वर संतोंकी गति त्रिलोकीके भीतर और बाहर भी बतायी गयी हे । जो केवल कर्मी 
हैं, उन्हें बेसी गति नहीं प्राप्त होती ॥ ९ ॥ मुनीश्वर नारद करोड़ों ब्रह्माण्ड-समरूहोंको लाँघकर प्रकृतिसे परे 
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सगुचीर्याशु विरजां नदीं कल्लोलशालिनीम्‌ । ययौ बृन्दावनं `रम्यं भ्रमरध्वनिसंकुलम्‌ ॥११॥ 
सदा वसंतएुंयुतं मस्तेजब्नतागृहम्‌ । दृष्टा गोवर्धनं शैं मन्निङुंजं समाययौ ॥१२॥ 
कौ युवां हृत आयातौ किं कायं वदतं च नः । इत्थं सखीभिः संपृष्टावूचतुर्डनितुंबुरू ॥१३॥ 
गायकौ छशलो रामा आवां वीणाकलध्वनिम्‌ ! परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं राधिकापतिम्‌ ॥१४॥ 
कलं परं श्रावयितुमागतो वंदिनां वरो । कथनीयमिदं वाक्यं श्रीकृष्णाय महात्मने ॥१५॥ 
भुत्वा सख्यस्तथा मझ निवेद्याथ मदाज्ञया । आगत्यातञांददुर्यातु बंदिस्यां इलकष्णया गिरा ॥१६॥ 
मन्निङुंजांगणे भ्राजत्कोटयकज्योतिराङरे । खचित्कौस्तुभरत्नाठ्ये प्रचल्चारुचामरे ॥१७॥ 
लोहश्क्ताफरच्छत्रो सखीकोटिसमन्विते । महापब्नस्थितं साक्षारचया मां तावपश्यताम्‌ ॥१८॥ 
नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य तत्र स्थित्वा मदाज्ञया । स्तुत्वा मां मद्गुणान्वक्तुं तेनासावुपचक्रमे ॥१९॥ 
आतोद्यं विुद्न्वीणां देवदत्तां स्वराग्रतस्‌ | कलं जगावद्वितीयं नारदः सहतुंबुरुः ॥२०॥ 
संतषटोऽहं शिरो धुन्वंस्तेन संश्हा घ्य च तत्स्वरम्‌ । दत्वा&त्मानं प्रेमपरो जलत्वं गतवानहम्‌ ॥२१॥ 
यज्जलं मडपुर्जातं तद्दे ब्रह्द्रयं विदुः । कोटिशः कोटिशोऽण्डानां राशयः संलुठंति हि॥२२॥ 
इंद्रायणफलानीवानन्ते तस्मिज्ञले शुभे । पृश्चिगर्भमिदं राधे ब्रज्ांडं मत्पदं स्फुटम्‌ ॥२३॥ 
मित्वा तव्वागतं साक्षादस्मिन्मन्वंतरे शुभे । तत्सवरधुनीं विदुः पूर्वे श्रीगंगां पापहारिणीम्‌ ॥२४॥ 
दिवि मंदाकिनी ग्रोक्ता गंगा भागीरथी क्षितौ । अधो भोगवती प्रोक्ता त्रिधा त्रिपथगामिनी ॥२५॥ 
यत्स्नातुं गच्छतः पुंसः प्रणतस्य पदे पदे । राजद्वयाश्वमेधानां फलमस्ति न दुलुभस्‌ ॥२६॥ 


गोलोकधाममें जा पहुँचे ॥ १० ॥ उत्ताल तरंगोंसे सुशोभित विरजा नदीको पार करके वे शीघ्र ही. भ्रमरोकी. 
ध्वनिसे निनादित रमणीय वृन्दावनमें गये ॥ ११ ॥ जो सदा वसन्त ऋतुसे युक्त हे और जहाँके -लताभवृन 
मन्द मारुतके झोंकेसे कम्पायमान रहते हैं। वृन्दावनसे गोवर्धन पर्वतका दर्शन करते हुए नारदजी मेरे 
निकुझ्ञमें आये ॥ १२ ॥ निकुञ्जद्वारपर सखियोंने पुछा--'आप दोनों कीन हैं ? कहाँसे आये हें और यहाँ क्या 
कायं हे ?' ऐसा प्रश्‍न होनेपर मुनि नारद और तुम्बुरु दोनों बोले-- १३॥ हे सुन्दरियो | हम दोनों गान-विद्यमें 
कुशल गायक हैं और अपनी वीणाको मधुर ध्वनि साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ राधावज्ञभ श्रीकुष्णको सुनाने- 
के लिये आये हें । इम वन्दीजनोंमें उत्तम हैं । हमारी यह बात महात्मा श्रीकृष्णसे निवेदित कर देनो चाहिये 
॥ १४॥ १५ ॥ यह सुनकर सखियोंने उनका संदेश मेरे पास पहुंचाया और मेरी आज्ञासे लौटकर मधुर- 
वाणीमें उन बन्दियोंको भीतर चछनेका आदेश दिया ॥ १६ ॥ करोड़ों सु्योकी ज्योतिसे व्याप्त मेरे निकुञ्जे 
आँगनमें, जहाँ सब ओर कोस्तुभमणि जड़ी थी, मनोहर चंवर डुलाये जा रहे थे, हिलते हुए मोतियोंकी 
झालरोंसे युक्त छत्र तने थे और करोड़ों सखियाँ विराजमान थीं, आकर महापद्ममय आसनपर तुम्हारे साथ 
बेठे हुए झुझ श्रीकृष्णका उन दोनोंने दर्शन किया ॥ १७॥ १८॥ फिर प्रणाम और परिक्रमा करके वे मेरी 
आज्ञासे वहाँ बेठे और मेरी स्तुति करके मेरे गुणोंका गान करनेके लिये उद्यत हुए ॥ १९ ॥ आतोद्य ( वाद्य- 
विशेष ) को दबाते और देवदत्त स्वरामृतमयी वीणाको झंकृत करते हुए तुम्बुरुसहित नारवने बीणावादनकी 
अद्वितीय काको प्रस्तुत किया ॥ २० ॥ में उससे बहुत सं 4 हुआ और सिर हिलाता हुआ उस वीणाकी 
प्रशंसनीय स्वर-लह्रीकी सराहना करने लगा । अन्ततोगत्वा प्रेमके वशीझ्त हो अपने-आपको देकर में जलरूप 
हो गया ॥ २१ ॥ मेरे दिव्य शरीरसे जो जळ प्रकट हुआ, उसे 'ब्॒ह्मद्रव'के नामसे लोग जानते हैं। उसके 
भीतर कोटि-कोटि ब्रह्माण्डराशियां लुढकती रहती हें । उस उन्नत एवं शुभ जलराशिमें लुढ़कते हुए वे ब्रह्माण्ड 
इन्द्रायणके फलके समान प्रतीत होते है ॥ २२ ॥ हे राघे ! यह ब्रह्माण्ड 'रिनियर्भ' नामसे प्रसिद्ध है, जो मेरे 
त्रिविक्रम रूपके पदाघातसे फूट गया था ॥ २३ ॥ उसका भेदन करके जो साक्षात्‌ बरह्मद्वका जल यहाँ आया, 
उसे इस शुभ भन्बन्तरमें पूर्ववर्ती लोगोंने पापहारिणी स्वडुंनी 'गज्ञा'के नामसे जाना था ॥ २४॥ उस गज्ञाको 
धुलोकमें 'मन्दाकिनी', पृथ्वीपर 'भागीरथी' और अधोळोक--पातालमें 'भोगवती? कहा गया हे । इस भ्रकार 
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यथा कृष्णा नदी विष्णुवेंणी देवः शिवो यथा । ब्रह्मा ककुश्चिनी गंगा गंडकी च यथाऽप्सराः ॥३१॥ 
तथा द्रवत्वं संप्राप्त ऋशुर्नामाप्ययं युनिः । ग्रेमलक्षणया भक्त्या ऋभोर्वा नात्र संशयः ॥३२॥ 
यः शृणोति कथामेतां पवित्रां पापहारिणीम्‌ । उल्लंघ्य सर्वलोकांश्च मल्लोकं याति मानवः ॥३३॥ 
नारद्‌ उचाच 
एवसुक्त्वा प्रियां राधामभोराअमतो इरिः | राधया सहितो राजन्नाययौ मालतीवनम्‌ ।२४॥ 
गोपीनां विरहं ज्ञात्वा भगवान्मक्तवत्सरः । राधया ग्रययौ कृष्णः पुलिनं संगछायनस्‌ ॥३५॥ 
तदा गोपीगणाः सर्वे गतमाना गतव्यथाः । जग्रहुस्तं घनश्यामं सौदामिन्यो धनं यथा ॥३६॥ 
बृदावने हरिः साक्षात्कृष्णातीरे मनोहरे | जगो कलं गोपिकाभिवंशीवादनतत्परः ॥३७॥ 
मगवत्कलूरागेण सूछिता गोपकन्यकाः । नद्यो वेगत्वरहिता अचरत्वं हि. पक्षिणः ।। ३८॥ 
मौनत्वं देवता सयाः स्तंभत्वं देवनायकाः । सजलत्वं च तरवो निद्रात्वं ग्रगतं जगत्‌॥३९॥ 
कृत्वा रासं राधिकाया गोपीनां च मनोरथम्‌ । ब्राह्मे स्तं भगवानाययौ नंदमंदिरम्‌ ॥४०॥ 
राधिका गोपिकामिश्च प्रााऽनंदमनोरथा । वृपभानुवरस्थापि सुंदरं मंदिरं ययौ ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंदितायां श्रीमधुराखण्डे भीनारदबहुलाश्वसंवादे नारदोपाख्यानं नाम द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


एक ही गज्ञा त्रिपथगामिनी होकर तीन नामोंसे विख्यात हुईं ॥ २५ ॥ इसमें स्नान करनेके लिये प्रगतभावसे 
जाते हुए मनुष्यके लिये पग-पगपर राजसूय और अश्वमेव यज्ञोंका फल दुलेभ नहीं रह जाता ॥ २६ ॥ जो 
सेकड़ों योजन दूरसे भी 'गन्ञा-गज्ञा'का उच्चारण करता है, वह सब पापोंसे छूट जाता और विष्णुलोकमें जाता 
ह. ॥ २७ ॥ कलियुगमें गद्धा दर्शन करनेसे सौ जन्मोंका, जळ पीनेसे दो सौ जन्मोंका और स्नान करनेसे एक 
सहल्न जन्मोंका पाप नष्ट कर देती हैं || २८॥ जो जाह्नवी गङ्गाका दर्शन करते हैं, उनका जन्म सफल है । जो 
उनके दर्शनसे वव्रवित रह जाते हैं, उनका जन्म व्यर्थ चला गया ॥ २९ ॥ हे रम्भोरु राघे! जेसे विरजा 
तुम्हारे भयसे द्रवरूपताको प्राप्त हो गयी, जेसे विरजाकें सातों पुत्र सात समुद्रोंके रूपमें द्रवभावको प्राप्त हो 
गये, जेसे विष्णु 'कृष्णा' नदी हुए, जैसे शिवदेव 'वेणी' नदी हुए, जेसे ब्रह्मा 'ककुद्मिनी गज्ञा' हुए ओर जेसे 
अप्सरा 'गण्डकी' नदी हो गयी, उसी प्रकार ये ऋभ्ु नामक मुनि भी ब्रह्मभावको प्राप्त हुए हैं । यह ऋसुकी 
प्रेमलक्षणा-भक्तिस सम्भव हुआ हे, इसमें संशय नहीं है | ३० ॥ ३२॥ जो इस पापहारिणी पवित्र कथाका 
श्रवण करता हे, वह मनुष्य सव लोकोंको लाँघकर मेरे गोलोकधाममें चला जाता है ॥ ३३ ॥ नारदज़ी कहते 
हें--हे राजन्‌ ! इस प्रकार अपनी प्रिया श्रीराधासे कहकर श्रीहरि ऋभुके आश्रमसे श्रीराधाके साथ हो 
माळती-वनमें चले आये ॥ ३४ ॥ फिर गोपियोंकी विरह-व्यथाको जान भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण श्री राधा- 
के साथ यमुनाके मद्दलमय पुलिनपर चले आये ॥ ३५ ॥ उस समय समस्त गोपीगणोंका मान ओर व्यथा-भार 
दुर हो गया । उन्होंने, जेसे चपलाएं मेघका आलिङ्गन करती हैं; उसी प्रकार घनव्यामको अपनी भजाओंमें 
भर लिया ॥ ३६ ॥ तव श्रीहरि वृन्दावनमें यमुनाके मनोहर तटपर गोपाज्ननाओंके साथ मधुरस्वरमें गाने 
और वंशी वजाने लगे ॥ ३७ ॥ भगवानुके उस मधुर रागसे गोपकन्याएँ मूछित हो गयीं, नदियोंका वेग रुक 
गया, पक्षी अचल हो गये ॥ ३८ ॥ समस्त देवताओंने मौन घारण कर लिया, देवनायक स्तब्ध हो गये, वृक्षोंसे 
जल बहने लगा तथा सारा जगत्‌ मानो निद्रामें निमग्न हो गया ॥ ३९ ॥ रात्रिकालमें रास रचाकर श्री राधि- 
कां और गोपियोंके मनोरथ पूर्ण करके ब्राह्ममुहृतंमें भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दभवनको लौट आये ॥ ४० ॥ ग्रोपि- 
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अथ त्रयोविशो$व्यायः 


( श्रीकृष्णका ब्रजसे छौटकर मथुरामें आगमन ) 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाद्रजे कति दिनानि च । स्थित्वा स्वदर्शनं दत्वा मधुरां गंतुसुद्यवः ॥ १ ॥ 
नंदान्नवोपनंदांश्च इ्वपभानुन्त्रजेपु पटू | वृपभालुवरं चेव नंदराजं त्रजेश्वरस्‌॥ २॥ 
कलावती यशोदां च गोपीगोपान्गवां गणान्‌ । मिहित्वाश्वास्य ज्ञानं च दत्वाऽतुज्ञाप्य माधवः २॥ 
रथमारुह्य दिव्यामं चश्चलाशवनियोजितम्‌ । मथुरां गंतुकामोऽसौ निर्गतों नंदगोदुलात्‌ ॥ ४॥ 
दूरं तमनुगाः सर्वे मोहिता ब्रजवासिनः। न सेहिरे कष्टतरं विरहं माधवस्य हि॥५॥ 
युगपहशन विष्णोदुःसहं भूमिमण्डले । येषां नित्यं हि भवति तेवां तु किम वर्णनम्‌ ॥ ६ ॥ 
वीक्षंतः श्रीधरणुखं नेत्रेरनिमिपेन प । सर्व वे स्नेहसंबंधात्तमूचुः प्रेमबिद्दलाः ॥ ७॥ 


गोपा ऊचुः 
शीघमागच्छ हे कृष्ण सर्वान्नो त्रजवासिनः । पाहि संदशेनं देहि देवेभ्यो ध्वस्त यथा ॥ ८ ॥ 
त्वमेव सर्वदा देव यशोदानंददायकः । श्रीनंदनंदनस्त्वं वे जीवनं त्रजवासिनास्‌ ॥ ९॥ 
बजे धनं कुळे दीपो मोइनो महतामपि । यथा निदाघदग्धस्य ग्राप्त वै शीतं जरम्‌ ॥१०॥ 
शीतातेस्य यथा वहिज्वरात्तस्य यथोपधम्‌ । शृतस्य मानवस्यापि पीयूषं मङ्गलं यथा ॥११॥ 
तथा ब्रजस्य सर्वस्य जीवनं तव दर्शनम्‌ । तस्मादत्र स्थितिं कुर्या बहुना कथितेन किम्‌ ॥१२॥ 
यन्नोऽस्ति किंचित्सुकृतमस्मिन्वा पूर्वजन्मनि । तत्फलेन सदा चेतो भूयात्पादपङ्कजे ॥१२॥ 


काओंके साथ श्रीराधिका भी अपना आनन्दमय मनोरथ प्राप्त करके वृषभातुवरके सुन्दर मन्दिरमें चली 
गयीं ॥ ४१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखंडे प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वाविशोऽध्यायः ॥ २२॥ 

श्रोनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ !' साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रोकृष्ण ब्रजमें कई दिनोंतक रहकर सबको 
अपना दर्दान दे मथुरा जानेको उद्यत हुए ॥ १ ॥ नो नन्दों, नौ उपनन्दों, छः वृषभानुओं तथा वृषभानुवर. 
ओर व्रजेश्वर नन्दराजसे मिलकर, कलावतो, यशोदा, अन्यान्य गोपियों तथा गौओंके गणोंसे भी भेंट करके, 
आश्वासन और ज्ञान दे, सबसे विदा लेकर माधव च्ल अश्योसे जुते हुए. अपने दिव्य रथपर आरूढ हो 
मथुरा जानेकी इच्छासे नन्दगांवसे बाहर निकले ॥ २-४॥ उनके पीछे-पीछे ती समस्त मोहित व्रजवासी 
बहुत दुरतक गये । वे माघवके अत्यन्त कष्टमय विरहको नहीं सह सके ॥ ५॥ जिन्हें भ्रुमण्डलपर कभी एक 
बार भी श्रीविष्णुका दर्शन हुआ हो, उन्हें भो उनका विरह-वुस्सह हो जाता है; फिर जिन्हें प्रतिदिन उनका 
दर्शन होता रहा हो, उनको उनके विरहसे कितना दुःख होता होगा, इसका वर्णेन केसे किया जा सकता 
हे॥ ६॥ हे नरेश्वर ! अपलक नेत्रोसे श्रोधरके मुंहकी ओर देखते हुए समस्त ब्रजवासी गोप स्नेहसम्बन्यके 
कारण प्रेमविह्वळ होकर उनसे बोले ॥७॥ गोपोंने कहा-हे श्रीकृष्ण | तुम फिर जल्दी आना और हम समस्त 
ब्रजवासियोंकी रक्षा करना । जेसे पु्वकालमें तुमने देवताओंको अभूत प्रदान किया था, उसी प्रकार अब 
हमें अपने दर्शनकी सुधाका पान कराते रहना ॥ ८ ॥ हे देव | केवळ तुम्हीं सदा यशोदाके आनन्ददायक हो, 
तुम्ही श्रीनन्दराजको आनन्द प्रदान करनेवाले हो और तुम्हीं ब्रजवासियोंके जीवन हो ॥ 5! हे प्रमो ! 
तुम्हीं इस ब्रजके घन हो, गोप-कुलके दीपक हो और महापुरुषोंके भी मनको मोहनेवाले हो । जसे निदाधसे 
जले हुए प्राणीको शीतल जल प्राप्त हो जाय, सर्दीसे पीड़ित मनुष्यको जेसे आग मिल जाय, ज्वरसे आर्त 
पुरुषको उपयुक्त औषध प्राप्त हो जाय, तो वे जी उठते हैं, उसी प्रकार समस्त ब्रजके लिये तुम्हारा दर्शन 
ही जीवन है; इसलिये तुम यहीं निवास करो । इस विषयमें बहुत कहनेसे वया लाभ ? ॥ १०-१२ ॥ हमारे 
इस जन्म अथवा पुवंजन्ममें जो कुछ भी पुण्य हुआ हो, उसके फलस्वरूप हमारा चित्त सदा तुम्हारे चरणा- 
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येषां चेतस्त्वत्पदाब्जे ते भक्तास्त्वत्मियाः सदा । भक्ताथं सगुणोऽसि त्वं निर्गुणः प्रकृतेः परः १४॥ 
तव भक्तात्त्रियो नास्ति शिवो ब्रह्मा न चेंदिरा । विसुज्य पारमेष्ठथादि निष्कामास्त्वां भजंति ये॥ 
नैरपेक्ष्यं सुखं शांतं ते बिदुयुक्तचेतसः ॥१५॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवशचुक्त्वाऽ्थ ते सवें रुरुदुः प्रेमविद्दलाः । आनंदाश्रूणि सुंचंतः श्रीकृष्णस्य प्रपश्यतः ॥१६॥ 
अश्रुपूर्णयुखः कृष्णो भगवान्‌ भक्तवत्सलः | गोपानाह असञ्नात्मा नतान्‌ विरहविद्दलान्‌ ॥१७॥ 
श्रीभगवाचुवाच 
मत्याणा मत्तरिया यूयं सर्वे वे व्रजवासिनः । हृदयं मेऽस्ति युष्मासु देहो$न्यत्र विलक्ष्यते ॥१८॥ 
मासं प्रत्यागमिष्यामि युष्मान्द्रष्ड वचो मम । मनसा न हि दूरेऽस्मि मनः सर्वस्य कारणम्‌ ॥१९॥ 
हे गोपा यदुमियोंद्धुमागतो हि जरासुतः । यूनां तु सहायाथं यामि माभूच्छुचश्च वः ॥२०॥ 
नारद्‌ उवाच 
एवमाश्वास्य तान्‌ देवः सन्निवृत्य पुनः पुनः । रथे द्वितीये संस्थाप्य नन्दराजं यशोदया ॥२१॥ 
श्रीदामादीन्सखीन्नीत्वा भगवान्‌ रथमास्थितः । सोद्धवो मधुरां प्रागात्सर्वकारणकारणः ॥२२॥ 
यावद्रथश्चा्चशतं सुवेगं केतुख्िवणः प्रचलत्पताकः । 
आलक्ष्यते वीर रजश्च तावत्‌ स्थित्वाऽन्य आजग्मुरतः सकाश ॥२३॥ 
श्रीकृष्णचन्द्रस्य प्रं चरित्रं नृणां महापापहरं विचित्रम्‌ । 
श्रुणोति यो भक्तवरः पृथिव्यां गोलोकलोकं स च याति सम्यक्‌ ॥२७॥ 
इति श्रीगर्गसंदितायां भीमधुराखंडे भीनारदबहुळाश्वसंवादे ब्रजयात्रायां श्रीकृष्णागमनं नाम त्रयोविशो ऽध्यायः ॥२३॥ 


nd 


रविन्दोंमें लगा रहे ॥ १३॥ जिनका चित्त तुम्हारे चरण-कमलमें लगा हुआ हे, वे भक्तजन तुम्हें सदा ही 
प्रिय हें । तुम प्रकृतिसे परे निगुंण हो, तथापि अपने भक्तोके लिये सगुण हो जाते हो॥ १४ ॥ तुम्हें अपने 
भक्तसे अधिक प्रिय शिव, बह्मा और लक्ष्मी भी नहीं हें। जो ब्रह्मपद आदिकी अभिलाषाको छोड़कर 
अयवानुका निष्कामभावसे भजन करते हैं, वे युक्तचित्त पुरुष ही शान्त एवं निरपेक्ष सुखका अनुभव करते 
हैं ॥ १५॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! यों कहकर वे सब गोप प्रेमसे विह्वल हो श्रीकृष्णके देखते- 
देखते आनन्दे आसू वहाते हुए रोने लगे । भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृण्णके मुखपर भी अ्चकी धारा बह 
चली । वे प्रसन्नचेता परमेश्वर उन विरह-विह्लल ग्रोपोंसे बोले ॥ १६॥ १७॥ ना 'कहा--हे ब्रज 
वासियों ! तुम सुव मेरे प्राण और मेरे परम प्रिय हो । मेरा हृदय तुमलोगोंमें ही स्थित हे, केवळ शरीर 
अन्यत्र दिखायी देता है ॥ न ॥ मैं प्रतिमास तुम सबको देखने और दर्शन देनेके लिये आऊंगा, यह वचन 
देता हू । मनसे में दूर नहीं हूँ। मन हो सबका कारण हे॥ १९॥ हे गोपगण ! यादवोंसे युद्ध करनेके लिये 
जरासंघ आया हे, अत: यदुवंशियोंकी सहायताके लिये में जाता हू, तुम्हें शोक नहीं होना चाहिये ॥ २० ॥ 
श्रोनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार उन गोपोंको बार-बार आश्वासन दे, फिर लौटकर यश्योदाः 
सहित नत्दराजको दूसरे रथपर विठाया और श्रीदामा आदि सखाओंको साथ ले, उद्भवसहित रथपर 
थारूढ़ हो, वे सर्वकारण-कारण भगवानु मधुराको गये ॥ २१॥ २२॥ हे वीर | जबतक रथ, उसमें जुते हुए 
सौ वेगशाळी घोड़े ओर फह्राती पताकांसे युक्त तिरंगा ध्वज तथा उड़ती हुई घुल दिखायी देती रही, 
तबतक सब व्रजवासी वहीं खड़े रहे। फिर वे अपने घरको लोट आये ॥ २३॥ श्रीकृष्णचन्द्रका यह्‌ परम 
उत्तम विचित्र चरित्र मनुष्योंके महान्‌ पार्पोको हर लेनेवाला हे। जो भक्तप्रवर पृथ्वीपर इस चरित्रको 
सुनता हे, वह उत्तमोत्तम गोलोकघाममें जाता हे ॥ २४॥ इति श्रीगर्संहितायां मथराखण्डे प्रयंवदा'भाषा- 
रोकायां त्रयोविशोऽष्यायः ॥ २३॥ हु 
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अथ चतुर्विशोऽध्यायः 
( बलदेवजीके द्वारा कोळ दैत्यका वघ और उनकी यङ्गातटवतीं तीर्थम यात्रा ) 

चहुलाश्व उवाच 
गोपीनां चेव गोपानां दत्वा संदर्शनं परम्‌ । मधुरायां किं चकर श्रीकृष्णो राम एव च ॥ १ ॥ 
चरित्रं परमं भिष्टं श्रीकृष्णबलदेवयोः । सर्वपापहरं पुण्यं चतुवर्गफलग्रदम्‌ ॥२॥ 

श्रीसारद उवाच 
अन्यत्रि शृणुताच्छीङृष्णवलदेकयोः | सवेपापहर पुण्यं चतुर्गफलम्रदम्‌ ॥ ३॥ 
कोलेन पीडिता लोकाः कोशारविपुरान्नृप | मथुरामाययुः सर्वे सद्दिजा दीनमानसाः ॥ ४ ॥ 
अस्वमाशु समारुह्य रोहिणीनन्दनो वलः । स्वन्वैःपुरःसरेः साडू सगयाथी विनिर्गतः ॥ ५ ॥ 
तं नत्वाऽभ्यच्यं विधिवत्दंश्योः पतिताः पथि । कृताञ्जलिपुटा ऊचुइपगङ्भदया गिरा ॥ ६॥ 


प्रजा |] 
राम राम महावाहो देवदेव महावल। कोलेन पीडिताः सर्वे आगताः शरणं वयम्‌ ॥ ७॥ 
त्यः कंससखः कोलो जित्वा कौशारविं नृपम्‌ । कौशारवेः पुरे राज्यं करोति स महावरूः ॥ ८॥ 
कोशारविस्तद्याद्धि गङ्गातीरं गतो सुपः । राज्यार्थं त्वत्पदांभोजं भजते सुजितेन्द्रियः ॥ ९॥ 
तत्सहायं कुरु विभो वयं यस्य प्रजाः शुभाः । पुत्रवत्पालितास्तेन महासौर्यसमन्विताः ॥१०॥ 
कोलेनाद्येव दुष्टेन पीडिताः सततं प्रभो । त्रैलोक्यविजयी वीरः कंसोऽपि निहतस्त्वया ॥११॥ 
कोरे जीवति देवेन्द्र कंसोऽपि न सृतः स्मृतः । रक्षार्थं सगुणोऽसि त्वं भक्तानां प्रकृतेः परः ॥१२॥ 


आऔचारद उवाच 

इति शरुत्वा वचस्तेषां श्रीरामो भक्तवत्सरः । गङ्गायञचनायोर्मच्ये कौशांबी नगरीं ययौ ॥१३॥ 
बहुलाश्वने पृछा--हे सुने ! गोपाज्ननाओं और गोपोंको उत्तम दर्शन देकर मथुरामें लौटनेके पश्चात्‌ 
श्रीकृष्ण तथा बलरामने क्या किया ? श्रीकृष्ण और बलदेवका चरित्र बड़ा मधुर है। यह समस्त पापोंको 
हर लेनेवाला, पुण्यप्रद तथा चतुर्वगंरूप फल प्रदान करनेवाला हे॥ १॥ २॥ श्रीनारदजीने कहा-हे 
राजन्‌ ! अव श्रीकृष्ण और बलदेवजीका दूसरा चरित्र सुनो, जो सर्वपापहारी, पुण्यदायक तथा धमं, अर्थ, 
काम और मोक्षको देनेवाला हे ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर ! कोछनामक देत्यसे पीड़ित होकर बहुत-से लोग दीनचित्त 
ब्राह्मणोंके साथ कौशारविपुरसे मधुरामें आये ॥ ४ ॥ उस समय रोहिणीनन्दन बलराम शीघ्रगामी अश्वपर 
आरूढ़ हो थोड़े-से अग्रगामी लोगोंके साथ शिकार खेळनेके लिये मथुरासे निकले थे॥ ५॥ मार्गमें ही उन्हे 
प्रणाम करके उनकी विधिवत्‌ पूजा करनेके पश्चात्‌ सब लोग उनके चरणोंमें प्रणत हो गये और हाथ जोड़ 
हष-गदगद वाणीमें बोळे ॥ ६ || प्रजाजनोंने कहा--हे राम ! हे महाबाहु राम ! हे महाबली देवदेव | हम सब 
लोग कोलनामक दैत्यसे पीड़ित हो आपकी शरणमें आये हैं ॥ ७॥ कोल देत्य कंसका सखा हें। वह महाबली 
राजा कोशारविको जीतकर उन्हींके नगरमें राज्य करता हे ॥ ८ ॥ राजा कौशारवि उसके भयसे गज्ञा- 
तटपर चले गये हैं और वहाँ पुनः अपने राज्यकी प्राप्तिके लिये अत्यन्त जितेन्द्रि हो आपके चरण-कमलोंका 
भजन कर रहे हैं ॥ ९ ॥ हे विभो | आप उनकी सहायता कीजिये। हम उन्हींकी शुभ प्रजा हैं, जिनका उन्‍्हों- 
ने पुज्की भाँति पालन किया है । उनके. संरक्षणमें हमलोग बड़े सुखी थे ॥ १० ॥ हे प्रभो | अब ह हमें 
निरन्तर पीड़ा दे रहा है। यद्यपि आपने त्रिभुवनविजयी वीर कंसको मार डाला हे, कं क हे देवेन्द्र ! मीक: 
तक कोल जीवित हे, तबतक कंसको भी मरा हुआ नहीं मानना चाहिये । आप प्रकृतिसे प होह भो भक्तों- 
की रक्षाके लिये ही सगुणरूपसे अवतीणं हुए हैं ॥ ११॥ १२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजम्‌ ! उ बचा 

सुनकर भक्तवत्सल श्रीबलराम गङ्का-यसुताके बीचमें बसी हुई कोशाम्बीनगरीको गयं॥ १३॥ बरूर 
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योदुं समागतं रामं शृत्वा कोलोऽपि निर्गतः । अक्षोहिणीमिदेशमिर्मण्डितश्षण्डविक्रमः ॥१४॥ 
चञ्चलास्वतरङ्गाठथां रयेमाश्वतिमिङ्गिलाम्‌ । नदीमिवागतां सेनां प्रलयार्णवनादिनीम्‌ ॥१५॥ 
वीरावर्ता च तां वीक्ष्य वद्ध्वा सेतुं इलं वरः । आळृष्य तां तदग्रेण प्ुसलेनाइनद्दुढम्‌ ॥१६॥ 
युगपत्तत््रहारेण वीरा अशवा रथा गजाः । सर्वतः कोटिशः पेतुः पेशिताः फलबद्रणे ॥१७॥ 
शेपाः म्दुदरुवुवीरा भयार्ता रणमंडलात्‌ | एकाकी युयुधे दैत्यः कोलो रामेण शस्भृत्‌ ॥१८॥ 
गोमूत्रचयसिंदूरकस्त्रीपत्रसून्युखम्‌ | सुवणश्ृङ्कलायुक्तं ग्रखचित्कटिवंघनम्‌ ॥१९॥ 
स्रवन्मदं चतुदंतं घंटाटंकारसीपणस्‌ । प्रोन्नतं दिग्गजमिव नदत्काळघनग्रभम्‌ ॥२०॥ 
शितमंकुशमादाय कोल  आरुद्य कर्णतः । स्वगजं नोदयामास बलदेवाय दैत्यराट्‌ ॥२१॥ 
आगतं वीक्ष्य तं नागं मत्तं कोलेन नोदितम्‌ । तताड सुसलेनासो वत्र णंद्रो यथा गिरिम्‌ ॥२२॥ 
गुसलश्य प्रहारेण विशीणोऽभून्महागजः । द्रो मेकर्थेवाशु दंडघातेन मेथिल ॥२३॥ 
कोलः कोडमुखो दैत्यो रक्ताक्षः पतितो गजात्‌ । शूलं चिक्षेप निशितं माधवाय महात्मने ॥२४॥ 
मुसलेन तदा रामस्तच्छूलं शतधाऽच्छिनत्‌ | काचपात्रं यथा वालो दंडेन च विदेहराटू ॥२५॥ 
सहस्रभारसंयुक्तां गदां युवी प्रगृह्य च । बलं तताड हृदये जगज घनवत्खलः ॥२६॥ 
तहदायाः प्रहारेण न चचाल यदृदृहः । पश्यतां सर्येलोकानां स्रजा इत इव द्विपः ॥२७॥ 
तमाकृष्य हलाग्रेण फोलं कञ्जरुयत्तजुम्‌ । युसलेनाइनन्मूच्नि बलदेवो महाबलः ॥२८।। 


युद्धके लिये आया हुआ सुनकर प्रचण्ड-पराक्रमी कोल भी दस अभौहिणी सेनासे सुसख्जित हो कोशाम्बीसे 
ब्राहर निकला ॥ १४॥ प्रलय-कालके समुद्रको भांति गर्जना करनेवाली वह सेना एक नदीके समान आयी। 
चखल घोडे उसकी उठतो हुई तरङ्गमाला थे। रथ और हाथी आदि उसमें तिमिङ्गिल ( मगर-मत्स्य ) के 
समान प्रतीत होते थे ॥ १५ ॥ वीर योद्धारूपी भंवर उठ रहे थे। उसे देखकर वलरामजीने हलका सेतु बाँध 
दिया और हलाग्रभागसे उस सेनाको खोंच-खींचकर मुसलके सुटढ़ प्रहारसे मारना आरम्भ किया ॥ १६ ॥ 
उनके प्रहारसे एक साथ ही पेदल वीर, घोड़े, रथ और हाथी रणभूमिमें फलोंकी भाँति पिस उठे और करोड़ों- 
की संख्यामें सत्र ओर धराशायी हो गये ॥ १७ ॥ दोष योद्धा मप्रसे पोडित हो युद्ध-मण्डलसे भाग निकले । 
गश्रचारा देत्य कोल वळरामजोके साथ अकेला ही युद्ध करने लगा ॥ १८॥ उस दैत्यराजने बलदेवजीकी 
ओर अपना हाथी वद़ाया। उस हाथीके कुम्भस्थलपर गोमृत्रमें घोले हुए सिन्दूर और कस्तुरीके द्वारा पत्र- 
रचना को गय्रो थी । सोनेकी साँकलसे युक्त केटिवन्ध रत्नखचित था ॥ १९ ॥ उसके गण्डस्थलसे मद झर 
रहा था । उसके चार दाँत थे । घंटेकी ध्वनिसे वह और भीषण प्रतीत होता था। उसका कद ऊँचा था 
और वह्‌ दिग्गजके समान चिग्घाइता था ॥ २० ॥ उसके शरीरका रंग प्रलयकालके मेघके समान काला 
था । कोल तीखा अद्भुश लेकर उसके कानकी ओरसे उस हाथीपर चढ़ गया । कोलके द्वारा प्रेरित 
उम मतवाले हाथीको अपनी ओर आता देख बळदेवजीने उसके ऊपर सुसळसे उसी प्रकार प्रहार किया 
जसे इन्द्रने वञ्चसे किसी पर्वंतपर आधात किया हो ॥ २१॥ २२॥ हे मिथिलेश्वर ! मुसळकी मारसे उस महान्‌ 
गजराजका मस्तक उसी प्रकार छिन्न-भिन्न हो गया, जेसे डंडेकी मारसे कोई मिट्टीका घड़ा टूक-टूक हो गया 
हो ॥ २३ ॥ कोलका झुँह सूअरके समान था। लाल नेत्रोंवाला वह देत्य हाथोसे गिर पड़ा । उसने महात्मा 
माधव--वलदेवके ऊपर तोखा शूछ चछाया ॥ २४ ॥ हें विदेहराज ! तव वळरामने सुसलसे मारकर उसके 
घूछके उसी प्रकार सेकड़ों टुकड़े कर दिये, जस किसी वाळकने छाटीके प्रहारसे काँचके बर्तन तोड़ डाळे हों ॥२५॥ 
तब उस दुष्टने सहस्र भार ( लगभग ३००० मन) छोहेकी बनी हुई एक भारो गदा हाथमें लेकर वलरामजीकी 
छातीपर चोट की और वह मंघके समान गर्जे उठा ॥२६॥ उस गदाके प्रहारसे यादवदीर बळरामजी तनिक भी 
विचरित नहीं हुए, जसे गाळाकी गारमे हाथो नहीं विचलित होता । वहाँके सब लोग यह्‌ कौतुक देख रहे थे 
॥२७॥ तभी महावली वळदेवरे काजलके समान काढे शरीरवाळे कोळके मस्तकपर मुसलसे प्रहार किया ॥२८॥ 
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झुसळाहतसू्धा पे पतितो रणमंडले । युष्टिघातं घातयित्वा तत्रैवांतरधीयत ॥२९॥ 
चकार मायां मायावी दैतेयीमतिमीपणाम्‌ । प्ररयग्नभवेमे घर्महावातप्रणोदितैः ॥ 
अंधकारं प्रकुर्वद्धिरभूदाच्छादितं नभः ॥३०॥ 

जपाधुष्पसमान्‌ बिंदूनजस्रं रुधिरस्य च । सोचयित्वाऽथ बीमत्सवर्षाअळुबनाघनाः ॥३१॥ 
पूयमेदोऽतिविण्यूत्रसुरामांससमन्विताः । दृष्टा ताभिश्च वर्षामिर्हाहाकारो बभूव ह ॥३२॥ 
ज्ञात्वाअ्थ तत्कृतां मायां वलदेवो महम्रञ्चः। चिक्षेप युसलं दीघं परसेन्यविदारणस्‌ ॥३ ३॥ 
सर्वाख्रघातक॑ स्वच्छमष्टधातुमयं दुढस्‌ | शतयोजनविस्तीण॑ प्रलयाग्निसमग्रभस्‌ ॥३४॥ 
बलास्रं मुसल॑ रेजे  आमदशदिगंतरे । विदारयद्धनान्व्योम्नि नीहारं च यथा रविः ॥३५॥ 
तद्थोम्नि प्रगतं दृष्ट्रा हलाखं च स्वतः प्रथुः । समुत्पत्याक्ृष्य वलान्मध्ये तान्विददार इ ॥३६॥ 
नाशं गतायां मायायां वलदेवो महाबलः । ग्रहीत्वा सुजदण्डाम्यां शुजदण्डे मदोत्कटे ॥३७॥ 
आमयन्वाल इव तं प्रतूळं स इतस्ततः । पातयामास भूपष्ठे कमण्डलुमिवामकः ॥३८॥ 
तस्य दैत्यस्य पातेन साब्धिशेलबनेः सह । चकम्पे नाडिकामात्रं सवं भूखण्डमण्डलस्‌ ॥३९॥ 
भम्रदंतश्लज्ेत्रों मूच्छितो निधनं ययौ । कोलो नाम महादेत्यो इत्रो वजहतो यथा ॥४०॥ 
तदा जयजयारावो दिवि भूमौ बभूव ह । देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पवर्षाः सुरेः कृताः ॥४१॥ 
इत्थं कोलं घातयित्वा वलदेवोष्च्युताग्रजः । दच्वा्थ कौषारवये कोशांबीं च पुरीं ततः ॥४२॥ 
स्नातुं भागीरथीं प्रागाह्र्गाचार्यादिभिवृतः । लोकानां संग्रहं कतु सर्वदोषक्षयाय च ॥४३॥ 
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मुसलके प्रहारसे उसका सिर फट गया और वह रणर्‍्मिमें गिर पडा; तो भी उठकर बलदेवजीको सुक्केसे 
भारी चोट पहुँचाकर वह वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ २८॥ फिर उस मायावी दैत्यने अत्यन्त भयंकर दैत्य- 
सम्बन्धिनी माया प्रकट की । तुरंत ही बड़ी भारी आंधीसे प्रेरित प्रलय-कालके मेघोसे, जो अन्धकार फेला 
रहे थे, आकाश आच्छादित हो गया ॥ २९॥ ३०॥ जपाके पुष्पोंके समान रक्तके बिन्दुझंकी निरन्तर 
वर्षा होने लगी । उसके बाद घनीझूत काले मेघोंने घुणित वस्तुओंकी वर्षा प्रारम्भ की॥ ३१॥ पीब, मेद, 
विष्ठा, सूत्र, मदिरा और मांससे युक्त अमेध्य जलकी वर्षा होने लगी। उस वृष्टिसे सब ओर हाहाकार होने 
लगा ॥ ३२॥ दैत्यद्वारा रची गयी मायाको जानकर महाम्रमु बलदेवने शत्रुसेनाको विदीणे करनेवाले 
विशाळ मुसलको चलाया ॥ ३३॥ वह समस्त अखोंका घातक, स्वच्छ और सुदृढ़ अख अष्टघातुका बना 
हुआ था । उसकी लंबाई सौ योजनकी थी तथा वह प्रलयार्निके समान प्रज्वलित हो रहा था ॥ ३४॥ 
बलदेवजीका अख मुसल दसों दिशाओंमें घूमता हुआ बड़ी शोभा पा रहा था । उसने आकाशके बादछोंको 
उप प्रकार विदीर्णे कर दिया, जैसे सूर्य कुहरेको मिटा देता है॥ ३५॥ उस मुसलको आकाशें ह बम गया 
हुआ देख भगवान्‌ बलभद्रने स्वतः हक” नामक अख उठाया और अपने वेभवसे सबको खींच 
बलपूर्वक बीचमें ही विदीणं कर दिया ॥ ३६ ॥ उस देत्यकी मायाका नाश हो जानेपर महाबली बलदेवने 
अपने बाहुदण्डोसे उसके मदोत्कट भुजदण्ड पकड़ लिये और जेसे बालक रुईकी राशिको घुमाये, उसी प्रकार 
इधर-उधर घमाते हुए उसे पृथ्वोपर इस प्रकार दे मारा, मानो किसी बालकने कमण्डलू पटक दिया 
हो ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ उस देत्यके पतनसे पर्वत, समुद्र और वनके साथ सारा सुमण्डल हर नाड़ी ( घड़ी ) 
तक कापता रहा ॥ ३९ ॥ इससे देत्यके दांत हूट गये, नेत्र बाहर निकल आये ओर वह सूच्छित होकर मृत्युका 


वर्षा करने र कोलका वध करके कु 
लार दे दी और स्वयं गर्गाचायं आविके साथ भागीरथीमें स्नान करनेके लिये चले गये । उनका यह 


३४६ | श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; २४ 


स्नापयां च कुरायांस्ते गज्जायां माधवं वरम्‌ । वेदमंत्रेमंगलेथ गर्गाचार्यादयो द्विजाः ॥४४॥ 
रक्षं गजानां वेदेह स्यंदनानां द्विलक्षकम्‌ | इयानां च तथा कोटि घेनूनामबुंदं दश ॥४५॥ 
शताबुंदं च रत्नानां भारं जांबूनदादृतम्‌ । रामो दता ब्राह्मणेभ्यः प्रययौ मधुरां पुरीम ॥४६॥ 
यत्र रामेण गङ्गायां कृतं स्नानं विदेइराट्‌ । तत्र तीथं महापुण्यं रामतीथ विदुबृधाः ॥४७॥। 
कातिंक्यां कातिके सनात्वा रामतीथे तु जाह्दवीस्‌ । हरिद्वाराच्छतगुणं पुण्यं वे लमते जनः ॥ ४८1 


बहुळाश्व उवाच बस तवमसि 
कोशांवेश कियद्द्रं स्थले कस्मिन्महायुने | रामतीथं महापुण्यं मह्यं वक्तुं महसि ॥४९॥ 
श्रीनारद उवाच 


कौशांवेश॒ तदीशान्यां चतुयोजनमेव च । वायव्यां स्करेत्राचतुयोजनमेव च ॥५०॥ 
कर्णलेत्राच पर्‌करोगेनंलक्षेत्राच पञ्चभिः । आग्नेय्यां दिशि राजेन्द्र रामतीर्थं वद॑ति हि ॥५१॥ 
वृद्धकेशीसिद्धपीठाद्विल्वकेशवनात्युनः | पूर्वस्यां च त्रिभिः क्रोशे रासतोथं बिदुुंधाः ॥५२॥ 
दृढाश्वो वज्गराजोऽभूत्करूपं लोमझं युनिम्‌ । दृष्टा जहास सततं शशाप स महायुनिः ॥५२॥ 
विकरालः कोडपुखोश्सुरो भव महाखल । इत्थं स युनिशापेन कोलः क्रोडयुखो5्मवत्‌ ॥५४॥ 
बलदेवप्रहारेण त्यक्त्वा स्वामासुरीं तनुम्‌ । कोलो नाम महादैत्यः परं मोक्ष. जगाम इ ॥५५॥ 
ततो रामो मन्त्रिभिश्च उद्धवादिमिरन्वितः । जह्वुतीथं जगामाशु यत्र दक्ष; भृतेरभूत्‌ ॥५६॥ 
ग्ग त्राक्मणमुख्यस्य जाहृवी येन कथ्यते । दा दानं द्विजातिभ्य उष्‌ रात्रौ जनेः सह ॥५७॥ 
ततस्तत्पञ्चिमे भागे पाण्डवानामतिग्रियम्‌ । आहारस्थानक प्राप्य रात्रो वासं चकार ह ॥५८॥ 
तत्र दानं द्विजातिम्यो दत्वा सद्शुणमोजनस्‌ । ततो योजनमेकं च देवं माण्ड्कसंशकम ॥५९॥ 


कार्य समस्त दोषोंके निवारण एवं छोकसंग्रहके लिये था ॥ ४२॥ ४३॥ गर्ग आदि ब्राह्मण-आचायोने 
मङ्गलमय वेदमन्त्ोंका उच्चारण करते हुए माधव-वळरामको गद्ञामें स्वान क रवाया ॥४४॥ हे विदेहराज ! 
वलरामजी ब्राह्मणोंको एक लाख हाथी, दो लाख रथ, एक करोड़ घोड़े, दस अरब दुधारू गाय, सौ अरव रत्न 
ओर जाम्डूनद सुवर्णके एक भार दानमें देकर मथुरापुरीको चले गये || ४५॥ ४६ ॥ हे मिथिलेश्वर ! बलरामने 
गद्भाजीमें जहाँ स्नान किया, उस महापुण्यमय तीर्थको विद्वान्‌ लोग 'रामतीथं'के नामसे जानते हैं ॥ ४७ ॥ 
जो मनुष्य कातिकी पूर्णिमा एवं कातिक मासमें रामतीर्थेकी गङ्गामें स्नान करता हे, वह इरिद्वारकी अपेक्षा 
सौगुने पुण्यका भागी होता हे ॥ ४८॥ बहुलाश्चने पुछा--हे महामुने ! कोशाम्त्रीसे कितनी दूर ओर किस 
स्यानपर महापुण्यमय 'रामतीर्थ' विद्यमान हे, यह मुझे बतानेकी कृपा करें || ४९॥ मारदजीने कहा- 
जळ राजेन्दर | कोशयाम्बीसे ईशानकोणमें डी योजनकी दूरीपर, और वायव्यकोणमें शुकरक्षेत्रसे चार योजनकी 
र, कर्णक्षेत् से छ: कोस और नलक्षेत्रसे पाँच कोस आग्नेय दिश्यामें रामतीथंकी स्थिति बताते हें । वृद्ध- 
केशों सिद्धपोठ्से और बिल्वकेश-चनसे पूवे दिशामें तीन कोसको टूरीपर विद्वानोंने रामतीर्थको स्थिति मानी 
है ॥ ५०-५२ ॥ वच्नदेशमें दढाश्च नामके एक राजा थे । वे लोमदा मुनिको कुरूप देखकर सदा उनकी हंसी 
उड़ाया करते थं । इससे उन महामुनिने उन्हें शाप दे दिया--'ओ महादृष्ट ! तु विकराल छूकरसुख असुर 
हो जा !” इस प्रकार मुनिके शापसे राजा दृढाश्व कोळ नामका कोडमुख असुर हो गया । ५३॥५४॥ अब बलदेवजो- 
के प्रहारसे आयुर-शरीरको छोड़कर महादेत्य कोळने परम मोक्ष प्राप्त कर लिया ॥ ५५॥ तब बलराम उद्धव 
आदि तीन मन्त्रियोंके साथ वहासि तत्काल जहूनुतीर्थ'को चले गये, जहां जहनुके दाहिने कानसे गंगाजीका 
आढु पवि हुआ धा ॥ ५६ ॥ उन ब्राह्मण-शिरोमणि जहनुके नामपर ही गंगाको जाह्नवी” कहा जाता 
र रे वहाँ ब्राह्मणोंको दान दे रातभर सब छोग वहीं रहे ॥ ५७ ॥ तदनन्तर वहासि पश्चिम भागमें पाण्डवोंका 
अत्यन्त प्रिय seh आाहारस्थान' नामेक स्थान है, जहाँ पहुंचकर उत्त लोगोंने रात्रिमें निवास किया ॥ पुट ॥ 
वहाँ ब्राह्मणोंको दान तथा उत्तम गुणकारक भोजन देकर वे वद्वासे एक योजन दुर माण्डूकदेवके पास 
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तपस्तप्तं महत्तेन चांते देवकृपाप्तये तदं स्वसमाजे न बलदेवो जगाम इ ॥६०॥ 
ऊर्घ्वास्यमेकपादस्थं ध्यानस्तिमितलोचनम्‌ । स्वभक्त हृदयस्थं स्वं नलोह | मै | 
तां जहार तदानंतस्ततो बाह्य ददश ह । स दृष्टा$नन्तदेवस्य रूपं परमसुन्दरम्‌ ॥६२।| 
सर्व्येककुण्डल॑ गोरं तालाइूरथसंयुतस्‌ । स्तुत्वा परमया भवत्या पपात चरणौ पुनः !'६३॥ 
तस्य शीष्णि करं दच्वा वरं न्हीत्युवाच ह । यदि प्रसन्नो भगवाननुभाह्योस्म वा यदि ॥६४॥ 
सवोंत्तमां भागवतीं संहितां शुकवक्त्रतः । निर्गतां देहि मे स्वामिन्कलिदोषहरां पराम्‌ ॥६५॥ 


बलदेव उवाच ब 
उद्भवद्वारतः ग्रास्तिभेविष्यति तवानघ। श्रीमङ्कागवती कीर्तिरधिका या कलौ युगे ॥६६॥ 
मांड्क उवाच 
कथं भगवता दत्ता सुर्या तस्याधिकारिता | कदा योगं मम स्वाभिन्‌ कुरु सन्देहभज्ञनम्‌ ॥६७॥ 
बलदेव उवाच 


कथयामि परं गोप्यं रहस्यं परमाद्कुतम्‌। अद्यापि मम सामीप्ये उद्धवोऽयं विराजते ।६८॥ 
तद्दर्शनं कुरु परमाचार्यसंग्रदायकम्‌ | अद्य तीर्थस्य यात्रायासुपदेशो न ते भवेत्‌ ॥६९॥ 
यथोपदेष्टा भवति तेन ते कथयाम्यहम्‌ । उद्भव! स्थापितः श्रीमदाचार्यः संहितामयः ॥७०॥ 
नन्दादिब्रजवासीनां गोपीनां ग्रीतये कृतः । स्वस्वरूपं परिकरं यत्किञ्चिङ्कगवत्तमस्‌ ॥७१॥ 
सर्वस्वभावशुणकं कृष्णेन परमात्मना । उद्धवं चेव स्वात्मानमेक एवाचरद्वि्ुः ॥७२॥ 


गये ॥ ५९ ॥ माण्डुकदेवने अनन्तदेवकी कृपा प्राप्त करनेके लिये बड़ी भारी तपस्या की थी। उसीके लिये 
अपने समाजके साथ बलदेवजी वहाँ गये ॥ ६० ॥ वह मुंह अपर किये एक पेरके बलपर खड़ा था। उसके 
नेत्र ध्यानमें निश्चल थे । वह हृदयमें बळदेवजीके स्वरूपका दर्शन करते हुए उन्हींके साक्षात्‌ दर्शनके लिये 
शोलुप था ॥ ६१॥ बलदेवजीने उसके हृदयसे अपने उस स्वरूपको हटा लिया, तब उसने नेत्र खोलकर 
अपने आराध्यदेवको बाहर देखा । अनन्तदेवके उस परम सुन्दर रूपको उसने देखा ॥ ६२ ॥ बे वनमालासे 
सुशोभित थे और एक कानमें कुण्डल धारण किये हुए थे। उनकी अंगकान्ति गौर थी तथा वे तालचिल्लंस 
अङ्कित ध्वजावाले रथपर बेठे थे । अनन्तदेवके उस परम सुन्दर रूपको देखकर उसने बड़ी भक्तिसे उनकी 
स्तुति को । फिर वह अपने आराध्यके चरणोंमें गिर पड़ा ॥ ६३ ॥ बळ्देवजीने उसके मस्तकंपर हाथ खखा 
ओर कहा--'वर माँगो ।' तब बहु बोळा--'स्वामच्‌ ! यदि आप साक्षाद्‌ भगवान्‌ सुझपर पसर हैं, अथवा 
यदि में आपके अनुग्रहका पात्र हूँ, तो शुकदेवजीके सुखसं निकली हुई उस सर्वोत्तम भागवतसंहिताको सुझे 
दीजियें, जो समस्त कलिदोषोंका विनाश करनेवाली एवं श्रेष्ठ हे ॥ ६४॥ कळ बलदेवजीने कहा--हे अनघ ! 
तुम्हें उदवजीके दवारा श्रोमद्भागवतसंहिताकी प्राप्ति होगी, जिसका कीन 
रखनेवाळा हे ॥ ६६ ॥ माण्डूकने पूछा-हे स्वामिय्‌ ! भगव 


मेरे निकट वे उद्धवजी विराजते हैं ॥ ६८ ॥ तुम इनको के । 
प्रदान करनेवाला है, परंतु a अवसरंपर तुम्हें इनका उपदेश नहीं प्राप्त हो कब ६९॥ 
जिस प्रकार ये भागवतके उपदेशक होंगे, वह मैं तुम्हें बता रहा हू। मेंने उद्धवको श्रीमात पु नळ ह 
इसलिये स्थापित किया है कि ये संहिताज्ञानस्वख्प हैं ॥ ७० ॥ नन्द आदि ब्रजवासियों तथा गोपाङ्गना 


मौतिके लिये श्रीकृष्णने उद्धवको अपना प्रतिनिधि बनाकर भेजा ळर 
पद और जो कुछ भी पूर्ण भगवत्ता है, वह सब, अपने स्वभाव और ग्रुणके साथ परमात्मा श्रीकृष्णने उद्धव- 
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माज्ञात्कारं चकारादौ न स्वीयमन्तरं कचित्‌ । श्रीकृष्णमेव ते ज्ञात्वा पूजयामासुराद्रात्‌ ॥७३॥ 
चमन्ततुः; औष्मोऽपि स॒ चचार अ्रजात्मकौ । शमयामास राधायाः शोक तत्कुण्डपार्थजः ॥७४॥ 
सवं भूमण्डलं तत्र विचचार ब्रजातुगेः । वियोगातिहरः ग्रोक्तो गवां नन्दादिगोपिनास्‌७५॥ 
मन्त्राधिकारछुशछः सर्वः परिकराग्रणीः । अथांतर्थानवेलायां भगवान्भर्मयुप्तचुः ॥७६॥ 
तस्मे स्ववेजसमपि दास्यते परमाद्भुतम्‌ । इद्राधिकारं सर्वत्र सर्वदैव विराजते ॥७७॥ 
अन्तानि तु स्वस्थाने दत्ता तस्याधिकारितः । बदरीस्थं सपरिकरं धमजं बोधयिष्यति ॥७८॥ 
अर्जुनादिवियोगातिहारी संव भविष्यति । 
वज्नाभो यादवानां माथुरे संभविष्यति ॥७९॥ 
श्रीकृप्णस्येय पौत्रेषु महाराशीगणेपु च । वियोयातिहरशव स्थाप्यते श्रीहरिः स्वयम्‌ ॥८०॥ 
कोरवाणां कुल राजा परीक्षिदिति विश्रुतः । तस्य पुत्रोऽतितेजस्वी विख्यातो जनमेजयः ॥८१॥ 
पितुः श्त्रुहणं यज्ञं करिष्यति न संशयः । तस्यापि सर्वसामग्री बुद्धवद्वारतों भवेत्‌ ॥८२॥ 
श्रीमद्वागवतं दिव्यं पुराणवांचनं तदा । यारान्वयस्य संग्राप्तिमविष्यति न संशयः ॥८३॥ 
श्रीमत्प्रमादादविपरपेमद्दामागवतोत्तमात्‌ । तदद्वारा सर्पयज्ञस्य निवृत्तिः संभविष्यति ॥८४॥ 
यज्ञमंस्काग्कत्‌ णां ब्राह्मणानां च पूजनम्‌! स दास्यति महाराज ग्रामाणां शतकं तदा ॥८५॥ 
i ततस्त्वाचार्य्यवर्यस्य श्रीग्रसादस्य चाज्ञया | 
स॒ गन्ता सकर्षेत्रं मासमेकं स्थितोऽमवत्‌ ॥८६॥ 


को ऑपत को है । उन्होंने उद्धवको और अपनेको एक ही मानकर आचरण किया है ॥ ७१ ॥ ७२ ॥ श्रीकुष्ण- 
ने अपना आन्तरिक रहस्य पहिले उद्धवके मित्रा आर किसीपर नहीं प्रकट किया था । उन्होंने इनमें अपनी 
अभिन्नताका साक्षात्कार किया हूँ । ब्रजवासियोंने इन्हें साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही जानकर बड़े आदरसे 
इनका पूजन किया था ॥ ७३ ॥ वसन्त और ग्रीष्म, दोनों ऋतुओंमें इन्होंने ब्रजभ्रूमिमें विचरण 
किया और श्रीराधा तथा राधाकुण्डक आस-पासके लोगोंका शोक शान्त किया ॥ ७४॥ उद्धव 
त्रजवामी अनुगामियोंके साथ वहाँकी भूमिमें यत्र-तत्र सर्वक्ष विचरे हें । इन्हें गोओ तथा नन्द आदि गोपों 
और गोपाइनाओंका 'वियोगातिहारी' कहा गया हूँ ॥ ७५ ॥ ये मन्त्रीक॑ अधिका रमें कुशळ तथा समस्त पाषंदो- 
के अग्रगामी हूँ । जब भगवानुके अन्तर्धीनका वेळा आयेर,, उस समय थर्मेपाळक देहधारी भगवानु उद्धवको 
अपना परम अद्भुत तेज भी दे देंगे ॥ ७६॥ इनका शुद्राधिकार ( भगवानुकी ओरसे कुछ भी कहने और 
उनकी मुद्रिका या मोहरकी छाप छगाकर कोई आदेश जारी करनेका अधिकार ) तो सवंत्र और सदा ही 
विराजता दे ॥ ७७ ॥ अन्तर्घानकालमें इन्हें भगवानका आरसे विशेष अधिकार दिया जाथगा । ये वदरिकाश्रम- 
तीर्थम विराजमान परिकरोंसहित धर्मेनन्दननर-नाराथणयः। भगवद्रहस्यका वोध करायेंगे ॥७८॥ अजुंन आदिको 
भगवावूवः वियोगसे जो बड़ी भारी पीड़ा होगी, उसका निवारण उद्धव ही करेंगे । मथुरामें यादवोंका उत्तरा- 
घिकारी वज्चनाभ होगा ॥ ७९ ॥ शरीकृष्णके पोत्रां तथा महारानियोंके समुदायमें जो भगवद्वियोगकी बेदना 
होगी, उसे दूर करनेके लिये साक्षात्‌ श्राहरिके द्वारा उद्धव हो नियुक्त किये जायेंगे | ८० ॥ कौरवोंके कुलमें 
परीक्षित नामसे विख्यात राजा होगा । उसका अत्यन्त तजस्वी पुत्र जनमजय नामसे प्रसिद्ध होगा ॥ ८१ ॥ 
वह अपने पिताके शत्रु तक्षक नागके कुछका नाशक सर्पेयज्ञ करेगा, इसमें संशय नहीं है । उसको भी सारो 
यज्ञसामग्री उद्धवके द्वारा ही प्राप्त होगी ॥ नट ॥ उरा समथ दिव्य श्राम्आागवतपुराणकी कथा होगी, जिसमें 
उज्ज्वल ( सात्विक ) प्रकृतिके लोग समवेत होंगे, इसभ संशय नहीं हैं ॥ ८३ ॥ महान्‌ भगव:द्धू क्तोंमें उत्तम 
ब्रह्मपि ( आस्तीक )के प्रसादसे जनमेजयद्वारा होनेवा'८ सपंयज्ञकी समाप्ति हो जायगी॥ ८४ ॥ महाराज 
जनमेजय यज्ञ-संस्कार करनेवाले ब्राह्मणोंका पुजन करके उन्हें सौ ग्राम अग्रहारके रूपमें देंगे | ८५ ॥ तदनन्तर 
आचायत्रवर श्रीप्रसादजीकी आज्ञास राजा जनमेजय शूकरक्षेत्र (सोरों ) में जायंगे और वहाँ एक मास 
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दच्वा दानान्यनेकानि गोमद्दीगजवाजिनः । रत्नं वासो ब्राह्मणेभ्यो भोजनं च यदृच्छया ॥ ८७॥ 
ततस्तस्मात्स्थलात्सोऽपि निवत्यं गुरुणा सह । गङ्ातीरस्थलान्पश्यन्नागमिष्यति सदूब्ृतः ॥८८॥ 
शयाननगरे संस्थां करिष्यति सहानुगः । श्रीगुरोराज्ञया तत्र सामग्रीं साधनैः सह ॥८९॥ 
अश्वमेधं करोति स्म सर्वजेता भविष्यति । एकच्छत्रधरो भूत्वा श्रीगुरोः शरणं गतः ॥९०॥ 
ततो गङ्गातटे रम्ये पूर्वस्यां क्रोशपश्चक्र । परमेकांतरूपेण सेवनं तत्करिष्यति ॥९१॥ 
तत्न भागवती वार्ता भवरोगविनाशिनी । भविष्यति मुदा युक्ता समाजेपु सुधमिणाम्‌ ॥९२॥ 
तत्र पूणंसमाजेडु तेषां मध्ये भवानपि | शृणोषि भगवद्धमं गन्ता श्रीनिर्मलं पदस्‌ ॥९३॥ 
तपस्तप्तं मदथं ने तस्मादेतत्मकाशितम्‌ | एवं देवं वरं दत्ता गतो रामः सद्दादुगः ॥९४॥ 
शयाननगराच्छुद्वादीञान्यां दिशि संस्थितम्‌ । स्थानं गङ्गातटे रम्यं कण्टकादुत्त रेऽमवत्‌ ॥९५॥ 
पुष्पवत्या दक्षिणे तु क्रोशेकं विस्तरेण च । तत्र सङ्कर्षणो देवः स्थित्वा दानपरोऽ्भवत्‌ ॥९६॥ 
घोटकं दश्ससाइस्रं रथानां शतकं तथा | द्विपं सहस्तं गाश्चैव दिक्सहस्ं ददौ छुदा ॥९७॥ 
तत्र सङ्कषेणं देवं पूजयामासुराद्रात्‌ । देवाः समाययुः सर्वे ऋषयश्च तपोधनाः ॥९८॥ 
नमः कोलेशघाताय खरासुरविघातिने । इलायुध नमस्तेऽस्तु मुशलाख़ाय ते नमः ॥ 
नमः सौंदर्यरूपाय तालाडाय नमो नमः॥९९॥ 
इति भत्वा स्तुतिं तेषां सङ्कपण उवाच इ | वरं मुवंतुवः सर्वे भवतां यदभीप्सितम्‌ ॥१००॥ 
द्विजदेवा ऊचुः 
यदा यदा वयं युक्ताः स्मरामो भवतः पदम्‌ । सर्ववाधाविनि्शुक्ता भवामश्च तवाज्ञया ॥१०१॥ 
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ठहरेंगे ॥ ८६ ॥ उस ती्थंमें अनेक प्रकारके दान--गो, बड़े-बड़े हाथी, घोड़े, रत्न, वख्न तथा इच्छानुसार 
भोजन--ब्राह्मणोंको देकर वे अपने आचार्यके साथ उस स्थानसे लौटकर गह्नातटके तीथंस्थानोंका दर्शन करते 
हुए सत्पुरुषोंसे घिरे शयननगरमें आकर सेवकोंसहित डेरा डाळेंगे। वहाँ श्रीगुरकी आज्ञासे सामग्री और 
साधन जुटाकर अश्वमेध यज्ञ करेंगे और सर्वजेता ( दिग्विजयी ) होंगे इस प्रकार एकच्छत्र राज्यके 
स्वामी होकर श्रीगुरुदेवकी शरण ले शयननगरसे पूर्वे दिशामें रमणीय गङ्गाके तटपर अत्यन्त एकान्तवासीके 

तीर्थ-सेवन करेंगे ॥ ८७-९१ ॥ वहाँ धार्मिकोंके समाजमें बड़े आनन्दके साथ भवरोगविनारिनी 
भागवत-कथा होगी ॥ ९२॥ उस पूर्ण समाजमें एक तुम भो रहोगे और भागवतकी कथा सुनोगे। उसे 
सुनकर तुम्हें निर्मल पदकी प्राप्ति होगी ॥ ९३ ॥ तुमने मेरे लिये तपस्या को हे, इसलिये तुम्हारे सामने मैने 
इस रहस्यको प्रकाशित किया हे । इस प्रकार माण्डूकदेवको वर देकर सेवकोंसहित बछूरामजी वहांसे चले गये 
॥९४॥ शुद्ध शयननगरसे ईशानकोणे गङ्गातटपर स्थित एक रमणीय स्थान है, जो कण्टकतीथंसे उत्तरकी ओर 
६ ओर पुष्पवती नदीसे दक्षिण दिशामें विद्यमान हे ॥ ९५ ॥ उसका विस्तार एक कोसमें है | वहीं ठहरकर 
संकषेणदेव दान-मुण्यमें लग गये । बळरामजीने बड़ी प्रसन्नताके साथ वहाँ दस हजार घोड़ों, सौ रथों, एक 
हजार हाथियों और दस हजार गौओंका दान किया ॥-९६॥ ९७॥ वहाँ समस्त देवता तथा तपस्याके 
घनी ऋषि-मुनि आये । उन सबने बड़े आदरसे संकषंणदेवका पूजन किया ॥ ९८ ॥ फिर इस प्रकार स्तुति 
को--हे प्रभो | आप कोलेश देत्यके हन्ता तथा गर्दभासुर (धेनुक) का विनाश करनेवाले हैं, आपको 
नमस्कार हे। हे हलायुध ! आपको प्रणाम है । छुसलाख धारण करनेवाले आपको नमस्कार हे । सोन्दर्यस्वरूप 
आपको प्रणाम है। ताळचिह्ित ध्वजा धारण करनेवाले आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ९९ ॥ उन सबके 
शारा की गयी इस स्तुतिको सुनकर संकर्षण बोले--'ऑफप सब लोगोंको जो अभीष्ट हो, वह्‌ वर सुझसे माँगिये' 
॥ १०० ॥ ब्रह्मषि और देवता बोले--हे भगवच्‌! जब-जब आपत्तिमें पड़कर हम आपके चरणोंका चिन्तन करें, 
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यदा यदा मां स्मरथ तदाऽहं शरणागतान्‌ । रक्षिता स्यां कलौ नूनमिति सत्यं वचो मम ॥१०२॥ 
अत्र स्थले वरं ग्राप्तं पूजितं झुनिपुङ्गवेः । अतः संकर्षणस्थानं भविष्यति कली युगे ॥१०३॥ 
यस्मिन्‌ स्नास्यति गङ्गायां देवान्संपूजयंति ये । दास्यंति दानं विग्रेम्यो भोजनं कारयंति ये ॥ १०४॥ 
विष्णुं संपूजयंति स्म सफलं जीवितं सितौ । ते यांति दैवतस्थानं कामी ग्राप्नोति कामनाम्‌ १०५ 
ततः परिवृतो रामः स्वां पुरीं संजगाम ह । कोलरक्षोवर्ध कृत्वा स्नात्वा विष्णुपदीजले॥१०६॥ | 
रामस्य बलदेवस्य कथां यः शृणुयान्नरः । सर्वपापविनिर्युक्तः स याति परमां गतिस्‌ ॥ १०७ 


इति शओगर्गसंहितायां मधुराखण्डे भीनारदबहुलाश्चसम्वादे कोल्देत्यवधो नाम चतुर्विंशो ऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


Na 


अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 
( मथुरापुरीका माहाल्य एवं मथुराखण्डका उपसंहार ) 
वइुळाश्व उवास 


अकस्मादागते रामे तत्र तीर्थमिदं श्रुत्‌ । अहो मधुपुरी धन्या यत्र सत्निदितथ सः॥ १ ॥ 

म्ुरायास्तु को देवः कः क्षत्ता कश्च रक्षति | कश्चारः को मंत्रिवरः कैभूमिस्तत्र सेविता ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 

परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ हरि! | स्वयं हि मधुरानाथः केशवः क्लेशनाशनः ॥ ३ ॥ 

साक्षाद्गगवता प्राप्त: कपिलाय द्विजाय च । कपिलः ग्रददौ यं वे प्रसन्नः शतमन्यवे ॥ ४ ॥ 

जित्वा देवान्‌ राक्षसेन्द्रो रावणो लोकरावणः । यं स्तुत्वा पुष्पके स्थाप्य छंकायां तमपूजयत्‌ ॥ ५ ॥ 


तव-तव आपको आज्ञासे हम समस्त वाधाओसे मुक्त हो जायं ॥१०१॥ बलरामने कहा--जब-जब आपलोग मेरी 
शरणमे आकर मेरा स्मरण करेंगे, तव-तव कलियुगमें निश्चय ही में आपलोगोंकी रक्षा करूँगा, यह मेरा सत्य 
वचन है ॥ १०२ ॥ इस स्थानपर झुनिपुंगवोंने मेरा पूजन करके वर प्राप्त किया, इसलिये कलियुग यह तीथं 
'संकर्वणस्थान'के नामसे विख्यात होगा ॥ १०३॥ जो लोग इस तीर्थमें गङ्गा-स्नान और देवताओंका 
पूजन करेंगे, ब्राह्मणोंको दान देंगे, उन्हें भोजन करायेंगे और विष्णुभगवानुकी पूजा करेंगे, इस भूतलपर 
उनका जोवन सफल होगा । वे देवताओंके लोकमें जायेंगे । अथवा यदि उनके मनमें कोई अभीष्ट होगा तो 
उस अभोष्टको हो प्राप्त कर लेंगे ॥ १०४ ॥ १०५ ॥ तदनन्तर बलराम सवके साथ अपनी पुरी मथुराकों चले 
गये। कोळ राक्षसका वघ और गज्ञाके जलमें स्तान करके उन्होंने लोक-संग्रहके लिये प्रायश्चित्त किया था। 
जो मनुष्य वलके देवता वलूरामकी इस कथाको सुनेंगे, वे सब पापोसे मुक्त होकर परमग्रतिको प्राप्त होंगे 
॥ १०६ ॥ १०७ ॥ इति श्रोगगेसंहितायां मयुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुविशोष्ध्याय: ॥ २४ ॥ 

बहुलाश्वने पूछा--हे मुने | जहाँ वछरामजी अकस्मात्‌ पहुँच गये, वहाँ ऐसा उत्तम तीर्थं सुना गया । 
अहो ! मथुरापुरी धन्य हे, जहाँ वे नित्य निवास करते हैं । कती हवा कद है ? क्षत्ता ( + ) कोन 
है? उसकी रक्षा कोन करता हे? चार कोन हूं? मन्त्रिप्रवर कोन है ? और किन-किन लोगोंके द्वारा 
वहांकी भूमिका सेवन किया गया है ? ॥ १॥ २॥ नारदजीने कहा--राजन्‌ ! साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण हरि स्वयं ही मथुराके स्वामी या देवता हैं। भगवान्‌ केशवदेव वहाँके क्लेशनाशक हैं ॥ ३ ॥ 
साक्षात भगवानुने कपिळ नामक ब्राह्मणको अपनी वाराहसूति प्रदान की थी । कपिछने प्रसन्न होकर वहः 
मूर्ति देवराज इन्द्रको दे दी | ४॥ फिर समस्त छोकोंको रुछानेवाला राक्षसराज रावण देवताओंको जीतकर 
उच्च मूतिका स्तवन करके उसे पुष्पकविमानपर रखकर लङ्कामें छे आया और उसकी पूजा करने लगा ॥ ५॥ 
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जित्वा लंकां राषवेन्द्रस्तमानीय प्रयत्नतः | अयोध्यायां च वाराहमर्चयामास मैथिल ॥ ६॥ 
स्तुत्वा रामं च शुध्नो यमानीय प्रयत्नतः । मथुरायां महापुर्या स्थापयित्वा ननाम ह ॥ ७॥ 
सेवितो माधुरेः सर्वे; स्वेषां च वरमदः । साक्षात्कपिलवाराहः सोऽयं मंत्रिवरः स्मृतः ॥ ८ ॥ 
त्ता श्रीमधुरायाथ नाम्ना भूतेश्‍वरः शिवः । दरवा दण्ड पातकिने भक्त्यर्थान्मंत्रतां जज ॥ ९॥ 
चण्डिका ठु महाविद्या देवी दुर्गातिनाशिनी । सिंहारूढा सदा रक्षां मथुरायाः करोति हि ॥१०॥ 
चारोऽहं मथुरायाथ परर्यज्ञोकानितस्ततः । वदामि वार्ता सवेषां शरीकृष्णायं महात्मने ॥११॥ 
मध्ये वे मथुरा देवो शुभदा करुणामयी । चुशुस्षितेभ्यः सर्वेभ्यो ददात्यन्नं विदेहराट्‌ ॥१२॥ 
चतुर्शुजा स्यामराङ्गा अजंति प्रवजंति च । मथुरायां सृतं नेतुं विमानैः कृष्णपार्षदा: ॥१३॥ 


DN 


श्रीकृष्णस्याङ्गसंभूता मथुरा वे महापुरी । यस्या दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥१४॥ 
पुरा विधिः भ्रीमथुराम्रुपेत्य तप्त्वा तपो वर्षशतं निरन्नः | 
जपन्हरिं ब्रह्म परं स्वयम्भूः स्वायम्भुवं प्राप सुतं प्रवीणम्‌ ॥१५॥ 
भूतेश्वरो देववरः सतीपतिस्तप्त्वा तपो दिव्यश्रन्मधोर्वने । 
कृष्णप्रसादान्रुपराज सत्वरं तस्याः पुरे माधुरमण्डलस्य ॥१६॥ 
कृष्णम्रसादादइमेव चारो भ्रमन्सदा माथुरमण्डलस्य । 
तथा हि दुर्या मथुरां प्रयाति शीकृष्णदास्यं प्रकरोति नूनम्‌ ॥१७॥ 
तप्त्वा तपः शक्रपदं च शक्रः दयो मनुं नित्यनिथि कुबेरः । 
पाशी च पाशं समवाप्य सम्यडसधोर्वने विष्णुपदं शरुवश्च ॥१८॥ 
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हे मिथिलेश्वर | तदनन्तर राघवेन्द्र श्रीराम छङ्कापर विजय प्राप्त करके भगवान्‌ वाराहको प्रयत्नपुर्वक -अयो- 
्यापुरीमें छे आये और वहाँ उनकी अर्चना करते रहे॥ ६॥ तत्पश्चात्‌ शत्रुघ्न श्रीरामकी स्तुति करके उनकी 
आज्ञासे उस वाराह-विग्रहको प्रयत्नपुर्वक महापुरी मथुरामे ले आये और वहाँ वाराह भगवानुकी स्थापना 
करके उनको प्रणाम किया ॥ ७॥ फिर समस्त मथुरावासियोंने उन वरदायक भगवानुको सेवा-पुजा प्रारम्भ 
की। वे ही साक्षात्‌ कपिल-वाराह मथुरापुरीमें श्रेष्ठ मन्त्री माने गये हैं ॥ ८॥ “ुतेश्वर' नामसे प्रसिद्ध 
भगवान्‌ शिव मधुराके द्वारपाल या क्षेत्रपाल हें । वे पापियोंको दण्ड देकर भक्तिके लिये उन्हे मनत्रोपदेश 
करते हैं ॥ ९॥ महाविद्यास्वरूपा और दुर्गम कष्ट दूर करनेवाली चण्डिकादेवी दुर्गा सिंहपर आरूढ हो संदा 
मथुरापुरीकी रक्षा करती हैं ॥ १० ॥ में ( नारद ) ही मथुराका चार ( गुप्तचर ) हुँ और इधर-उधर छोगोंपर 
दृष्टि रखकर सबकी बात महात्मा श्रीकृष्णको बताता हूँ ॥ ११ ॥ हे विदेहराज ! नगरके मध्यभागमें स्थित॑ 
शुभदायिनी करुणामयी मथुरादेवी समस्त भूखे छोगोंको अन्न प्रदान करती हैं ॥ १ iu मथुरामें मरे हुए 
कोगोंको विमानोंद्वारा ले जानेके लिये सयाम अज्नवाले, चार द आते-जाते रहते 
हैं॥ १३॥ महापुरी मथुरा, जिसके दर्शनमात्रसे मनुष्य कृताथं हो जाता हे, श्रीकृष्णके अज्ञसे प्रकट हुई हे 
॥ १४॥ पुर्वेकालमे ब्रह्माजीने मथुरामे आकर निराहार रहते हुए सौ दिव्य वर्षोतक तपस्या की । उस समय 
वे परब्रह्म श्रीहरिके नामका जप करते थे, इससे उन्हें स्वायम्भुव मनु जेसे प्रवीण पुत्रको प्राप्ति हुई ॥ १५॥ 
हे नृपराज | सतीपति देववर भूतेश मछुवनमें एक सौ दिव्य वरषंतक तप करके श्रीकृष्णकी कृपासे तत्काल 
मथुरापुरी और माथुर-मण्डलके क्षेत्रपाल हो गये ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णके कृपा-भ्रसादसे ही म॑ मधुरा-खण्डका चार 
बना हूँ ओर सदा भ्रमण करता रहता हुँ । इसी प्रकार 'दुर्गा' मथुरामें जाती हें और निश्चय ही श्रीकृष्णको 
सेवा करती हैं ॥ १७ ॥ इन्द्रने मथरामें तप करके इन्द्रपद, सू्येने तप करके वेवस्वत मनु-जेसा'पुत्र, कुबेरने 
अक्षयनिधि, वरुणने पाहा और भवने मधुवनमें तप करके सम्यक्‌ शुवपद प्राप्त किया था ॥ १८॥ 
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तथांवरोषः समवाप सुक्ति सोमोऽक्षयं वा लवणाज़यं च । 
रघुश्च सिद्धिं किल चित्रकेतुस्तप्त्वा तयोः्येव मधोवने च ॥१९॥ 
तप्त्वा तपोः्जेवं मथोर्वने शुमे भूत्वा बलिप्ठश्न मधुमंडासुरः । 
श्रीमाधवे मासि च माधवेन युयोध युद्धे मधुद्दनेन सः ॥२०॥ 
सप्तपेयः श्रीमथुरां समेत्य तप्त्वा तपोऽञ्रेव च योगसिद्धिम्‌ । 
प्रापुः परे ये सुनयः समंताहोकर्णवेश्योऽपि महानिधिं च ॥२१॥ 
तप्त्वा तपो्रेव मधोव॑ने शुभे विजित्य देवान्‌ दिवि लोकरावणः । 
निधाय रक्षांसि विधाय मंदिरमास्थाय लंकां विरराज रावणः ॥२२॥ 
तप्त्वा तपोऽत्रेव मधोर्वने शुभे गजाह्मयेञ्ञो मिथिलेश शंतलुः । 

हेमे सुतं भीष्ममतीव सत्तमं तत््ार्थवारांनिधिकर्णधारकस्‌ ॥२३॥ 


वहुलाश्व उचाच 
मथुराया माहात्म्य वद्‌ देवर्षिसत्तम । 
निवासे किं फलं प्रोक्त मथुरायाः सतां नृणाम्‌ ॥२४॥ 
शीनारद्‌ उवास 


आदौ वराहो धरणीं निमग्नां महाजले ग्रोज्झतवीचिशंके |. 

स्वदषटूयोद्शत्य करीव पद्म करेण माहात्म्यमिदं जगाद ॥२५॥ 

नुवञ्जनो नाम फलं हरेलंमेच्छुण्येच्ञभेत्कूष्णकथाफलं नरः | 

स्पृशन्सतां a रं मधोः पुरि जिप्रस्तु रूस्या दलगंधजं फलम ॥२६॥ 

र फलं स्वतो भक्षंथ नेवेद्यमवं रमापतेः | 

कुर्वन्‌ सरुजाभ्यां हरिसेवया फलं गच्छेब्रमेत्तीथफलं पदे पदे ॥२७॥ 
पहों तपस्या करके अम्वरीपने मोक्ष पाया, रामने अक्षय शक्ति एवं छवणासुरपर विजय प्राप्त की । राजा । राजा 
रघुने सिद्धि पायी तथा इसी मघुवनमें तप करके चित्र-केतुने भी अभीष्ट फल प्राप्त किया ॥ १९॥ 
यहीके सुन्दर मधुवनमें तप करके अत्यन्त बरिष्ठ होकर महासुर मघुने माधवमासमें मधुसूदन माधवके 
साथ युद्धमूमिमें जाकर युद्ध किया ॥ २० ॥ सप्रषियोंने मथुरामें आकर यहीं तपस्या करके योगसिद्धि प्राप्त 
को । पूवकालमें अन्य ऋषियोंने भो यहाँ तप करके सर्वतोसुखा सफलता पायी थी और गोकर्ण नामक 
वेश्यने भी यहाँ तप करके महानिधि उपलब्ध की थो ॥ २१ ॥ इसी शुभ मधुवनमें लोकरावण रावणने 
तपस्या करके स्वगंके देवताओंपर विजय पायी तथा राक्षसोंको अविकारो बनाकर मन्दिर-निर्माण कराके 
लूङ्कामें प्रतिष्ठित हो बड़ी शोभा प्राप्त की ॥ २२॥ हे मिथिलेश्वर ! इसो सुन्दर मधुवनमें तपस्या करके 
हस्तिनापुरके राजा शंतनुने अत्यन्त साघुशिरोमणि तथा तत्त्वाथेसागरके कर्णधार भोष्मको पुत्ररूपमें प्राप्त 
किया पा २३॥ वहुलाइवने पूछा --हे देवषि-शिरोमणे | मथुराका माहात्म्य बताइये। वहाँ निवास करनेवाले 
सत्जनोंकी किस फलकी भ्राप्ति वतायी गयी है? ॥ २४॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ | आदियुगमें भगवान्‌ 
वराहने महासागरके जलमें, जहाँ वड़ी ऊँची लहरें उठ रही थीं, इवी हुई पृथ्वीको, जैसे हाथी सूँडसे कमरूको 
उठा ले, उसी प्रकार स्वयं अपनी दाढ़से उठाकर जव जळके ऊपर स्थापित किया, तब मधुराके माहात्म्यका 
इस प्रकार वर्णन किया था ॥ २५ ॥ यदि मनुष्य 'मथुरा'का नाम ले ले तो उसे भगवन्नामोच्रारणका फल 
मिळता है + यदि वह मथुराका नाम सुन छे तो श्रीकृष्णके कथा-अवणका फल पाता है। मथुराकां स्प प्राप्त 
करके मनुष्य साधु-संतोंके स्पर्ंका फल पाता है। मथुरामें रहकर किसी भी गन्धको प्रहण करनेवाळा मानव 
भगवंधरणोपर चढी हुई तुलसीके पत्रकी सुगन्ध लेनेका फल प्राप्त करता हे | २६ ॥ मथुराका दर्शन करने- 


राजंद्रहंता निजगोत्रघातकी त्रैलोक्यइंताऽपि च कोटिजन्मसु । 
राजब्छुणु'त्वं मथुरानिवासतो योगीइवराणां गतिमाष्चुयान्नरः ॥२८॥ 
पादौ च धिग्यो न गतौ मधोर्वनं दृशौ च धिग्ये न कदापि पश्यत!। 
कणों च थिग्यौ शृणूतो न मैथिल वाचं च धिम्या न करोत्यलं मनाक्‌ ॥२९॥ 
द्विसप्तकोटीनि वनानि यत्र तीर्थानि वेदेह समास्थितानि । 
एकेकमेतेषु विशुक्तिदानि वदामि साक्षान्मथुरां नमामि ॥३०॥ 
गोलोकनाथः परिपू्णदेवः साक्षादसंख्याण्डपतिः स्वयं हि । 
श्रीकृष्णचंद्रोऽवततार यस्यां तस्ये नमोऽन्यांसु पुरीषु किं वा ॥३१॥ 
यन्नाम पायं विनिहंति तरक्षणं भवत्यलं यां गृणतोऽपिश्चुक्तयः । 
वीथीषु वीथीषु च युक्तिरस्यास्तस्मादिमां श्रेष्ठतमां विदुर्बंधाः ॥३२॥ 
काश्यादिपुयों यदि सन्ति लोके तासां तु मध्ये मधुरेव धन्या | 
पा जन्ममौंजीब्रतमत्युदारेच्‌ णां चतुर्था विदधाति ुक्तिस्‌ ॥३३॥ 
पुरीश्वरीं कृष्णपुरीं त्रजेश्‍वरीं तीर्थेश्वरीं यज्ञतपोनिधीश्वरीस । | 
मोक्षप्रदां धर्मधुरंधरां परां मधोर्वने श्रीमथुरां नमाम्यहम्‌ ॥३४॥ 
शृण्वन्ति माहात्म्यमिदं मधोः पुरः कृष्णेकचित्ता नियताश्च यत्र ये । 
ब्रजति ते तत्र परिक्रमात्फलं वेदे राजेंद्र चात्र संशयः ॥३५॥ 
खंडं त्विदं श्रीमथुराुरस्य ये शृण्वन्ति गायंति पठन्ति सर्वतः । 
इहैव तेषां हि समद्विसिद्धयो भवन्ति बैंदेह निसर्गतः सदा ॥३६॥ 


वाला मानव श्रीहरिके दर्शनका फल पाता हे । स्वतः किया हुआ आहार भी यहाँ भगवान्‌ लक्ष्मीपतिके 
नेवेद्य-प्रसाद-भक्षणका फल देता है। दोनों वाँहोंसे वहाँ कोई भी कार्य करके श्रीहरिकी सेवा करनेका फल 
पाता हे और यहाँ घुमने-फिरनेवाला भी पग-्पगपर तीर्थयात्राके फलका भागी होता है ॥ २७॥ हे राजन्‌ ! 
सुनो । जो राजाधिराजोंका हनन करनेवाला, अपने सगोत्रका घातक तथा तीनों छोकोंको नष्ट करनेके लिये 
प्रयत्नशील होता हे, ऐसा महापापी भी मथ॒रामें निवास करनेसे योगीरवरोंकी गतिको प्राप्त होता है ॥२८॥ 
उन पैरोंको धिक्कार हे, जो कभी मधुवनमें नहीं गये । उन नेत्रोंको धिक्कार हे, जो कभी मथराका दशन नहीं 
कर सके | हे मिथिलेश्वर ! उन कानोंको धिक्कार है, जो मथुराका नाम नहीं सुन पाते और उस वाणीको भी. 
धिक्कार है, जो कभी थोड़ा-सा भी मधुराका नाम नहीं ले सकी ॥ २९ ॥ हे विदेहराज ! मथुरामें चौदह करोड़ 
वन हैं, जहाँ तीर्थोका निवास है । इन तीथोंमेसे प्रत्येक मोक्षदायक हे । में मथुराका नामोच्चारण करता हूँ 
ओर साक्षात्‌ मथुराको प्रणाम करता हूँ ॥ ३० ॥ जिसमें असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति परिपूर्णतम पा डळ 
गोलोकनाथ साक्षात्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने स्वयं अवतार लिया, उस मथुरापुरीको नमस्कार है । दुसरी पुरियोमें क्या 
रखा हे ? ॥ ३१॥ जिस मथराका नाम तत्काल पापोंका नाश कर देता है, जिसके नामोद्दारण करनेवालेको 
सब प्रकारकी मुक्तियाँ सुलभ हैं तथा जिसकी गली-गलीमें सुक्ति मिलती है, उस मथुराको इन्हीं विशेषताओंके 
कारण विद्वानु पुरुष श्रेष्ठतम मानते हैं ॥ ३२ ॥ यद्यपि संसारमें काशी आदि Fa भी मोक्षदायिनी हैं, 
तथापि उन सबमें मथरा ही धन्य है, जो जन्म, मौखीब्रत, मृत्यु और दाह-संस्कारोंदारा मनुष्योंको ळा 
- भ्रकारकी मुक्ति प्रदान करती हे | ३३ ॥ जो सब पुरियोंकी ईश्‍वरी, व्रजेश्वरी, तीथंदवरी यज्ञ तथा तपक 

निधीइवरी, मोक्षदायिनी तथा परम घर्म-छुरन्धरा है, मधुवनमें aan Fe अक १ 

॥ ३४ ॥ हे वेदेहराजेन्द्र ! जो लोग एकमात्र भगवान्‌ श्रीकृष्णर्म-चित्त लगाकर संयम बेक जहाँ- 
क भी 1 इए सक इस माहात्म्यको सुनते हैं, वे मथुराकी परिक्रमाके फलको प्राप्त करते हैं- इसमें 


३५४ श्रीगगसंहिता [ ध्यायः २५ 


त्रिःसप्तकृत्वो बहुवेमवा्थिनः शृण्वन्ति चेनं नियताश्च ये सृञम्‌। 
तेषां ग्रहदवारमलकरोति दि सृङ्गावली ङुञ्जरकणताडिता ॥३७॥ 
विग्रोऽथ विद्वान्‌ विजयी चुपात्मजो वेश्यो निधीशो बृषलोऽपि निर्मल 
श्रत्वेदमाराच मनोरथो भवेत्‌ स्रीणां जनानामतिदुरलमोऽपि हि ॥३८॥ 
निष्कारणो भक्तियुतो महीतले शृणोति चेदं दरिलग्रमानसः 
विजित्य विघ्नान्‌ ग्रविजित्य नाकपान्‌ गोलोकधामभ्रवर प्रयाति सः ॥३९॥ 


इति शरीगर्गसंहितायां मधुराखण्डे श्रीनारदबहुखाश्चसंवादे मधुरामाहात्म्यं नाम पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
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संशय नहीं हे ॥३५॥ हे विदेहराज ! जो लोग इस मथुराखण्डको सब. कथामें सुनते, गाते और पढ़ते हैं, उनको 
यहीं सब प्रकारकी समृद्धि और सिद्धियाँ सदा स्वभावसे ही प्राप्त होती रहती हें ॥ ३६॥ जो बहुत वेभवकी 
इच्छा करनेवारे लोग नियमपूर्वक रहकर इस मथ्राखण्डका इक्कोस बार श्रवण करते हैं, उनके घर और द्वार- 
को हाथीके कणंतालोसे प्रताड़ित भ्रमरावली अलंकृत करती हे ॥ ३७ ॥ इसको पढ्ने और सुननेवाछा ब्राह्मण 
विद्वान्‌ होता हे, राजकुमार युद्धमें विजयी होता हे, वेश्य निधियोंका स्वामी होता है तथा शूद्र भी शुद्ध 
निर्मल हो जाता हे । खिया हों या पुरुष--इसे निकटसे सुननेवालोंके अत्यन्त दुलेभ मनोरथ भी पूर्ण हो जाते 
हैं ॥ ३८॥ जो बिना -किंसी कामनाके भगवातुमें मन लगाकर इस भ्रृतछपर भक्ति-भावसे इस मथरा-माहात्म्य 
अथवा मथूराखण्डको सुनता हे, वह विघ्नोंपर विजय पाकर, स्वगंलोकके अधिपतियोंको लाँचकर सीघे 

चला जाता हे ॥ ३९ ॥ इति श्रीगरंसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पञ्चविशो- 
ऽध्यायः ॥ २५॥ 


ॐ इति पञ्चमो मथुराखण्डः सम्पूर्णः अ 


* श्रीकृष्णः शरणं मम # 


आचारय-श्रीगगंम्रहासुनिविरचिता-- 


श्रीगर्गसंहिता 
'प्रियंवदा”ऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
( द्वारकाखराडः $ ) 


अथ प्रथमोऽप्यायः 


( श्रीक्ृष्णके हाथों जरासन्धकी पराजय ) 
भ्रीनारद्‌ उवाच 
कृष्णाय वासुदेवाय देवकीनंदनाय च । नंदगोपकुमाराय गोविंदाय नमो नमः॥ १॥ 


बहुळाश्व उवाच 

शरुतं तव सुखादून्रहमन्मधुराखंडमङ्कुतम्‌। वद्‌ मां द्वारकाखंड भ्रीकृष्णचरितामृतम्‌ ॥ २॥ 
विवाहाः कति पुत्राश्च कति पोत्रा रमापतेः | सर्वं वद महाबुद्धे दारकावासकारणस्‌ ॥ ३॥ 

श्रीचारद्‌ उवाच 

अस्तिप्राती महिष्यौ दे सृते कंसे महाबले । जरासंधग्रह॑ दुःखाजम्मतुर्मेथिलेखर ॥ ४ ॥ 
तन्युखात्कसमरणं भुत्वा कुद्धो जरासुतः। अयादवीं महीं कतुंयुद्यतोःभून्महाबलः ॥ ५ ॥ 
अक्षौहिणीमिविंशत्या तिसृमिश्चापि संवृतः । रम्यां मधुपुरीं राजन्नाययौ बलवात्रपः ॥ ६॥ 
भयातुरां पुरी वीक्ष्य तत्सेनां सिंधुनादिनीस्‌ । सभायां भगवान्साक्षाद्वलदेवञ्ुवाच हृ ॥ ७॥ 
सवे चास्य बलं राम इंतव्यं वे न संशयः । मागधस्तु न इंतव्यो भूयः कर्ता बलोद्यमस्‌ ॥ ८॥ 
अरासंघनिमित्तेन मारं वे भूझुजां शुवः। सवं चात्र हरिष्यामि करिष्यामि प्रियं सताम्‌ ॥ ९॥ 


श्रीकृष्ण, वासुदेव, देवफीनन्दन, नन्दगोपकुमार और गोविन्दको नमस्कार हे--नमस्कार है॥ १॥ 
राजा बहुलाइव बोले-हे महायुने ! मेंने आपके झुखसे अद्भुत मथुराखण्डकी कथा सुनी । अब श्रीकृष्ण- 
चरितामृतसे ओत-प्रोत ह्वारकाखण्ड सुनाइए ॥ २ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके कितने विवाह हुए ? उनके कितने पुत्र 
और पोत्र थे ? हे महाबुद्धे! यह बताते हुए आप यह भी कहिए कि उन्होंने मथुरा त्यागकर द्वारकामें क्यों 
निवास किया ? ॥ ३ ॥ नारदजी बोले-हे मेथिलेश्वर | कंसकें मर जानेपर अस्ति तथा प्राप्ति नामवाली 
उसकी दो पत्नियाँ बहुत दुखी होकर जरासन्धके घर गयीं ॥ ४॥ उनके सुखसे कंसके मरणका हाल सुनकर 
महाबली जरासन्ध रोधसे तमतमा उठा और सारी पृथिवी यादवोसे हीन करनेको उद्यत हो गया॥५॥ 
तुरन्त तेईस अक्षौहिणी सेवा लेकर वह रमणीक मथुरापुरीपर चढ़ आया ॥ ६॥ उसके आगमनसे भय- 
भीत पूरुर तथा सञ्ुद्रसदृश गर्जन करती हुई उसकी सेनाको देखकर सभामें बेठे हुए बलदेबजीसे 
श्रीकृष्ण बोले--हे राम | इसकी समस्त सेना नष्ट कर देनी चाहिए । किन्तु जरासन्धको न मारा जाय। 
क्योंकि वह जीवित रहेगा सो और सेना जुटानेका उद्योग करेगा ॥ ७॥ ८॥ जरासन्धके बहाने धरतीके 
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एवं वदति कृष्णे वे बेकुंठाच रथो शुभौ । अभूतामागतो राजन्‌ स्वेषां पश्यतां च तौ ॥१०॥ 
समारुद्य रथौ सद्यो रामकृष्णो महावलौ । यादवानां बलेः सक्ष्मेस्त्वरं निजेग्मतुः पुरात्‌ ॥११॥ 
यादवानां मागधानां पश्यद्धिदिविजेदिंबि | वभूव तुयं युद्धमद्धुतं रोमहर्षणम्‌ ॥१२॥ 
अक्षौहिणीमिदंशभी रथारूढो महावलः । श्रीकृष्णस्य पुरः पूवं युयुधे मागधेश्वरः ॥१३॥ 
पंचमिश्राक्षौदिणीभिधातराष््रः सुयोधनः । युयोध यादवेः साद्धं जरासंधसहायकृत्‌ ॥१४॥ 
पंचभिश्च तथा राजन्‌ विंध्यदेशाधिपो बली । तिसृमि्च महायुद्धे बंगनाथो महाबलः ॥ १५॥ 
एवमन्येऽपि राजानो जरासंधवशञाचुगाः । ्राणेः सहायं कुर्वन्तो जरासंधस्य मेंथिल ॥१६॥ 
वाणांधकारे संजाते शत्रुसेनासमाकुले । टंकारं शाङ्गेधनुषः शा्गेधन्वा चकार इ ॥१७॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकैबिंलेः सह । विचेलुरदिग्गजास्तारा एजद्भूखंडमंडलस्‌ ॥१८॥ 
तदैव बधिरीभूतं शत्रूणां सेन्यमंडलम्‌ । उत्पतंतो इया युद्धांइजास्तु विमुखास्ततः ॥१९॥ 
दुद्राव तद्वलं सबं टकाराद्भयविह्णरम्‌ | ्रतीपमेत्य गव्यूतिः पुनस्तत्राजगाम ह.॥२०॥ 
एवं शाङ्गं सञ्चार्य तडित्पिगरफुरत्मभम्‌ | वाणोधेश्‍छादयामास जरासंधबलं इरिः ॥२१॥ 
चूणीभूता रथा राजन्‌ बाणौषेः शाङ्गधन्वनः । चूर्णचक्रा निपेतुः कौ इतद्वताश्च नायकाः ॥२२॥ 
द्विधासूता गजा वाणेथलिता गजिभिः सह । साश्चवाद्ास्तथाऽश्वाश्च वाणेः संछिन्रकंधराः ॥२३॥ 
तथा वीरा महायुद्धे मिन्नोरश्छिन्रमस्तकाः | विशी्णकवचाः पेतुर्बाणौघेदिऊन्नसंशयाः ॥२४॥ 
अधोशुखा ऊर्ध्वदुखारिछ््नदेहा नृपात्मजाः । रेजू रणांगणे राजन्‌ भांडव्यूहा इवाइताः ॥२५॥ 
क्षणमात्रेण तद्युद्धे शतक्रोशविलंबिता । आपगाऽभून्महादुगा रुधिरख्रावसंभवा ॥२६॥ 


बोझ वने हुए राजाओंका वध करके में सजनोंका कल्याण करूँगा ॥ ९ ॥ भगवानु कुष्ण ऐसा कह ही रहे 
ये, तमी वेकुण्ठ्यामसे दो दिव्य रथ सब सभासदोंके सम्मुख आ उपस्थित हुए ॥ १०॥ उन्हें देखते ही 
महावली बलदेव और कृष्ण दोनों भाई उनपर सवार हो गये और थोड़ोसी यादवी सेना लेकर शीघ 
मथुरापुरोसे निकर पड़े ॥ ११ ॥ रणभूणिमें सामना होते ही मागधों और यादववीरोंमें अदभुत और लोम- 
र्षक युद्ध छिड़ गया । स्वगंके देवता भी वह. महायुद्ध देख रहे थे ॥ १२॥ उसी समय महाबलो मगधेश 
जरांसन् दस अक्षोहिणी सेना लेकर श्रीकृष्णसे युद्ध करने लगा ॥ १३॥ जरासन्धका सहायक घृतराष्ट्रपुत्र 
दुर्योधन भी पाँच अक्षोहिणी सेना लेकर यादत्रोंसे युद्ध करने लगा ॥ १४॥ विन्ध्यदेशका बलवान्‌ राजा 
पाँच तथा बंगदेशका राजा तीन अक्षौहिणी सेना लेकर उस युद्धमें आया ॥ १५ ॥ हे मिथिलेश | इसी 
प्रकार और भी बहुतसे जरासन्धके वशवर्ती राजे अपने प्राणोंसे उसको सहायता करनेके लिए आये ॥ १६॥ 
जव शत्रुसेनाकी वाणवर्षसि अन्धकार छा गया, तव भगवान कृष्णने अपने शाज्नंधनुषका टंकोर किया ॥ १७॥ 
जिससे नीचे तथा ऊपरके सातों लोक ओर अखिल ब्रह्माण्ड मुखरित हो उठा | सभी दिग्गज विचलित हो 
गये, तारे छितरा गये ओर घरती काँपने लगी ॥ १८॥ उस टंकोरके भीषण निनादसे शत्रुसेना बहरी 
हो गयी । घोड़े रणशूमिसे भाग गये और हाथी भी मुंह फेरकर निकल भागे ॥ १९ ॥ उस टंकी रसे भयभीत 
सारी शनुसेना रणसुमिसे दो कोस पीछे हट गयी, किन्तु तनिक देर वाद फिर लौट आयी ॥ २० ॥ इधर 
भगवान्‌ कृष्णने विजलीके समान चमकीले शाज्ञघनुषको चढ़ाकर उसकी बाणवर्षासे जरामन्धकी समस्त 
सेना ढाँक दी ॥ २१ ॥ श्रीकृष्णकी बागवर्षासे शनरुसेनाके रथ चूण होगये और उनके सारथी तथा रथी 
घरतीपर लुढुक गये ॥ २२॥ उन चागोंकी मारसे हथिनियों समेत सभी हाथी कटकर दो टुकड़े हो गये। 
घुड़संवारोंके घोड़ोंके सिर कट गये और सवार मर गये ॥ २३ ॥ उस महायुद्धमें सेनिकोंकी छाती फट 
गयी, मस्तक कट गये, कवच छिन्न-भिन्न हों गये और वे मरकर सूमिपर गिर गये | २४ || उन छिन्नदेह 
ऐेतिकोमें कितने ऊपर और कितने नीचे मुख करके पड़े क्षत्रियवीर ऐसे लग रहे थे, जेसे किसी लुटे हुए 
गरें बर्तन छितराये पड़े हो ॥ २५॥ क्षणमात्रके उस तुमुल युद्धसे इधिरकी सौ कोस लम्बी और बड़ी भयानक 
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द्वीपग्राहा चोष्टुखरकबंधाश्वादिकच्छपा । शिशुमारथा केशशेवछा भुजसर्पिणी ॥२७॥ 
करमीना मौलिरत्नहारकुंडलशकरा । शस्त्रगुक्तिश्‍छत्रशंखा चामरध्वजसेकता ॥२८॥ 
रथांगावर्तसंयुक्ता सेनाइयतटाइता । शतयोजनविस्तीर्णा अभो बतरणी यथा ॥२९॥ 


प्रमथा भैरवा भूता वेताला योगिनीगणाः | अइद्ासं प्रकुवंतो नृत्यंतो रणमंडले ॥३०॥ 
पिवंतो रुधिरं शश्चत्कपालेन नुपेश्‍वर । हरस्य मुण्डमाला्थ जगृहुस्ते शिरांसि च ॥३१॥ 
सिंहारुदा भद्रकाली डाकिनीशतसंवृत्ता । पिवंती रुधिर चोष्णं साउद्डह्यासं चकार ह ॥३२॥ 
विद्याधर्यश्च स्वर्गस्था गंधव्यो$प्सरसस्तथा । कषात्रधर्मरिथतान्वीरान्वव्रिरे देवरूपिणः ॥३३॥ 
गृहीत्वा तान्कलिरभूत्तासां पत्यर्थमंबरे । ममालुरूपा तेनैव इति तद्गतचेतसाम्‌ ॥३४॥ 
केचिद्वीर धर्मपरा रणरंगान्न चालिताः । ययुर्विष्णुपदं दिव्यं मित्वा मातंडमंडलम्‌ ॥३५॥ 
शेषं बछं समाकृष्य बलदेवो इलेन वे । सुशलेनाइनत्‌ कृद्धखलोक्यवरूधारकः ॥३६॥ 
एवं सेन्ये क्षयं याते जरासंधस्य सर्वतः । सुयोधनो विंध्यनाथो वंगनाथस्तथेव च ।।३७॥ 
सर्वे विदुदुवुयुद्धाइयभीता इतस्ततः । जरासंधो महावीयो नागायुतसमो बले ॥३८॥ 
रथेनागतवान्‌ राजन्‌ वलदेवस्य संसुखे । समाकृष्य इलाग्रेण जरासंघरथं शुभम्‌ ॥३९॥ 


~ Lo 


चूर्णयामास सहसा मुसलेन यदृत्तमः। जरासंथोऽपि विरथो हताश्वो हतसारथिः ॥४० । 
जग्राह बलिनं दोर्म्या संत्यक्स्वा शख्संइतिस्‌ । तयोरयुद्भमभूडोरं वाहुभ्यां रणमंडले ॥४१॥ 


~ 


पश्यतां दिवि देवानां नराणां वि मेथिल । उरसा शिरसा चेव बाहुभ्यां पादयोः थक्‌ ॥४२॥ 
युयुधाते मञ्जयुद्धे सिद्दाबिव महाबली । तयोश्च युद्धघतोः सबं शण्णं भूखंडमंडलस्‌ ॥४३॥ 


नदी बह निकली ॥ २६॥ जिसमें बहते हुए हाथी ग्राह, ऊंटों और गधोंके शव कच्छप, रथ हिशुमार, 
वीरोंके केश सेवार और भुजायें सपंसरीखी दीख रही थीं ॥ २७॥ उस रक्तनदीमें वीरोंके हाथ मछली और 
मूल्यवान रत्न तथा कुण्डल कंकड्-पत्थर थे। उसमें वोरोंके श्न सीप, शख्न शंख और चमर-ध्वज बालू जेसे 
प्रतोत होते थे ॥ २८ ॥ उसमें रथके पहिये भ्रमर तथा उभय पक्षकी सेनायें नदीतट जेसी दीखती थीं। इस 
प्रकार सौ कोसकी वह रुधिरनदी वेतरणी जेसी बह रही थो ॥ २९॥ प्रमथ, भेरव, सूत, वेताळ तथा 
योगिनियोंके समूह उस रणभूमिमें अट्टहास करते हुए नाच रहे थे॥ ३० ॥ हे राजस्‌! वे बार-बार नरक- 
पालमें रुधिर भर-भरके पी रहे थे और शंकरजोकी मुण्डमालाके लिए बोरोंके मुण्ड एकत्र करते थे ॥ ३१॥ 
सेकड़ों डाकिनियोसे घिरी सिहारूढ़ा भद्रकाली वीरोंके गरम-गरम रुधिर पातो हुई अट्टहास कर रहो 
थीं ॥ ३२ ॥ स्वगंकी विद्याधरियाँ, गन्धवियाँ तथा अप्सरायें क्षात्रधमंके अनुसार रणमें मृत देवतासदृश 
वीरोंका वरण कर रही थीं ॥ ३३ ॥ उनमें यह कहकर परस्पर कलह होने लगा कि 'यह तो मेरे योग्य पति 
है, इसे में वरूंगी' । किन्तु दूसरी कहती--'इसको तो में ही वरूँगी' ॥ ३४ ॥ कुछ धर्मात्मा वीर देवांगनाओं- 
को देखकर विचलित नहीं हुए और अपने तेजसे सूर्येमंडलको भेदकर सीधे वेकुंठधामको चले गये ॥ ३५ ॥ 
दोष झात्रुसेनाको त्रिलोकबळघारी भगवान्‌ बलराम अपने हलसे खींचकर मुसलसे चूर्ण करने लगे ॥ ३६॥ 
इस प्रकार जरासन्धकी सारो सेनाके नष्ट हो जानेपर दुर्योधन, विध्यनाथ और बंगनाथ आदि राजे भयभीत 
होकर रणभूमिसे इध र-उघर भाग गये । जरासन्ध बड़ा बलवान्‌ था । उसमें दस हजार हाथियों जितना 
पराक्रम था ॥ ३७ ॥ ३८॥ वह रथारूढ़ होकर बळरामके समक्ष जा पहुंचा । तत्काल बलदेवने अपने हरूसे 
उसके रथको खींच लिया ओर सुसलसे चूर-चूर कर डाला। अब जरासन्ध रथविहीन हो गया! उसके घोड़े मर 
गये। सारथी भी मर गया ॥ ३९ ॥ ४० ॥ उसी समय महाबली जरासन्धने बळरामको हाथोसे पकड़ छिया । 
तब सभी दाखाख त्यागकर वे दोनों वीर बाहुयुद्ध करने लगे॥४१॥ हे मिथिलेश | जब कि आकाशसे देवता 
भोर पृथिवीसे मनुष्य साश्चयं निहार रहे थे, तब छाती, मस्तक तथा थुजाओंसे मार करते हुए 'सिहसदृश 
दोनों वीर परस्पर मल्लयुद्ध करने रगे । उन दोनोंके शुद्भसे रणभूमि क्षत-विक्षत हो गयी ॥ ४२॥ ४३॥ हे 
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स्थालीव सहसा राजंश्चकंपे घटिकाद्वयम्‌ । गृहीत्वा शुजदंडाम्यां जरासंधं यदूत्तमः ॥४४॥ 
भूएष्ठे पोथयामास कमंडलु मिवार्भकः । रामस्तदुपरि स्थित्वा हंतुं शत्रु जरासुतम्‌ ॥४५॥ 
जग्राह अशलं घोरं क्रोधपूरितविग्रइः । परिपूर्णतमेनाथ श्रीकृष्णेन महात्मना ॥४६॥ 
निवारितस्तदैवाशु तं सुमोच यद्त्तमः। तपसे कृतसंकल्पो ्रीडितोऽपि जरासुतः ॥४७॥ 
निवारितो मंत्रिसुख्येमांगधान्मागधो ययौ । इत्थं जित्वा जरासंधं माधवो मधुसदनः ॥४८॥ 
आयोधनगतं वित्तं सवं नीत्वा सुखावहम्‌ । यादवानग्रतः कृत्वा बलदेवसमन्वितः ॥४९॥ 
उपगीयमानविजयः द्तमागधतरंदिमिः । शंखदुन्दुमिनादेन ब्रह्ममीषेण भूयसा ॥५०॥ 
विवेश मधुरां साक्षात्परिपूर्णंतमः स्वयम्‌ ॥५१॥ 
समचितो मंगललाजएुष्पेः पश्यन्पुरीं मंगलकुंभयुक्ताम्‌ । 
पीतांवरः इयामतचुः शुभांगः स्फुरत्क्रीटांगदकुंडलग्रभः ॥५२॥ 
शाङ्गादिशखरात्थरो इसन्शुखस्तालांकयुक्तो गरुडध्वजः स्वयस्‌ । 
उद्यद्विरोलाश्वरथः सुराचितः समेत्य राजानमसौ वलिं ददौ ॥५३॥ 
इति श्रीमासंहितायां श्रीद्वारकालंडे नारदबहुआश्वसंवादे जरासंघपराजयो नाम प्रथमो ऽघ्यायः ॥ १ ॥ 


अथ ह्वितीयोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका द्वारका निवास ) 
श्रीनारद उवाच 
पुनस्तञ्न जरासंघस्तावेत्याक्षोदिणीब्ररः । युयुधे यदुभिः शीघ्रं पुनः कृष्णपराजितः ॥ १॥ 
शरीकृष्णतेजसा सर्वे यादवा वृद्धिमागताः । धशुर्गजादिभिः शक्‍त्मराप्तळुंडनसाहसाः ॥ २॥ 


राजच्‌ ! पृथिवी दो घड़ी तक थाळीकी तरह कापती रही। तभी बळदेवजीने जरासंघको अपने हाथोसे पकड़ 
लिया ॥ ४४ ॥ और ऊपर उठाकर धरतीपर वेसे ही पटक दिया, जेसे कोई वालक कमंडलूको पटक दे। 
तदनन्तर उद्षको मार डाळनेके लिए वे उसकी छातीपर चढ़ वेठे और क्रोधपूर्यक मुशल सम्हाळा, तेसे ही 
परिपूर्ण परमेश्वर कृष्णने उन्हें रोक दिया । श्रीकृष्णकी बात मानकर बळदेवजीने उसे छोड़ दिया । तब 
लञ्चासे आकुळ जरासन्ध तप करने चला ॥ ४५-४७॥ किन्तु उसके मंत्रियोंने उसे रोक छिया। जिससे 
वह फिर अपने मगघदेशको लौट गया । इस प्रकार मधुसुदन कृष्णने जरासन्धको परास्त किया ॥ ४८॥ 
तत्पश्चात्‌ रणभूमिमे प्राप्त सारा घन छे तथा यादवोंको आगे करके वलदेवके साथ श्रीकृष्ण मथुरा लोट आये 
॥ ४९ ॥ वहाँ सूत मागध और वन्दीजन उनका यश गा रहे थे । शंख और नगाड़े बज रहे थे। ब्राह्मण 
वेदवोष कर रहे कह ॥ ५० ॥ इन समारोहोंके साथ श्रीकृष्ण मथुरापुरीमें प्रविष्ट हुए ॥ ५१॥ उस समय 
उनके ऊपर के लावे तथा पुष्पोंकी वर्षा हो रही थी। जगह-जगह मंगलकलदा घरे थे। भगवान्‌ 
पोताम्बर पहले थे। उनका द्यामल शरीर देदीप्यमान किरीट और कुप्डलकी प्रभासे जगमगा रहा 
था ॥ ५२ ॥ शाह्ञ आदि शक्ञाख धारण किये, मन्द-मन्द मुसकाते, तालकी घ्वजासे सुशोभित् एवं चंचल 
घोड़ोंवाळे रथपर सवार भगवान्‌ गरुडध्वज श्रीकृष्णने संग्राममे प्राप्त सारा घन राजा उग्रसेनको अपण कर 
दिया ॥ ५३ ॥ इति श्रीमदूर्गंसंहितायां द्वारकाखंडे प्रियंवदा'भाषारीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 
_ श्रीनारदज्ी ब्रोले--कुछ ही दिनों घाद जरासन्ध फिर तेईस अक्षौहिणी सेनर लेकर यादवोंके साथ 
छड़नेके लिए मथुरामें आ प्रमका । उस समय भो बड़ा भयंकर युद्ध हुञा किन्तु शीघ्र ही वह फिर श्रीकृष्णसे 
पराजित हो गया ॥१॥ श्रीकृष्णके प्रतापसे यादवोंका साहस बहुत बढ़ गया था। अब वे अपने घनुष ओर हाथी- 
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रासे च साइसे राजन्‌ विना युद्धं पुरेव हि । अर्भका जलहारिण्यश्क्रुः शन्रपहारणम्‌ || ३ ॥ 
शात्रुद्रव्यं च संहतुं वीक्षतः क्रीतवाससः । नागरा माथुराः सवें परं दृर्षमुपागताः ॥ ४॥ 
एवं सप्तदश कृत्वा क्षीणसेन्यो जरासुतः । अष्टादशमसंग्रामे आगंतुं च मनोऽकरोत्‌ ॥ ५ ॥ 
मया प्रणोदितः कालयवनो वे महाबलः । रुरोध मथुरां कुद्धो म्लेच्छकोटिसमाब्ृतः ॥ ६ ॥ 
म्खेच्छानां च बलं वीक्ष्य स्वपुरं भयविद्दळस्‌ । भयं चोभयतः आप्तं रामेणाचिंतयद्धरिः ॥ ७॥ 
्वजञातिबन्धुरक्षाथं समुद्रे भीमनादिनि । चकार द्वारकादुर्गमेकरात्रेण माधवः ॥ ८ ॥ 
यत्राष्टदिक्पालसिद्धिविश्वकर्मविनिर्मिता । सर्वा बेङुण्ठसम्पत्तिदृंयते मोक्षकांक्षिमिः ॥ ९॥ 
इरिः सर्वजनं तत्र नीत्वा योगेन मैथिल । पुराद्राममसुज्ञाप्य निर्गतोऽभून्निरायुधः ॥१०॥ 
निरायुधं हरिं ज्ञात्वा मयोक्तेलक्षणेः खलः । निरायुधः स तं योद्धुं पदातिः स्वयमागतः ॥११॥ 
पराङ्मुखं आदूवंतं दुरापं योगिनामपि । जिभशुसत चान्वधावत्सैनिकानां ्पर्यतास्‌ ॥१२॥ 
हस्तग्राप्तं वपुस्तस्मं दशयन्निव माधवः | दूरं गतः इयामलाद्रेः ग्राविशत्कंदरं त्वरम्‌ ॥१३॥ 
गुचुङुन्दो यत्र चास्ते मांधाततनयो महान्‌ । असुरेभ्यः पुरा रक्षां देवानां यश्चकार ह ॥१४॥ 
अहनिंशं न सुष्वाप देवसेनापरो नुप । तमूचुर्देवताः सर्वे प्रस्ना राजसत्तमम्‌ ॥१५॥ 
वरं वरय भो राजन्‌ यत्ते मनसि वर्तते । नत्वा तान्ग्राह राजेन्द्र! करोमि शयनं परम्‌ ॥१६॥ 
शयनांते इरेः साक्षाइशेनं मे भवत्वलम्‌। यो मध्ये बोधयेन्मां वे शयानं त्वप्यचेतनम्‌ ॥१७॥ 
स सया दृष्टमात्रस्तु भस्मीभवतु तरक्षणात्‌ । तथा स चोक्तः सुष्वाप राजा कृतयुगे पुरा ॥१८॥ 
तत्र प्रविष्टी यवनो मच्ता पीतांवरं च तम्‌ | तताड यवनः क्रुद्धः पादेनाशु मदाखलः ॥१९॥ 
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घोड़ोंके सहारे बार-कर झन्रुओंको छूटने लगे || २ ॥ इस प्रकार हौसला बढ़ जानेपर बिना युद्धके ही मथुराके 
बालक और पनिहारिनें भी शत्रुको लूटने लगीं ॥ ३ ॥ आगे चलकर तो वख बुननेवाले कोरी भो शत्रुद्रव्यको 
छूटने छगे। मथुराके नागरिक ऐसा करके बहुत प्रसन्न होते थे ॥ ४॥ इस प्रकार जरासंध सत्रह बार चढ़कर 
आया और यादवासे हारकर चला गया । अझ्टारहवीं बार भी उसने मथुरा आकर लड़नेकी इच्छा की ॥ ५॥ 
तब मेरे ( नारदजीके ) द्वारा प्रेरित महाबली कालयवन करुद्ध होकर करोड़ों म्लेच्छोंके साथ आया और 
मथुराको घेर लिया ॥ ६ ॥ म्लेच्छोंकी विशाल वाहिनी और अपने नगरको भयभीत देखकर श्रीकुष्णने बल- 
रामके साथ मंचणा की ॥ ७॥ तदनुसार अपने सजातीय बंधुओंके रक्षार्थं भोषण गर्जन करनेवाले समुद्रम 
श्रीकृष्णने एक रातमें द्वारका दुर्गका निर्माण करा दिया॥ ८॥ विश्वकर्माने वहाँ आठों छोकपालोंकी सिद्धियाँ 
निमित कर दीं । उस दवारकाम वेबुंठाभिलाषियोंको वेकुंठकी सब सम्पदा सम्झुख दिखायी देती थी ॥ ९ ॥ 
हे मिथिलेश | अपने योगबलसे श्रीकृष्णने समस्त मथुरानिवासियोंको द्वारका पहुँचा दिया । फिर बलदेवजीसे 
अनुमति लेकर बिना कोई शख्जाख लिये पुनः मथुरा लौट आये ॥ १०॥ मेरे ( नारदजीके ) बताये लक्षणोंके 
अनुसार श्रीकृष्णको शक्नहीतत देखकर दुष्ट कालयवन बिना शख लिये पैदल ही उनसे लड़नेके लिए दा 
॥११॥ योगियोके लिए भी दुष्प्राप्य श्रीकृष्णको पीठ फेरकर भागते देख उन्हें पकडनेके लिए च्ल श 
दोड़ा उसके सैनिक भी यह कौतुक देख रहे थे ॥ १२॥ श्रीकृष्ण अपनेको उसके हस्तगत जेसा हुए 
भागते-मागते गये और इयामलपर्वंतकी एक कन्दरामें शीघ्र घुस गये ॥१३॥ वहाँपर राजा मांधाताके पुत्र सुचु- 
कुन्द रहते थे । प्राचीन कालमें उन्होंने ही असुरोंसे देवताओंकी रक्षा की थी ॥ १४॥ ह 
रहनेके कारण वे बहुत समय तक दिन-रात कभी भी नहीं सोये थे । इससे प्रसन्न होकर देवत 

कहा--॥ १५ ॥ हे राजन्‌ ! आपकी जो इच्छा हो, वह वर माँगिए । देवताओंको प्रणाम करके राजा मुचुकुन्द 
बोले-अभी तो में सोना चाहता हु ॥ १६॥ नींद पूरी होनेपर झझे सालात अन भगवानका दर्शन 
मिलना चाहिए । सोते समय यदि कोई अज्ञानी मनुष्य झुझे जगाये तो मेरे देखते ही वह भस्म हो जाय । 


३६० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २ 
मचुकुन्दः समुत्थाय शनेरुन्मील्य सोऽक्षिणी । आशाः ग्रपश्तं पार्े स्थितं कालं ददर्श इ ॥२०॥ 
स तावत्तम्य रुषस्य दृष्टिपातेन मेथिल । देहजेनाभिना दग्धो भस्मसादभवतक्षणात्‌ ॥२१॥ 
भस्मीभूते च यवने परिपूर्णनमः स्वयम्‌ । स्वरूपं दर्शयामास युचुङुन्दाय धीमते ॥२२॥ 
कोटिखूर्यप्रतीकाशे ज्योतिपां मण्डले प्रशुस्‌ । स्थितं स्फुरत्किरीटाक इुण्डलांगदन्‌पुरम्‌ ॥२३॥ 
श्रीवत्मांक चतुर्वाहुं पञ्चालं वनमालिनम्‌ । कोटिकन्दपेलावण्यं कालमेषसमग्रभस्‌ ॥२४॥ 
दुवा राजा ध्ितोऽपि सठत्याय कतांजलिः । परिपूर्णतमं ज्ञात्वा भक्त्या तं प्रणनाम ह ॥२५॥ 
मुचुकुन्द उचाच 
कृष्णाय वासुदेवाय देवकीनंदनाय च । नंदगोपकुमाराय गोविंदाय नमोनमः ॥२६॥ 
नमः पंकजनाभाय नमः पंकजमालिने । नमः पंकजनेत्राय नमस्ते पंकजांप्रये ॥२७॥ 
नमः कृष्णाय शुद्धाय ब्रह्मणे परमात्मने । प्रणतक्लेशनाशाय गोविंदाय नमो नमः ॥२८॥ 
` नमोऽस्त्वनंताय संहसमूर्तये  सहस्रपादाशिशिरोरुबाहवे । 
सहस्रनाम्ने पुरुपाय शाश्वते सहस्रकोटीयुगधारिणे नमः ॥२९॥ 
हरे मत्समः पातकी नास्ति भूमी तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी। 
इति त्वं च मच्या जगन्नाथ देव यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥ ३०॥ 
श्रीनारद उवाय 
एवं स्तुतो इरिः साक्षात्परमानन्दविग्रहः । ज्ञात्वा तं निर्शुणं भक्त ग्राह गंभीरया गिरा ॥३१॥ 
श्रीभगवाचुबाच 
धन्यस्त्वं राजद्चादूल धन्या ते विमला मतिः । नैरपेक्ष्येण दिव्येन भक्तिभावेन पूरिता ॥३२॥ 


देचताओंके तथास्तु कहनेपर राजा मुचुकुन्द सत्ययुगमें यहाँ आकर सो गये ॥ १७॥ १८॥ श्रीकृष्णको जाते 
देख उसी कन्दरामें कालयवन भी घुसा और सुप्त पुरुषको कुष्ण समझकर उसने लात मारी ॥ १९ ॥ इस 
आधातसे राजा मुचुकुन्द उठ वेठे । धीरेसे आँखें खोलकर उन्होने निहारा तो पास ही खड़े काळयवनको देखा 
॥ २० ॥ हे मिथिलेश्वर ! उन कु़ राजा मुचुकुन्दके निहारते ही उनकी देहसे निकली आगसे कालयवन जल- 
कर छुणभरमें भस्म हो गया ॥ २१ ॥ काल्यवनके भस्म हो जानेपर परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णने बुद्धिमान्‌ 
मुचुकुन्दको अपने स्वरूपका दर्शन कराया ॥ २२॥ करोड़ों सूर्यो जसे देदीप्यमान प्रभामण्डलके मध्यें श्रीकृष्ण 
खड़ेथे। उनके किरोट, कुंडल, कंकण, नूपुर, वाजूबन्द और घु'चुरू चमक रहे थे ॥ २३॥ उनके वक्षस्थलपर 
श्रीवत्सका चिह्न दीख रहा था। वे वनमाला पहने थे। कमळ जेसे उनके नेत्र थे । बे करोड़ों कामदेवोसे 
भी सुन्दर थे। प्रलयकालीन घनघटाके समान उनका श्यामस्वरूप था ॥ २४॥ उन्हें देखकर' हित राजा 
मुचुकुन्द उठ खड़े हए और हाथ जोड़कर उन परिपूर्णतम श्रीकृष्णको भक्तिपूर्वक प्रणाम किया ॥ २५॥ 
राजा मुचुकुन्द वोळे-हे प्रभो ! आप ही कृष्ण, वासुदेव, देवकीनन्दन और नन्दगोपसुत गोविन्द हैं। आपको 
में वारवार वन्दना करता हूँ ॥ २६॥ कमलनाभि भगवानको नमस्कार है । कमळमाछाधारी कृष्णको 
प्रणाम हे । कमलनयन एवं कमलसदृश चरणोंवाले भगवानूको नमस्कार है॥ २७॥ श्रीकृष्ण, शुद्ध, ब्रह्म, 
परमात्मा तथा प्रणत जनोके वडेशहारी गोविन्दको पुन; पुन प्रणाम है ॥ २८॥ आप अनन्त सह्तसूति, 
सहसनेत्र, सहत्रद्लीपं, सह्नोपाद, सहस्रवाहु, सह्ननामा, पुरुष, शाश्वत तथा सहस्नों और करोड़ो युग घारण- 
करनेवाले परम पुरुप हैं। आपको प्रणाम हे ॥ २९॥ हे हरे! इस धरतीपर मेरे जेसा कोई पापी नहीं हे 
और आप सरीखा पापनाशक कोई नहीं हे। ऐसा समझकर आप मेरे ऊपर दया करें। अथवा आपकी 
जमरी इच्छा हो, वेसा करिए ॥ ३० | श्रीनारदजी बोले मुचुकुन्दने परमानन्दस्वरूप भगवान्‌ कुष्णकी 
ऐसी स्तुति की तो उनको निर्गुण भक्त समझकर श्रीकृष्ण गंभीर वाणीमें बोले ॥ ३१ ॥ श्रीकृष्णमगवावूने 
कहा--हे राजधादूंल ! आप धन्य हैं और आपकी निर्मल मति धन्य है। क्योकि वह निरपेक्ष हे और दिव्य 


झध्यायः २ ] द्वारकाखण्डः ३६१ 


क थी >ममनममा. 
WPT tdi * “ >“ TTR TSS Soe 


"५५५९४४१४४७ DE ५५7००००७०० Penne" 


noo 


अद्येवे गच्छ मद्धाम बदर्याख्यं मदाश्रयः । तत्रेव तु तपस्तप्त्वा भूत्वा ्रामणपुङ्गवः ॥२३॥ 
्रेसरक्षणया भक्त्या मद्धाम प्रकृतेः परम्‌। प्राप्स्यसि त्वं महाराज यतो नावर्तते गतः।३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं स्तुत्वा हरिं नत्वा परिक्रम्य नताननः | निश्चक्राम गुहादुर्गाच्छीकृष्णप्रेमविहलः ॥३५॥ 
दवापरे शुन्नका मत्या तालबृक्षशतोच्छितम्‌। दृष्टा तं दुद्ुबुर्मागं भयभोता इतस्ततः ॥३६॥ 
मा मैष्टेत्यमयं यच्छञ्जगाम दिशदचत्तरास्‌ । एवं दत्वा वरं तस्मै मुचुकुन्दाय धीमते ॥३७॥ 
भगवान्‌ पुनरात्रज्य मथुरां म्लेच्छवेष्टिताम्‌ । इत्वा म्लेच्छवलं सवं तद्धनान्यच्छिनद्वलात्‌॥३८॥ 
अथ राजा जरासंधो योद्धुमभ्युदितः पुनः । आहूय मागधान्वि्रान्सुहु्तादेशकारिणः ॥३९॥ 
प्राहेदं वासुदेवाख्यं जित्वा यद्यागतो ह्यहम्‌ । सर्वान्संपूजयिष्यामि सदा युष्मत्पदाश्रये ॥४०।; 
कारागारेषु यावद्वे स्थिता भवत भो द्विजाः । पराजितोऽं वा युष्मान्हनिष्यामि न सशयः ॥४१॥ 
एवशुक्त्वा द्विजान्‌ राजा जरासंधो महाबलः । आजगामाशु मथुरां त्रयोविंशत्यनीकपः ॥४२॥ 
रह्मवाक्यसृतं कतुं स्वप्रतिज्ञां विद्दाय च । मनुष्यचेष्टामापन्नौ स्वपुराङ्जीतभीतवत्‌ ॥४३॥ 
रामकृष्णौ परौ देवो पद्कथां दुद्रवतुद्रु तम्‌ । पलायमानौ तौ वीक्ष्य मागधः प्रहसन्‌ भुशम्‌ ॥४४॥ 
अन्वधावद्र्थानीकै्ेह्मवाक्यमतुस्परत्‌ । दक्षिणाशां गतावित्थं प्रवर्षणगिरो हरी ॥४५॥ 
यस्मिन्निलीनौ ज्ञात्वा तावेधोभिस्तं ददाह ह । भस्मीभूते वने जाते दश्यमानतराह्निरेः ॥४६॥ 
दशेकयोजनो त्ङगातसदचुत्पत्य घुरेशवरो | अलक्ष्यमाणावरिभिद्वारकायां निपेततुः ॥४७॥ 
सोऽपि दग्धौ च तौ मत्वा मागधेन्द्रो महाबलः । मागधान्प्रययौ वीरो वादयञ्जयदुंदुभीच्‌ ॥४८॥ 


भक्तिभावसे भरी है | ३२॥ हे राजन्‌! आप आज ही मेरे बदरिका्म धामको चले जाइए । वहाँ तप 
करके आप ब्राह्माणश्रे्ठ बन जायंगे ॥ ३३ ॥ हे महाराज ! फिर प्रेमलक्षणा भक्तिके द्वारा आप प्रकृतिसे परे 
मेरे उस धामको प्राप्त होंगे, जहाँ जाकर कोई फिर इस संसारमें नहीं लोटता ॥ ३४॥ नारदजो बोले-- 
इस प्रकार स्तुति करके भगवानुको प्रणाम तथा परिक्रमा करनेके बाद वे उस कन्दरासे बाहर निकले । 
वे उस समय श्रीकृष्णके प्रेममें विह्लल थे ॥ ३५॥ उस द्वापर युगके छोटे-छोटे मनुष्य सौ तालवृक्ष जितने 
ऊंचे राजा सुचुकुन्दको देखकर भयभीत भावसे इधर-उंघर भागने लगे ॥ ३६ ॥ “आपलोग डरे नहीं” ऐसा 
कहकर उन्हें अभयदान देते हुए वे उत्तर दिशाको चल पड़े । श्रीकृष्ण बुद्धिमान्‌ राजा मुचुकुन्दको इस प्रकार 
वरदान देकर चहुंधा म्लेच्छोंसे घिरी मथुरापुरीमें आये । यहाँ समस्त म्लेच्छसेनाका संहार करके उन्होंने 
उनका सारा धन बरबस छीन लिया ॥ ३७ ॥ ३८॥ इसके बाद राजाः जरासंघ फिर युद्धके लिए उद्यत 
हुआ । तदनुसार सुहुते बतानेवाले ब्राह्मणोंको बुळवाकर कहा--॥ ३९ ॥ हे विप्रो! यदि इस बारके युद्धमें 
वासुदेव कृष्णको पराजित करके लौटूगा तो में सदा आप लोगोंकी विधिवत्‌ पुजा करूंगा ओर आपके 
चरणाश्नित रहेगा ॥ ४० ॥ तबतक आप लोग मेरे कारागारमें रहिए। यदि हारकर छोटा तो आप सबको 
मार डालूगा। इसमें सन्देह नहीं हे ॥ ४१ ॥ महाबली राजा जरासन्ध ब्राह्मणोंसे ऐसा कहकर व तेक 
अक्षोहिणी सेनाके साथ मथुरापर चढ़ आया ॥ ४२॥ उधर भगवान्‌ कृष्ण और बलराम अपनी प्रतिज्ञा 
भुछाकर साधारण मनुष्य जेसा आचरण करते हुए अपनी नगरीसे भयभीत होकर भागे ॥ ४३ ॥ इस प्रकार 
दोनों भाइयोंको पैदल भागते देखकर जरासंघ बहुत हँसा॥ ४४ ॥ ब्रह्मवाक्यका स्मरण करता हुआ बह 
रथोंकी विद्याक सेना लेकर बलराम तथा कृष्णका पीछा (करता हुआ दक्षिण दिशाको च्य अ 
देखकर दोनों भाई प्रवषंण पर्वतपर चढृ.गये ॥ ४५ ॥ पवंतके जंगलमें दोनों शाना अकर करे 
सन्धने इंघन एकत्र कराके-जंगलमें आग लगवा दी। जब कोट कुन भस्म हो गया तो उस धधक 

ग्यारह योजन ऊँचे शिखरसे दोनों भ्राता कूद पड़े ओर शत्ुओंकी दृष्टिसे बचते हुए द्वारका जा पहुंचे ॥४६॥४७॥ 
जरासंध भी दोनों भाइयोंको मस्मीसूत समझकर विजयसूचक नगाड़े बजवाता हुआ अपनी सेनाके साथ 


३६२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ३ 


कक ७७७७७० कक ७०००७०००००७४७७७ TT TT nt tii € ९ ४५९ ४४४१५४४ 


व्राह्मणान्पूजयामास भक्त्या परमया नृप । यस्य विप्र! सहायोऽस्ति कुतस्तस्य पराजय! ॥४९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां भीद्वारकालण्डे श्नीनारदबहुलाश्रसंवादे द्वारकोवासकथनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
( श्रीवलरामजीका विवाह ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं मया ते कथितं दवारकावासकारणम्‌ । विवाहादिकथाः सर्वा वदिष्यामि परेशयोः ॥ १ ॥ 
पूं श्रीबलदेवस्य विवाहं शृणु मेथिल । सर्वपापहरं पुण्यमायुवर्धनघुत्तमम्‌ ॥ २॥ 
आनत्तो नाम राजाऽभूतवर्यवंशे महामनाः । यत्नाम्नाऊनतेदेशः स्यात्सधुद्रे भीमनादिनि॥ ३॥ 
रेवतो नाम तत्युत्रश्रकवती गुणाकरः | राज्यं चकार स पुरीं विनिर्माय कुशस्थलीम्‌ ॥ ४ ॥ 
तस्य पुत्रशतं चासीद्रेवती नाम कन्यका । सर्वोत्तम चिरञ्जीवं सुन्दर वरमिच्छती ॥ ५ ॥ 
एकदा रथमास्थाय हेमरत्नविभूपितम्‌ । आरोप्य स्वां दुहितरं रेवतः पर्यटन्युवस्‌ ॥ ६॥ 
प्राप्ती योगवलेनापि ब्रह्मलोकं शुभावहम्‌ । कन्यावरं परिप्रष्दु ब्रह्माणं प्रणनाम इ ॥७॥ 
गायन्त्यां पूर्वचित्त्यां च स्थितो लब्धक्षण:क्षणम्‌। एकचित्तं विधिं जञात्वा स्वाभिम्रायं न्यवेदयत्‌ ॥ ८ ॥ 
रेवत उवाच 
प्रः पुराणो जगदंुरोऽभूः पूर्णः परात्मा परमेश्वरोऽसि । 
स्थितः सदा धामनि पारमेष्ठय सृजस्यरं पासि च हिंससीदम्‌ ॥ ९ ॥ 
वेदा शुखं ध्मः उरस्तथेव प्रष्ठं ह्यधर्मश्च मनुर्मनीपा । 
अङ्कानि देवा असुराश्च पादाः सर्वा सृतिर्देव तनुस्तव स्यात्‌ ॥१०॥ 
मगघको चला गया ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! राजा जरासंधने नगरमें पहुंचकर बड़ी भक्तिके साथ वाह्मणोंकी 


पूजा की ओर कहा--“जिसके सहायक ब्राह्मण हों, उसकी पराजय भला केसे हो सकती हैं ।” ॥ ४९ ॥ 
इति भ्रीमदृर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भापाटीका द्वितीयोऽष्यायः ॥ २॥ 


न नारदजी राजन्‌ ! इस डी का चु द्वारकानिवासका कारण न 
परमेश्वरस्वरूप श्रीकृष्ण तथा वलराम भा वाह आदिका वृत्तान्त बताऊंगा ॥ १॥ 
मिथिलेश ! पहले आप वलदेवजीके विवाहका प्रसंग सुनिए । यह अत्युत्तम कथा सब पापोंको हर लेती है 
ओर आयु बढ़ाती हैं ॥२॥ सूयंवंशमें आनतं नामका एक महामनस्वी राजा था । भीषण निनादवाले समुद्रमें उस 
राजाके नामका बनतं देश वसा हुआ था ॥ ३ ॥ गुणोंकी खानिस्वरूप आनतंका पुत्र चक्रवर्ती राजा रेवत 
हुआ। कुशस्थली नगरी वसाकर वहं अपना शासनकायं चलाने लगा ॥ ४॥ उसके सौ पुत्र हुए । सर्वोत्तम 
तथा हन वर चाहनेवाली रेवती नामको एक कन्या भी हुई ॥ ५॥ एक वार रत्नोसे खचित स्वणिम रथमें 
कन्या रेवतीके साथ वेठकर राजा रेवत झूमंडळपर विचरता हुआ अपने योगवकसे शुभदायक ब्रह्मलोकमें जा 
पहुँचा । वहां ब्रह्माजीको प्रणाम करके उसने अपने आगंमनका अभिप्राय वतानेकी इच्छा करते हुए कन्या 
रेवतीके लिए किसी अच्छे वरकी कामना की ॥ ६॥ ७॥ जब राजा ब्रह्मसभामें पहुँचे तो वहां पूर्वित्ति 
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करोषि इस्तामलकं च विश्वं नेतुं प्रभुः सारथिवद्शुणेषु । 
एकस्त्वमेक च विधाय जालं ग्रसिष्यसे सर्वभिवोर्णनामिः ॥११॥ 
महेद्रधिष्ण्यं तव वश्यमस्ति किं सार्वभौमं कि योगसिद्धिः । 
यः पारमेष्ठयं च सदा स्थितोऽसि तस्मै नमोष्नंतगुणाय भूम्ने ॥१२॥ 
सवान्‌ स्वयंभूजंगतां पितामहो विधे सुरज्येष्ठ इति प्रभावतः । 
अस्या वरं सर्वशुणं चिरायुषं वदाशु मां दिव्यमशेपदर्शनः ॥१३॥ 


चालय 
एतच्छुत्वा ततो ब्रह्मा स्वयंभूः सवंदशनः । रेवतं प्राह राजानं प्रहसन्निव मैथिल ॥१४॥ 
श्रीब्रह्मोवाच 


अत्र क्षणेन हे राजन्युवि झालो महावलो । त्रं व्यतीतख्रिनवचतुर्युंगविकल्पितः ॥१५॥ 
न सन्ति मर्त्यलोके त्वतत्राः पौत्राः सबांधवाः । तत्पुत्रपौत्रनप्तृणां गोत्राणि च न शृण्महे ॥१६॥ 
तद्गच्छ सर्वमुख्याय नररत्नाय शाश्चते। कन्यारत्नमिदं राजन्वलदेवाय देहि भोः ॥१७॥ 
परिपूर्णतमौ साक्षाद्गोलोकाधिपती प्रभू | वो भारावतारायावतीणों बलकेशवौ ॥१८॥ 
असंख्यन्रह्मांडपती वसुदेवात्मजौ इरी। द्वारकायां विराजेते यदुभिभेक्तवत्सलों ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ भुत्वा विधिं नत्वा रेवतो नृपसत्तमः | आययौ द्वारकां भूयः समृद्धा तां समृद्धिभिः ॥२०॥ 
पारिवहे रथं द्वा विश्वकर्मविनिर्मितस्‌ | सहत्नहयसंयुक्तं दिव्ययोजनविस्तृतस्‌ ॥२१॥ 
दिव्यांबराणि रत्नानि ब्रह्मदत्तानि मेथिल । द्वाऽऽययौ तपस्तप्तुं बदर्याख्यं शुभावहम्‌ ॥२२॥ 
तदा महोत्सवथासीदयदुपुर्यां शुदे गृहे। संकर्षणोऽथ भगवान्‌ रेवत्या विरराज ह ॥२३॥ 


है और समस्त सृष्टि आपका शरीर हे ॥१०॥ आप चाहें तो विश्वको हस्तामळक बना दें। सारथीकी भांति 
आप्र ही सब लोगोंको विषयोंमें प्रवृत्त करते हैं और आप ही मकड़ीकी तरह जाल बिछाकर विश्वको ग्रस लेते 
हें ॥ ११॥ महेन्द्रपद आपके वशमें हैं। सावंभोम राज्य तथा योगसिद्धि आपके अधीन हे, तो क्या 
आश्चयं हे । आप नित्य पारमेष्ठय पदपर विराजमान रहते हें। अतएव अनन्त-गुणसम्पन्न भूमा पुरुष आप 
ही हैं। आपको मेरा नमस्कार हे ॥ १२ ॥ आप स्वयंभू, जगत्पितामह और देवताओंके आराध्य हैं। यह 
आपका प्रभाव हे । हे विघे | आप ही अखिल विश्वके द्रष्टा हें। अतएव मेरी कन्या रेवतीकें लिए एक 
सवंगुणसम्पन्न, चिरंजीवी, सुन्दर और दिव्य वर बताइए ॥ १३ ॥ नारदजी बोले-हे मिथिलेदवर | राजा 
रेवतके वचन सुनकर सर्वदर्शी स्वयंसू ब्रहम हस्ते हुए बोले-॥ १४॥ हे राजन्‌! यहाँ अभी एक 
ही क्षण बीता है, किन्तु इतनी देरमें धरतीपर तो महाबली कालकी सत्ताईस चतुयुंगी बीत गयी ॥ १५॥ 
इस समय मृत्युळोकमें तुम्हारे पुत्र-पौत्र तथा बन्धु-बान्धव कोई नहीं बचा रह गया हे । उनके पुत्र, पौत्र, हा 
तथा सगोत्र भी नहीं रह गये हैं ॥ १६॥ अत एव तुम शीघ्र यहाँसे जाकर सर्वेमुख्य, नररत्व और चिरंजीवी 
बल्देवको अपनी रत्नस्वरूपा कन्या दे दो ॥ हु आ न cbse 
श्रीकृष्ण और ब रूपें अवतार लिया हे ॥ १८॥ असं 
“3३४ अगन यचा वसुदेवतनयके रूपमें अवतरे हैं और वे दोनों भक्तवत्सल द्वारकापुरीमें रहते हैं 
॥ १९ ॥ नारदजी बोले--राजा रेवत यह वचन सुन और ब्रह्माजीको प्रणाम करके समृद्धिमती द्वारकापुरीको 
छोट आया !| २० ॥ वहाँ अपनी पुत्री रेवतीका विवाह बलदेवजीके साथ कर दिया प दहेजमें विश्वकर्माका 
बनाया हुआ सहस्न अक्वोयु्त तथा एक योजन ( चार कोस ) बड़ा दिव्य रथ रथ दहेजमें दिया ॥ २१॥ 
उसके अतिरिक्त दिव्य वख तथा ब्रह्मा द्वारा प्रदत्त रत्न देकर राजा रेवत शुभदायक तप करनेके लिए 
बदरिकाश्रम चला गया ॥ २२॥ जब बलदेव रेवतीके साथ अपने महल लौटे ती द्वारकाके प्रत्येक घरें 
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बलदेवविवाहस्य कथां यः शृणुयान्नरः । सर्वपापविनि्धुक्तः परां सिद्धिमवाप्लुयात्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे बलदेवविवाहोत्सवी नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः 

( श्रीकृष्णका कुण्डिनपुर गमन ) 

खे श्रीनारद भाच : ड ९७९ 
अथ श्रीकृष्णदेवस्य विवाहं शृणु मंथिल । सवपापहरं पुण्यं चतुवगेफल्मद्‌ ॥ १॥ 
भीष्मको नाम राजाऽभूद्विदभेषु ग्रतापवान्‌ । कुण्डिनाधिपतिः श्रीमान्‌ सवंधमविदां वरः ॥ २॥ 
रुक्मिणी तत्सुता जाता थियो मात्राऽतिसुन्द्री । कोटिचंद्रप्रतीकाशा गुणभूषणभूषिता ॥ ३॥ 
भुत्वेकदा पुरा सा ये मन्मुखाच्छीहरेगुंणान्‌ । परिपूर्णतमं तं वे सा मेने सदृशं पतिस्‌ ॥ ४॥ 
तरपं सगुणं श्रुत्वा मन्युथात्म्रीतिवद्धेनात्‌ । सदृशीं शरीहरिस्तां वे समुडों मनो दधे ॥ ५ ॥ 
कृष्णमावविदा राज्ञा सर्वधर्मविदा भृशम्‌ । भीष्मकेणेव कृष्णाय दातुं तां निश्चयः कृतः ॥ ६॥ 
युवराजस्ततो रुक्मी तं निवार्य प्रयत्नतः । कृष्णशत्रु महावीरं स्निशुषालममन्यत ॥ ७ ॥ 
ततः खिन्नमना मैष्मी श्रीकृष्णाय महात्मने । दूतं स्त्रं प्रेपयामास ब्राह्मणं मिथिलेश्वर ॥ ८॥ 
स द्ारकां गतो दिव्यां श्रीकृष्णेन प्रपूजितः । थ॒क्तवांस्तत्र चासीनो विश्रान्तो मंदिरे हरे! ॥ ९ ॥ 
पृच्छते कुशल सवं श्रीकृष्णाय महात्मने । त्राहमणस्तदतुत्ञातस्तस्मे सर्वमवर्णयत्‌ ॥१०॥ 
स्वस्तिश्रीकारपश्चाल्मोे नित्यानंदमहोदथो । श्रीमदिव्यशुणेः पूर्ण कोटिशो नतयो मम ॥११॥ 
शमत्रास्तु च तत्रास्तु ततस्त्वत्पत्रमागतम्‌ | नारदोक्तेन वचसा ज्ञातोऽसि प्रकृतेः परः ॥१२॥ 


बहुत बड़ा उत्सव मनाया गया ॥ २३ ॥ जो मनुष्य वलदेवजीके विवाहकी कथा सुनता हे, वह सब पापोसे 
छूटकर परा सिद्धि प्राप्त कर लेता है ॥ २४॥ इति थीगर्गसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
दृतीयोऽष्यायः ॥ ३॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश | अव आप सर्वपापनाशक, पुनीत तथा धर्म, अर्थ, काम एर 
मोक्षस्वरूप चारों पदार्थ प्रदान करनेवाला श्रीकृष्णका विवाह सुनिए ॥ १॥ विदर्भ प्रदेशमें परम 
प्रतापी. कुण्डिनपुरपति और सव धर्मोका श्रेष्ठ ज्ञाता भोष्मक नामका एक राजा था ॥ २॥ साक्षात्‌ लक्ष्मीके 
अंशसे उत्पन्न रुक्मिणी नामकी एक कन्या उस राजाकी पुत्री थी। करोड़ चन्द्रमाके समान दीप्तिमती वह 
कन्या बड़ी सुन्दरी थी ओर उसमें सभी गुण विद्यमान थे ॥ ३॥ एक बार मेरे ( नारदके ) सुखसे श्रीकृष्णके 
गुणोंको सुनकर वह परिपूर्णतम श्रीकृष्णको ही अपने अनुरूप पति मान बैठी ॥ ४ ॥ उसी प्रकार मेरे ही युंखसे 
उविमणीके प्रभाववद्धक गुण-रूप सुनकर भगवान्‌ कृष्णने भी उसे अपने योग्य पत्नी मानकर उसके साथ 
विवाह करनेका विचार किया ॥ ५॥ श्रीकृष्णका मनोभाव जाननेवाले और सर्वधर्मज्ञ राजा मीष्मकने 
श्रीकृष्णको ही अपनी पुत्री प्रदान करनेका निश्चय किया ॥ ६॥ किन्तु श्रीकृष्णके दात्र और भीष्मकपुतर 
युवराज रुकमोने बड़े यत्नसे श्रीकृष्णके साय विवाहकी वात टालकर वीर शिशुपालको उत्तम वर माना ॥७॥ 
हे मिथिलेश ! सो सुनकर रक्मिणीका मन खिन्न हो उठा और उसने अपना एक ब्राह्मण दूत श्रोकृष्णके पास 
भेजा ॥ ८॥ जव वह विम्रदृत दिव्य द्वारकापुरीमें पहुंचा तो श्रीकृष्णने उसका पूजन #था। उसने 
श्रीहरिके अबनमें जाकर भोजन तथा विश्राम किया ॥ ९ ॥ भगवानूने जब विप्रसे कु: ऊप्रदन किया 
तो उसने सारा वृत्तान्त कह सुनाया ॥ १० ॥ वह रुक्मिणीका पत्र वाँचता हुआ बोला--पाँच श्रीसे 
सम्पन्न, नित्यानन्दमहोदधि और सभी श्रीयुक्त विभूतियोंसे विभूषित श्रीकृष्णको मेरा कोटिश! प्रणाय है ॥११॥ 
हाँ सवःकुशळ हे ओर आपके यहाँ भी कुशल होना चाहिए। आपका पत्र मिला। महारुनि नारदे 
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सवं जानासि सवज्ञस्तथा वक्ष्ये वचो रहः। वीरमागं तु मां विद्वि त्वं गृहाण महामते ॥१३॥ 
मा चेद्यः प्रतिग्रह्ीयाद्यया सिंइबलिं सुगः । कथं त्वामुइहे दुर्गे स्थितामिति च तच्छृणु ॥१४॥ 
रवेः कुलदेव्यास्तु यात्राईस्ति महती इरे। आगमिष्याम्यहं तत्र तत्र मां तवं गृहाण भोः ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 

रुक्मिण्यास्तममिग्रायं श्रुत्वा ज्राह्मणभाषितम्‌ । रथः संयुज्यतामाशु दारुकं ग्राह मानदः ॥१६॥ 
पश्चिमायां तदा रात्रौ वेझुंठप्रभवं परम्‌ । किंकिणीजालसंयुक्तं हेमरत्नखचित्मभम्‌ ॥१७॥ 
सदश्वः शेब्यसुग्रीवमेषपुष्पबलाइकैः । नियोजितै्दारुकेण  च्चलेश्रारुचामरे: ॥१८॥ 
युक्तं महारथं दिव्यं सहसनादित्यवर्चसम्‌ । आरुह्य सारथेः पृष्ठे इत्वा श्रीपादपङ्कजस्‌ ॥१९॥ 
स्वहस्तेन द्विजं तस्मिन्समारोप्य रमापतिः । विदर्भान्प्रययौ राजञ्छ्रीकृष्णो भगवान्‌ हरिः ॥२०॥ 
इष्णं चेक॑ गतं इतु कन्यां तु नुपमण्डरात्‌ । कलिग्रशंकितो रामः श्रृत्वा भ्रातसहायकृत्‌ ॥२१॥ 
नीत्वा यदुबलं सवं समर्थवलवाहनम्‌ । विपक्षीयान्तृपा्ेतुं बलः पश्चा्ययौ त्वरम्‌ ॥२२॥ 
इण्डिनोफ्वनं प्राप्तः सद्विजः सरथो हरिः । संतस्थो तिंतिणीवृक्षे आस्तीर्याश्वपरिच्छदम्‌ ॥२३॥ 
दात्संदृश्यते तस्मात्कुण्डिनं तु पुरं परम्‌ । दीरषदुर्गसमायुक्तं सञ्षयोजनव्ुलम्‌ ॥२४॥ 
दुल्ध्या दुर्गमा यत्र परिखा जलपूरिता । धनुःशतं विस्तृतास्ति चातुर्मास्यनदीव सा ॥२५॥ 
पञ्चाशद्धस्तमानेन दुर्गमित्तिस्तथोर्ष्वङ्गा । यत्र रम्याणि हम्याणि स्फुरद्वेमणिखानि च ॥ २६ 
हेमझुम्मध्वजस्फूजत्तोलकानि विरेजिरे | पारावता मयूराश्च यत्र तत्र पतंति च ॥२७॥ 

शिशुपालाय स्वां कन्यां दास्यन्‌ राजा तु भीष्मकः । 

चक्र विवाइसंभारसंचयं रत्नमण्डपे ॥२८॥ 


कथनानुसार प्रकृतिसे परे आप परम पुरुषको में जान सकी || १२॥ यद्यपि सवंज्ञ होनेके नाते आप सब कुछ 
जानते हें । तथापि में कुछ रहस्यकी बात बता रही हूँ। हें महामते ! मुझे वीरभोग्या समझकर आप मेरा 
पाणिग्रहण करिएं ॥ १३ ॥ आप सिंह हैं, सो आपके भागको कहीं गीदड़ शिशुपाळ न हड़प ले । यदि आप 
कहें कि दुगंमें रहनेवाळी आप राजकुमारीका पाणिग्रहण में केसे कर सकता हूँ तो में उपाय बताती हूँ ॥१४॥ 
विवाहसे एक दिन पूव मेरे यहाँ कुलदेवोकी बड़ी पूजा होतो है। उसीके निमित्त में वहां आऊंगी। वहाँ ही 
आप मेरा पाणिग्रहण कर लें ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोडे--विप्रद्वारा रुक्मिणीका मनोभाव जानकर मानद 
श्रीकृष्णे दारक सारथीसे कहा कि शीक्ष रथ तैयार करी ॥ १६ ॥ रातको पिछले पहर वैकुण्ठधाममें बने, 
सुवण तथा रत्नोसे खचित होनेके कारण अतितेजस्वी और अगणित किकिणियोंसे सजे दिव्य रथमें शब्य, 
सुग्रीव, मेधपुष्य ओर बलाहक नामके चंचल चंवरयुक्त थोड़े जुते ॥ १७॥ १८ ॥ उस दिव्य रथका तेज हजार 
सूरयो जेसा चमकीला था । सो सारथोकी पीठपर पाँव: रखकर भगवान्‌ रथपर चढ़े ॥ १९॥ तदनन्तर 
रमापति कृष्णने ब्रह्मणका हाथ थामकर रथपर चढ़ाया और वहाँसे विदभंदेशको प्रस्थान किया ॥ २०॥ 
राजाओंकी भीड़से कन्याका हरण करनेके लिये श्रीकृष्ण अकेले गये हैं, यह समाचार सुनकर भ्राताके 
सहायक बलदेव युद्धको आशंकावश प्रब यादवी सेना साथ लेकर उनके पीछे-पोछे चल पड़े ॥ २१॥ २२॥ 
उधर श्रीकृष्ण कुण्डिनपुरके एक उपवनमें घोड़ेकी झूल बिछाकर विप्रके साथ इमलोके वृक्षके नोचे बैठ 
गये ॥ २३ ॥ वहाँ दूरसे ही वह कुंडिनपुर दिखायी देता था, जिसमें सात योजन नः गोल किला 
विद्यमान था ॥ २४॥ उसमें दुल॑ध्य, दुर्गम, सौ धनुष चौड़ी और चातुर्मास ( वर्षाकाल) में बहनेवालौ 
नदीके समान जलसे भरी विशाळ खाई शरी ॥२५॥ , पचास हाथ ऊंची उस किलेकी चहारदीवारी थी। 
उसमें दिव्य अद्वालिकायें बनी हुई थीं, जिनके ऊपर सुनहरे कलश विद्यमान थे ॥ २६॥ उसमें सुनहरी 
ध्वजायें, पताकायें, दरवाजे तथा छज्जे थे, जिनपर कहुतर तथा मयुर बैठा करते थे ॥२७॥ राजा भीष्मकचे 
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गीतमङ्गलसंयुक्त नारीमिर्भवनोत्तमे । रराज रुक्मिणी राजन्‌ सिद्विभिभूयंथा भुवि ॥२९॥ 
अधवेविद्द्विजा मैष्मी सुस्नातां रत्नवाससम्‌ । चक्रुमत्रेस्तथा रसां बद्ध्वा शांति विधाय च ॥३०॥ 
हेमानां मारलक्षं च मुक्तानां द्विगुणं तथा । सहसभारं वख्राणां घेनूनामबुंदानि षट्‌ ॥३१॥ 
गजायुतं रथानां च दशलक्षं मनोहरम्‌ । दशकोटिहयानां च शुडादितिलपर्वतान्‌ ॥३२॥ 
सहस्रं स्वर्णपात्राणां भूषणानां तथाश्युतस्‌ । विप्नेभ्यः प्रददौ राजा मीष्मकोऽतिमदामनाः।२३॥ 
तथा वे दमघोषस्य शिशुपालाय वे द्विजाः । चक्रुः शांति परां पूव रक्षाबन्धनरूपिणीस्‌ ॥३४॥ 
्राह्मणेमंगलस्नातं पतीकंचुकशोमितम्‌ । मुङुटोपरि विभ्राजत्पुष्पमौलिधरं शुभस्‌ ॥३५॥ 
हारकंकणकेयूरशिखामणिविभूपितस्‌ । मडुलेगांतवादित्रेगन्थाक्षतविचचितम्‌ ॥३६॥ 
आचारलाजेः सुवरं शिशुपालं विधाय च। आरोप्य करिणं प्रोचं दमघोषो विनिर्ययौ ॥३७॥ 
जरासंधेन शाल्वेन दम्तवक्रेण धीमता । विदूरथेन पौंडेण पाण्णग्राहेण मैथिल ॥३८॥ 
विकर्षन्महती सेनां दमधोपो महावलः । टुंदुभीन्नादयन्दीर्घानाययौ ङुण्डिनं पुरम्‌ ॥२९॥ 
संग्रखाद्यदुदेवस्य शरुसवोद्योगं नृपाः परे। सहस्रशः समाजग्युः शिशुपालसद्दायिनः ॥४०॥ 
भीष्मको हग्रतो गत्वा संपूज्य विधिवन्तृपम्‌ । कारमीरकंबलेदिंव्यारुणः . सामुद्रसंभवेः ॥४१॥ 
मंडितेषु च सर्वेषु युक्तादामविलंबिषु । सौगन्धिकः पुष्परसे राष्ट्रषु शिबिरेषु च ॥४२॥ 
वारांगनानृत्यलसन्मदङ्गेपु ध्वनत्सु च। निवेशयामास  नृपेविदर्भाधिपतिमेदान्‌ ॥४३॥ 


इति औगर्गेसंहितायां श्रीद्ठारकाखण्डे ध्रीनारदवहुळाश्वसंवादे कुंडिनपुरयानं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
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शिशुपालको अपनी कन्या देनेके लिएरत्नमंडप्मे वैवाहिक सामग्रियें एकत्र कीं ॥ २८ ॥ महिलाओंके मांग- 
लिक गीतोंकी घुनसे वह उत्तम भवन मुखरित हो रहा था । उस भवनमें रुक्मिणी वैसे ही शोमित हो रही 
थी, जेसे सिद्धियोंस पृथिवीकी शोभा होती है ॥२९॥ अथवंवेदके विज्ञ ब्राह्मणोंने शान्तिपाठ करके रुक्मिणीको 
सुन्दर वख्नाभूयण पहनाकर मंत्रोसे रक्षासूत्र वांधा ॥ ३०॥ लाख भार सुवणं, दो लाख भार मोती, 
सहृख भार वजन, साठ करोड़ गौ, दस हजार हाथी, दस लाख सुन्दर रथ, दस करोड़ घोड़े, गइ ओर तिलके 
पर्त, एक हजार स्वर्णपात्र और दस हजार आश्रूषण उदार राजा भीष्मकने दान करके ब्राह्मणोंको दिया 
॥ ३१-२३ ॥ उसो प्रकार राजा दमधोषके पुत्र शिशुपालके लिये भी रक्षावंघनस्वरूपिणी क्षान्ति करायी गयी 
॥ ३४॥ ब्राह्मणोंने उसको मंगलस्नान कराया और पीछे जामेसे शोभित मुकुटके ऊपर शुभ पुष्पोंका बना 
सेहरा यांचा ॥ ३५ ॥ हार, कंकण, केयूर आर चूड़ामणिसे विभुपित करके मंगळ्गीत, वाद्य, गन्ध और 
अक्षतोसे चचित किया ॥ ३६ ॥ आचार लाजा ( धानके लावे )से अभिषिक्त करके शिशुपाळको सुन्दर वर 
बनाया गया और राजा दमघोष उसे एक ऊंची हथिनीपर विठाकर महरूसे बाहर निकला ॥ ३७॥ 
जरासंध, राजा शाल्व, दन्तवक्र, विदूरथ और पौण्डू आदि साथियोंके साथ बहुत बड़ी सेना लेकर दुन्दुभी 
आ हुआ वह कुण्डिनपुर जा पहुँचा ॥३८॥३९॥ पहलेसे ही भगवान्‌ कृष्णके उद्योगका समाचार सुनकर 
न्य हजारों राजे विशुपाळकी सहायताके छिये आये ॥ ४० ॥ यह खबर सुनकर राजा भीष्मकनै 
आगे बढ़कर उनकी विधिवत पूजा की और कदमीरी कम्वल, समुद्रसे जायमान छाल तथा मोतियोंकी 
मालासे ह राज्यके सभी रास्तों और शिविरोंको सुगन्धित किया गया ॥ ४१॥ ४२॥ 
उस समय नर्तकियोंका नृत्य हो रहा था और मृदंग वज रहा था । तभी विदर्भनरेश भीष्मकने उनको 
अपने ्गरमें भ्रविष्ट कराया ॥ ४३॥ इति शरीमदृगंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदाशमाषाटीकायां 


ुर्थोऽष्यायः ॥ ४॥ 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा रुक्मिणीका-हरण ) 
थ्रीनारद उवाच 
घ्यायंती कृष्णपादाव्जं मैष्मी कमललोचना । मोघं वा मलुते वार्ता मेघश्याममचिंतयत्‌ ॥ १ ॥ 
रुफ्मिण्युवाच 
अहो त्रियामांतरितो विवाहो ममेव नागच्छति कृष्णचन्द्र! । 
न॒वेशि किं कारणमत्र धात्नावर्ततेज्यापि च भूमिदेवः ॥ २॥ 
यदृत्तमो देववरो ममेष दृष्टा हि किंचित्कलूपं विधातः । 
कृतोद्यमो नूनमतीव इस्तग्राहे न चागच्छति किं करोमि ॥ ३॥ 
हा दुर्मगायाश्च न मे विधाता न सानुकूल किर चन्द्रमौलिः । 
न चेकदन्तो विमुखा च गौरी गावो हि विग्रा्च न साबुकूलाः ॥ ४॥ ` 
श्रीनारद उवाच 
एवं विचिन्तयन्ती सा भैष्मी गेहाइ भूमिषु । परिभ्रमन्ती श्रीकृष्ण पश्यन्ती गरहशेखरात्‌ ॥ ५॥ 
तदेव तस्या वामांगमस्फुरत््तिमापणम्‌ । तेन प्रसन्ना श्रीमेष्मी कालशा सर्वमज्गा ॥ ६॥ 
इष्णग्रणोदितो विप्रः सञ्यञ्चागतवांस्तदा । भ्रीकृष्णागमनं तस्ये शनैः सब शशंस ह ॥७॥ 
ततः असन्ना श्रीमैष्मी तदंध्योः प्रणिपत्य सा । ग्राह त्वइंशतो विग्र न यास्यामि वचो मम ॥८॥ 
भुत्वागतौ रामकृष्णौ विवाहम्रेक्षणोत्सुकौ । भीष्मको निर्गतो नेतुं जराह्मणेस्तत्मभाववित्‌॥ ९ ॥ 
सृशं मंगपात्रेषु गन्धाक्षतयुतेपु च । वासोरत्नचयं त्वा गीतवादित्रमंगलेः ॥१०॥ 
कोटिशो मधुपकाणां इम्भव्यूहान्‌ विधाय च । पूजयित्वा्य विधिवद्रामकृष्णो परेधरौ ॥११॥ 
अहो चास्मे न दत्तेयमिति खिन्नमनाः परम्‌ । आनंदने वने स्थाप्य नत्वा स्वगृहमाययौ ॥१२॥ 
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श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश ! कमलनयनी रुक्मिणी श्रीकृष्णके चरणकमलोंका ध्यान 
करती, सब कुछ मिथ्या मानतो तथा घनश्यामका चिन्तन करती हुई कहने लगी ॥१॥ 
रुक्मिणी बोली--अहो ! मेरे विवाहको केवळ एक रात शेष रह गयी है, किन्तु श्रीकृष्ण नहीं आये। हे 
विधाता ! न जाने क्यों वह ब्राह्मण भी अबतक नही लौटा ॥२॥ देवोत्तम कृष्णने जेसे मुझमें 
कोई खोट देखकर अपना प्रयास शिथिल कर दिया है। इसीसे वे नहीं आये । अब मैं क्या करूँ ?॥ ३॥ हाय ! 
उस अभागिनोके लिए विधाता अनुकुल नहीं हे । भगवान्‌ शंकर, गणपति, गौरी, गौ और ब्राह्मण भी मेरे 
प्रतिकुल हैं ॥ ४ ॥ ऐसा सोचनी हुई रुक्मिणी अटारीपर बहुत ऊँचे चढ्कर श्रीकृष्णकी राह देख रही थी 
॥ ५ ॥ उसी समय उसका बायाँ अंग फड़ककर जेसे यह कहने लगा कि श्रीकृष्ण आ गये। समयकी गति- 
विधि जाननेवाली रुक्मिणी इससे बहुत प्रसन्न हुई ॥ ६॥ उसी समय भगवान कृष्णका भेजा हुआ ब्राह्मण 
भी आ पहुंचा । उसने धीरे-धीरे श्रीकृष्फे आगमनका सब समाचार बता दिया ॥७॥ इससे असन्न 
होकर लक्ष्मीस्वरूपा रुक्मिणो ब्राह्मणको प्रणाम करके कहने लगीं-हे विप्र ! आपके वंशसे में कभी नहीं 
जाऊंगी । यह मेरी बाणी सत्य हे ॥ ८ ॥ “बलराम और श्रीकृष्ण मेरी पुत्रीका विवाह देखने आये हैं ।” यह 
सुनकर राजा भीष्मक ब्राह्मणोंको साथ लेकर उनकी अगवानी करने गये ॥ ९ ॥ अतिशय मांगलिक पात्रोमें 
गन्ध, अक्षत, जौ, खीर, वर और रत्न रखकर गाजे-बाजेके साथ वे आगे बढ़े ॥ १० ॥ करोड़ों मधुपक घट 
अपंण करनेके बाद परमेश्वर श्रीकृष्ण-बछरामकी विधिवत्‌ प्रजा की ॥ ११॥ तदनन्तर चे ह र 

अपनी अन्या कुष्णभयवानूको नहीं दी । ऐसा विचार करके खिन्नमनस्क भीष्मक उन दोनों भ्र 
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श्रुत्वाऽऽ्गतं श्रीवसुदेवनंदनं त्रेलोक्यलावण्यनिधिं परेश्वरम्‌ । 
आगत्य नेत्राज्ञलिभिः पुरोकसः पपुः परं तन्सुखपङ्कजासृतस्‌ ॥१३॥ 
अस्यैव भार्या भवितुं हि रुक्मिणी योग्याऽस्ति नान्येऽत्यवदन्पुरौकसः। 
द्वा स्वपुण्यानि विवाइहेतवे आकृष्णलावण्यकलानिवन्धकाः॥ १४1! 
कदापि साक्षाच्ङ्कशुरस्य मन्द्रं समागतं चेवमहो बयं जनाः । 
द्रध्याम आरात्कृतकृत्यतां तदा ब्रजेम लोके वहुजीवितेन किम्‌ ॥१५॥ 
वदत्सु लोकेषु च भीष्मकन्यकाऽद्रिकन्यकाषूजनहेतवे नृप । 
अन्तःपुरारसर्वसखीसमन्विता विनिर्ययौ कृष्णगृहीतमानसा ॥१६॥ 
मेरीमृदगेहुदुन्दुमिस्वनैः सुगायकैवंदिजनेश्च मागधैः । 
वाराङ्गनानृत्यमनोत्ञमावेजयेत्यभून्मज्गछशब्द उचकैः ॥१७॥ 
कोटींदुविंबद्युतिमादधानां वालार्कताटङ्कघरां श्रियं ताम्‌ । 
सितातपत्रव्यजनैः स्फुरङ्किः सुचामरेः पार्वणः सिषेवे ॥१८॥ 
कोशादविनिष्कृष्य शितासिलक्षं पदातयो वीरजना इतस्ततः । 
तथाऽश्वगा वें रथिनो गजस्थिताः सञ्चद्यता्रा जुगुपुर्विद्रतः ॥१९॥ 
देवीमटं प्राप्य सुचत्वरे स्थिता शांता शुचिधोतकरांधिपडूजा । 
गत्वा समीपं यतवाक कृताञ्जलिमेजे भवानीं भवमीतिद्दारिणीस्‌ ।२०॥ 
दुगे स्वसंतानयुते शिवे शुभे नमामि तुभ्यं सततं भवानि ते । 
सूयात्पतिमे भगवान्परेशवरः श्रीकृष्णचन्द्रः प्रकृतेः परः स्वयम्‌ ॥२१॥ 
एवं शुभे मा वद कृष्णनाम चेदयं समुदिर्य वरं शृद्दाण। 
इत्थं वदन्तीपु सखीषु भेष्मी भूयो भवानीमवने जगाद ॥२२॥ 


आनन्दवनमें टिकाकर अपने घर चले आये ॥ १२॥ अखिल त्रिलोकीके छावण्यनिधि, वसुदेवनन्दन, 
परम परमेश्वर श्रीकृष्णके आगमनका समाचार सुनकर कुंडितपुरके सभी निवासी आनन्दवनमें पहुँचे और 
उनके सुखकमलका सौन्दर्य जी भरकर अपनी नेत्रांजरियोसे पिया ॥ १३॥ तदनन्तर वे सब परस्पर कहते 
छगे--रुक्मिणी श्रोकृष्णकी ही पत्नी होने योग्य हैं, अन्य किसीके योग्य नहीं हे। यदि हमारे पुर्वजन्मक्य 
कुछ भी पुण्य दोष हो तो उसके वदले हम ब्रह्मासे यही वर माँगते हैं कि रक्रिमणीका पाणिग्रहण श्रीकृष्ण ही 
करें ॥ १४ ॥ इससे ये जेब कभी अपने ससुरके घर आयेंगे तो हमको भी इनके दरशन मिल जायंगे। जिससे 
हम कृतार्थे हो जायंगे । संसारमें इनका दशंन पाकर विशेष जीना किस कामका ॥ १५॥ हे मिथिलेश ! 
जब वे पुरवासी परस्पर ऐसा कह रहे थे, तभी पावंतीजीका पूजन करनेके लिए सखियोंके साथ रुक्मिणी 
रानिवाससे बाहर निकली | उस समय भी रुक्मिणीका भन श्रीकृष्णमें रमा हुआ था ॥ १६॥ तब मेरी, 
दरंग और बहुतेरी दुन्दुभियां बज रही थीं । गायक ओर वन्दीजन गा रहे थे और वेक्यायें नाच रहो थीं। . 
जनसाघारणके लोग मंगलमय जयजयकार कर रहे थे ॥ १७॥ उस समय रुक्मिणी एक करोड़ चन्द्रभाकी 
कान्तिधारण किये थीं । बालसूर्यं सदृ चमकते कु डुडल उसके कानोंमें झूल रहे थे। समीपवर्ती अनुचर 
रुक्मिणीपर श्वेत चमर, छत्र ओर पंखे झल रहे थे॥ १८ ॥ म्यानसे निकली नंगी तलवार लिये लाखों 
वेद सेनिक आगे-आगे चल रहे थे । उनके पीछे घुड्सवार, उनके पीछे रथी ओर उनके पीछे हाथी थे । 
इस प्रकार रनिवाससे गौरीमन्दिर तक खड़े उपयुक्त वीर रक्षाकाय सम्पन्न कर रहे थे ॥ १९ ॥ रुक्मिणी 
देवी मठमें पहुंचकर एक सुन्दर चन्नृतरेपर वेठी और जलसे अपने हाथ-पेर घोये । फिर मन्दिरके भीतर जा 
तथा हाथ जोड़कर भवभयहारिणी भगवतीकी स्तुति करने लगी ॥ २०॥ वह बोलो-हे दुर्गे, शुमे, शिये 
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अजानतीयं तव चांब बाला तथा वदन्तीपु सखीपु मैष्मी । ` 
गन्धाक्षतैधूपविभूषणाथे: लद्माल्यदीपावलिभोगवख्ेः ॥२३॥ 
अपूपतांबूलफ्लेश्षुभेथ भेजे भवानी परया च भक्त्या । 

नत्वाध्य तां वा अहुभूषणायेः संपूज्य सौभाग्यवतीननाम ॥२४॥ 
सर्वाः ख्नियस्ताः प्रददुर्वराणि सुमङ्गखाशीवचनानि तस्यै । 

रूपं सदा ते शतरूपया समं शीरं सदा शेलसुतासमं प्रभौ ॥२५॥ 
शुभूपणं भचुररुत्थतीसमं क्षमा हि भूयाञ्जनकात्मजासमा । 
सौभाग्यभेवं तव द्षिणासमं सुवेभवं भोष्मसुते शचीसमम्‌ । 

सरस्वती ते च सरस्वतीसमा भक्तिः पतो स्याच्च सतां इरो यथा ॥२६॥ 

इति रगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रोनारदवहुळाश्रसम्वादे रुतिमणीनिर्गमनं नाम पञ्चमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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अथ षष्ठोऽध्यायः ` 
( यादवोंकी विजय ) 
श्रीनारद्‌ उवाच | ५ 
इत्थं विभ्रवधूनां सदाशीभिरमिनंदिता । देवीं पुततविग्रवधृः प्रणनाम सुहुमेहुः ॥ १ ॥ 
त्यकत्वा झुनित्रतं भेष्मी गरिरजागरहतस्ततः । सहालिमिः सखीभिथ्र निथक्राम नैः शनैः ॥ २॥ 
कोटिचन्द्रअतीकाशां मैष्मीं कमललोचनाम्‌ । अकस्माददृशुर्वीराः सुनिधिं निर्धना यथा ॥ ३ ॥ 
अश्वारूढाश्च रथिनो . गजिनश्व पदातयः । समागता रक्षिणस्ते त क ॥४॥ 
तदपांगस्मितैस्तीक्गेर्वाणेः कामधनुश्च्युतैः । उज्िताख्रा निपेतुः कावर्दिताः सेनिकास्तदा॥ ५ ॥ 
और हे भवानी | में आपके पुत्र गणपति तथा आपकी वन्दना करती हूं । हे माता ! आप ऐसा कुछ करिए 
कि जिससे परमेश्वर और प्रकृतिसे परे भगवान्‌ कृष्ण मेरे पति बनें ॥ २१॥ उसी समय सखियोंने उसे टोककर 
कहा--हे शुभे | ऐसा मत कहो, बल्कि यह कहो कि शिशुपाल मेरे पति बनें । सलियोंके ऐसा कहनेपर 
रुक्मिणी उसी मन्दिरमें पुन: बोलीं--॥ २२ ॥ हे अम्बिके | यह बालिका (में) कुछ नहीं जानती और सखियां 
ऐसा कह रहो हैं । तदनन्तर उन्होंने गन्ध, अक्षत, पुष्प, माला, धूप, दीप, नेवेद्य, वस्नाझूषण, बलि, पुए, 
पान, फक तथा ईखसे देवीकी पूजा की । फिर सोहागिन खियोंका पुजन तथा प्रणाम किया ॥ २३॥ २४॥ 
इससे वे सब सौभाग्यवती खियाँ मंगलमय आशीर्वाद देती र्‌ बोलीं-हे देवी रक्मिणी | रानी लाक 
सदश तुम्हारा रूप और पावंतीके समान तुम्हारा शील हो । हे भीष्मकसुते ! तुम अरुत्धतीके समान इ - 
व्रता बनो । भगवती सीताकी तरह तुममें क्षमाशक्ति हो। देवी दक्षिणाके समान तुम्हारा सौभाग्य चमके । 
इनद्राणीके समान तुम्हें वेभव प्राप्त हो । सरस्वतीके समान तुम्हारी Fa (न हो और सन्तम कडन 
भक्ति होती हे, वेसे ही तुम्हारी भक्ति पतिमें हो ॥ २५ ॥ २६॥ इति श्रीमदू द्वारकाखण्डे 'प्रियवदा 
भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः || ५ ॥ प र FP 
श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश ! उन विप्रना आशीर्वाद सुनदःर 

विभ्रवशुओंको प्रणाम किया न इसके बाद मौनव्रत त्यागकर रुक्मिणी गिरिजाके मन्दिरसे धीरे-धीरे बाहर 

। उस समय उनकी सखिया उसके साथ थीं ॥ २॥ कोटि चन्द्रमा सदश दीप्तिमती एवं कमलनयनी 
रक्मिणीको अकस्मात्‌ वहाँके वीर राजाओंने इस प्रकार देखा, जेसे निर्धन धनको देखते हैं ॥ ३ ॥ घुड़सवार, 
रथी, हाथीसवार तथा जितने पैदल सेनिक खड़े थे, वे सब रुकिमणीको देखकर मोहित हो गये ॥ ४ ॥ उनके 
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ततो वेगेन महता स्वसैन्यं चागते हरो । देवदुन्दुभयो नेदुयदुदुन्दुभयस्तदा ॥१०॥ 
सिद्धाश्च सिद्धकन्याथ भ्रीकृष्णस्य रथोपरि । हर्षिवा वद्पुर्देवाः , पुष्पेनंदनसंभवेः ॥११॥ 
ततो ययो जयारावेः शने रामयुतो हरिः । शृगालसंघमध्याच केसरी भागहृ्धथा ॥१२॥ 
तदा कोलाहले जाते रुक्मिणीहरणे सति | बभूव रक्षकाणां च शस्त्राशस्रि परस्परम्‌ ॥१३॥ 
जरासंधवशाः सर्वे मानिनो च्ृपसत्तमाः। न सेहिरे स्वामिभवं परं जातं यशःक्षयस्‌ ॥१४।। 
अहो घिगस्मान्स्वयशो हृतं गोपेश्च धन्विनाम्‌ । शृगालैरिव सिंहानामतः किं स्यात्पराजयः ॥१५॥ 
एवशचुक्त्वाः क्रोधपरा जग्रदुः शश्त्रसंहतिम्‌ । विसुञ्य क्रीडनाश्षादीन्‌ दंशिताः सँन्यसंयुताः। १६॥ 
अक्षौददिणीइयेनापि पौंडक! क्रोधपूरितः । अक्षोहिणीत्रयेणापि महावीरो विदूरथः ॥१७॥ 
अक्षौद्विणीपञ्चयुतो दन्तवक्रोऽतिदारुणः । अक्षौहिणीत्रयेणाशु शाल्यो राजपुरेशवरः ॥१८॥ 
अक्षौददिणीमिर्दश्षमिजरासंधो महावछः। आययौ संयुखे योद्धुं यादवानां महात्मनाम्‌ १९॥ 
अन्येऽपि चेद्यपक्षीया योद्धुं श्रीकृष्णसंमुखे । धदुष्टंकारयंतस्ते समाजग्मुः सहस्रशः ॥२०॥ 
ग्रलयाब्धिसमं सैन्य समालोक्य यदृत्तमाः । ततुमाजग्मुरारात्ते कृष्णकैवर्तपोतकाः ॥२१॥ 


तीक्ष्ण कटाक्षपात तथा मन्द मुस्कानरूपी कामवाणके मारे सँनिकोंके शक्ष हाथोसे गिर गये और वे स्वयं 
भी सूछित होकर घरतीपर गिर पड़े ॥ ५॥ उसी समय वायुवेगसे दौड़नेवाला धोकृष्णका रथ वहाँ आ पहुँचा । 
उस रथमें घंटे तथा घेटियां बज रहीं थों। वेकुण्ठमें उत्पन्न घोड़े उसमें जुते हुए थे। उसपर गरुध्वज फहरा 
रहा था ॥ ६॥ अपने सेन्यवलसे अन्य सेनिकसंघोंको छितराता हुआ वह रथ वहाँ वैसे ही पहुंचा, जेसे प्रत्रल 
वायुका झोका कमळके वनको छिन्न-भिन्न कर देता हे ॥ ७॥ शत्रुओंके देखते-देखते वह रथ ज्नियोंके झुण्डमें 
पहुच गया । उसपर बैठे हुए श्रीकृष्णने रुक्मिणीको खींचकर वेसे ही अपने रथमें बेठा लिया, जेसे किसी 
समय गरुड़ने अमृतकलशका अपहरण किया था ॥ ८॥ उस समय देवता भो यह कौतुक देख रहे थे और 
श्रीकृष्ण अपने उत्तम शख शाङ्गधनुपका टंकोर करते हुए राजकन्याको हर ले गये ॥ ९॥ तदनन्तर 
वगपूर्वक चछकर भगवान्‌ जब अपने सेन्यशिविरमें आये तो देवताओं तथा यादवोंकी दुन्दुभियाँ एक साथ 
बज उठी ॥ १० कळ इससे हृषित होकर सिद्धो, सिद्धकन्याओं तथा देवताओंने श्रीकृष्णके रथपर नन्दनवनके 
पुष्पोंकी वर्षा की ॥ ११ ॥ तब जयजयकारकी ध्वनिके साथ श्रीकृष्ण तथा बलराम उसी प्रकार चल पड़े, 
जेसे सिंह सियारोंके बीचसे अपना भाग लेकर चछा जाता है॥ १२॥ रुक्मिणीहरण हो जानेपर बड़ा कोला- 
मचा और रक्षकों में ही परस्पर शख्ाखरोसे युद्ध होने लगा ॥ १३॥ उधर राजा जरासंघके वशवर्ती सभी 
स्वाभिमानी राजे इस प्रकारके भीषण अपमान तथा यशकी हानिको नहीं सह सके॥ १४॥ वे कहने 
छगे--अहो ! हम लोगोंको घिवकार है, जो हम धनुघेरोंके यशको उन ग्वालोंने इस प्रकार हर लिया, जेसे 
सिंही कीतिको गीदड़ हर ले। इससे बढ़कर पराजय ओर क्या होगी ॥ १५॥ इस प्रकार छताड़े हुए 
राजे कढ हो उठे और उन्होंने शाख सम्हाळ लिये। चौपड़ आदि खेल बन्द कर दिया और वे अपनी- 
अपनी सेनाके साथ दात्रसे छड़ मरनेको तेयार हो गये ॥१६॥ अत्यन्त क्रद्ध पौंडूकने दो और महावीर विदूरथने ' 
तीन अक्षौहिणी सेना साथ ली ॥ १७॥ अति दारुण दन्तवक्रने पाँच तथा राजपुरके अधिपति शाल्वने तीन 
अक्षोहिणी सेना ळी ॥ १८ ॥ महावली जरासंघने दस अक्षौहिणी सेना साथ ली और वे सव महात्मा यादवोंके 
साथ युद्ध करनेके छिए उनके सम्मुख आ उपस्थित हुए ॥ १९ ॥ इनके अतिरिक्त और भी बहुतेरे शिश्ुपालके 
पक्षपाती हजारों वीर धनुष टंकारते हुए युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष जा पहुँचे ॥ २० ॥ उधर जब 
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वथूव तुष्ुलं युद्धमछुतं रोमहर्षणम्‌ । सेन्ययोश्च स्वपरयोदेवदानवयोर्यथा ॥२२॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पिभिः सह पत्तयः। गजा गजेयुयुधिरे तुरगाश्च तुरङ्गमः ॥२३॥ 
शख्नांधकारे संजाते रुक्मिणी भयविह्वलाम्‌ । विलोक्य भगवान्देवो मा भेष्टेत्यभयं ददौ ॥२४॥ 
बलदेवानुजो वीरो गदो धुन्वन्महद्धनुः | विवेश शत्रुसंघई बनं वह्िरिव प्रभु: ॥२५॥ 
गदवाणविभिन्नांगा रथिनरिछन्रकंचुकाः । इताइवा इतद्ताश्च निपेत॒र्भूमिमण्डले ॥२६॥ 
पदातयरिछन्नपदा गदवाणागतब्यथाः । निपेतुर्भूतरे राजन्‌ वृक्षा वातहता इव ॥२७॥ 
अइवारूढाः केऽपि वीरा गदवाणंविंदारिताः | पेतू रणांगणे साइवा बृहतीफलवन्नूप ॥२८॥ 
गदबाणेमित्नकुम्मा मध्ये मध्ये विदारिताः । विरेजुः पतिता भूमौ कूष्मांडशकला इव ॥२९॥ 
ततः पलायितं सेन्यं दृष्टा शाल्बो महाबलः । गदं तताड गदया गदायुद्धविशारदः ॥३०॥ 
गदाविद्धो गदो धन्वी गदायुद्धप्रभाववित्‌ । धनुर्युडं तु संत्यज्य तत्कालान्मनसा त्वरम्‌ ॥३१॥ 
परां व्यथां गतो युद्धे पतितोऽपि सम्ुत्यितः । तदाशगरजेन या दत्ता तां गदां तु गदोऽग्रदीत्‌ ॥३२॥ 
लक्षभारमयी युवी दृढा कौमोदकी यथा । तया गदोऽइनच्छाल्व वज णेंद्रो यथा गिरिम्‌।२३॥ 
गदाप्रहारमथिते शाल्वे निपतिते भवि । पौंडकोऽथ जरासंधो दन्तवक्रो विदूरथः ॥३४॥ 
चत्वार आययुस्तत्र गदोपरि स्पान्विताः । पौंड्कोऽपि महात्रीरो गदस्य रथगं ष्वजम्‌ ॥३५॥ 
चिच्छेद दशमिर्वाणेः ङुवाक्येमित्रतामिव | दन्तवक्रस्तु गदया गदस्यापि रथं शुभम्‌ ॥ 
चूर्णयामास राजेंद्र दण्डेनेव सुसद्वटम्‌॥३६॥ 
तथाऽच्वांश्च जरासंधः सारथिं च विदूरथः | पातयामास भूपृष्ठे शितेबाणेविंदेददराटू ॥३७॥। 


यादवोंने प्रल्यकालीन समुद्रके समान उमड़ते सेन्यससूहको देखा तो भगवान्‌ कुष्ण ही जिनके जह्दाजके 
कर्णेधार थे, वे यादववीर उस समुद्रको पार करनेके लिए शत्रुओंके समक्ष जा डटे ॥ २१॥ उन दोनों 
सेनाओंका रोंगटे खड़े कर देनेवाला बड़ा भयंकर युद्ध हुआ, जेसे पहले किसी समय देवों ओर दानवोंका युद्ध 
हुआ था ॥ २२॥ उस समय रथियोसे रथी, पेदलोंसे पेदळ, हाथी हाथीसे और घोड़े घोड़ोसे भिड़कर 
लड़ने लगे ॥ २३ ॥ दखवर्षाके अन्धकारमें रुक्मिणीको भयभीत देखकर भगवान्‌ कृष्णने 'प्रिये | डरो मत! 
यह कहते हुए उसे अभय किया ॥२४॥ तभी बरूदेवका लघुभ्राता गद अपना महान्‌ धनुष टंकारता हुआ उसी 
तरह शत्रसेनाके भीतर घुस गया, जेसे दावानल वनमें घूस जाता हे ॥ २५ ॥ वीर गदके बाणोंकी मारसे झत्ु- 
रथियोंके अंग छिन्न-भिन्न हो गये और उनके कवच कट गये। उनके घोड़े तथा सारथी मर गये और वे स्वयं 
भी आहत होकर भूमिपर गिर पड़े॥ २६॥ जेसे पवनके वेगसे वृक्ष गिर जाते हैं, वैसे ही गदके बाणोसे पेदल 
सेनिकोंके पेर कट गये, जिससे वे धरतोपर गिर गये ॥ २७ ॥ इसी प्रकार कुछ अश्वारूढ सेनिक गदके बाणोंसे 
घायर होकर बेसे ही रणांगणमें गिर पड़े, जेसे कटेरीके फल गिर जाते हैं ॥ २८॥ कितने ही हाथी गदके 
बाणोंसे कटकर ऐसे गिर पड़े, जेसे कुम्हड़े टुकड़े टुकड़े होकर छितराये पड़े हों ॥ २९ ॥ उसी समय अपनी 
सेनाको पलायित देखकर महाबली तथा गदायुद्धकुशल शाल्वने अपनी गदासे गदको मारा ॥ ३० ॥ गदा- 
युके प्रभावको जाननेवाळे तथा गदाकी मारसे आहत गदने मन-ही-मन घनुषयुद्ध त्याग दिया ॥ ३१॥ 
क्योंकि वह बहुत व्यथित था । सूछित होते हुए भी वह उठ खड़ा हुआ ओर भगवान्‌ बलरामकी दी हुई 
गदा लेकर खुद्भूमिमें जा डटा ॥ ३२॥ भगवान्‌ विष्णुको गदाके समान एक लाख मनकी भारी तथा 
अत्यस्त मजबूत गदासे गदने झाल्वपर उसी प्रकार प्रहार किया, जेसे इन्द्रने अपने वज्से पर्वतोंपर प्रहार 
किया था ॥ ३३ ॥ गदाके प्रहारसे व्यथित शाल्वको धराशायी देखकर पौंडूक, जरासंध, दंतवक्र ओर विदूरथ 
ये चारों गदपर कुपित होकर एक साथ आये । महावीर पौंडूकने अपने भीषण x बाणोसे गदके रथकी 
ध्वज्ञा काट डाली । दंतवक्रने अपनी गदासे गदका रथ इस तरह चुर-चुर कर दिया, जसे कोई डंडेसे मारकर 
मिट्टोका घड़ा तोड़ डाले ॥ २४-३६ ॥ उसी प्रकार जरासंघने गदके घोड़े मार डाले ओर विदूरथने अपने 
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ततो सुसलमादाय वल्देवस्त्वरन्बली । विकराले मुखे भीमे दन्तवक्रमताडयत्‌॥३८॥ 
ततो मुसलषातेम दन्तवक्रस्य युध्यतः । सुखे वक्रोऽपि यो दन्तः स तु भूमी पपात इ ॥३९॥ 
तदा हसति दैत्यारो रुक्मिणीसहिते हरो । पौंड्कं च जरासंधं तथा दुष्टं विद्रथस्‌ ॥४०॥। 
जघान झुसलेनाशु बलदेवो रुपान्वितः । त्रयोऽपि पतिता युद्धे मूडिंताः क्षतजाप्छुताः ॥४१॥ 
सेनां समागतां सर्वा समाकृष्य हलेन वे । मुसलेनाइनत्कुड्धों बलदेवो महाबलः ॥४२॥ 
दृशयोजनपयंतं रथेमाइवपदातयः । पेशिताश्चूणिता भूमौ शयाना धरणीं गताः ॥४३॥ 
जरासंधादयः सर्वे सृत्युशेषा नृपाः परे । पलायिताश्चेद्यमत्य प्रोचुनंशोत्सवं भृषम्‌ ॥४४॥ 
भो मोः .पुरुषशादूळ दौर्मनस्यमिदं त्यज । किमेकेन विवाहेन भविता ते शतं श्वि ।।४५॥ 
अद्येव द्वारकां गत्वा वद्ध्वा रामं समाधवम्‌ । अयादवीं करिष्यामः पृथ्वीं सागरमेखलास्‌ ॥४६॥ 
एवं सम्वोधितो मित्रैरचेद्योऽगाञचद्रिकापुरम्‌ । ययुः स्वं स्वं पुरं सर्वे इतशेषा नृपास्ततः ॥४७॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां औीद्वारकालण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंबोदे रुकिमिणीहरणे यदुविजयो नाम षष्ठो ऽध्यायः ॥६॥ 
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अथ सप्तमोऽप्यायः 
( रुक्मिणी-परिणय ) 
श्रीनारद उवाच 
रुक्मिण्या हरणं भुत्वा मित्राणां च पराभवम्‌ । प्रतिज्ञामकरोदुक्मी शृण्वतां सर्वभूञ्चजाम्‌ ॥ १॥ 
अहत्वा समरे कृष्णमग्नत्यूह च रुक्मिणीम्‌ । इण्डिनं न प्रवेक्ष्यामि सत्यभेतद्‌त्रवीमि वः ॥ २॥ 
इत्युक्त्वा कवचं दिव्यं घनमबुंदनिर्मितम । शिरख्राणं सिंधुजं च स दधार महोङ्भटः ॥ ३॥ 
सौवीरस्य धनुः शालिलाटजं चेषुधिदयम्‌ । आदाय म्लेच्छदेशस्य खङ्गं चर्म च कौटजम्‌ ॥४॥ 


ताक्ष्ण बाणोंसे उसके सारथोको मार डाला ॥ ३७॥ तभो भगवान्‌ वलदेव भयंकर मुखवाला अपना सुसू 
लेकर उससे दन्तवक्रको मारा ॥ ३८॥ मुसलके आघातसे दन्तवक्रका टेढ़ा दाँत टूटकर घरतीपर आ 
गिरा ॥ ३९ ॥ उसकी दुर्दशा देखकर भगवान्‌ कुष्ण तथा रुक्मिणी भी हंसने छगीं। तभी बलदेवने 
पौंडूक, Es fs सबको भी अपने मुसल्से मारा । उस मुसलकी मार खाकर रुधिरसे 
रूतपथ होकर पर गिर गये ॥४०॥४१॥ उनकी सहायताके लिए जो सेना आयी, उसे अपने 
खींच-खींचकर बळदेवने मुसल्से चूर्ण कर दिया ॥४२॥ इस प्रकार चालीस कोसतक सेनाके पेदळ सेनिक, री 
घोड़े तथा रथ च्र-चुर होकर धरतीपर छितरा गये ॥ ४३ ॥ मृत्युसे बचे हुए जरासन्ध आदि राजे भागकर 
जिसका उत्साह भंग हो चुका था, उस झिशुपालके पास गये और कहने लगे-॥ ४४॥ हे पुरुषशादूंल ! तुम 
अपनी उदासी त्याग दो | इस एक विवाहके विगड्नेसे बया होता हे, तुम्हारे सौ विवाह होगे ॥ ४५॥ 
जरासन्ध बोला-में आज ही द्वारका जाऊंगा और कृष्ण-त्रलरामको वन्दी बनाकर सागर-मेखला-सम्पन्न 
समस्त पृथिवीको यादवहीन कर दूँगा | ४६॥ मित्रोके इस प्रकार समझानेपर शिशुपाल चन्द्रकापुर चला 
गया और मृत्युसे बचे हुए वाकी राजे अपनो-अपनो राजधानीको चले गये ॥ ४७॥ इति आीगगंसंहितायां 
द्वारकाखंडे Pr re षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
| हे राजन ! रुक्मिणोका अपहरण, मित्रोंका मरण सुनकर 
सब राजाओंके समक्ष भीष्मकतनय रक्मीने प्रतिज्ञा की कि यदि मैं संग्राममें esd os 
छोटाकर न छाऊ तो कुंडिनपुरमें प्रवेश नहीं करूँगा । यह में सत्य कहता हूँ ॥ १॥ २॥ यह कहकर रुवमीने 
कवच घारण किया ओर सागरनिमित शिरखाण पहना ॥ ३ ॥ उसने सोबीर देशका निर्मित धदुष, 
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पेठरस्य महाशक्तिं गुज्जराटभवां गदास्‌। परिघं वंगजं घृत्वा इस्तत्राणं च कंकणम्‌ ॥ ५॥ 
बद्गोधांयुलित्राणः किरीटी रत्नकुण्डलः । रुक्मांगदस्तदा रुक्मी युद्धं कतुं मनो दधे ॥ ६॥ 
जैत्रं रथं समारुह्य चश्चलाशवनियोजितम्‌ । एष्ठतोऽन्वगमत्कृष्णं कर्पन्नक्षोहिणीइवयम्‌ ॥ ७॥ 
पुनः समागतां दृष्टा सेनां रामो महाबल । तया युयोध समरे यदुसेनासमन्वितः ॥ ८॥ 
तिष्ठ॒ तिष्ठेति देवेशं विसृजन्परुषं वचः । संप्राप्नोति रथं रुक्मी धनुष्टंकारयन्सुहुः ॥ ९॥ 
त्वरं मुञ्च स्वसारं मे यदि जीवितुमिच्छसि । न चेन्वां सबलं सद्यो नयामि यमसादनम्‌ ॥१०॥ 
ययातिश्ापसंश्रष्टो गोपालोच्छिष्टञ्ु्भवान्‌ । जरासंधभयाङ्घीती यवनाग्रात्पलायितः ॥११॥ 
त्युक्त्वेषुधितः कृष्य बाणं चापे निधाय सः । नियम्य कर्णपयंतं निजघान हरेहंदि ॥१२॥ 

सन्ताडितोऽपि भगवान्‌ धनुर्ज्या तस्य नादिनीम्‌ । 

चिच्छेद सायकेनाशु गरुडः  पत्नगी यथा ॥१३॥ 
निधाय शीघ्रं कोदण्डं शिंजिनीं स्वर्णभूपितास्‌ । रुक्मी तु दशभिर्वाणेः संजघान रिं रणे ॥१४॥ 
हरिरेकेन याणेन शिंजिनीसहितं धलुः । चिच्छेद रुक्मिणः सद्यो ज्ञानेनेवागुणामयस्‌॥१५॥ 
कृष्णो मोघेन वाणेन मध्यतस्तां द्विधाऽकरोत्‌ । रुक्मीं पुनः शतेर्वाणेः संतताड मृधे इरिः ॥१६॥ 
छित्नधन्वाध्थ वैदर्भो महाशक्तिं स्फुरतप्रभाम्‌ । प्राहरद्भरये शक्तिं विज्ञानाय यथा मुनिः ॥१७॥ 
तताड गदया तां वे गदाधारी गदाग्रजः | द्विधाभूता महाशक्ती रुक्मेः तं जवान इ ॥१८॥ 
कौमोदकी गदा शुरवी पतन्ती वेगधारिणी । तद्रथं चूर्णयामास साश्चं शेल यथा पविः ॥१९॥ 
प्राहरड्रये सोऽपि गदां स्वां भीष्मकात्मजः । चक्रेण चूर्णयामास भगवानपि तां पुनः ॥२०॥ 


आक 


शाखिलाट देशके दो तरकस, म्लेच्छ देशके खन्न तथा कुटज देशकीं बनी ढाल ली ॥ ४॥ पेठर देशकी बनौ 
महाशक्ति, गुजेरदेशको गदा, बंग देशका परिघ और कोंकण देशका हस्तत्राण वाँबा ॥ ५ ॥ गोहकी खालका 
बना अंगुलित्राण धारण करके किरीट, रत्नजटित कुंडल और सुवर्णेका बाजूबंद पहिनकर रुक्मीने युद्ध 
करनेकी इच्छा की ॥ ६॥ चंचल घोड़े जुते हुए जेत्र रथपर वेठ तथा दो अक्षौहिणी सेना साथ लेकरं वह 
श्रीकृष्णके पोछे-पोछे दोडा ॥ ७॥ महाश्रलो बलदेवजीने जब फिर सेना आती देखो तो अपनी 
यादवी सेना लेकर वे उनसे लड़ने लगे || ८ ॥ 'खड़ा रह--खड़ा रह” यों कहता और वार-बार धनुषका 
टंकोर करता हुआ रुवमी बलदेवके समक्ष पहुँचा ॥९॥ उसने कहा--यदि जीवित रहनेकी 
इच्छा हो तो तुरन्त मेरी बहिनिको छोड़ दो। याद न छोड़ोगे तो सेना समेत तुमको में अभी यमपुरी 
पहुंचा दूँगा ॥ १० ॥ राजा ययातिके शापसे तुम धर्मभ्रष्ट हो गये हो और स्वालोंके जूठन चाटते फिरते हो । 
जरासन्धके भंयसे तुम समुद्रमें जा छिपे थे और कालयवनके भयसे यत्र-तत्र भागते फिरते थे ॥ ११ ॥ ऐसा 
कहकर उसने तरकससे बाण निकाला और धनुषपर चढ़ा तथा कानतक खींचकर श्रीकृष्णके हृदयमें भारा 
॥ १२ ॥ बाणसे ताडित होकर भी भगवानुने उसके धनुषकी मजबूत प्रत्यंचा वैसे ही काट डाली, जेसे गरुड 
सपिणीको काट डालते हें ॥ १३ ॥ तुरन्त धनुषपर स्वर्णझुषित प्रत्यंचा चढ़ाकर भयवाचूने रुक्मोकी प्रत्यंचा 
काटी थी । उस समय रुक्‍्मीने दस बाणोसे श्रीकृष्णपर रणमें प्रहार किया ॥ १४॥ तभी थोकुष्णने अपने 
एक ही बाणसे प्रत्यंचा सहित उसका धनुष भी काट डाला। जेसे ज्ञानसे सगुण संसार कट जाता हे 
॥१५॥ श्रीकृष्णने अपने अमोघ बाणसे घनुषको बीचोबीच दो इकड़े करके स्वमीको सो बाण मारे॥ $ 1 
इस प्रकार घनुष कट जानेपर रुक्मीने श्रीकृष्पर अपनी चमचमाती हुई महाशक्ति चलायी। जेसे 
कि विज्ञानप्राप्तिके लिए झुनि लोग अपनी योगशक्ति चलाते हैं ॥ १७॥ उसी समय गदके अग्रज श्रीकृष्णने 
अपनी गदाके प्रहारसे शक्तिके दो टुकड़े कर दिये और उसके सारथीको मार डाला ॥ १८॥ वेगके साथ 
गिरकर उस महती गदाने अस्वसमेत रथको वेसे ही चूर कर दिया, जेसे वज्ञके आघातसे पहाड 
चणे हो जाते हैं॥ १६ ॥ तब रुकमीने भी श्रीकृष्णपर गदाका प्रहार किया, आहरिने अपने चक्रसे उसकी गदा- 
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परिषं बहु नीत्वा रुक्मी रुक्मांगदो बली । जघान श्रीहरिं स्कंधे जगज घनवन्मृधे ॥२१॥ 
सन्ताडितोऽपि भगवान्‌ मालाहत इव द्विपः । तेनेव परिषेणापि तं जघान रणांगणे ॥२२॥ 
परिषाभिहतो रुक्मी किंचिदरथाकुलमानसः । भर्त्सयन्‌ माधवं ह्याजौ जग्राइ खज्बचमंणी ॥२३॥ 
तत्‌ खङ्गं चर्मणा छित्वा स्वखङ्गं प्राहरद्धरिः । खड्गाग्रेण शिरञ्ाणं कंचुकं चिच्छिदे महृत्‌ ॥२४॥ 
इस्तत्राणोऽपि युगपदेते छिञ्नीकृते सधे। खड्गसुटिकर दृष्टा रुक्मिणं समुपस्थितम्‌ ॥२५॥ 
गृहीत्वा शुजदण्डाम्यां पातयित्वा महीतले । तस्योपरि हरिः स्थित्वा यथा सिंहो सृगोपरि ॥ 
शितधारं नन्दकाख्यं खड्गं जग्रा रोषतः ॥२६॥ 
दृष्टा भाववधोुक्त रुक्मिणी भयबिह्दला । पतित्वा पादयोभंत्तुरुवाच करुणं सती ॥२७॥ 
श्रीरुक्मिण्युवाच 
अनन्त देवेश जगन्निवास योगेश्वराचिंत्य जगत्पते त्वम्‌ । 
इंतुं न योग्यः करुणाससुद्र मद्भ्रातरं शालश्ुजं महाभुज ॥२८॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
परित्रासेबिलपतीं दुःखशुष्यन्युखी ग्रियाम्‌ । रुद्धकंटीं सतीं वीक्ष्य न्यवर्तत हरि! स्वयम्‌ ॥२९॥ 
बद्ध्वा तं कटिमन्धेन खड्गेन शितधारिणा । वपनं इमभुकेश्लानां चकाराद्वयुखे हरिः ॥३०॥ 
अक्षोहिगीइयं जित्वा रामः प्राः ससँनिकः । बद्धं विरूपिणं दीनं रुक्मिणं तु ददर्श इ ॥३१॥ 
विम्ुच्य बद्धं सदयः ग्राह निर्भत्सयन्‌ हरिम्‌ । असाध्विदं त्वया कृष्ण कृतं लोकजुगुप्सितम्‌ ॥३२॥ 
दास्यं वेशालिभद्राणां न हि चेतादृशं भवेत्‌ । यस्याः सहोदरे सख्ये विरूपे च त्वया कृते ॥३३॥ 
किं वदिष्यति साऽपि त्यां भ्रातुवेरूप्यचिंतया । मा शोक कुरु कल्याणि स्वस्था भव शुचिस्मिते २४॥ 
आर्यधुत्रि महाबुद्धे मा शोक कुरु दुर्मनाः । सवं कालकृतं मन्ये ग्रियमग्रियमेव वा ॥३५॥ 
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को चूर्ण कर दिया ।,२०॥ सोनेके वाजूवन्द पहने हुए रुकमीने बंगदेशका परिघ ले और उससे श्रीकृष्णके कंघेपर 
मारकर घोर' गर्जन किया ॥ २१ ॥ उस परिघके आधातसे भगवानु तनिक भी नहीं हिले । जेसे मालाको 
मारसे हाथी नहीं हिलता । तदनन्तर भगवानुने उस परिघसे ही रुवमीको मारा ॥ २२॥ परिघके आघातसे 
रुवमी कुछ व्याकुल हुआ, किन्तु तनिक ही देर वाद उसने फिर श्रीकृष्णको भर्त्स्ना करके ढाळ-तलवार सम्हाल 
छो ॥२३॥ श्रीकुष्णने अपनी तरूवारकी मारसे रुवमीकी ढाल-तकृवार काट डाली, उसी तलवारके अग्रभागसे 
उसका कवच और शिरखाण भी काट डाला ॥ २४॥ बादमें श्रीकृष्ण द्वारा हस्तत्राण भी काट दिये जानेपर 
नंगी मुद्ठीमें डाल-तलवार लेकर रुकमी भमवानुके समक्ष जा डटा ॥ २५ ॥ ऐसी स्थितिमें श्रीकृष्णने उसे अपने 
हायोसे पकड़कर जमोनपर पटक दिया । फिर जेसे सिंह मृगपर सवार हो, उसी तरह उसकी छातीपर चढ़ 
बेठे और कड होकर अपना नन्दक नामक खन्न हाथमें ले लिया ॥ २६॥ श्रीकृष्णको अपने भ्राता रुक्मीका वध 
करनेके लिए. उद्यत देखकर रुक्मिणी भयभीत हो उठी ओर श्रीकृष्णके पैरों पड़कर बड़ी ही करुणापूर्ण वाणीमें 
दी ॥ २७ ॥ श्रीरक्सिणी देवीने कहा--हे अनन्त | हे देवेश | हे जगन्निवास ! हे योगेश्वर ! हे अचिन्त्य ! 
हे जगतपते ! हे करुणासागर ! शालवृक्ष सरीखी विशाळ भुजाओंबाले मेरे भाईको मारना आपके लिए अनुः 
चित हे । क्योंकि यह आपका साला हे ॥ २८ ॥ श्रीत्ञारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार भयसे बिलखती 
दुःलसे शुप्कमुख तया रंधे गलेवाली अपनी प्रियतमाको देखकर श्रीकृष्णने स्वमीके वघका विचार त्याग दिया ॥२९॥ 
फिर उसीकी कमरबन्धस उसको वाँधकर अपनी तोक्ष्ण धारवाली तलवारसे उसकी एक ओरकी दाढी-धुछ 
और आधे सिरके बाळ काट लिये ॥ ३० ॥ इसी बीच स्वमीकी दो अक्षोहिणी सेना जीतकर बळराम भी अपने 
सेमिकोंके साथ वहाँ पहुंच गये और उन्होंने बंधे हुए विरूप रवमीको देला ॥ ३१॥ उसे इस दशामें देखकर 

बलदेवजीको दया आ गयी। अतएव उसको बन्धनमुक्त करके श्रीकृष्णको डाँटते हुए बोले--हे कृष्ण ! तुमने 
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वायोर्षनावलिरिव वरे यस्याखिलं जगत्‌ । तं कालमीश्वरं विद्वि विष्णुं कलयतां प्रथुम्‌ ॥३६॥ 
अहं ममेति भावोऽयं जगतो वन्धकारणम्‌ । ताभ्यां विरहितो भावो मोक्ष एव न संशयः ॥३७॥ 
सुखदुःखग्रदो नान्यः पुरुपस्यात्मविश्रमः । मित्रोदासीनरिपवः संसारतमसा कृताः ॥३८॥ 
एवं रामेण देवेन बोधितो भीष्मकात्मजः । वैमनस्यं परित्यज्य रुक्मिणी च ययौ मुदम ॥३९॥ 
रुक्मी तु ताभ्या्ुतसुटो वितथात्ममनोरथः । स्मरन्‌ विरूपकरणं तपसे स मनोऽदधत्‌ ॥४०॥ 
वारितो मन्त्रशुख्येश्च कुण्डिनं न गतः पुनः । चक्रे भोजकटं नाम निवासाय पुरं परम्‌ ॥४१॥ 
रुक्मिण्या सह गोविंदः सरामो यदुभिद्वतः | द्वारकां प्रययौ राजन्नादयञ्गयदुन्दुभीन्‌ ॥४२॥ 
. जाते महोत्सवे पुर्य्यां रुक्मिणीं रुचिराननाम्‌ । उपयेमे विधानेन भार्गशीपें हरिः स्वयम्‌ ॥४३॥ 

हरेविंवाहे सति रुक्मिणीपतेः श्रीरुक्मिणी भूपितरुक्ममन्दिरा | 

पुरन्द्रस्यापि यथाऽ्मरावती द्वारावती पुण्यवती तथा बभौ ॥४४॥ 

भेष्मीविवाहस्य कथां विचित्रां शृणोति यः श्रावयते च भक्त्या। 

इहैव भक्तो विभवेन युक्तः स एव मुक्ति प्रतियाति युक्त; ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां द्वारकासण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे रक्मिणीविवाहो नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 

Ce 3 
अथ अष्टमोऽध्यायः 
( अनेकानेक महिलाओंके साथ श्रीकृप्णजीका विवाह ) 
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पुण्यमायुर्वडनमुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 


यह बड़ा लोकनिन्दित कार्य किया है ॥ ३९॥ सालेके साथ ऐसा परिहास नहीं किया जाता । जिसके सगे 
भाईको तुमने विरूप किया है, वह रुक्मिणी क्या कहेगी। इसके बाद वे रुक्मिणीसे बोले-हे शुचिस्मिते ! 
हे कल्याणी ! तुम शोक न करो--स्वस्थ हो जाओ ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ हे आयंपुनरि! हे महाबुद्धे तुम न शोक करो 
और न मनको दुखी करो । मैं प्रिय तथा अप्रिय सभी घटनाओंको कालप्रेरित मानता हूँ॥ ३५ ॥ उसे वायुके 
वशमें बादल रहते हैं, बेसे ही सारा संसार जिसके वशमें रहता है, उस कालको हो तुम ईश्वर समझो । जगत्‌- 
की सभी जंगम वस्तुओंका एकमात्र वही प्रभु हे ॥ २६ ॥ मुख्यरूपसे तो अहंता और ममता ही बन्धनका 
कारण है और इन दोनोसे रहित भाव ही मोक्षका कारण होता है। इसमें संशय नहीं हे ॥ ३७॥ कोई किसी- 
को सुख या दुःख नहीं देता । प्राणीका यह भ्रम है कि वह औरोंको सुख-दु.खका दाता मानता है। यह मेरा 
मित्र हे, यह उदासीन है और यह शत्र है, ऐसी भावना अज्ञानसे उत्पन्न होती है ॥ ३८ ॥ देवदेव बलराम 
द्वारा इस प्रकार ज्ञानोपदेश पाकर रुवेमी और रुक्मिणीका सारा वेमनस्य दूर हो गया और वे दोनों प्रसन्न 
हो गये ॥ ३९ ॥ श्रीकृष्ण-बलूरामने जब रुवमीको छोड़ दिया तो व्यर्थमनोरथ हो अपने विरूपकरणका स्मरण 
करता हुआ वह तपस्याकी ओर उन्मुख हुआ ॥ ४० ॥ प्रसुख मंत्रियोंके मना करनेपर वह लोटकर कुण्डिनपुर 
नहीं गया और अपने निवासके लिए उसने भोजकट नगर बसाया ॥ ४१॥ तदनन्तर भगवान्‌ कृष्ण तथा 
बलराम सक्मिणीके साथ विजयसूचक दुन्दुभी बजवाते हुए हारकापुरी गये ॥ ४२॥ उनके बहा पहुँचनेपर बड़ा 
उत्सव मनाया गया और मार्गशीषंमासमें भगवान्‌ श्रीकृष्णन विधिवत्‌ रुक्मिणीको ब्याह लिया ॥ ४३ ॥ जब 
रुक्मिणीके साथ श्रीकृष्णका विवाह हो गया तो वहाँके स्वर्णणहल जगमगा उठे क प इन्द्रको 
वती पुरीके समान द्वारकापुरी शोभित हुई ॥ ४४॥ भगवृती रुक्मिणीके cc जी अंत आचि 
प्राणी भक्तिपूर्वक सुनता या सुनाता है, वह भक्त इस लोकके सभी वेभवोका उप “ने अल्या न 
कर लेता हे ॥ ४५ ॥ इति श्रीमदरगंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषादीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 
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सत्राजिताय दर्येण दत्तः साक्षात्स्यमंतकः । उग्रसेनाय स मणिः श्रीकृष्णेनामियाचितः ॥ २॥ 
सत्राजितस्तं न ददो द्रव्यलोमेन मैथिल । दिने दिमे स्वर्णभारानष्टौ यः सुजति स्वतः ॥ ३ ॥ 
अथ म्रसेनस्तद्श्राता मणि कण्ठे निधाय सः । सेँधवं हयमारुद्य सृगयां व्यचरदने ॥ ४॥ 
सिंहेन मारितः सोऽपि सिंहो जांबवता इतः | गृहीत्वा तं मणिं सद्यो जांबवान्स्वयुहां गतः ॥ ५॥ 
कृष्णेन निहतो भ्राता मणिग्रीवो वनं गतः । नायातः स्वसभामध्ये इति सत्राजितोऽत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
भगवान्‌ दुर्यक्ोलिप्तो नागरेस्तु वनं गतः । प्रसेनमश्वं सिंहं च इतं प्रेक्य महामते ॥ ७॥ 
ऋतक्षराजबिलं गत्वा मणिं हतुं स्वयं हरिः | युद्धं कृत्वाष्टविंशाहमजयदुक्षनायकम्‌ ॥ ८॥ 
तेन दत्ता जांववती हरये कन्यका शुभा । मणिना सह :जेंद्र इारकामाययौ इरिः ॥ ९॥ 
सत्राजिताय प्रददौ मणिं निर्लाछनः प्रञ्चः । ब्रीडितोऽ्वाङ्मुखो मीतो राजा सत्राजितो मणिम्‌ ॥ 
गृहीत्वापि पुनस्तस्में श्रीकृष्णाय महात्मने । सत्यभामां सुतां ग्रादाच्छांत्यथं मेथिलेश्वर ॥११॥ 
पांडवानां सहायार्थमिंद्रम्रस्थं गतो हरिः । तत्रेव वार्षिकान्मासान्न्यवात्सीद्वन्धुवत्सलः ॥१२॥ 
एकदा रथमारुद्य हरिगाडीविना सह | सुनीरे यमुनातीरे सृगयार्थी विनिर्ययौ ॥१३॥ 
तपश्वरन्ती कालिंदी श्रीकृष्णं वरमिच्छती । दर्शिता पांडवेनापि तां गृहीत्वा जगाम ह ॥१४॥ 
हारकामेत्य कालिंदी बयेकन्यां मनोहराम्‌ । उपयेमे विधानेन वितन्वन्मङ्गरं परस्‌ ॥१५॥ 
आबन्त्यराजतजुजां मित्रविंदां मनोहराय । स्वयंवरे तां जहार भगवान्‌ रुक्मिणीं यथा ॥१६॥ 
नग्रजित्कन्यकां सत्यां दमित्वा सप्त गोवृपान्‌ । पश्यतां सर्बेठोकानामुपयेमे हरि! स्वयम्‌ ॥१७॥ 
केकेयराजतचुजां भद्रां तु भगवान्‌ हरि! | कालिंदीमिव तां शर्वदुपयेमे विधानतः ॥१८॥ 


श्रीनारदजी वोले-हे राजन ! अब आप श्रीकृष्णकी अन्यान्य पत्नियोके विवाहका वृत्तान्त 

सुनिए, जो सबंपापहारी, अत्युत्तम तथा आयुर्वद्धक हे ॥ १॥ सत्राजितुको साक्षात्‌ सूयंभगवानने स्यमन्तक 
मणि दी थी। श्रीकृष्णने सत्राजित्से वह मणि उग्रसेनके लिए मांगी ॥ २॥ किन्तु हे मिथिलेश | द्रव्यके लोम- 
बद सत्राजिनूने मणि नहीं दी। बयोंकि वह प्रतिदिन आठ भार सोना देती थी ॥३॥ कुछ दिनों बाद उसका भाई 
प्रसेन वहू मणि गळेमें पहन तथा सिन्घुदेशीय घोडेपर सवार होकर शिकार खेलनेके लिए वनमें गया ॥ ४॥ 
वहाँपर एक मिहने प्रसेनको मार डाला और सिंहको जाम्बवानूने मार दिया और मणि लेकर अपनी गुफामें 
चले गये ॥ ५ ॥ इधर सत्राजितूने यादवोंकी भरी सभामें कहा कि श्रीकुष्णने मेरे भाई प्रसेनको मार डाला 
हे । बह स्यमन्तक मणि पहिनकर वनमें गया था, किन्तु अबतक लोटा नहीं हे ॥ ६॥ इस प्रत्यक्ष लांछनके 
लगनेपर श्रीकृष्ण द्वारकाके नागरिकोको साथ लेकर वनमें गये । वहाँ प्रसेन, उसके घोड़े तथा सिहको मरा 
देखकर श्रीकृष्ण जाम्ववानुकी कन्दरामें घुस गये और पूरे अद्वाईस दिनतक युद्ध करके ऋक्षराजको परास्त 
कण H's ळा ८ गत जा स्यमन्तकमणिके साथ अपनी सुन्दरी कन्या जाम्बवती दे 
। तब मणिक साथ श्रीकृष्ण द्वारका छोटे ॥ ९ ॥ यहाँ आकर कलंकयुक्त श्रीकृष्णने वह मणि सत्राजितूको दे. 

दी । लज्जित ओर भयभीत सत्राजितूने मस्तक नीचा करके वह मणि लो ॥१०॥ बादयें उसने शान्तिस्थापनार्थ 
उस मणिके साय सत्यभामा नामकी अपनी पुत्री श्रीकृष्णको दे दी ॥ ११ ॥ कुछ समय वाद बन्घुप्रेमी श्रीकृष्ण 
पांडवोंकी सहायताके लिए इन्धप्रस्थ गये ओर वहाँ साल भर रह गये ॥ १२॥ एक दिन श्रोकृष्ण अजुनके 
साथ रथपर वेटकर शिकार खेळनेके लिए सुन्दर जळवाली यमुनाके तटपर गये ॥ १३ ॥ वहाँ श्रीकृष्णको पतिः 
रूपमें पानेके छिए तप करती हुई काछिन्दी ( यमुना ) को अजुंनने दिखाया। उसको साथ लेकर भगवान 
ल्ट आये ॥ १४ ॥ द्वारकामें पहुंचकर उन्होंने मनोहारिणी सूर्यतनया यमुनाका वेदिक विधिसे बड़े समा रोह- 
वक पाणिग्रहण किया ॥ १५॥ अवन्ती ( उज्जयिनी ) पुरीके राजाकी मनोहरा पुची मित्रविन्दाकों वे 
स्वयंवरसे हर छाये, जेसे पहले रविमणीको हर लाये थे ॥ १६॥ राजा नस्नमितुकी कत्या सत्याको भगवात 
कुष्ण सब लोगोंके समक्ष सात वेलोंका दमन करके व्याह लाये ॥ १७॥ केकेयराजकी कन्या मद्राके साथ 
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बृहत्सेनसुतां राजेब्ञक्ष्मणां रक्षणेयुताम्‌ छित्वा मत्स्यमरीज्जित्वा जग्राइ भगवान्‌ रिः १९॥ 
तथा पोडशसाइस्रं शतं च नृपकन्यकाः। भौमं इत्वा तन्निरोधादाहताआरुदर्शनाः ।२०॥ 
तासां महत एकस्मि्मानागारेषु योपितास । सविधिं जगृहे पाणीज्ञानारूपः स्वमायया ॥२१॥ 
एकेकशस्ताः कृष्णस्य पुत्रान्दश दशाबलाः । अजीजनन्ननवमान्पितः सर्वात्मसम्पदा ॥२२॥ 
हक्मिण्यां मीष्मकन्यायां प्रद्युम्नः ग्रथमोऽभवत्‌। कामदेवावतारोऽ्यं पितृवत्सर्वलक्षणः ॥२३॥ 
` शम्बरो निर्दयस्तोकं इत्वाऽन्धो तं समाक्षिपत्‌ । मत्स्योदरे गतः सोऽपि न ममार इरेः सुतः ॥२४॥ 
मत्स्योदराननिरगतोऽसौ भार्यया परिपालितः । जञात्वा शत्रुकृतां वार्ता स काष्णी रूढयौवनः ॥२५॥ 
इत्वा तं शंबरं शत्रुं भार्यया वरया युतः । द्वारकामायौ राजंथित्रं कर्म च तस्य तत्‌ ॥२६॥ 
स रुक्मिणो दुहितर हुत्वा भोजकटारपुरात्‌ । स्वयंवरस्थलाद्राजन्नुपयेमे महारथः ॥२७॥ 
तस्मात्सुतोऽनिरुद्वोऽधून्नागायुत्लान्वितः । सुरञ्येष्ठावतारोऽयं शारदेन्दीवरप्रभ: ॥२८॥ 
चतुव्यूहावतारस्य परिपूर्णतमस्य हि। एवं विचित्रं चरितं विवाहानां सुमङ्गलम्‌ ॥२९॥ 
सर्वपापइरं पुण्यमायुरेद्धनशुत्तमम्‌ । मया ते कथितं राजन्‌ किं भूयः ओोतुमिच्छसि ३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां भ्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे सर्वमहिष्युदराहो नामाष्टमो ऽध्यायः ॥ ८॥ 


RSA 


अथ नवमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथों जरासन्धकी पराजय ) 


यह बड़ा ही अनोखा कार्यं था ॥ २५॥ २६॥ उस महारथीने स्वमीकी कला नोति वाता 
स्थलसे हर छाया और उसके साथ विवाह किया ॥.२७॥ परुम्नके शरत्तालीन नील कमल सरं 
शोभासे सम्पन्न तथा दस हजार हाथियोंका बलधारी अनिरुद्ध नामका पुत्र उत्पन्न हुआ । उसको साक्षात्‌ 


ता ही अयन és यायी वन चरित बड़ा विचित्र तथा मंगलमय द A है आळू 
सर्वपापनाशक, पवित्रमे पवित्र, आयुर्वेधक तथा अत्युत्तम आृष्मबरिवका मेत र किया! 
अब तुम और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३० ॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां 
साषाटीकायामष्टमोध्यायः ॥८॥ 
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श्रीकृष्णस्यांगसम्भूता पुरी द्वारावती श्रुता । कस्मादिहागता ब्रह्मन्‌ कस्मिन्काले वद प्रमो ॥ २॥ 
नारद उवाच 
साधु साधु स्वया घृष्टं द्वारकागमकारणम्‌ । यच्छुत्वा शुद्वतां याति लोकघात्यपि पातकी ॥। ३॥ 
शर्यातिर्नाम राजाःभूचक्रव्ती मनोः सुतः । चकार राज्यं धर्मेण वर्षाणामयुतं सुवि ॥ ४ ॥ 
उत्तानवहिंरानतों भूरिषेण इति त्रयः । शर्यातेरमवन्पुत्राः सर्वधर्मसुतां वराः॥ ५॥ 
उत्तानवहिपे पूर्वा भूरिपेणाय दश्षिणाम्‌। पश्चिमां च दिशं सर्वामानर्ताय ददो सुपः ॥ ६॥ 
ममेयं हि मही कृत्स्ना मया धर्मेण पालिता । वलाजिंता वलिष्ठेन यूयं तां पालयिष्यथ ॥ ७॥ 
पितुर्वचः समाकर्ण्य आनत्तो मध्यमः सुतः | ज्ञानी ज्ञानमयं . वाकययरुवाच प्रहसन्निव ॥ ८॥ 
आनतं उवाच 
तदेयं न मही कृत्स्ना न त्वया पालिता कचित्‌ । न त्वद्वलाजिता राजन्‌ बलिष्ठो भगवान्‌ विश्व ॥९॥ 
मही श्रीकृष्णदेवस्य तेनैव परिपालिता । तत्तेजसा जिता कृत्स्ना वठिष्ठी न हरेः समः ॥१०॥ 
स एव विश्वं स्वकृतं सुजत्यत्ति च पाति च | स एव ब्रह्म परमं कालः कल्यतां प्रश: ॥११॥| 
योऽन्तः प्रविस्य भूतानि भूतैरप्यखिलाश्रयः । स विश्वाल्योऽधियज्ञोऽसौ परिपूर्णतमः स्वयम्‌॥१२॥ 
यङ्कयाद्वाति वातोऽयं ब्र्यरतपति यङ्भयात्‌ । यज्भयाइपेते देवो सृत्युच्षरति यञ्जयात्‌ ॥१३॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छ्ीकृष्णं परमेशवरम्‌ । भज सर्वात्मना राजनहज्ञारविवर्जितः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 


शानं प्राप्तो पि शर्यातिराक्षिप्तः पुत्रवाकुशरे! | आनत्तं स्वसुतं प्राह रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥१५॥ 


इतनी कथा सुनकर राजा बहुलाश्वने कहा-हे महामुने ! तीनों छोकोंमें विख्यात द्वारकापुरी 

धन्य हे । क्योकि वहाँ परिपूर्णतम साक्षात्‌ श्रीकृष्ण निवास करते हैं ॥ १॥ ऐसा सुना जाता हे कि भगवान्‌ 

श्रीकृष्णके अंगसे द्वारकापुरी उत्पन्न हुई है। तव हे ब्रह्मन्‌ ! वह पुरी क्यों और कब यहाँ आयी । हे प्रभो! 

यह वृत्तान्त आप मुझे बताइए ॥ २॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! आपने यह उत्तम प्रश्‍न पूछा है। 

द्वारकाके आगमनका कारण सुनकर लोकघाती तथा पापी प्राणी भी पवित्र हो जाता हे॥ ३॥ पूर्वकालमें , 

मनुपुत्र शर्याति नामका एक चक्रवर्ती राजा हो चुका हे। जिसने पृथिवीपर धमंपूर्वक दस हजार वर्ष राज्य 

किया था ॥ ४॥ राजा शर्यातिके उत्तानर्वाहे, आनतं और सूरिषेण ये तीन पुत्र उत्पन्न हुए । थे तीनों ही 

चर्मात्माओंमे श्रेष्ठ थे ॥ ५ ॥ कालान्तरमें राजा शर्यातिने उत्तानबहिको पूर्वदिशा, भूरिषेणको दक्षिण दिशा 

ओर आनतंको पश्चिम दिशा दी ॥ ६॥ राजा शार्यातिने आनतंसे कहा--हे पुत्र ! यह सारी पृथिवी मेरी हे । 

मने ही घर्मपुवंक इसको पाला हे । मैंने अपने पराक्रमसे जीतकर इसे प्राप्त किया हे । अब तुम इसका 

पालन करो ॥ ७॥ पिताकी बात सुनकर ज्ञानी मध्यम पुत्र आनतं हँसकर यह ज्ञानभरी वाणी बोला ॥ ८ ॥ 

आनतंते कहा--पिताजी ! वह समस्त पृथिवी आपकी नहीं है। आपने इसका पालन भी नहीं किया 
है। न आप वली हैं और न आपने सव भूमि जीती है । क्योंकि वली तो एकमात्र श्रीकृष्ण ही हैं ॥ ९ ॥ 

यह सारी पृथिवी भगवान्‌ श्रीकृष्णको हे। उन्होने इसका पालन किया हे । उन्हीके प्रतापसे आपने 

समस्त पृथिवी जीती हे । उन भगवानुके समान वली और कोई नहीं हे ॥ १० ॥ स्वरचित विश्वका वी 

पालन तथा संहार करता है। वही परब्रह्म परमात्मा है और सव काम चलानेवालोंका कालस्वरूप प्रभु वही 
हे॥ ११॥ जो सव प्राणियोंकी अन्तरात्मामें प्रविष्ट होकर सवको आश्रय देता हे, वह विश्वरूप एवं अधि- 
यज्ञस्वरूप ईश्वर ही परिपूणंतम हे ॥ १२॥ जिसके भयसे वागु चलता है, जिसके भयसे सूर्य तपता है, जिसके 
भयसे इन्द्र जळ वरसाता है और जिसके भयसे मृत्यु सवको मारती है ॥ १३॥ उन परिपूर्ण परमेश्वर साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णको आप सारी शक्तिसे भजिए ओर अहंकार त्याग दीजिए ॥ १४॥ नारदजी बोले--यद्यपि राजा 
धर्याति वहुत बड़ा ज्ञानी था, फिर भी पुत्रके वाग्बाणसे व्यथित होकर वह अपने पुत्र आनतंसे बोळा । उस 
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दूरं गच्छ असद्जुद्ध शुरुवङ्कापस कथम्‌ । यावदूभूत तु मे राज्यं तावं मा मही वस ॥१६॥ 

यस्त्वयाऽराधितः कृष्णः सोऽपि सवेसहायकृत्‌ । न नवीनां किं महीं ते वे भगवानेव दास्यति । १ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्तस्तु तदाऽऽनतों राजानं प्रा मानदः । यत्र ते च मही राज्यं तत्र वासो न मे भवेत्‌ ॥ १८॥ 

पित्रा निःसारितो राज्ञाऽप्यानतोव्कितरं गतः । देहामेत्य तपस्तेपे वर्षाणामयुतं जले ॥१९॥ 

प्रेमलक्षणया भक्त्या संतुष्टो भगवान्‌ हरिः । तस्म स्वं दर्शनं दक्वा वरं नूहीत्युवाच इ ॥२०॥ 

कृतांजलिपुटो भूत्वाऽऽनतं उत्थाय शीघ्रतः । ननाम कष्णपादाब्जं रोमांची प्रेमविह्वलः ॥२१॥ 
आनतं उवाच 

नमस्ते वासुदेवाय नमः सङ्कपणाय च । अद्युस्नायानिरुद्धाय सात्वतां पतये नमः ॥२२॥ 

पित्रा निष्कासितो देव त्वामहं शरणं गतः । देहि महयं भूमिमन्यां यतर वासो हि मे भवेत्‌ ॥२३॥ 

ध्रुवोऽपि यत्मरसादेन ययौ सर्वोत्तम पदम्‌ । तस्मे नमो भगवते प्रणतक्लेशहारिणे ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 

आनतंमानतं दीनं भगवान्‌ दीनवत्सलः । प्रसन्नः भ्रीमुखेनाह मेघगंभीरया गिरा ॥२५॥ 
श्रीभगवानुवाच 

अन्या न मेदिनी झोके कि कर्तव्यं मया चप । स्ववचस्तदृतं कतुं त्वद्भक्त्या परितोषितः ॥२६॥ 

तस्माद्वै स्वस्य लोकस्य वेकुण्ठस्य परन्तप । भूखंडं योजनशतं ददामि विमल शुभम्‌ ॥२७॥ 
श्रीनारद उवाच 

त्युमत्वाऽऽनर्तनृपतिं भगवान्‌ भक्तवत्सलः | वेकुण्ठाच सञ्चत्पाठ्य भूखंड शतयोजनम्‌ ॥२८॥ 

चकं सुदर्शनं शृत्वा सथुद्रे भीमनादिनि । दधार भगवान्देवस्तस्योपारे विदेहराट्‌ ॥२९॥ 
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समय क्रोधसे उसके होंठ फडक रहे थे ॥ १५॥ राजा शर्यातिने कहा--अरे असद्बुदधे | दुर भाग जा। तु 
गुरुके समान मुझे उपदेश दे रहा है । अतएव जहाँ तक मेरा राज्य है, उसमें मत रह ॥१६॥ तूने जिस कृष्णकी 
आराधना की हे, वही सवका सहायक हे तो वही तुझे नयी भ्रूमि देगा ॥ १७॥ श्रोनारदजी बोले--राजा 
धर्यातिके यह कहनेपर मानदाता आनतंने कहा-जहाँतक आपकी पृथिवों और आपका राज्य हे, वहाँ में 
न रहूंगा ॥ १८ ॥ इस प्रकार पिताके द्वारा राज्यसे निकाल दिये जानेपर वह ससुद्रतटपर चला गया और 
उसीके जलमें दस हजार वपंतक कठोर तप किया ॥ १९ ॥ राजा आनतंकी प्रेमलक्षणा भक्तिसे असन्न होकर 
श्रीहरिने उसे अपना दर्शन देकरं कहा--वर माँगो ॥ २० ॥ यह वाणी सुनते ही आनतं हाथ जोड़कर तत्काल 
उठ खड़ा हुआ और रोमांचित तथा भ्रेमविह्न होकर भगवानके चरणकमलोंको प्रणाम किया और स्तुति 


भोषणरूपसे गर्जन करनेवाले समुद्रे सुद्शनको आधार बनाकर भगवावूने वह पृथिवी रख दी ॥ २९ ॥ 
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आनतं हक्षवर्षातं तत्र राज्यं चकार ह । पुत्रपोत्रसमायुक्तो राजन्‌ वेङुण्ठसंपदम्‌ ॥३०॥ 
इदं श्रुत्वाथ यातिः पिता वे विस्मितोऽभवत्‌ । आनतों नाम देशो$्भूदानतेस्य प्रसादतः ॥ १॥ 
र गीशैलस्य गिरेः सुतम्‌ । स्चत्पाटथ स्वहस्ताभ्यामानर्तषु न्यपातयत्‌ ।!३२॥ 
bie नाम पर्वतः । कुशस्थलीं विनिर्माय राज्यं कृत्वाऽथ रेवतः ॥३३॥ 
समादाय स्वकां कन्यां अझलोक जगाम इ । वलदेवविवाहेऽपि तत्कथा कथिता मया ॥३४॥ 
तस्मादद्वारावतीं पुण्यां मोक्षद्वारं विदुः सुराः ॥३५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमधुराखण्डे श्रीनारदवहुळाश्वसंदादे डारकागमनकारणं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


अथ दरमोऽध्यायः 
( चक्रतीर्थेका माहात्य ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्यं मया ते कथितं दारकागमकारणम्‌ । सर्वपापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १ ॥ 
बहुळाश्व उचाच 
सर्वतोर्थभयी भूमि्ारका नगरी शुभा । तत्र युख्यानि तीर्थानि बद्‌ मां सुनिसत्तम ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
आग्रभासात्तीर्थभयी मर्यादीकृत्य यशिया | भूमिमोिप्रदा राजन्‌ द्वारका योजनैः शतम्‌ ॥ २॥ 
द्वारकां नगरीं दृष्टा नरो नारायणो भवेत्‌ । द्वारकायाँ सृतः कोऽपि गर्दभोऽपि चतुर्ुजः ॥ ४ ॥ 
पदयन्‌ शृण्यन्कथां तस्या द्वारकेति वदन्‌ कचित्‌। दृष्टा दद्यात्तणं मृत्यु गतो याति परां गतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
एकदा रेवतं भक्तं म्रेमानन्दसमाङलम्‌ । प्रेक्ष्य स्व॑ दर्शनं दत्वा हरिरशरुसुखोऽभवत्‌ ॥ ६ ॥ 
तज्षेत्रविदुसंभूता गोमती सा महानदी | यस्या दर्शनमात्रेण ब्रह्महत्या प्रग्नुच्यते ॥ ७॥ 


पुत्र-पौत्रसे सम्पन्न राजा आनतंने वेकुंठकी सम्पदास्वरुपा उस भूमिपर एक लाख वषंतक राज्य किया 
॥ ३० ॥ आनतेंके पिता राजा शर्याति यह समाचार सुनकर बहुत विस्मित हुए। राजा आनतंके कृपा- 
प्रसादसे उस देशका भी आनतंदेश नाम पड़ गया ॥ ३१॥ आनर्तके रेवत नामका पुत्र हुआ, जिसने 
श्रोदेळ पवंतके पुत्रको उखाड़कर आनतंदेशमें स्थापित किया ॥ ३२॥ सो राजा रेवतके द्वारा लाये जानेके 
कारण उस पर्वतका भी रेवत नाम पड़ गया । रेवतने कुशस्थली नगरी वसाकर राज्य किया ॥ ३३॥ इसके 
वाद अपनी कन्या रेवतीको साथ लेकर वह ब्रह्मलोक गया। यह कथा मैंने बलदेवजोके विवाहप्रसंगमे 
सुनायी हे ॥ ३४ ॥ इसीसे देवता लोग द्वारकाकी मोक्षका द्वार समझते हैं ॥ ३५ ॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां 
द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽष्यायः ॥ ९ ॥ 
नारदजी वोले-हे राजन्‌ | इस प्रकार मेंने आपको द्वारकाके आगमनका कारण बताया, जो 
सरवपापहारी और परम पवित्र हैं ॥ व अव और क्या सुनना चाहते हो? ॥ १॥ राजा बहुलाश्च बोले-हे 
मुनिसत्तम ! द्वारका यदि सर्वतीर्थमयी सुमि हे तो वहाँके मुख्य-मुख्य तीर्थॉको बताइए ॥ २॥ नारदजी 
बोले-हे राजन्‌ ! प्रभासतीयंसे लेकर द्वारका तककी सौ योजन विस्तृत मोक्षदात्री तथा यज्ञमयी भूमि है ॥३॥ 
डवारकापुरीका दर्शन करके नर नारायण वन जाता है। द्वारकापुरीमें यदि कोई गधा भी मर जाय तो बह्‌ 
चतुमुंजी भगवान हो जाता है ॥ ४॥ द्वारकाको देखने, उसकी कथा सुनने तथा द्वारका-द्वारका कहने 
ओर वहाँ एक तृण भी देकर जो प्राणी मृत्युको पराप्त होता हे, उसे परम गति मिलती हे ॥५॥ एक बार 
प्रेमानन्दमें सरावोर रेवत भक्तको भगवानने अपना दर्शन दिया और उनकी आँखोंमें आँसू आ गये ॥ ६॥ 
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गोमतीतीरजं पुण्यं रजो यो धारयेन्नरः | शतजन्मकृतात्पापान्मुच्यते नात्र संशयः ॥ ८॥ 
स्नानकाले गोमतीति वदत्यपि नरः कचित्‌ । गोमत्यां स्नानजं पुण्यं लभते वै न संशयः ॥ ९॥ 
करस्थे रवो मघे प्रयागे स्नानमाचरेत्‌ । शताश्रमेथजं पुण्यं संग्राप्नोति विदेइराट्‌ ॥१०॥ 
तत्सहस्तयुणं पुण्यं गोमत्यां मकरे रवौ । गोमत्याश्रेव माहात्म्यं वक्तं नालं चतुग्च॑खः ॥११॥ 
गोमत्यां चक्रतीथेषु पाषाणनिचयाश्च ये । ते सवें चक्रतां यांति पूजनीयाः प्रयत्नतः ॥१२॥ 
चक्रचिह्ठे चक्रतीर्थे द्वादश्यां स्नानमाचरेत्‌ । चक्रपाणिपदं याति पापानां भाजनोऽपि हि ॥१३॥ 
कोटिजन्मङृतैः पापैः पतितो योऽपि पातकी । चक्रतीर्थस्य सोपानमेत्य मुक्ति समारुहेत्‌ ॥१४॥ 

वहुलाश्व उवाच 
गोमत्यां हि महानद्यां चक्रतीथं शुभार्थदस्‌ । कथं जातं बहुमतं तन्मे ्रूहि महामते ॥१५॥ 
| श्रीनारद उवाच न 
जत्रेवोदाइरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य दर्शनमात्रेण पापद्दानिः परा भवेत्‌ ॥१६॥ 
अलकेशो राजराजो निधीशो धर्मशुत्ञचः । वेष्णवं यज्ञमारेमे. कैलासोत्तरभूमिषु ॥१७॥ 
तस्य यत्ते स्वयं विष्णुरागतो वे स्वधामतः । ब्रह्मा शिवो जंभमेदी वरुणो यादसां पतिः ॥१८॥ 
` वायुर्यमो रविः सोमः क्षितिः सर्वजनेश्वरी । गंधर्वाप्सरसः सिद्धाः सर्वे तत्र समाययुः ॥१९॥ 
देव्यः समाजग्घुस्तथा ब्रहमर्पयो नृप । धनाध्यक्षोऽभवत्तस्य पुत्रस्तु नलकूवरः ॥२०॥ 
क्षायां वीरमद्रोऽभूत्सेवायां च गजाननः । तथा मरुद्गणाः सर्वे परिवेषणकारिणः ॥२१॥ 
बाहुलेयः सभापूजामकरोद्वर्मतत्परः । घंटानादः पार्थमौलिः कुबेरस्य तु मंत्रिणौ ॥२२॥ 
सर्वशास्त्रविदा श्रेष्ठी दानाध्यक्षौ बभूवतुः । एवं हि विधिवद्यज्ञो बभूव परमोत्सवः ॥२३॥ 
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उन अशुबिन्दुओसे गोमती महानदी उत्पन्न हो गयी, जिसके दशंनमात्रसे ब्रह्महत्यातक दुर भाग जाती 
है ॥ ७॥ गोमतीके तटकी धूछको जो मनुष्य माथे चढ़ाता हे, वह सौ जन्मके पापोसे छूट जाता है। इसमें 
कोई संशय नही है ॥ ८ ॥ स्नान करते समय जो मनुष्य गोमतीका नाम छे लेता है, उसे गोमतीमें स्तानका 
पुण्य प्राप्त हो जाता हे ॥ ६ ॥ जब कि सूर्य मकर राशिमें हो, उस समय माघमासमें प्रयागस्तान करे तो 
सौ अश्वमेधका फल प्राप्त होता हे ॥ १० ॥ यदि मकरराइिस्थ सूर्यमें गोमती स्नान करे तो उसकी महिमा 
चतुर्मुख ब्रह्मा भी नहीं कह सकते ॥ ११॥ गोमतीके चक्रतीथंमें जो पाषाणससूह दिखायी देते हैं, वे सब 
चक्रके रूपमें परिणत हो जाते हैं । अतएव प्रयत्नपूर्वक उनका पूजन करना चाहिए ॥ १२॥ यदि कोई पापी 
भी चक्रचिह्वसे अंकित चक्रतीथंमें द्वादशीको स्नान करता है तो वह भगवान्‌ चक्रपाणिके च रणकमलोंको 
भाप्त कर लेता हे ॥ १३॥ करोड़ों जन्मके किये हुए पापोंका पापी भी चक्रतीथंकी सीढ़ीपर पहुँचकर 
मुक्त हो जाता है ॥ १४॥ राजा बहुलाश्वने कहा-हे महामते ! गोमती मह्दानदीमें शुभ फलदायक चक्रतीर्थ 
इतना पुजनोय केसे हो गया, सो बताइए ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | इस विषयमें एक पुरातन 
इतिहास कहा गया हे, जिसके श्रवणमात्रसे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ १६॥ एक समय 'अलकापुरोके अधीश्वर 
ओर नो निधियोंके स्वामी धर्मात्मा कुबेरने केलासके उत्तरी छोरपर वेष्णव यज्ञ आरम्भ किया ॥ १७॥ 
उस यज्ञमें विष्णुभगवान्‌ अपने वेकुष्ठ घामसे आये । उनके साथ ब्रह्मा, शिव, इन्द्र, जलाधिपति वरुण, वायु, 
यम, सूर्य, चन्द्रमा, सर्वजनेश्वरी पृथिवी, गन्धवं, सिद्ध और अप्सरा, ये सब भी आये ॥ १८॥ १९॥ बड़े- 
बड़े देवषि तथा ब्रह्मषि भी आये । उस यज्ञका धनाध्यक्ष कुबेरका पुत्र नलक्कबर बनाया गया ॥ २० ॥ यज्ञकी 
रक्षाके कामपर वीरभद्र और सेवाकार्यपर गणेशजी लगाये गये । मरुद्रण परोसनेका काम करने लगे॥ २१॥ 
धमंतत्पर स्वामिकातिकेय समासदोंकी पूजा करने छगे। कुबेरके सचिव घण्टानाद तथा पाश्वंमौि सब 
शासनञोके सू्घन्य थे । अतएव वे दोनों दानाध्यक्ष बनाये गये। इस पकार महात्‌ उत्सवपूर्वक वह यज्ञ 
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अध्वरावभृथस्नातो राजराजो महामनाः । परं भागं च देवेभ्यो विग्रेम्यो दक्षिणामदात्‌ ॥२४॥ 
एवं पूर्णेऽच्वरे मुख्ये तुटे देवषिंसचमे | आजगामाथ दुर्वासा दंडी छत्री जटाधरः ॥२५॥ 
क्रोधी कृशः पादुकांग्रिदीर्षश्‍मधुः कृशोदरः । दर्भासनसमित्पात्रस॒गचर्मंधरः परः ॥२६॥ 
तमागतं समागम्य पूजयित्वा विधानतः | भयभीतः परिक्रम्य कुबेरः प्रणनाम ह ॥२७॥ 
अद्य मे सफलं जन्म सफलं मंदिरं च मे । अद्य मे सफलो यशो ब्रहम्॑त्वथ्यागते सति ॥२८॥ 
इत्थं संतोषितस्तेन दुर्वासा भगवान्युनिः । देवं मलुष्यधर्माणं ग्राह प्रहसिताननः ॥२९॥ 
त्वं राजराजो धर्मात्मा दानी विग्रपरायणः । कृतस्ते वेष्णवो यज्ञो विष्णुसंतोषकारणः ॥।३०॥ 
न याचितो मया त्वं वे क्वापि वैश्रवण प्रमो । अद्येव याचनां इ ज्ञात्वा त्वां दानिसत्तमम्‌ ॥३१॥ 
मद्याच्या सफलीुर्यास्तुभ्यं दास्यामि सद्भरम्‌ । न चेत्वां भस्मसात्ुवे शापेनातिभयेन वे ॥३२॥ 
बते त्वदग्रहे सर्वे तरैलोक्यनिधयो नव । ताम्मे प्रयच्छ भद्रं ते तदथं गतवानहम्‌ ॥३२॥ 
आनारद्‌ उवाच 
एतच्छुत्वा राजराजो दानशील उदारधीः । ओमिति प्रतिगृह्णीष्व प्राह तं युद्यकेथरः ॥३४॥ 
एवं निधोन्मरदास्यंतं दानाध्यक्षो निधीश्वरम । घंटानादः  पारश्‍वमौलिरूचतुलोममोहितो ॥३५॥ 
द्वावूचतुः - 
एकोऽयं ब्राह्मणो लोभी निधिमिः किं करिष्यति। लक्षं दिव्यं देहि चास्मे वृत्त रक्ष तथोत्तराम्‌ ॥३६॥ 
श्रीनारद उवाच 
परुषं तदचः श्रत्वा दुर्वासाः क्रोधविग्रहः । भूमंगङुटिलीभूते रक्तनेत्रे चकार ह ॥३७॥ 
स्थालीव सर्वत्र्ांड चचाल निमिषद्दयम्‌ । प्रणतं धनदं वीक्ष्य ताम्यां शापं ददौ झुनिः ॥३८॥ 


विधिवत्‌ सम्पन्न हुआ ॥ २२॥ २३ ॥ तव महामना कुवेरने यज्ञान्त स्वात करके देवताओंको परम भाग तथां 
ब्राह्मणोंको दक्षिणा दी ॥ २४ ॥ इस प्रकार जव यज्ञकार्यं पुण हो गया ओर सब देवता तथा ऋषि प्रसन्न 
हो गये तो दण्ड, छत्र तथा जटाधारी दुर्वासा मुनि आ पहुँचे ॥ २५ ॥ वे वड़े कृश और क्रोधी थे । उनके 
पावोंमें खड़ाऊं थी और लम्वी दाढी छटक रही थी । उनका उदर कृष था वे कुशासन, समित्पात्र और 
मृगचर्म लिये हुए थे ॥ २६ ॥ उन्हें देखकर भयभीत कुवेरने परिक्रमा करके उनकी विधिवत्‌ पूजा की और 
प्रणाम करके कहा--॥ २७ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! आपके आगमनसे मेरा जीवन, भवन और यज्ञ सव सफल हो गया 
॥२८॥ इस प्रकार कुवेर ढारा सन्तोषित मुनि दुर्वासा हसकर मनुष्यधर्मा कुवेरसे बोले--॥1२९॥ हे राजराज ! 
तुम बड़े धर्मात्मा, दानी और ब्राह्मणभक्त हो। तमी तुमने भगवान्‌ विष्णुको प्रसन्न करनेवाला यह विष्णुयज्ञ 
क्रिया हे ॥ ३० ॥ हे विश्ववामुनिके पुत्र कुबेर | मेंने तुमसे कभी कोई याचना नहीं की । किन्तु तुम्हें दानियों- 
मे अग्रणी समझकर आज में तुमसे एक याचना करता हूँ ॥३१॥ यदि मेरो माँग पूरी करोगे तो में तुम्हें उत्तम 
वरदान दुंगा । अन्यथा भति भयंकर शाप देकर भस्म कर डालूंगा ॥ ३२॥ तुम्हारे घरमें तीनों लोकोंकी 
नवों निधियाँ विद्यमान हैं। उन्हें तुम मुझे दे दी । तुम्हारा कल्याण हो । उन्हीके छिए मैं आया हुँ॥ ३३॥ 
यह सुनकर दानी और उदार कुबेरने कहा-तथास्तु । में देनेके लिए प्रस्तुत हूँ, लीजिए ॥ ३४॥ इस प्रकार 
नवों निधि देनेके लिए उद्यत कुवेरको देखकर दानाध्यक्ष घंटानाद तथा पार्शवमौलि लोभसे मोहित होकर 
बोले ॥ ३५॥ उन दोचोंने कहा--यह लोभी ब्राह्मण तो अकेला है। नौ निधियोंको लेकर यह क्या 
करेगा 1 अतएव एक दिव्य लक्ष देकर शेष धनसे अपनी जीविकाकी रक्षा करिए ॥ ३६॥ नारदजी 
बोले-दानाध्यक्षोके कठोर वचन सुनकर दुर्वासा क्रद्ध हो गये। उनको सूकुटी चढ़ गयी और 
नेत्र लाळ हो गये ॥ ३७ ॥ जिससे स्थाली ( वटछोई ) की तरह समस्त ब्रह्माण्ड दो क्षणोंतक हिता रहा, 
कदु कुवेर अव भी विनन्नभावसे खड़े थे। कुयेरको विनम्र देखकर दोनों दानाध्यक्षोंकों शाप देते हुए 
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ति सुनिरुवाच 
घंटानाद महादु्ट  पापबुद्धेशतिळुव्धक । ्राइवस्वं धनग्राही ग्राहो भव महाखल ॥३९॥ 
पाद्वमौले पापचुद्धे धनलोभमदान्वितः । गजवत्‌ प्रेरणां कुवंस्त्व॑ गजो भव दुर्मते ॥४०॥ 


श्रीनारद उवाच 
ताम्यां शापं भुिर्दच्ा निधि नीत्वा इवेरतः । वरं ददौ पुनस्तस्मै दुर्वासा दुलंभं परम्‌ ॥४१॥ 
अस्माद्दानाच द्विगुणा भवंतु निधयो नव । इत्युक्त्वा सनिधिः ग्रागादहो तेजीयसां बलम्‌ ॥४२॥ 
इति श्रीमङ्गगसंहितायां श्रीद्वारकालंडे नारदबहुळाश्वसंवादे गोमस्युपार्याने चक्रतीर्थमाहार्यं 
नाम दशमो ऽध्यायः ॥ १० ॥ 


` अथ एकादशोऽध्यायः 
( चक्तीर्थकी उत्पत्ति तथा गज-आहका मोक्ष ) 

श्रीनारद्‌ उवाच 
कुवेरमंत्रिणो दीनो वित्रशञापविमोददितौ । तत्र साक्षात्स्वयं विष्णुः प्राह तो शरणं गतौ ॥ १॥ 

्रीमगचानुवाच 
मद्चासंयुते यज्ञे भवंतो दुःखसंयुतौ। ब्राह्मणानां वचोऽहं वे दूरीकतुं न च क्षमः॥ २॥ 
भवेतां ग्राहमातंगौ युद्धं हि युवयोर्यदा । तदा वे मत्मसादेन प्रकृति स्वां गमिष्यथः ॥ ३ ॥ 

शीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्तौ इरिणा तौ द्वौ राजराजस्य मंत्रिणो | बभूवतुग्नाहगजो जातिस्मरणसंयुतौ ॥ ४॥ 
घंटानादोऽभवद्ग्राहो गोमत्यां च शतं समाः । विकरालो महाभीमः शब्वद्रौद्धवपुद्धर! ॥ ५॥ 
पारवमौलिगंजेंद्रोःभूद्रेवतस्य गिरेवने । चतुदंतः कञ्जलामः एष्ठमरोच्चो धनुःशतस्‌ ॥ ६॥ 
बंजुछेः  कुरवेः दुदैबंद्रेवंत्र वेणुमिः । रंभाभूजवटेयुंक्ती कोविदारासनाजुनेः ॥ ७॥ 


दुर्वासाने कहा--अरे महादुष्ट, पापबुद्धि तथा अति लोभी घण्टानाद ! ग्राह ( मगर ) की तरह तू धनग्राही हे । 
इसलिए ओ महाखल ! तू ग्राह हो जा ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ और हे पांमोले | तू भी पापबुद्धि और घनलोभी हे । 
हाथीकी तरह मदमत्त होकर तू अपने स्वामीको कुत्सित प्रेरणा देता है। अतएव अरे दुमंति | तू हाथी हो जा 
॥ ४० ॥ श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश | दुर्वासा मुनिने उन दोनोंको शाप दे तथा कुबेरसे निधि लेकर उन्हें 
परम दुभ वरदान दिया ॥ ४१॥ और कहा-हे राजराज ! इस दानसे तुम्हारी त्रवों निधियाँ दुझुनी हो 
जायें । ऐसा कह और निधि लेकर मुनि चले गये । अहो ! तेजस्वियोंका बल केसा विलक्षण होता है ॥ ४२ ॥ 
इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! कुबेरके दोनों मंत्री ब्रह्मशापसे अति दीन हो गये और परम मोहको 
प्राप्त होकर विष्णु भगवानूकी शरण गये ॥१॥ श्रीविष्णु उन दोनों शरणागतोंसे बोले-मेरी पुजासे युक्त यज्ञमे 
तुम दोनों व्यर्थ दुखी हो गये । ब्राह्मणोंका शाप दूर करनेकी शक्ति सुझमें भी नहीं हे ॥ २॥ तथापि जब तुम 
गज और ग्राह बनोगे तो तुम दोनोंमें परस्पर भीषण युद्ध होगा । उस समय मेरी पावे इम फिर ज्योके त्यों 
दो जाओगे ॥३॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! भगवानूके ऐसा कहनेपर कुबेरके वे दोनों मंत्री गज और ग्राह 
हो गये । किन्तु उस जीवनमें भी उन्हें पुवंजन्मका स्मरण बना रहा ॥ ४॥ घण्टानाद गोमती नदीमें गाइ 
बनकर सौ वर्ष रहा, किन्तु पाश्वंमौलि रैवत पवंतके बनमें सदाका क्रोधी विकराल गजराज हुआ। काजल 
जेसा काला उसका शरीर था । उसके चार दाँत थे ओर उसकी पीठकी ऊँचाई सो धनुष थी ॥ ५ ॥ ६ ॥ बत, 
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मंदारपाटलाशोकचूतचंपकचन्दनेः । पनसोदुम्वराइवत्यखजूरेबीजपूरकेः . ॥८॥ 
ग्रियालाम्रातकाम्रै् क्रमुकेः परिमंडिते | रैवतस्य वने दीर्घं विचचार महागजः ॥ ९॥ 
एकदा माधवे मासि गजेंद्रो गिरिगहरात्‌ । स्नातुं तां गोमतीं गंगामाययो सगणो नदन्‌ ॥१०॥ 
चिरं समवगाह्याप्स॒ शुंडादंडेरितस्ततः । करेण करूमाय्‌ सर्वान्‌ स्नापयामास नागराट्‌ ॥११॥ 
महान आहोऽपि तत्रस्थो बलीयान्‌ दैवनोदितः । अग्रहीचरणे नागं क्रोधपूरितविग्रहः ॥१२॥ 
तेनैव तद्गृहे नीतो गजेन्द्रो बलदर्पितः । तमाङृष्य बहिः प्रासं धुनस्तेन विकर्षितः ॥१३॥ 
करेणवश्च कलमास्तं तारयितुमक्षमाः । एवं तयोर्युष्यतोश्च कर्पतोहिं वहिमिथः ॥१४॥ 
पंचाक्षत्पंचवर्षाणि व्यतीयुः पश्यतां सताम्‌ । एवं करमलमापंत्नो गजो जातिस्मरो महान्‌ ॥१५॥ 
प्रेमलक्षणया भक्त्या हरिपादकृताश्रयः । सस्मार श्रीहरिं देवं शृत्युपाशवञ्चं गतः ॥१६॥ 
गजेन्द्र उवाच 
श्रीकृष्ण कृष्णसख कृष्णवपुर्दैधान कृष्णाय ते प्रणतिरस्तु सुरेश विष्णो । 
पूर्ण प्रभो परमपावन पुण्यकीते मां पाहि पाहि परमेश्वर पापपाशात्‌ ।१७॥ 
_ झ्लीनारद उवाच 
एवं ग्राइगृहीतांगं स्मरंतं च हरिं दरिः । झात्वाळरुद्य खगं वेगादधाबद्दीनवत्सलः ॥१८॥ 
स्वयं खगात्सपुत्ती य धावंश्रक्रं समाक्षिपत्‌ । चके प्रासे एवमेव ग्राइस्यापि शिरो$छुतम्‌ ॥१९॥ 
दैन्यं ग्राप्ते धनमिव देदाद्किञ्नं वभूव इ। पश्चात्मपतितं चक्र गोमत्यां च हदे नदत्‌ ॥ 
पाषाणनिचयान्सर्वाथक्राकारांश्चकार इ ॥२०॥ 
तञ्नेमिसंघर्षमवंः चक्रतीथं शुभावहम्‌ । तच्चक्रद्शनाद्राजन्‌ ब्रह्मइत्या प्रमुच्यते ॥२१॥ 


कुरवक, कुन्द, वेर, बाँस, केला, भोजपत्र, बरगद, विजेसाल, अजुंन, मन्दार, बकायन, अशोक, आम, चम्पा, 
चन्दन, कटहल, गूलर, पीपल, खज्र, बिजौरे, चिरौंजी, सहतूत और सुपारीसे भरे रेवत पवंतके विशाल 
वनमें वह गजराज विचरता रहता था ॥ ७-९ ॥ वेशाख महीनेमें एक दिन वह गजराज अपनी गिरिकन्दरासे 
बाहर निकला और गोमती-गंगामें स्नान करनेके लिए अपने गर्णोके साथ भीषण गर्जेन करता हुआ आया 
॥ १० ॥ पहले बहुत देर तक उंसने स्वयं स्नान किया । उसके वाद सूँइ्से पानी उछालता हुआ हथिनियों 
तथा बच्चोको नहलाता रहा ॥ ११॥ इतनेमें वहाँ होके निवासी एक देवप्रेरित तथा क्रुद्ध बलवान्‌ ग्राहने गज- 
राजका पैर पकड़ लिया ॥ १२॥ वह बलदपित गजेन्द्रको पकड़कर अपने घर ले गया । किन्तु तनिक देर बाद 
गजेन्द्र ग्राहको वाहर खींच लाया । कुछ क्षणके बाद ग्राह फिर गजराजको भीतर खींच ले गया ॥ १३ ॥ इस 
तरह उन दोनोंकी आपसी खींचा-तानीके युद्धमें हथिनियाँ तथा उनके वच्चे गजराजको नहीं बचा सके ॥ १४॥ 
इस प्रकार पूरे पचास हजार वर्षतक गज और ग्राहमें युद्ध चलता रहा ओर देखनेवाले लोग उसे देखते रहे। 
किन्तु जव गजराज त्रस्त हो गया और उसे पूर्व जन्मका स्मरण आ गया ॥ १५ ॥ तब मृत्युपाशमें पड़ा हुआ 
गजेन्द्र प्रेमलक्षणा भक्तिके द्वारा भगवच्वरणाश्रित होकर श्रीहरिका ध्यान करने लगा ॥ १६॥ गजराज बोला- 
हे श्रीकृष्ण | हे कृष्ण ! हे सखे ! हे कृष्णवपुधारिन्‌ ! हे सुरेश्वर ! हे विष्णो ! हे पूर्णप्रभो ! हे परमपावन ! हे 
पृष्यकीतें | हे परमेश्वर ! आपको नमस्कार हे । इस पापपाशसे आप मेरी रक्षा करिए--रक्षा करिए ॥ १७॥ 
श्रीनारदजीने कहा--इस प्रकार ग्राह-ग्रस्त गजेन्द्रको अपना स्मरण करते देख दीनवत्सल भगवान्‌ गरुइपर 
चढ़कर बड़े वेगसे दौड़े ॥१८॥ वादमें वे गरुड़को भी छोड़कर भागे और अपना चक्र चला दिया । चक्रका स्पर्श 
होनेके पहले ही ग्राहका अदभुत सिर देहसे अग हो गया, जेसे दीनता आनेके पहले ही घन चला जाता है। 
तदनन्तर चीत्कार करता हुआ वह चक्र गोमतीके दहमें जा गिरा। वहाँ गिरकर उसने सभी पाषाणोंको चका - 
कारें बना दिया ॥ १९ ॥ २० ॥ उस चक्रकी धारसे धिसनेके कारण वह शुभदायक चक्रतीथं बन गया । उस 
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ग्राहरिछचशिरा थूत्वा पूर्वरूपं दधार इ । श्रीकृष्णाजुग्रहाद्वस्ती दिव्यरूपो बभूव सः ॥२२॥ 

परिक्रम्य हरि नत्वा स्तुत्वा देवं कृतांजलिः । इुवेरमंत्रिणो तौ हो जग्मतुः स्वपदं पुनः॥२३॥ 

देवेषु पुष्पं वर्षत्सु जयध्वनिनदत्सु च । जगाम भगवान्साक्षातस्र धाम प्रकृतेः परम्‌ ॥२४॥ 

चक्रतीर्थकथामेनां यः शृणोति नरोत्तमः । चक्रतीर्थस्नानफलं संप्राप्नोति न संशयः ॥२५॥ 

गजग्राइकथां पुण्यां यः शृणोति समाहितः । दुःस्वप्नं नश्यते तस्य सुस्वप्नं भवति भुवम्‌ ॥२६॥ 
श्रीकृष्णस्य प्रसादेन याति विष्णोः परं पदम्‌ || २७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे चक्रतीर्थोततौ गजग्ाहमोक्षो नांमेकादशो ऽच्यायः ॥११॥ 


Dn itd 


अथ दवादशोऽभ्यायः 
( शङ्कोद्धार तीर्थका माहाल्य ) 
श्रीनारद उवाच 
शह्लोद्वारे तीर्थमुरुये स्वर्णदानं ददाति यः। स॒ गच्छेद्रेप्णवं लोकं सर्वोपद्रववर्जितम्‌ ॥ १ ।॥ 
शरीकृष्णमक्तः शांतात्मा त्रितो नाम महायुनिः । तीर्थयात्राप्रसंगेन प्राप्त आनतेभूमिषु ॥२॥ 
दृष्टा शुभं सरः स्नात्वा इरेः पूजां चकार ह । तत्पूजायां महाञ्चंखं सुंदरेलेक्षणेबृंतम्‌ ॥ ३॥ 
चोरयामास कक्षीवांस्तस्य शिष्योऽतिलोमतः । पूजाशंखं गतं वीक्ष्य कुद्ध! आह त्रितो शनिः ॥ ४॥ 
येन नीतस्तु मे शंखः स शंखो भवतु भ्रुषम्‌ । तदैव संखरूपोऽभूत्कक्षीवाञ्छापपीडितः ॥ ५॥ 
तत्पादयोनिंपतितः पाहि मामित्युवाच ह । शीघ्रं शांतत्रितः प्राह दुर्मते किं कृतं त्वया ॥ 
स्तेयदोपादूथुश्व पापं मडचो नो सषा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 

भज श्रीङृष्णपादाब्जं स ते मोक्षं करिष्यति । इत्युक्त्वाथ गते राजंख्निते देवे महामुनौ ॥ ७॥ 


-:-----: -------->--->--> मा पणा 


तोथंको देखते हो ब्रह्महत्या नष्ट हो जाती हे ॥ २१ ॥ जब ग्राहका सिर कट गया तो उसने अपना पहला 
स्वरूप पा लिया और भगवान्‌ श्रीकृष्णकी कृपासे गजराजको भी दिव्य स्वरूप प्राप्त हो गया ॥२२॥ तदनन्तर 
उन दोनों कुबेरके मंत्रियोंने भगवानुको प्रणाम किया और हाथ जोड़कर स्तुति करते हुए अपने धामको चले 
गये ॥ २३ ॥ उस समय देवता भगवानूपर पुष्पवर्षा करते हुए जय-जयकार करने लगे 1 भगवान्‌ भी प्रकृतिसे 
अपने वेकुण्ठघामको चले गये ॥ २४ ॥ जो श्रेष्ठ पुरुष इस चक्रतीथंकी कथाको सुनता है, वह चक्रतीथंमे 
स्नान करनेका फल प्राप्त कर लेता है। इसमें सन्देह नहीं हे ॥ २५ ॥ गज-ग्राहकी इस पुनीत कथाको जो 
प्राणी सावधान मनसे सुनता हे, उसके दुःस्वप्न नष्ट होकर सुस्वप्नके रूपमें परिणत होकर विष्णुलोक जाते हैं 
॥ २६॥ २७॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
श्रीतारदजी बोले-हे मेथिल ! तीर्थोमे मुख्य शंखोद्धार तीथंमें जो मनुष्य सुवर्ण दान करता है, वह 
सब उपद्रवोसे रहित विष्णुलोक प्राप्त कर लेता हे ॥ १॥ श्रीकृष्णके अनन्य भक्त और शान्तात्मा त्रित नामके 
एक महासुनि तीर्थयात्राके प्रसंगमें आनतंदेशमें जा पहुंचे ॥ २॥ वहाँके एक दिव्य सरोवरमें स्नान करके 
उन्होंने भगवानका पुजन किया । उनकी पूजासामग्रीमें सुन्दर लक्षणों युक्त एक शंख था ॥ ३॥ कालान्तर- 
में कक्षीवान्‌ नामक उनके शिष्यने लोभवश वह शंख चुरा लिया । इस प्रकार पूजाका शंख चले जानेपर 
कढ होकर जितसुनि बोळे--॥ ४॥ जिसने मेरा शंख लिया हो, वह शंख हो जाय। उस शापसे शिष्य 
कक्षीवात्‌ तुरन्त शंख बन गया ॥ ५ ॥ वह तत्काल गुरुके चरणोंमें लोटकर बोला-हे प्रभो | मेरी रक्षा 
करिए । इस वचनसे शान्त होकर त्रित महामुनि बोले--अरे दुबुँदधि | तूने यह क्या किया? जा, चोरीके 
पापका फल भोग । मेरा वचन मिथ्या नहीं हो सकता ॥ ६॥ तू श्रीकृष्णके चरणकमलका भजन कर | 


३८६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १२ 


eee 
सरोवरे निपतितः कक्षीवाञ्छखरूपश्चक्‌ । ्रवदच्‌ कृष्ण कृष्णेति झतवर्ष स्थितोऽमवत्‌ ॥ ८ ॥ 
परिपूर्णणमः साक्षाद्धगवान्‌ भक्तवत्सल! । आगत्य सरसस्तीरं माभेशेत्यमयं ददो॥९॥ 
तां मेघनादगंभीरां गिरं भ्रुत्वा जलेचरः । चुक्रोश पाहि पाहीति देवदेव जगत्पते ॥१०॥ 
भुजगेंद्रमोगरुचा थुजेन भगवान्‌ प्रसः | शंखं भक्त गजमिव ओ्रोजहार दयापरः ॥११॥ 
तदैव दिव्यरूपो$्भूच्छंखरूपं विद्याय सः । कृतांजलिहेरि नत्वा स्तुतिं चक्रे तदा च सः ॥१२॥ 
कक्षीवालुवाच ट 
वासुदेव नमस्तेऽस्तु गोविंद पुरुषोत्तम । दीनवत्सल दीनेश डारकेश परेश्वर ॥१३॥ 
भुवे ध्रुवपदं दात्रे प्रह्मादस्यातिंदारिणे । गजस्योद्धारिणे तुभ्यं वलेबेलिविदे नमः ॥१४॥ 
्रीपदीचीरसन्तानकारिणे हरये नमः। गराग्निवनवासेभ्यः पांडवानां सहायिने ॥१५॥ 
यादवत्राणकत्रों च शक्रादाभीररक्षिणे । शुरुमातृद्विजानां च पुत्रदात्रे नमो नमः ॥१६॥ 
जरासंभनिरोधा्तनुपाणां मोक्षकारिणे । जृगस्योद्धारिणे साक्षात्सुदाम्नो देन्यहारिणे ॥१७॥ 
वासुदेवाय कृष्णाय नमः सङ्क्गणाय च । प्रुम्नायानिरुद्धाय चतुव्यूहाय ते नमः ॥१८॥ 
त्वमेव माता च पिता त्वमेव त्वमेव बन्धुश्च सखा त्वमेव | 
त्वमेव विद्या द्रविणं त्वमेव त्वमेव सवं मम देवदेव ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 

एवं स्तुत्वा इरि राजन्‌ कक्षीवान्‌ प्रेमपूरितः । विमानवरमास्थाय यादवानां च पश्यताम्‌ ॥२०॥ 
विन्नाजयन्‌ दश दिशः शतद्रयसमम्रमः | जगाम वैष्णवं लोकं सरवोपद्रववजितम्‌ ॥२१॥ 
शंखोद्धारः कृतो यस्मिन्‌ रिणा मेथिलेश्वर । तस्मात्तीथं महापुण्यं शह्णोद्धारम्रथां गतस्‌ ॥२२॥ 
वे हो तेरा उद्धार करेंगे । ऐसा कहकर जब नितमुनि चले गये तो शंखरूपधारी कक्षीवान्‌ एक सरोवरमें जा ` 
पड़ा । वहाँ कृष्ण-कृष्ण कहते उसके सो वपं बीत गये || ७॥ ८॥ तत्र भक्तवत्सल भगवातुने उस सरोवरके 
तटपर कक्षीवानको अभयदान देते हुए कहा कि तुम किसी वातका भय मत करो ॥९॥ मेघगजंनं जेसी गंभीर 
चाणी सुनकर शंख बड़ी जोरसे चिल्लाया--हे देवदेव ! हे जगत्पते | मेरी रक्षा करिए--मुझे वचाइए ॥ १० ॥ 
तव भुजगराजके फन सदृश सुडौल अपनी भुजासे दयालु भगवानूने गजराजकी ही तरह भक्त शंखका उद्धार 
किया ॥ ११॥ उसी समय शंखरूप त्याग दिया और मानवतन प्राप्न करके वह भगवानको प्रणाम करतां 
हुआ स्तुति करने लगा ॥ १२ ॥ कक्षीवान्‌ बोला-हे वासुदेव ! हे गोविन्द ! हे पुरुषोत्तम ! हे दीनवत्सल ! 
हे दीनेश ! हे द्वारकेश ! हे परेश्वर | आपको प्रणाम हे ॥ १३॥ घ्रवको धुवपद प्रदान करनेवाले, प्रल्लादको 
पीड़ा हरनेवारे, गजका उद्धार करनेवाठे और राजा वलिकी वलि ( पूजा ) का महत्त्व जाननेवाले आप 
परम प्रभुको नमस्कार हे ॥ १४॥ द्रोपदीकी चीर बढ़ानेवाले, विष, अग्नि तथा वनवासके समय पांडवों- 
की रक्षा करनेवाले भगवान्‌ कृष्णको नमस्कार हे ॥ १५ ॥ यादवोंकी रक्षा करनेवाले, इन्द्रस गोपोंको 
वचानेवाले, गुरुमाता तथा ब्राह्मणको पुत्र देनेवाले आपको नमस्कार है ॥१६॥ जरासंधके वन्दी बने हुए आर्त 
राजाओंको छुडातेवाळे, राजा नृगका उद्धार करनेवाले और सुदामाका दारिद्रत्व दूर करनेवाले आप प्रभुको 
नमस्कार है ॥ १७॥ वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न तथौ अनिरुद्धस्वरूप चतुर्व्यूहरूपधारी आपको नमस्कार 
है ॥ १८ ॥ हे देवदेव ! तुम्हीं मेरी माता हो, तुम्हीं पिता हो, तुम्हीं बन्दर हो, तुम्हीं सखा हो, तुम्हीं विद्या 
हो, तुम्हीं क हो और तुम्ही मेरे सर्वस्व हो ॥ १९ ॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवाचुको 
स्तुति करके परेमसे परिपूर्ण होकर कक्षीवान्‌ उत्तम विमानमें वेठकर यादवोंके समक्ष वेकुण्ठयामको चला 
गया ॥ २०॥ इस समय सो सूर्योके समान तेजस्वी कक्षीवान्‌ सर्वोपद्रवविहीन विष्णुलोक गया ॥ २१ ॥ है 
मिथिलेश्वरः] भगवातने इस तीथंमें शंखका उद्धार किया था। अतएव इस पवित्र तीथंका शंखोद्धार तीथं नाम 
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शद्डीद्धारकथामेतां यः श्रणोति नरोत्तमः । शह्लोद्रारस्नानफल लभते वे न संशयः ॥२३॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां भ्रीद्वारकाखण्डे भ्रीनारदबहुलाश्वसंवादे शंखोद्धारमाहाल्यं नाम द्रांदशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


अथ त्रयोदशोऽप्यायः 


( प्रमाससरस्वती, बोधपिप्पळ तथा गोमत्ी-सिन्धुसङ्गमका माहात्म्य ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
प्रभासस्यापि माहात्म्यं शृणु राजन्महामते । सर्वपापहरं पुण्यं तेजसां वद्धनं परम्‌ ॥ १॥ 
गोदावर्यां शुरो सिंहे हरक्षेत्रे च कुम्भगे। रविग्रहे कुरुक्षेत्रे काश्यां चन्द्रग्रहे तथा ॥ २॥ 
यत्पुण्यं लभते राजन्‌ स्नानतो दानतो नरः । तस्माच्छतगुणं पुण्यं प्रभासे च दिने दिने ॥ ३॥ 
यत्र स्नात्वा दक्षशापाद्णुहीतो यक्ष्मणोइराट्‌। विश्ुक्तः किल्चिषात्सद्यो भेजे भूयः कलोद्यम्‌॥ ४ ॥ 
महापुण्यतमा राजन्‌ यत्र ग्रत्यक्सरस्वती । तस्यां स्नात्वा नरः पापी साक्षादन्रह्ममयो भवेत्‌५॥ 
तत्तीरे वर्तते राजन्नाम्ना वै योधपिप्पलम्‌ । कृष्णेन यत्रोद्धवाय दत्तं भागवतं शुभस्‌ ॥६॥ 
तं नत्वा5भ्यच्यं विधिवतसपृष्ठा श्रीवोधपिप्पलम्‌। शृणोति यो भायवतं पुराणं ब्रह्मसंमितम्‌ ॥ ७॥ 
शोकाधं छोकपाद वा मौनी नियतमानसः । तस्य पाणो भवेद्राजन्‌ वेष्णवं परमं पदम्‌ ॥ ८॥ 
ोष्ठपद्यां पूणिमायां हेमसिंहसमन्वितम्‌ । ददाति यो भागवतं स याति परमां गतिस्‌ ॥ ९॥ 
पुराणं न भुतं येस्तु श्रीमद्कागवतं कचित्‌ । तेषां इथा जन्म गतं नराणां भूमिवासिनास्‌ ॥१०॥ 
येने श्रुतं भागवतं पुराणं नाराधितो येः पुरुषः पुराणः । 
. हुतं घुखे नैव धरामराणां तेषां वृथा जन्म गतं नराणाम्‌ ॥११॥ 
दवरावत्यां तीर्थराजं गोमतीसिंधुसङ्गमस्‌ । यत्र स्नात्वा नरो याति वेझुण्ठं विमल पदस्‌॥१२॥ 
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पड़ गया ॥२२॥ जो श्रेष्ठ पुरुष यह शंखोद्धा रकी कथा सुनता है, वह निःसन्देह शंखोद्धार तोथंमें स्तानका फळ 
प्राप्त कर लेता हे ॥ २३ ॥ इति श्रीमदृ्गसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! हे महामते | अब आप उस प्रभासतीर्थका माहात्म्य सुनिए, जो सब 
पाप हरनेवाळा, पवित्र तथा तेजोवद्धंक हे ॥ १॥ गोदावरीमें बृहस्पतिके सिंहराझिस्थ होनेपर, हरिद्वा रमें 
बृहस्पतिके कुम्मराशिस्थ होनेपर, सूयंग्रहणके समय कुरुक्षेत्रमे ओर चन्द्रग्रहणके समय काशीमें स्नान-दान 
करनेसे जो पुण्य प्राप्त होता है, उससे सौगुना अधिक पुण्य प्रभासक्षेत्रमें प्रतिदिन प्राप्त होता हे ॥२॥३॥ 
इसी प्रभासक्षेत्रमें स्वान करके चन्द्रमा क्षयरोगसे छुटकारा पा गये थे और उनकी क्षीण कला पुनः प्राप्त हो 
गयी थी ॥ ४॥ इसी प्रभासक्षेत्रमें अतिशय पुनीत पश्चिमवाहिनी सरस्वती नदी बहती है, उसमें स्नान 
करनेसे पापी भी ब्रह्ममय बन जाता है ॥ ५॥ उस सरस्वती नदीके तटपर बोधपिप्पल नामका वृक्ष हे । 
उसी स्थानपर श्रीकृष्णने उद्धवको पुनीत भागवत महापुराण प्रदान किया था ॥ ६॥ वहाँ स्नान करके 
विधिवत्‌ पूजन करे और बोधिपिप्पलका स्पर्श करके वेदतुल्य पवित्र श्रीमद्भागवत महापुराण सुने ॥ ७ ॥ जी 
प्राणी स्थिर मनसे आघा या चौथाई लोक भी सुनता है तो हे राजन्‌ ! उसके हाथमें विष्युका परम पद आ 
जाता हे ॥८॥ जो प्राणी इस प्रभासतीथंमें भाद्रपद मासकी सुवर्णके सिहासनपर भागवतकी पोथी 
रखकर दान देता है, बह परम गति प्राप्त कर लेता हे ॥ ९ ॥ जो लोग कभी भी श्रीमद्भागवतकी कथा नहीं 
सुनते, उन पृथ्वीनिवासियोंका जन्म व्यथ हो जाता हे ॥ १० ॥ जिन्होंने भागवत पुराण नहीं सुना और च 
पुराणपुरुष विष्णुकी आराधना की तथा ब्राह्मणमोजन भी नहीं कराया, उन मनुष्योंका जन्म व्यर्थं हो 
गया ॥ ११॥ द्वारकाका तीर्थराज गोमती-सिन्छु संगम है। वहाँ स्वान करके मनुष्य निर्मल विष्णुपद प्राप्त 
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श्षताश्चमेधजं पुण्यं गङ्गासागरसङ्गमे । तत्सहसगुणं प्रोक्तं गोमतीसिधुसङ्गमे ॥१३॥ 
अत्रेवोदाइरन्तीममितिहसं पुरातनम्‌ । यस्य अवणमात्रेण पापतापात्पमनच्यते ॥१४॥ 
आसीहजाहये वैश्यो राजमार्गपतिः परः । महागौरवसंयुक्ती निधीश्ञो धनदो यथा ॥१५॥ 
वेश्याप्रसज्ञनिरतो विटगोष्ठीविशारदः । दयतक्रीडनकासक्तो लोभमोइमदान्वितः ॥१६॥ 
मृषावादी महादुष्टः इकर्मनिरतः सदा । ब्राह्मणेभ्यो न पिदम्यो न देवेभ्यो धनं ददौ ॥१७॥ 
इरेः कथां प्रेष्य दूराददूर वे निर्ययौ त्वरम्‌ । पित्रोः सेवापि न कृता न पुत्रेभ्यो धनं ददौ ॥१८॥ 
त्यक्त्वा भार्यां स मिन्नोऽभूद्धनाढ्यो दुर्मतिः खलः । 
वेश्याग्नसङ्गात्तस्यापि धनाद्धं प्रक्षयं गतम्‌ ॥१९॥ 
अधं तु तस्करेनीतं किंचित्यृथ्व्यां गतं स्वतः । पुण्येन वद्धे लक्ष्मीः पापेन क्षीयते घुवस्‌ ॥२०॥ 
एवं स निर्धनो जातो वेश्यासक्तो महाखलः । तस्मिन्‌ गजाह्वये रम्ये चौर्यकर्म चकार इ ॥२१॥ 
चौर्यकर्म प्रवतं बवूध्वा तं दामभिन्‌ पः । देशाजिःसारयामास झंतलुन्न पतीश्वरः ॥२२॥ 
वनेऽपि निवसन्सोऽपि जीवहिसां चकार ह । समा इादश्साइस्रं नववर्ष यदा घनः ॥२३॥ 
पश्चिमां तु दिशं प्रागादै्यो दुर्भिक्षपीडितः । वने वे मारितः सोऽपि सिंहेन तलघाततः ।। २४॥ 
इदेव यमदूतास्तं बदूष्वा पारेरधोष्टखम्‌ । कशाघातैस्ताडयंतो निन्युर्मागं यमस्य च ॥२५॥ 
अथ कश्चिन्महान्‌ गृध्रो मांसं तस्य भुजस्य च । ग्रहीत्वा खं गतः सद्यः खादंश्चंचुपुटेन तम्र ॥२६॥ 
निरामिषाः खगाथान्ये सामिषं जग्सुरातुराः । एवं कोलाइले जाते शङ्कचिह्वादिमिः कृते ॥२७॥ 
न जहो मुखतो मांसं पश्चिमाशां जगाम द। तत्समेनापि शुधरेण..तीक्ष्णतुंडेन ताडिताद ॥२८॥ 
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कर लेता है ॥ १२॥ गंगासागर-संगमपर स्नान करनेवाले प्राणीकों सौ अश्वमेध यज्ञका फल मिलता हे, 
किन्तु गोमती-सिन्दुसँगममें स्नान करनेपर उससे हजारग्रुना अधिक पुण्य प्राप्त होता है ॥ १३ ॥ इस विषयमें 
एक पुरातन इतिहास कहा गया हे, जिसके श्रवणमात्रसे प्राणी पापतापसे मुक्त हो जाता हे ॥ १४ ॥ हस्तिना- 
एक वेश्य चौघरी रहता था । वह बड़ा गौरवशाली तथा कुबेर जेसा धनाढ्य था ॥ १५॥ वह वेश्या- 

तथा भाँड़ोंकी गोष्ठी जुटानेमें निपुण था। वह नित्य जुआ खेळता था और लोभ-मोह-मदसे युक्त 
रहता या ॥ १६ ॥ वह असत्यवादी, महादुष्ट तथा सदेव कुकर्मनिरत रहता था। उसने ब्राह्मणों, पितरों 
तथा देवताओंको कभी घन नहीं दिया ॥ १७ ॥ यदि वह कहीं भगवानको कथा होती देखता तो दूर ही से 
जल्दी-जल्दी भाग जाता था । उसने न कभी माता-पिताकी सेवा की और न पुत्रोंको धन दिया ॥ १८ ॥ वह 
अपनी खीको त्यागकर अलग हो गया और वेश्यागमन करके उसने अपना आधा घन नष्ट कर दिया ॥ १९.॥ 
बाकी आघा घन चोर चुरा छे गये। कुछ गड़ा घन पृथ्वीमें ही नष्ट हो गया । क्योंकि पुण्य करनेसे धन बढ़ता 
है और पाप करनेसे घटता हे ॥ २० ॥ इस प्रकार वह वेश्यागामी तथा महाखळ वेश्य कंगाल हो गया 
और रमणीक हस्तिनापुरमें चोरी करने झगा ॥ Rs ॥ एक बार वह चोरी करता हुआ पकड़ा गया, तब 
राजा शन्तनुने रस्सियोसे बंधवाकर उसे अपने देशसे निकाळ दिया | २२॥ अब वह जीववध करता हुमा 
वनमें रहने लगा । एक बार वहां बारह हजार वर्षोंतक जल नहीं वरसा ॥ २३॥ तब दुमिक्षसे पीडित 
होकर वह वेश्य पश्चिम दिशाको चळा । किन्तु वनमें हो उसे एक सिहने थप्पड़ोंस मार डाला ॥ २४ ॥ तभी 
वहाँ यमराजके दूत जा पहुंचे । उन्होंने उसे पाशमें जकड़ रिया और उसका मुख नीचे कराकें कोडे मारते 
हुए यमपुरी ले चले ॥ २५॥ उसी समय एक बड़ा-सा गीध उसकी भुजाका मांस केकर आकाशमें उड़ गया 
और चोंचसे खाने छगा ॥ २६॥ तब जिन पक्षियोंको मांस नहीं मिला था, वे बड़े आतुर होकर सामिव गीधके 
पास जा पहुंचे ओर उसे लताडते हुए चिढ़ाने ळगे। इससे बड़ा कोलाहल मच गया ॥ २७॥ तथापि 
गीषने मांस नद्दो छोड़ा और वहासि पश्चिम दिशामें उड़ गया । किन्तु उसीके समान प्रबळ एक गीधने पीछा 
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तन्धुखात्प्रपतन्मांसं गोमतीसिंधुसड्रमे । तोथप्ळुते तस्य मांसे वेश्यो5यं पातकी मदान २९॥ 
तेषां पाशान्स्वयं छित्त्वा भूत्वा देवश्चतुर्भुजः । पश्यतां यमदूतानां विभानमधिरुद्य सः ॥३०॥ 
विराजयन्‌ दिशः सर्वाः परं धाम हरेययो ॥३१॥ 
गोमतीसिंधुसङ्गस्य माहात्म्यं शृणुते नरः । सर्वपापविनिर्छुक्तो विष्णुलोकं प्रयाति सः ॥३२॥ 
इति भीगर्गसंद्धितायां श्रीद्वारकाखण्डे औनारदनहुलाश्चसंवादे प्रमाससरस्वतीयोधपिण्पलगोमती सिघुसङ्गममाहासय 
नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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अथ चतु दशोऽध्यायः 
( कपिटंक-नृगकूप तथा गोपीभूमिमाहात्य ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
द्वारावत्याः ससुद्रस्य माहात्म्यं शृणु मानद । सर्वपापहरं पुण्यं तत्स्नानफलदं स्पृतम्‌ ॥ १ ॥ 
माधव्यां पूर्णमास्यां यो बती स्नात्वा नदीपतिम्‌। नत्वा संपूज्य विंधिवद्रत्नदानं करोति यः ॥ २॥ 
तस्य देहे त्रयो देवा निवसंति महीपते । यस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥ ३॥ 
तददेइस्प्शनात्स्यो ब्रह्मइत्या प्रसरुच्यते । यत्र यत्र गतः सोऽपि तत्र तत्र च भूः शुभा ॥ ४॥ 
दृष्टा तंच सृतः पापी जगइधकरोऽपि हि । छिनत्ति पापपटलं परं मोक्षं प्रयाति हि ॥ ५॥ 
रेवतस्याथ शैलस्य माहात्म्यं शृणु मानद । सर्वपापहरं पुण्यं सुक्तञ्चक्तग्रदायकम्‌ ॥ ६॥ 
गोतमस्य सुतो धीमान्‌ मेधावी नाम वेष्णवः । विंध्याचले तपस्तेपे वर्षाणामयुतं शतम्‌ ॥ ७॥ 
तं द्रष्टमागतः साक्षादपांतरतमो झुनिः । नोचचालासनात्सोऽपि मेधावी तपसोत्कटः ॥ ८ || 
अपांतरतमस्तं वे शश्ञाप क्रोधपूरितः। सतामभक्त पापात्मन्‌ स्वतपोबलगर्वितः ॥ ९॥ 


करके उसपर अपनी चोंचका प्रहार कर दिया ॥ २6॥ इस भ्रह्दारसे पहलेवाले गीघके सुखसे छूटकर 
मांसका टुकड़ा गोमती-सिन्धुसंगमपर जा गिरा। उस तीर्थमें मांसके गिरते ही वह महापातकी वेश्य 
यमदूतोंके पाको स्वयं काटकर चतुभुज विष्णुपाषंद बन गया ओर यमदूतोंके सामने ही विमानपर बैठकर 
दशों दिशाओंमें अपना प्रकाश फेलाता हुआ श्रीहरिके परम धामको चला गया ॥ २९-३१॥ जो मनुष्य 
गोमती-सिन्धुसंगमके इस माहात्म्यको सुनता है, वह सब पापोसे छुटकारा पाकर विष्णुलोको चला 
जाता है ॥ ३२॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌! अब आप द्वारका तथा रत्नाकर समुद्रका माहात्म्य सुनिए। उसको 
सुननेसे सन्न पाप नष्ट हो जाते हैं और वहाके स्नानका फल प्राप्त हो जाता हे ॥ १॥ जो मनुष्य चेत्र मासकी 
पूर्णिमाको समुद्रमें स्नान करके समुद्रको नमस्कार तथा विधिवत्‌ पूजन करता हे और ब्राह्मणोंको रत्नदान देता हे 
॥२॥ उस मनुष्यके शरीरमे बरह्मा, विष्णु तथा शिव ये तीनों देवता निवास करने लगते हें और उस मनुष्यका 
दर्शन करनेवाले लोग कृतकृत्य हो जाते हैं॥३॥ उस मनुष्यके शरीरका स्पशं करते ही ब्रह्महत्या दूर हो जाती 
हे । वह जहाँ कहीं भी जाता है तो वहाँकी धरती पवित्र हो जाती हे ॥ ४॥ उस मनुष्यका दर्शन करके यदि 
कोई संसार भरका वध करनेवाला पापी भी मर जाय तो वह अपने सब पाप काटकर मोक्ष प्राप्त कर लेता 
हे ॥५॥ हे मानद ! अब रेवताचलका माहात्म्य सुनिए। क्योंकि यह माहात्म्य सब पापोंका हरनेवाला, पुनीत 
तथा भुक्ति-मुक्ति प्रदान करनेवाला हे ॥ ६॥ मुनि गोतमका पुत्र मेघावी नामका एक विष्णुभक्त ब्राह्मण था। 
उसने विन्घ्यपवंतपर एक लाख वर्षों तक तप किया ॥ ७॥ एक बार उससे मिलनेके लिए साक्षात अपान्तर- 
तम मुनि पघारे। तथापि उत्कट तपस्वी मेधावी अपने आसनसे वहीं उठा ॥ ८॥ इससे कुपित होकर 


३९७ . धीगर्गसंहिता [ अध्यायः १४ 


शैलवत्ते स्थितिथात्र त्वं शैलो भव दुर्मते । इत्युक्त्वाथ गते साक्षादपांतरतमे झ्ुनौ ॥१०1॥ 
मेधावी शेलतां प्राप्तः भीशेलस्प सुतोऽभवत्‌ । जातिस्मरो महाबुद्धिविष्णुभक्तः प्रभावतः ॥११॥ 
एकदा मन्मुखाच्छुत्वा माहात्म्यं द्वारकापुरः । प्रोवाच सोऽपि राजानं रेवतं गच्छ सत्वरम्‌ ॥१२॥ 
वद्‌ मत्मार्थनायुक्तां त्वं महादीनवत्सलः । सोऽयं महाबली राजा प्रसन्नो यदि वा-भवेत्‌ १३॥ 
तेन नीतस्य मे वासो भविष्यति हरेः पुरि । इति श्रुत्वा मया विष्णुभक्तानां झांतिकारिणा १४॥ 
रेवतायाशु कथितं तथोक्तं परमं वचः | स प्रसन्नः आह राजन्नत्र कोऽपि न पर्वतः ।!१५॥। 
तत्स्थापनां करिष्यामि सशषत्पाटय भुजावलात्‌ । समुत्नीय द्वारकायां प्रतिज्ञामकरोदिमास्‌ ॥१६॥ 
एतस्मिस्तचचोरयितुं ग्रयाते त्ुपसत्तमे । तत्पूव॑स्मादह प्राप्तः भ्रीशेलस्य पुरे नृप ॥१७॥ 
कलिग्रियेणापि मया श्रीशेछाय महात्मने | कथितः सर्ववृत्तांतो सृपचौर्यसमन्वितः ॥१८॥ 
श्रीशैलः पुत्रमोहेन निर्भत्स्येति क़ यासि हि । सुमेरु गिरिराजं च॑ दविमवन्तं नगेश्वरम्‌ ॥१९॥ 
श्रीशेछ/ ग्राह धर्मात्मा पुत्रस्नेइसमाङलः । एको दैवेन दत्तोऽयं न पुत्रा बहवश मे ॥२०॥ 
तं इ्तुमागते राज्ञि रवते वे महाबले । विदेश याति पुत्रो मे तेन राज्ञा महात्मना ॥२१॥ 
पुत्रस्नेहामिभूतोःहं युवयोः शरणं गतः । जित्वा तं रैवतं शीघ्र पुत्रं मां दातुमईथ ॥२२॥ 
जातेथ कारणात्तौ डो सुमेरुश्च हिमाचलः । शेललक्तेः परिवृतो योद्धुमाजग्मतुहु तस्‌ ॥२३॥ 
ततो शरुजाम्याप्चुत्पाटथ हजुमानिव तं गिरिम्‌ । ऊध्वं कृत्वा बलाद्राजा यदा गंतुं मनो दधे ।।२४॥ 
तदैव चागतान्वीक्य गिरीञ्छखाख्रधारिणः | अइद्वासं चकारोचेस्तडित्पातमिवात्मनः ॥२५॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांड सप्तलोकेबिलेः सह । तदैव तेषां श्राणि इस्तेभ्यो न्यपतन्स्वतः ॥२६॥ 


अपान्तरतम सुनिने उसको शाप देते हुए कहा-हे सन्तोंके अभक्त पापी ! तुझे अपने तपका बड़ा गर्व. हो गया 
हे ॥ ९॥ मेरे आनेपर भी तू पर्वतकी तरह बेठा रहा। अतएव तू पर्वत हो जा। ऐसा कहकर अपान्तर- 
तम मुनि चले गये ॥ १०॥ शापके अनुसार मेघावी श्रीशेलका पुत्र पर्वत हो गया, किन्तु विष्णुभक्तिके 
प्रमावसे उसको पूर्वेजन्मकी स्मृति बनी रही॥ ११॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! एक बार मेरे मुखसे 
दारकाका माहात्म्य सुनकर श्रीशेलका पुत्र वोला--हे महामुने आप शीघ्र राजा रेवतके पास जाइए ॥१२॥ 
आप बड़े दीनवत्सळ हे । मेरी प्रार्थनाको आप उन्हें सुना दीजिए । वह महाबळी राजा यदि प्रसन्न होकर 
मुझे यहाँसे छे जाय तो मुझे भगवानुकी द्वारकापुरीमें रहनेका सुयोग मिल जाय । उसकी बात सुनकर में 
तत्काळ राजा रेवतके पास जा पहुंचा और श्रीदोलके पुत्रका सन्देश कह सुनाया । राजा मेरी बात सुनकर 
बहुत प्रसन्न हुआ और बोला--ठोक हे मुनोश्वर ! यहाँ कोई पर्वत नहीं है। इसलिए में उसे यहाँ लाकर 
स्थापित करूँगा | राजा रेवतने ऐसी प्रतिज्ञा की ॥ १३-१६॥ तदनन्तर राजा उस पर्वतको चुराने गया । 
उसके पहले ही में श्रीशेळके पास जा पहुंचा ॥ १७ ॥ कलहप्रिय होनेके कारण मेंने श्रीशेछको सब वृत्तान्त 
बताते हुए राजा रेवत द्वारा की जानेवाळी चोरीकी भी वात कह दी ॥ १८ ॥ तब पुत्रस्नेहसे विकल होकर ' 
श्रीश्रेलने पुत्रको घमकाते हुए कहा-हे पुत्र | तू मुझे छोड़कर कहाँ जाना चाहता हे? इसके बाद श्रीदो 
हिमाचछ तथा सुमेरुपवंतकी शरणमें गया ॥ १९॥ वहाँ पहुँचकर पुत्रस्नेहसे व्याकुल धर्मात्मा श्रीशेलने कहा-- 
हे प्वतराजाओ ! विधाताने मुझे केवळ एक पुत्र दिया हे । मेरे बहुतेरे पुत्र नहीं हैं ॥ २०॥ मेरे पुत्रको चुराने- 
के लिए महाबली राजा रेवत आया हुआ हे और मेरा पुत्र भी उसके साथ विदेश जानेको तेयार हे ॥ २१ ॥ 
पुत्रस्नेहसे अभिश्वृत होकर में आप दोनोंकी झरणमें आया हुँ । आप राजा रेवतको जीतकर मेरा पुत्र सुझको 
दे दीजिए ॥ २२॥ स्वजातिका संकट समझकर हिमाचल तथा सुमेर हजारो-लाखो पर्वत साथ लेकर राजा 
रेवतसे लड़नेके लिए आये ॥ २३ ॥ उसी समय हनुमानुकी तरह राजा रेवतने वह पर्यंत उखाड़कर ले जानेकी 
इच्छा को ॥ २४॥ तभी छड़नेके लिए आये हुए सख पवंतोंको देखा तो राजा रेवतने इस प्रकार 
जोरोसि अट्रह्दास किया, जेसे बिजली गिरी हो ॥ २५ ॥ उस अदुद्दासकी प्रतिध्वनिसे सप्तलोको समेत सारा 
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[ड ट्रस्टला 


निःशस्त्रास्ते यदा शैलाः कुवंतः प्रध्यनिं सुदुः | गच्छंतं सगिरि जश्जुबषटिमिर्जादुभिः पथि ॥२७॥ 
यथा पुरा हनूमंतमनुयाता महावरम्‌ । तैस्ताडितोऽपि न जहौ गिरिं राजा कराग्रतः ।।२८॥ 
मन्शखाच्छ्ीइरिः भुत्वा शैलोधोगं नृपोपरि। सद्यो भक्तसहायाथं भगवान्भक्तवत्सलः ॥२९॥ 
आगत्याकाशसागऽपि दत्ता तेजः स्वकं परम्‌ । मा भेष्टेत्यमयं दर्वा त्वरमन्तरधीयत ॥३०॥ 
गते दरो भगवति भगवत्तेजसाऽन्बितः । एकहस्ते गिरि घृत्वा मुष्टिना वज्जघातिना ॥३१॥ 
सुमेरुं संतताडाशु वज्ञीव बलवत्तरः | तस्य मुश्ग्रिहारेण भेरुविंहल॒तां गतः ॥२२॥ 
हिमवन्तं वाहुवेगात्पातयित्वा महीतले । ममद्‌ पहुयां चान्यांश्च विंच्यादीच्रणदुर्मदः ॥३३॥ 
विध्यादयश्च ते सर्वे पादघातेन मर्दिताः | भयभीता रणं त्यक्त्वा दुुवुस्ते दिशो दश ॥२४॥ 
एवं जित्वा शेलसंघं तं शेलं शेलसबन्निभः । रेवतोऽपि जयारावैरानतेषु न्यपातयत्‌ ॥३५॥ 

` सोऽभूद्रवतनामापि राजन रेवतकोऽचलः । इरिमक्तः शेल्युख्यो द्वारावत्यां विराजते ॥३६॥ 
तस्य दर्शनमात्रेण ब्रह्महत्या प्रम॒ुच्यते स्पर्शनाच्छतयत्ञानां फलमाप्नोति मानवः ॥३७॥ 
यात्रां कृत्वा च यस्यापि परिक्रम्थ नताननः । भोजनं ब्राह्मणे दत्ता याति विष्णोः परं पद्‌ ॥३८॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां भीद्वारकासण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे रलाकररेवतकाचलमाहात्म्यं 
नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ 
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अथ पञ्चदशोऽध्यायः 


( कपिटंकतीर्थ, नृगकूप और गोपीभूमिमाहाल्य ) 
श्रीनारद उवाच 
तस्मिन्‌ गिरौ यज्ञतीथं रैवतेन कृतं पुरा । यत्र कृत्वा यशमेकं कोटियज्ञफलं लभेत्‌ ॥ १॥ 


नारदजी कहते हैं कि मेरे सुखसे राजा रेवतके साथ श्रीशेलके युद्धोद्योगका वृत्तान्त जब भगवान्‌ विष्णुने 
सुना ती अपने भक्तकी सहायताके लिए भक्तवत्सल भगवान्‌ व्यग्र हो उठे ॥ २९ ॥ तदनुसार वे आकाशमें 
आये और राजाको अपना तेज देकर कहा कि तुम किसी बातसे डरना नहीं। इतना कहकर वे अन्तर्धान हो गये 
॥ ३० ॥ भगवानुके चले जानेपर उनके प्रदत्त तेजसे प्रभावित राजा रेवतने एक हाथमें पर्वत रिया और 
इसरे हाथके वज्ञ सदृद्य कठोर घूसेसे सुमेर पर्वतपर प्रहार किया। उस मारसे सुमेर विकल हो उठा 
॥ ३१॥ ३२ ॥ हिमवानुको राजा रेवतने भुजाके वेगसे मारकर धराशायी कर दिया और विन्ध्य आदि पव॑तों- 
को पेरसे मसल डाला ॥ ३३॥ राजाके पदाधातसे मदित विन्ध्य ४ 2 टिक भयभीत हो रणभूमिसे 
दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ ३४ ॥ इस प्रकार पवेतससुदायको जीतकर पवेतों जेसा धैयेवान्‌ राजा रेवत उस 
पवेतको अपने यहाँ ले आया और जनताकी जयजयकारके साथ आनतं देशमें स्थापित कर दिया ॥३५॥ त भीसे 
उस पर्वतका भी रैवत गिरि नाम पड़ गया । पवंतोंमें प्रमुख वह पर्वत आज भी द्वारकापुरीमें विद्यमान हे 
॥ ३६ ॥ उसका दर्शन करते ही ब्रह्महत्या भाग जाती है और उसका स्प करनेसे मनुष्यको सौ यञ्ञोंका फल 
प्राप्त होता हे ॥ ३७॥ उस पर्वतकी यात्रा, परिक्रमा तथा प्रणाम करके ब्राह्मणोंको भोजन करानेवाला मनुष्य 
विष्णु भगवानका परम पद प्राप्त कर लेता है॥३८॥ इति श्रीगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'- 


साषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ 


३९२ धीगर्गसंहिता [ अध्यायः १५ 


कपिटंकं नाम तीथे कपिपातससुद्भवस्‌। गिरौ रेवतके राजन्‌ सर्वपापग्रणाशनस्‌ ॥ २॥ 
सौमासुरसखो दुष्टो द्विविदो नाम वानरः। मारितो यत्र रामेण सुष्टिना वज्पातिना ॥ ३॥ 
सद्यो मुक्ति गतः सोऽपि सतां हेछनवानपि । तत्र स्नातुं सदा देवा आगच्छन्ति नरेश्वर ॥ ४ ॥ 
कलविंकस्य यात्रायां कोटिगोदानजं फलम्‌ । एतस्य द्विगुणं पुण्यं दण्डकाख्ये वने शुभे ॥ ५ ॥ 
तस्माचतुगुणं पुण्यं सैंधवारुये महावने । जंबुमागें पञ्चगुणं पुण्यं प्राप्नोति मानवः ॥ ६॥ 
तस्माइश्गुणं पुण्यं पुष्कराख्ये वने स्मृतम्‌ । तस्माइश्शुणं पुण्यस्ुत्पलावतंयात्रया ॥ ७॥ 
तस्माच नैमिषारण्ये पुण्यं द्शणुणं स्मृतम्‌ । तस्माच्छतशुणं पुण्यं कपिटंके विदेइराट्‌ || ८॥ 
नृगळूपं द्वारकायां तीर्थानां तीर्थमुत्तमस्‌ । यस्य दर्शनमात्रेण विग्नावध्यात्अरसुच्यते ॥ ९ ॥ 
अज्ञानादूब्राह्मणस्यापि गां ददौ ब्राह्मणाय सः । तेन पापेन ङूपे वे कृकलासवपु्धरः ॥१०॥ 
नुगोऽपि दानिनां भ्रेष्ठः पतितोऽ्य चतुर्युगम्‌ । श्रीकृष्णेन तदुद्धारः कृतो वे पश्यतां सताम्‌ ॥११॥ 
तदिनान्तृगकूपं तु तीथीभूतं महीपते । कातिंके पूणिमायां तु तस्मिन्‌ स्नानं समाचरेत्‌ १२॥ 
कोटिजन्मकृतात्पापान्सुच्यते नात्र संशयः । एकं यत्रापि गोदानं करोति विधिवन्नरः ॥१३॥ 
कोटिगोदानजं पुण्य लभते बे न संशयः । गोपीभूमेभ माहात्म्यं शृणु पापहरं परम्‌ ॥१४॥ 
यस्य श्रवणमात्रेण कर्मषन्धातमदचुच्यते । गोपीनां यत्र वासोऽभूततेन गोपी शुवः स्मृताः ॥१५॥ 
गोप्यंगरागसंभूतं गोपीचन्दनमुत्तमम्‌ । गोपीचन्दनलिप्तांगो गङ्गास्तानफलं रमेत्‌ ॥१६॥ 
मद्दानदीनां स्नानस्य पुण्य तस्य दिने दिने! गोपीचन्दनयुद्राभिश्चद्रितो यः सदा भवेत्‌ ॥१७॥ 


श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | उस पर्वतपर राजा रेवतने यज्ञतीर्थका निर्माण कराया था। उस 

तीथंमें एक यज्ञ करनेवाला मनुष्य करोड़ यज्ञोंका फल प्राप्त करता है॥ १॥ वहाँ ही कपिटंक तीर्थ हे। वानर- 
के गिरनेसे इस तीर्थंका निर्माण हुआ था। सब पापोंको नष्ट करनेवाला यह तीर्थ रेवतक पर्वंतपर ही है ॥ २॥ 
भोमासुरका मित्र द्विविद नामका एक वानर था। उसको भगवान्‌ बलरामने अपने ब्रजप्रहारसदृश भीषण 
मुककेसे मारा था ॥ ३॥ यद्यपि विविद वानर सञ्जनोंकी अवज्ञा करता था, फिर भी उसने तुरन्त मुक्ति प्राप्त 
कर ली । उस तोर्थमें स्तान करनेके लिए देवता भी नित्य आते रहते हें ॥ ४ ॥ कलविक तीर्थकी यात्रा करने- 
से एक करोड़ गोदानका फल प्राप्त होता हे । इससे भी दुगुना फल दण्डकवनकी यात्रा करनेसे मिलता हे 
॥ ५ ॥ उससे भी चोगुना फल संधववनको यात्रासे प्राप्त होता हे। उससे पाँचगुना फल जम्बुमाग्रेकी यात्रा 
करनेसे मिळता हे ॥६॥ उससे दसगुना पुण्य पुष्कर बनकी यात्रा ओर उससे दसग्रुना फल उत्पलावतंकी यात्रा- 
में प्राप्त होता हे ॥ ७॥ नेमिषारण्यकी यात्रामें उससे दसगुना और कपिटंक तीथेकी यात्रामें सौयुना फल प्राप्त 
होता हे ॥ ८ ॥ द्वारकामें सर्वोत्तम तीर्थं नृगकुप हे। उसके दर्शनसे ही ब्रह्महत्या छूट जाती हे॥ ९॥ अज्ञानता- 
वश राजा नुगने एक ब्राह्मणकी यो दुसरे ब्राह्मणको दे दी थी । जिससे राजा नृग एक कुएंका गिरगिट हो गया 
॥ १० ॥ दानियोंमें अग्रणी राजा नृग भी चार युगतक कुएंमें पड़ा रहा। बादमें श्रोकृष्णने बहुतेरे लोगोंके 
समक्ष उसका उद्धार किया ॥ ११॥ उसी दिनसे नृगक्ृप तीथंरूपमें माना जाने लगा । कातिकी पुणिमाको 
hs अवश्य ba ता शाची पं करनेवाला करोड़ों जन्मके पापोंसे छूट जाता है। उस 
में मनुष्य एक गौ दान क 83५६ फल मिलता है। इसमें सन्देह नहीं हे । अब गोपी- 
भूमिकी महिमा सुनिए। इसमें भी सब पापोंको हरनेकी शाक्त है ॥ १३॥ १४ ॥ इसके डड मनुष्य 
कर्मबन्धनसे मुक्त हो cs । उस स्थानपर गोपियोंने निवास किया था । इसीसे उसका गोपीभू नाम पड़ 
गया ॥ १५ ॥ गोपियोके अंगरागसे वहाँ गोपीचन्दनकी उत्पत्ति हुई। गोपीचन्दन लगानेवाला मनुष्य गंगा- 
स्नानका फल प्राप्त कर लेता हें॥ १६ ॥ महानदियोंमें स्वान करनेका फल दिनके दिन ही मिळता हे । किन्तु 
यदि गोपीचन्दन लगाये तो नित्य गंगास्नानका फल प्राप्त होता हे । जो व्यक्ति गोपीचन्दनकी मुद्राओंसे मुद्रित 
'रहदता.हे। उसको हजार अश्वमेघ ओर राजसूय यज्ञ, सब तीं, दान और ब्रत करनेसे जो फल होता हे, वह केवळ 
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अश्वमेधसहस्राणि राजद्यशतानि च। सर्वाणि तीर्थदानानि व्रतानि च तथेव च ॥ 
कृतानि तेन नित्यं वें स कृताथों न संशयः ।।१८॥ 
गज्ञासदद्विगुणं पुण्यं चित्रकूटरजः स्मृतम्‌ । तस्माइशगुणं पुण्यं रजः पञ्चवटीभवस्‌ ॥१९॥ 
तस्माच्छतशुणं पुण्यं गोपीचन्दनक रजः । गोपीचन्दनकं विद्धि बृन्दावनरजःसमस्‌ ॥२०॥ 
गोपीचन्दनलिप्तांग यदि पापशतेर्युतम्‌ । तं नेतुं न यमः शक्तो यमदूतः कुतः पुनः ॥२१॥ 
नित्यं करोति यः पायी गोपीचन्दनथारणम्‌ । स प्रयाति हरेराम गोलोकं प्रकृतेः परस्‌ ॥२२॥ 
सिंधुदेशस्य राजाऽभूदीर्षवाहुरिति शुतः। अन्यायवरत्ती दुष्टात्मा वेश्यासङ्गरतः सदा ॥२३॥ 
तेन वे भारते वे ब्रहमहत्याश्चतं कृतम्‌ । दश गर्मेवतीहत्याः कृतास्तेन दुरात्मना ॥२४॥ 
सृगयायां तु वाणोधेः कपिलागोवधः कृतः । सेंधवं हयमारुह्य सृगयाथी गतोऽभवत्‌ ।.२५॥ 
एकदा राज्यलोभेन मन्त्री क्रुद्धो महाखलम्‌ । जघानारण्यदेशे तं तीक्ष्णघारेण चासिना ॥२६॥ 
भूतले पतितं सृत्युगतं वीक्ष्य यमानुगाः | वद्ध्वा यमपुरी निन्युदपेयन्तः परस्परम्‌ ॥२७॥ 
सश्चखेऽवस्थितं वीक्ष्य पापिनं यमराड्‌ बली । चित्रशुसं प्राह तूणं का योग्या यातनाऽस्य वे ॥२८॥ 
_ चित्रगुप्त उत्राच 
चतुरशीतिलक्षेष॒ नरकेषु निपात्यताम्‌ । निःसन्देहं महाराज यावचचद्रदिवाकरो ॥२९॥ 
अनेन भारते वर्षे क्षणं न सुकृतं कृतम्‌। दशगर्भवतीघातः कपिछागोवधः कृतः ॥३०॥ 
तथा वनसृगाणां च कृत्वा इत्याः सहस्रशः । तम्मादयं महापापी देवताहिजनिंदकः ॥३१॥ 
नारद्‌ उवाच 


तदा यमाज्ञया दूता नीत्वा तं पापरूपिणम्‌ । सहस्र्‍योजनायासे तप्ततैले महाखले ॥२२॥ 
स्फुरदत्युच्छलत्फेने इम्भीषाके न्यपातयन्‌ । प्रलयाभिसमो वह्निः सद्यः शीतलतां गतः ॥३३॥ 
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गोपीचन्दन लगानेसे नि:सन्देह प्राप्त हो जाता हे । वह नित्य कृतकृत्य माना जाता क करच १७॥ १८ ॥ गंगाकी 
भृत्तिकासे चित्रकूटकी मृत्तिका दूनी फलदायक होती हे । उससे दसगुनी फलदायिनी पंचवटीकी मृत्तिका होती 
हे ॥ १९ ॥ उससे भी सौगुना गोपीचन्दन लगानेका फल हे । गोपीचन्दन तथा वृन्दावनकी मिट्टीका फल 
समान होता है ॥ २० ॥ यदि सेकड़ों पापोंका पापी भी गोपीचन्दन छगाये हुए हो तो उसे स्वयं यमराज भी 
नहीं ले जा सकते, तब यमदूतोंकी बात ही क्या हे ॥२१॥ जो पापी क गोपीचन्दन लगाता हे, वह श्रीहरिके 
प्रकुतिसे परे गोलोक धामको जाता है ॥ २२॥ सिन्छु देशका राजा दीघंबाहु नामसे विख्यात पुरुष था । वह 
बढ़ा दुष्ट, अन्यायी और सदाका वेश्यागामी था ॥२३॥ उसने भारतवर्षमें चोज कीं और उस दुरात्माने 
दस गर्भवती खियोंकी भी हत्या की ॥ २४॥ मृगया ( शिकार ) के प्रसंगमें उसने बाणसमूहकी वर्षा करके 
कपिला गौका वघ किया । उस समय सिंघुदेशीय अश्वपर सवार होकर वह शिकार खेलने गया था ॥ २५॥ एक 
दिन राज्यलोभवश्ञ द्ध एक मंत्रीने जंगलमें उसको तीखी धारवाली तलवारसे मार डाला ॥२६॥ जब मरकर 
बह घरतीपर गिर गया, तब यमदूत उसे पाशमें बाँधकर बड़े हके साथ यमझुरी ले गये ॥ २७॥ बलवान 
यमराज पापीको अपने समक्ष खड़ा देखकर चित्रगुप्तसे बोले--इसको कौन-सी यातना दी जाय ॥ २८॥ 
चित्रगुप्त बोले -हे महाराज | निःसन्देह इस पापीको तबतकके लिए चौरासी लाख नरकोमें डाल दिया जाय, 
जबतक सूर्यचन्द्र रहें॥ २९ ॥ भारतवर्षमें इसने क्षणभर भी कोई अच्छा काम नहीं किया। इसने दस गर्भव- 
तियों की हत्या और कपिला गौका वध किया है ॥ ३० ॥ इसने हजारों वन्य पशुओंको सी मारा हे । अतएव 
देवहिजनिन्दक यह महापापी है ॥ ३१॥ श्रीनारदजी बोले--है राजन्‌! तब त वशा दूतलोगोंने 
उस सुतिमान्‌ पापको हजार योजन विस्तृत कुम्भीपाक नरकमें ले जाकर डाल दिया, जिसमें तेल खोळ रहा 
था ॥ ३२.॥ और उस तेलमें फेन उछल रहा था, किन्तु उसके गिरते ही प्रलयाग्निके समान भषण आग तुरन्त 
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वैदे तन्षिपतनात्महादल्ेपणाद्यथा । तदैव चित्रमाचख्युर्यमद्ता महात्मने ॥३४॥ 

अनेन सुकृतं भूमौ षणव कृतं छचित्‌ । चित्रगुप्तेन सततं धर्मराजो ऽ्यचितयत्‌ ॥३५॥ 

सभायामागतं व्यासं संपूज्य विधिषन्तरप । नत्वा पप्नच्छ धर्मात्मा धर्मराजो मद्दमतिः ॥३६॥ 

यस उवाच 
अनेन पापिना पूर्वं न कृतं सुकृतं कचित्‌ । स्फुरदगन्युच्छलत्फेने इंभीपाके महाखले ॥३७॥ 
अस्य प्षेपणतो वहिः सद्यः शीतलतां गतः । इति सन्देइतश्चेतः खिद्यते मे न संशयः ॥३८॥ 
श्रीव्यास उवाच 

ष्मा गतिर्महाराज विदिता पापपुण्ययोः । तथा ब्रक्षगतिः प्राशेः सर्वशास्तरविदां वरैः ॥३९॥ 

दैवयोगादस्य पुण्यं राप्तं ये स्वयमर्थवत्‌ । येन पुण्येन शुद्ोऽसौ तच्छृणु त्वं महामते ॥४०॥ 
कस्यापि इस्ततो यत्र पतिता द्वारकासुदः । तत्रैवायं स्तः पापी शुद्धोऽभूत्तत्म्रभावतः ॥४१॥ 
गोपीचन्दनलिप्तांगो नरो नारायणो भवेत्‌। एतस्य दर्शनात्सद्यो ब्रह्महत्या ग्रछुच्यते ॥४२॥ 

श्रीनारद उवाच गक 
इति भुत्वा धर्मराजस्तमानीय विशेषतः । विमाने कामगे स्थाप्य बेहुण्ठ ङतः परम्‌ ॥४३॥ 
प्रेषयामास सहसा गोपीचन्दनकीतिवित्‌ | एवं ते कथितं राजन्गोपीचन्द्नकं यशः ॥४४॥ 
गोपीचन्दनमाहातम्यं यः शृणोति नरोत्तमः । स याति परमं धाम श्रीकृष्णस्य महात्मन! ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकालंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंबादे कपिटडूनगकूपगोपी भूमिमाहाल्यं 
नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
अथ षोडशोऽप्यायः 
( राघाके रूपका दर्शन ) 
श्रीनारद उवाच र 
सिद्धाश्रमस्य माहात्म्यं शृणु राजन्महामते । यस्य स्मरणमात्रेण सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ १ ॥ 


ठंढो हो गयी ॥ ३३॥ हे वेदेह राजा बहुलाश्व ! उसके गिरनेपर आगमें वेसी ही शीतलता आ गयी, जेसे 
्रह्मादके गिरनेपर आयी थी । यह देख दूत यमराजके पास गये और सब हाळ कटा । सो सुनकर यमराज 
चित्रगुप्तके साथ यह विचार करने छगे कि इसने भूमिपर कोई पुष्य तो नहीं किया हे॥ ३४ ॥ ३५ ॥ हे राजन्‌ ! 
तभी वहाँ व्यासजी आ गये । महामति यमराजने उनका विधिवत्‌ पूजन और नमस्कार करके पूछा || ३६ ॥ 
यमराज बोले--हे महासुनि | इस पापीने पूर्वकालमें कुछ भी पुण्य नहीं किया है। तब जिस खोलते तेलमें फेन 
उछल रहा था, उस भीषण कुंभीपाकमें इसके गिरनेसे वहाँको आग ठंढी क्यों हो गयीं ? इस सन्देहसे मेरे 
मनको बड़ा खेद हो रहा है ॥ ३७॥ ३८॥ श्रीव्मासजो वोले-हे महाराज ! पाप और पुण्यकी गति बड़ी 
सूक्ष्म होती हे, जैसे बुद्धिमानोंने ब्रह्मकी गतिको सूक्ष्म बताया है ॥ ३९ ॥ देवयोगसे इसको स्वतः पुण्य 
प्राप्त हो गया हे, जिसके प्रभावसे यह शुद्ध हो गया हे! उस रहस्यको सुनिए ॥ ४० ॥ किसीके हायसे जहाँ 
गोपीचन्दनकी मृत्तिका गिरी थी, यह पापी उसी स्थानपर मरा था। उसीके प्रभावसे यह शुद्ध हो गया हे 
॥ ४१ ॥ गोपीचन्दनसे जिसका कोई अंग लिप्त रहता है, वह प्राणी नरसे नारायण बन जाता हे । जिसके 
माथेपर गोपीचन्दन लगा हो, उसको देखते ही ब्रह्महत्या भी नष्ट हो जाती है॥ ४२॥ नारदजीं बोले--यह 
सुनकर यमराजने उसे इच्छाचारी विमानपर बिठाकर प्रकृतिसे परे विद्यमान तेकुष्ठधामको भेज दिया ॥४३॥ 
क्योकि वे गोपीचन्दनकी महिमा जानते थे। हे राजन्‌! इस प्रकार मेंने आपको गोपीचन्दनका माहात्म्य 
बताया ॥ ४४ ॥ जो उत्तम मनुष्य गोपीचन्दनका माहात्म्य सुनता हे, वह महात्मा श्रीकृष्णके परम घामकौ 
प्राप्त करता है ॥ ४५ ॥ इति श्रीमदगंसंहितायां दारकाखण्डे प्रियंवदा'माषाटीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 


अष्यायः १६ ] हारकाखण्डः ३९५ 
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Ly वियोगो a ९ 
यत्सपशनाढरेः साक्षान्न वियोग भवेत्कचित्‌ । तं च सिद्धाश्रमं नाम वदन्तीह पुराविदः ॥ २॥ 
दर्शनाद्यस्य सालोक्यं सामीप्यं स्पशनासथा । सारूप्यं स्नानतो याति सायुज्यं तनिवासतः ॥ ३॥ 
त्तीर्थस्यापि माहात्म्यं भर्व चंद्राननासुखात्‌ । राधा स्नातुं मन्षक्रे कृष्णविज्षेपविद्दळा ॥ ४ ॥ 
श्रसिद्धाश्रमयात्रायां दर्यपयेणि माधवे । राधा गंतुं मनश्चक्रे उत्थाय कदलीवनात्‌ ॥ ५ ॥ 
गोपीनां शतयूथेन सर्वगोपगणेः सह । शतवर्षे व्यतीते तु श्रीदाम्नः शापकारणांत्‌ ॥ ६॥ 
श्रीराधा शिबिकारूढा छत्रचामरवीर्जिता । आनर्तेषु महातीथ ययौ सिद्धाश्रमं सती ॥ ७॥ 
तत्रैव भगवान्‌ साक्षाद्यादवेः परिमंडितः । स्रीणां पोडशसाहसेर्यात्राथ चाययौ चप ॥ ८॥ 
बलिष्ठा ये च गोपालाः कोटिशः शस्त्रपाणयः । सिद्धाश्रमं ते जुगुपुः सर्वतो राधिकाशया ॥ ९ ॥ 
शतयूथास्तथा गोप्यो वेत्रहस्ता महावलाः । सिद्धाश्रमे च विधिवत्स्नान्ती राधां सिषेविरे ॥१०॥ 
दवारकावासिनां तेपां स्थितानां स्नानमिच्छतास्‌। शस्तवेत्रैस्ताडितानां विविशुर्भगवत्खियः ॥११॥ 
केयं स्नातीति पप्च्छुर्यस्या वैभवमङ्कुतम्‌ । यह्वौरवात्त्रसन्तीह सर्वे यादवपुक्गवाः ॥१२॥ 
अहो कस्य प्रिया चेयं का नाम कुत्र वासिनी । त्वं सर्वेशो हि भगवान्‌ वद्‌ नो देवकीसुत ॥१३॥ 
श्रीभगवायुवाच 
वृषभानुसुता साक्षाद्राधेयं कीर्तिनन्दिनी । ब्रजेथ्वरी मददयिता गोपिकाधीश्वरी वरा ॥१४॥ 
स्नातुं सिद्धाश्रमं प्राप्ता ब्रजाद्वोपीगणेः सह । यद्वोरात्त्रसन्त्येते तस्या वेभवमझुतस्‌ ॥१५॥ 
श्रीकृष्णस्य वचः भुत्वा सत्यभामाऽथ भामिनी । शनैः मह सपत्नीनां रूपयौवनगर्विता ॥१६॥ 
किं लु राधा रूपवती नाहं रूपवती किछु । बहुमिर्याचिता पूर्व रूपौदार्यशुणाचिता ॥१७॥ 
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श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! अब आप सिद्धाश्रमका वह माहात्म्य सुनिए कि जिसे सुनकर प्राणी 

सब पापोंसे मुक्त हो जाता हे ॥ १ ॥ जिसका स्पर्शे करनेसे भगवानुका कभी भी बिछोह न हो, पुराविदुजन 
उसे सिद्धाश्रम कहते हैं ॥ २॥ जिसके दशेनसे सालोक्य, स्पर्शसे सामीप्य, स्नानसे सारूप्य और निवाससे 
सायुज्य मुक्ति प्राप्त हो, उसे सिद्धाश्रम कहते हे ॥ ३ ॥ चन्द्राननाके सुखसे सिद्धाश्रमकी महिमा सुनकर 
श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वल राधाने भी उसमें स्वान करनेका विचार किया ॥ ४॥ तदनुसार उन्होंने चेत्रके 
सूर्यपवेपर सिद्धाश्रमकी यात्रा करनेके लिए कदलीवनसे निकलकर वहाँ जानेका निश्चय किया ॥ ५॥ 
गोपियोंके सौ यूथ तथा सव गोपोंको साथ लेकर श्रोदामाके शापके सौ वषं पूर्ण हो जानेपर सती-साध्वी 
राधिका पाळकोमें बैठकर आनते देशके सिद्धाश्रमको गयीं । रास्तेमें उनके ऊपर बराबर चमर चळ रहे 
थे॥ ६॥ ७॥ हे राजन्‌ ! वहाँ ही यादवोसे विमण्डित भगवान्‌ कृष्ण भी यात्राके निमित्त अपनी सोलह 
हजार ख्ियोंके साथ आये थे ॥ ८ ॥ करोड़ों वलिष्ठ तथा सशख योप राधाकी आज्ञासे चारों ओरसे सिद्धाश्रम- 
की रक्षा करने लगे ॥ ९ ॥ उसी तरह महाबल्वतो गोपियोंका सौ युथ भी हाथमें बंत लेकर सिद्धाश्रममें 
विधिवत्‌ स्नान करती हुई रातरिकाकी सेदा करने लगा ॥ १०॥ स्नानाचा आये हुए हारकावासियोपर 
गोपो और गोपियोंके दाख तथा वेंतकी मार पड़ रही थी। उन्हीके बीच भगवान्‌ कृष्णको खियाँ भी थीं 
॥ ११ ॥ उन खियोंने भगवानुसे पूछा कि अदभुत वेभवशालिनी यह कौन खी स्नान कर रही हे, जिसके 
गौरवसे सब गोप त्रस्त हैं ॥ १२॥ अहो ! यह खी किसकी पत्नी है, इसका क्या नाम है और यह कहाँ रहती 
- हे? हे देवकीनन्दन ! आप सर्वज्ञ हैं। सो इसके विषयमें बताइए [| १३ ॥ श्रीकृष्ण भगवान्‌ बोले--हे प्रिये ! 


इनकी गरिमासे मेरे साथके यादव जेसे डरे हुए खड़े हैं।' श्रीराधाका ऐसा ही अद्भुत वेभव हे ॥ १५॥ 


३९,६ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः १६ 


मद्रपफारणात्सख्यः शतधन्वा सतो$भवत्‌ । अक्ररः कृतवमां च पुरा तौ द्वौ पलायितो ॥१८॥ 
दिने दिने स्वर्णमारानटटौ स सुजति स्वतः । दुर्भिक्षमार्यरेशनि सर्वाधिव्याधयोऽशुभाः ॥१९॥ 
न संति मायिनस्तत्र यत्रास्तेऽम्यचितो मणिः । मत्पित्रा पारिबदे$पि दत्तः साक्षात्स्यमंतकः ॥२०॥ 
तेन जातं मद्गृद्देऽपि सवं वेभवमद्भुतम्‌ । प्रेम्णा परेण श्रीकृष्णगरुडोपरिगामिनो ॥२१॥ 
भौमासुरमहायुद्ध॑ दृष्टं प्राग्ज्योतिषं पुरम्‌ । ममापि कृपया यूयं तत्पुराच समागताः ॥२२॥ 
प्राप्ताः श्रीकृष्णपत्नीत्वं सर्वा एव न संशयः । भद्गौरवाच्च शक्राय छत्रं दत्तमनेन वे ॥२३॥ 
कुंडले देवमात्रे च दत्ते यें मत्प्रियेच्छया | ऐराइतभवा नागा  भोमासुरससृद्धयः ॥२४॥ 
मदिच्छया समानीताः ्ीकृष्णेन महात्मना । मत्क्रारणान्महावेरं शक्रेऽपि कृतवान्‌ हरिः ॥२५॥ 
मद्द्वारे वर्तते नित्यं इद्रः पारिजातकः । पातितरत्येनेव मया श्रीकृष्णोऽयं बश्षीकृतः ।२६॥ 
स्वोपस्करसंयुक्तो नारदाय समर्पितः । मत्समानं न कस्यास्तु गौरव येभवं तथा ॥२७॥ 
रुपौदाय न कस्यास्त राधायाः किष वर्णनम्‌ । यद्र॒ुपोपरि चेद्याद्या अनेन युयुधुर्युधि ॥२८॥ 
सुश्रु रुक्मिणी सा त्वं कथं रूपवती न हि । सा गोपकन्यका सख्यो यूयं वे राजकन्यकाः ॥ 

धन्या मान्याश्च सर्वा वे यूयं मानवतीवराः ॥२९॥ 
एवं तु सत्यभामायां वदंत्यां मैथिलेश्वर । भूत्वा मानवती सर्वा रुक्मिण्याद्याः खयो बराः ३०॥ 
कुलकोशलशीलाथरूपयोवनगर्विताः | श्रीकृष्णं मानदं प्राहुर्ट पहमहाद्धियः ॥३१॥ 
राश्य ऊचुः 

श्रुतं तव मुखात्पूबं राधारूपं परं स्मृतम्‌ । यस्यां रक्तः सदा तवं वे त्वयि रक्ता च या संदा ॥३२॥ 
तां राधां द्रष्टमिच्छामस्त्वत्तरियां त्रजवासिनीम्‌ । त्वद्वियोगेन संखिन्नां स्नातुं चात्र समागताम्‌ ॥ ३३॥ 


याचना करने आये थे ॥ १७॥ हे सखियो ! मेरे रूपके कारण ही शतधन्वा मारा गया था और अक्रूर तथा 
कृतवर्माको पलायन करना पड़ा था ॥ १८॥ जो प्रतिदिन आठ भार सुवर्णं प्रदान करता था। जिसके 
कारण दुर्भिक्ष, महामारी, सर्प, रोग आदि कोई भी वाधा नहीं रहतो । जहाँ उस स्यमन्तक मणिकी पूजा 
होतो हे, वहां कोई अशुभ नहीं होता और मायावियोंकी माया नहीं चलतो । वह मणि मेरे पिताने दहेजमें 
दो हे ॥ १९ ॥ २० ॥ उसीसे मेरे घरमें सव वेभव विद्यमान है । उसीके कारण में बड़े प्रेमसे श्रीकृष्णके साथ 
गरुइपर चढ़कर चलती हूँ ॥ २१॥ प्रारज्योतिपपुरमं भौमातुरका विकट युड मैंने देखा हे । मेरी हो कृपासे 
तुम सत्र यहां आयी हो ॥ २२॥ यहाँ आकर मेरी वरावरी करतो हुई तुम भगवान्‌ कृष्णकी पत्नी बनी हो । 
मेरे हो गौरवसे भगवानूने इन्द्रको छत्र प्रदान किया है ॥ २३ ॥ .मेरे कस्याणके लिए इन्होंने इन्द्रकी माता 
अदितिको कुण्डल दिये हूँ । ऐरावतकुलके हाथी और भौमासुरकों सव समृद्धि महात्मा कृष्ण मेरी इच्छासे 
ही छाये हैं। मेरे ही कारण श्रीहरिने इन्द्रके साथ महानु वेर किया था ॥ २४॥ २५॥ मेरे द्वारपर वृक्षराज 
कल्पवृक्ष सदा विद्यमान रहता हे और मेंने अपने पातिब्रतसे थोबृण्णको वशमें किया है ॥ २६ ॥ मैंने सब 
सरंजामके साथ श्रीकृष्णका दान करके नारदको दे दिया। सो मेरे समान न किसीका वेभव हे और न 
गौरव ॥ २७ ॥ मेरे जेसा न किसीका रूप है और न उदारता है। तव मेरे समक्ष राधाकी चर्चा बेकार है । 
जिसके रूपपर रीझकर शिशुपाल आदि राजे छड़ पड़े ॥ २८॥ सो हे सुश्रु रविमणी | कया तुम रूपवती नहीं 
हो ? हे सखियो ! राधा एक ग्वालेकी पुत्री हें और तुम सव राजकुमारी हो। तुम धन्य हो, मान्य हो और 
मानवती नारियोंमें श्रेष्ठ हो ॥ २९ ॥ सत्यभामाके यह कहनेपर रुक्मिणी आदि सभी कुष्णपत्नियाँ मान 
करके बैठ गयीं ॥ ३० ॥ कुल, कौशल, शीळ, अथं, रूप तथा यौवनसे गवित होकर श्रीकृष्णकी आठ 
पटरानियाँ भगवानसे बोलीं ॥ ३१ ॥ उन्होंने कहा-भगवन्‌ ! पूर्वकालमें हमने आपके सुखसे राधाके रूपकी 
बड़ी बड़ाई hos 1 आप नित्य उनके रंगमें रंगे रहते थे और वे आपके रंगमें रंगी रहती थीं ॥ ३२॥ 
भापकी उस अरेयसी व्रजवाळाको हम देखना चाहती हें । आपके वियोगसे वह सदा खिन्न रहती है और स्नान 
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श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा श्रीकृष्णः पद््रीपरिवेष्टितः । पोडशख्रीसहसाठ्यो द्रष्टु राधां जगाम इ ॥३४॥ 
श्रीहेमशिबिरे रम्ये पताकाध्वजमंडिते । चंद्रमंडलशोभाढ्ये वितानतनिते शुभे ॥३२५॥ 
हुक्ताजवनिका यत्र वखनरास्तरणं शुभम्‌ । मालतीमकरंदाढ्यं सर्वतो गंधसंकुलम्‌ ॥३६॥ 
तेन शृंगावली चक्रे कलं कोलाहल परम्‌ । तत्र राधा पट्टराज्ञी श्रीकुष्णहृतमानसा ॥३७॥। 
इंसामै्यजनैर्दिव्येवीज्यमाना सखीजनैः । छत्रदोलाधरेरतत्र ब्रजद्किस्तामितस्ततः ॥३८॥ 
बालाकंकुण्डलघरा विधुद्दाममनोहरा । कोटिचन्द्रप्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रह्म ॥३९॥ 
अंगुल्यग्रेः शोमनैः स्वैः पुष्पभूर्मि मनोदराम्‌। शनेः शनैः पादपञ्नं धारयन्त्यतिकोमलम्‌ ॥४०॥ 
दूरात्तां राधिकां प्रेश््य कृष्णपत्न्यः सह्तशः । जख्ुमृझों महाराज तद्रपेणातिमोहिताः ॥४१॥ 
तत्तेजसा इतरुचः सर्यात्तारागंगा यथा। गतरूपाभिमानास्ता ऊचुः सर्वाः परस्परम्‌ ॥४२॥ 
अहो एतादुद्यं रूपं त्रिलोक्यां न हि चाद्ठुतम्‌ । श्रुतं यथा तथा दृष्टमद्धितीयं मनोइरम्‌ ॥४३॥ 
एवं वदंत्यस्तां आप्ताः श्रीकृष्णस्य पुरःसराः । गोपीनां राजपुत्रीणां नेत्राणि परिरेभिरे ॥४४॥ 
इति श्रीगर्गसंदितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे राघारूपदर्शनं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६॥ 


अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( सिद्वाश्रमका रासोतसव तथा राघा-कृष्णका समागम ) 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णमागतं वीक्ष्य पड्टराज्ञीसमन्वितम्‌ । तदा जयजयारावं चक्रुगोप्यो$तिइर्षिताः ॥ १ ॥ 
वा जा राजा शकन असिः । तावति र ६) 


करनेके लिए यहां आयी हुई है ॥ ३३॥ नारदजी वोळे-हें राजन्‌ ] पटरानियोंसे परिवेष्टित श्रीकृष्णने 
उनकी बात सुनकर तथास्तु कहा और सोलह हजार खियोंके साथ राधाको देखने गये ॥ ३४॥ रमणीक 
श्रीहेमशिविरमें ध्वजा-पताकाओसे शोभित चन्द्रमण्डलसद्ट॒श चेदोवे तने हुए थे ॥ ३५॥ मोतियोंके पर्दे 
लगे थे । सफेद विछौने विछे थे और वहाँ चारों ओर चमेलोके इत्रकी सुगन्थि उड़ रही थी ॥ ३६ ॥ उस 
सुगन्धिसे आकृष्ट भौरे गुंजार कर रहे थे । वहाँ जिसका मन श्रीकृप्णने हर लिया था, वह राधा विराजमान 
थीं ॥३७॥ सख्या हंस जेसे शुभ्र चंवर चला रही थों। उनके ऊपर छत्र लगा था और दासियाँ इधर-उधर दौड़ 
रही थीं ॥ ३८॥ उस समय राधा बालसूर्थ तथा बिजली जेसे चमकोले कुंडल पहने थीं । करोड़ों चन्द्रमाओं 
सदृश उसको कान्ति थी और बहुत कोमल उनका शरीर था ॥ ३६ ॥ पैरोंकी अंगुलियोंके अग्रभागसे वे 
फुलबिखरी भूमिपर धीरे-धीरे टहल रही थीं ॥ ४० ॥ दूर ही से राधिकाको देखकर श्रीकृष्णकी हजारों 
रानियाँ उनके रूपपर मोहित होकर बेहोश हो गयीं ॥ ४१ ॥ राथा तेजसे श्रीकुष्णकी रानियोंकी काग्ति 
वेसे ही मन्द पड़ गयी, जैसे सूर्योदय होनेपर तारागण फोके पड़ जाते हैं। उस समय सवका ख्पाभिमान 
लुप्त हो गया और वे परस्पर कहने छगीं ॥ ४२॥ अहो! ऐसा अदुभुत रूप सारी त्रिछोकीमें नहीं देखा गया । 
हमने जेसा सुना था, वेसा ही अद्वितीय रूप देखा ॥ ४३ ॥ ऐसा कहती हुई वे श्रीकृष्णके समक्ष आयीं, तब 
गोपियों तथा रानियोकी आँखोंसे आँखें मिली ॥ ४४ ॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां राघारूपदर्शनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ _ 

श्रीनारदजी बोले--हे मिथिलेश | सभी वटरानियोंके साथ श्रीकृष्णको आये देखकर सब गोपिकामें 


षित होकर जय-जयकार करने लगीं ॥ १॥ तब राधा सहसा उठ खड़ी हुई । उन्होंने हाथ जोड़कर 
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a] नियाम्य 


स्यमन्तकखचित्पादं चिंतामणिखचित्तटम्‌ । पञ्नरागलसन्मध्यं चन्द्रमण्डलवतुंहम्‌ ॥ ३॥ 
कौस्तुमैः प्रखचित्यृष्टं इम्भमण्डलमण्डितम्‌ । पारिजातकपुष्पाव्वं पीयूपस्राविछ्त्रमत्‌॥ ४ ॥ 
दक्त्वा सिंहासनं तस्मै आह प्रहसितानना। अद्य मे सफ जन्म चाद्य मे सफलं तपः ॥ ५॥ 
अद्य मे सफलो धमो इरे त्वय्यागते सति। थन्यं सिद्धाश्रमस्नानं सफलीभूतमङ्कुतस्‌ ॥ 
मयाऽपि न कृता भक्तिस्तव भक्तसद्दायिनः ॥ ६॥ 
बहवश्च सहाया मे त्वया देव कृता श्रुवि । कंसोऽपि लोकविजयी येन भीतो बभूव ह ॥ ७॥ 
स मारितो मद्भचनाच्छंखवूडस्त्वया हरे । मत्मरेम्णाऽपि त्वया देव वेभवं दर्सितं बजे ॥ ८ ॥ 
चक्रस्य मानभङ्गोऽपि कृतो देव त्वया वलात्‌ । मत्कारणादूवजं र्न्‌ शृत्वा गोवर्डनाचल्म्‌ ॥ ९॥ 
यथेच्छालिंगितो रासे गोपीभिस्त्वं वशीकृतः । इदं ते चरितं देव नरलोकविडंनम्‌ ॥१०॥ 
एवं वदन्ती सा राधा त्वरं चन्द्राननाशया । सादरेण हरेः पत्नीवीक्ष्य ता गौरवं ददौ ॥११॥ 
षीं जांबवतीं भामां सत्यां भद्रां च लक्ष्मणाम्‌ । कालिंदी मित्रविंदां च मिलित्वा सा परस्परम्‌॥ १२॥ 
पोडशस्धीसदर्स च रोहिणीयुखमेव च। प्रेमानंदमयी दोर्भ्या परिरेभे सुदान्विता ॥१३॥ 
राघोचाच 

चन्द्रो यथैको वहवश्चकोराः खयो यथैको बहवो दृशः स्युः । 

श्रीकृष्णचन्द्रो ममवांस्तथेको भक्ता मयिन्यो बहवो वयं च ॥१४॥ 

पद्मप्रमावं मधुपो यथा हि रत्नम्रभावं किल तत्परीक्षित्‌ । 

विद्याग्रमावं च यथा हि विद्वान्‌ काव्यग्रमावं च यथा कर्वीद्रः ॥१५॥ 

यथा सददस्रेषु जनेषु सत्सु रसप्रभावं रसिकस्तथा हि। 

जानाति तस्वेन नरेन्द्रपुतर्यः कुष्णग्रभावं च्वि कृष्णभक्तः ॥१६॥ 


TR 
श्रीकुष्णकी परिक्रमा की और अपने कमळ सरोखे नेत्रोसे आँसू बहाने लगीं ॥ २॥ तदनन्तर जिसमें स्यमन्तक 
मणिका पाया और चिन्तामणिका कोर था । जिसके मध्यमें पद्मराग मणि जड़ा हुआ था । चन्द्रमण्डलके 
समान मंडलाकार जिसकी गोलाई थो ॥३॥ जिसकी किनारी कोस्तुभमणिकी थी । जा कुम्भमण्डलसे मण्डित 
था । जिसपर परिजातके पुष्प बिछे थे । अमृतका झरना बहानेवाळा छत्र जिसपर लगा हुआ था ॥ ४ ॥ 
ऐसे दिव्य सिंहासनपर भगवानको यिठाकर हँसते हुए मुखसे राधा बोलों--आपके आगमनसे आज मेरा 
जन्म सफल हो गया ओर मेरी तपस्या भी सफल हो गयी। इस सिद्धाश्रमका अद्झुत स्नान भी सफल हो 
गया । भक्तोंके सहायक आपकी मैंने भक्ति भी नहीं को | तथापि मेरी सहायताके लिए आपने बहुरेते असुर 
मार डाले । सारी त्रिछोकोको जोतनेवाळा कंस भी आपसे भयभीत हो गया ॥५-८॥ हे देव | आपने बलपूर्वेक 
इन्द्रका मान भंग किया और मेरे लिए ब्रजकी रक्षा करते हुए गोबद्धंन पर्वतको धारण किया ॥ ९ ॥ 
रासके समय इच्छानुसार आलिंगन करके गोपियोंने आपको अपने वशमें किया । आपका यह चरित्र नरलोक 
की se ( उपद्दास ) कर रहा है ॥ १०॥ नारदजी वोळे-हे राजन्‌! ऐसा कहती हुई राधा 
चन्द्रानना गोपीकी आज्ञासे श्रीकृष्णको पत्नियोंसे बड़े आदरपूर्वक मिलीं और उन्हें गौरव प्रदान किया 
॥ ११॥ रुक्मिणी, जाम्ववती, सत्यभामा, नाग्नजिती, भद्रा, लक्ष्मणा, कालिन्दी और मित्रविन्दासे भी राधा 
मिलीं ॥ १२॥ भ्रमानन्दमयी राधिका रोहिणी आदि सोलह हजार रानियोंसे भी गळे लगकर मिलीं ॥ १३ ॥ 
राघाने कहा--जेसे चन्द्रमा एक है और चकोर बहुतेरे हैं, सूयं एक है और नेत्र बहुत-से हैं। उसी तरह 

भगवान श्रीकृष्ण एक हें, किन्तु उनकी भक्त हम आप जेसी बहुतेरी बहनें हें ॥ १४॥ जेसे कमलका 

प्रभाव अमर जानता है, रत्का प्रभाव जोहरी जानता हे, विद्याका प्रभाव विद्वानु जानता है और 
कविताका प्रभाव rele जानता हे ॥ १५॥ जेसे हजारों मनुष्योंमें रसका प्रभाव रसिक जानता है, 

आह प्रकार हे राए | श्रीकृष्णके प्रभावको इस पृथ्वीपर श्रीकृष्णका भक्त ही जानता है ॥ १६॥ 
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| श्रीनारद उवाच 
राधावाक्यं तदा श्रुत्वा रुक्मिणी मीष्मनन्दिनी । सपत्नीसहिता ग्राइ राधां कमललोचनाम्‌ ॥१७॥ 


रुक्मिण्युवाच 

चन्याऽसि राधे इपभालुपुत्रि त्वद्धक्तिभावेन वशीकृतोध्यम्‌ । 
वद्त्यलं यस्य कथां त्रिलोकी स एव वार्ता वदति त्वदीयाम्‌ ॥१८॥ 
रुतं यथा ते इरिमावछक्षणं तथा हि दुष्टं न हि चित्रमेव हि । 


गच्छाशु चास्मच्छिबिराणि यत्र हि तवां नेतुमत्रागतवत्य आदृताः ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 


एवपुक्‍्त्वा भीष्मसुता राधां कीतिंसुतां तदा । समानीय स्वञ्चिबिरे सादरेण महात्मना ॥२०॥ 
शिविरे सर्वतोमद्रे पञ्चकिंजल्कवासिते । हैसे शिरीषस्रदुले प्के सोपवणे ॥२१॥ 
सुखं निवासयामास वासः स्रङ्मंडनादिभिः । संपूज्य विधिवद्रात्रौ सपत्नीसहिता सती ॥२२॥ 
गोपीनां शतयूथं च संपूज्य च पृथकपृथक्‌ । वातालापान्बहुविधान्कृत्वा कृष्णग्नियास्ततः ॥ 
स्वापयित्वाऽथ तां जग्मुः स्वं स्त्रं वे शिबिरं युदा ॥२३॥ 
कृष्णपाश्चं गता भेंष्मी दृष्टा जाग्रदुपस्थितम्‌ । कथं न शेषे भो स्वामिकषिति कुष्णमुवाच ह ॥२४॥ 
भगवानुवाच 
परत्युद्वमप्रखवणेराश्वासेन ब्रजेश्वरि । अचिता हि त्वया सुञः प्रसन्ना साऽमतत्परम्‌ ॥२५॥ 


NN NN ४ 


सा च नित्यं हि पिवति शयनादौ पयः शुभस्‌ । पयःपानं तु न कृतमद्य सुभ्रु तया किल ॥२६॥ 
तेन निद्रा नयनयोने जाताऽस्या महामते । तस्मान्ममापिअस्वापो न जातो भीष्मकन्यके ।२७। 


श्रीनारद्‌ उवाच 
इति शृत्वा परं भेष्मी सपत्नीमिः समन्विता । नीत्वा दुग्धं तत्समीपं अ्रययौ परमादरात्‌ ॥२८॥ 


क लपा 


करती हे, वे श्रीकृष्ण भगवान्‌ रात-दिन तुम्हारी ही कथा कहते रहते हैं ॥ १८॥ ्रीहरिके प्रति जैसे तुम्हारे 
ba सुना था, वेसा ही मेंने देखा। इसमें कोई आश्चर्यकी वात नहीं हे। अब आप हमारे 
शिबिरको चलिए, जहाँसे हम बड़े आदरपूर्वक आपको लेने आयी हें ॥ १९ fal ॥ ऐसा कहकर भीष्मकसुता 
रुक्मिणी कीतितनया राघाको बड़े आदरके साथ अपने सिवर ले आयीं ॥ २० ॥ उस शिविरका सेसी 
स्वेतोभद्र था । उसमें कमलकेसरकी सुगन्धि गमक रही थी। उसमें तके पलत जिरी क और 
कोमळ गही और तकिया विद्यमान थी ॥ २१॥ वहाँ बेठाकर ह णी जे जु माई ली गोपियोंके 
आशभूषणसे भलीर्भाति सत्कार करके राधाको वहीं रानिवास कराया ॥ रर ४० की 
सो यूथ थे, रुत्रिमणीने एक-एक करके सवका चा क दरों be र 
वाद राधाको वहाँ सुळाकर रुक्मिणी आदि पटरा ह 
pane अत देखा कि भगवान्‌ अभी जाग रहे हैं। तब को im 90358 
अद तक आप सोये क्यों नहीं ? ॥ २४ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--है सुश्च | तुमने ब्र प्‌ या पहले सिस्य 
वार्तालाप तथा आइवासनसे भरपूर सत्कार किया, जिससे वे बहुत प्रसन्न हुई ॥ २५ र मी टन हि 
दुग्धपान करतो हैं । किन्तु आज उन्होंने दूध नहीं पिया। इसीसे उनको न. ॥२ आदन 
मेरे नयनोंमें भी नींद नहीं आयी । हे महामति भीष्मककन्यके ! इसीसे म॑ नहं ठ सका ॥ य क हे दी 
बोले--हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके वचन सुनकर सपत्तियोके साथ रुक्मिणी सादर दूध लेकर राधाके पास गयीं ॥२ ८॥ 
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उष्णं दुग्धं सितायुक्तं कचोले हैमने कृतम्‌ । अपाययत्परं प्रीत्या राधां भोष्मकनंदिनी ॥२९॥ 
एवमभ्यर्च्य विधिवद्दत्वा ताम्पूलबीटिकाश | सत्यमामादिभिः शश्वत्सपत्नीमिः समन्विता ॥३०॥ 
आगत्य कृष्णसामीप्यं वडंती स्वकृतं शुभा । भेजे श्रीरुक्मिणी साक्षाच्छीकृष्णपदपंकजम्‌ ॥३१॥ 
संलालयंती सततं कोमलेः करपल्लवेः । कृष्णपादतले छालान्वीक्ष्य सा चिस्मिताऽभवत्‌ ३२ 
उच्छालकाः कथं जातास्तव पादतले प्रभो । अद्यैव भूता भगवन्न वेद्मयत्र हि कारणम्‌ ॥३३॥ 
पोडशस्रीसहस्राणां शृण्वंतीनां इरिः स्वयम्‌ । राधामकितिप्रकाशाथ प्रस्नः ग्राह रुक्मिणीम्‌ ॥३४॥ 
श्रीमगवाउुवाच 
श्रीराधिकाया हृदयारविंदे पादारविन्दं हि विराजते मे । 
अहनिञ्चं प्रश्नयपाशवद्ध॑ लव॑ लवाद्ध॑ न चलत्यतीव ॥३५॥ 
अद्रोष्णदुग्धप्रतिपानतोऽघरावुच्छालकास्ते मम मोच्छलंति । 
मंदोष्णमेथं हि न दत्तमस्ये युष्मामिरुष्णं तु पयः प्रदत्तम्‌ ॥३६॥ 
श्रौनारद उवाच 
श्रीकृष्णस्य वचः श्रुत्वा रुक्मिण्याद्या ख्यो बराः । 
प्रेम्णा पादं विसृज्याथ विसिस्मुः सर्वतो जप ॥३७॥ 
श्रीराधायाः परा प्रीतिर्माधवे मधुद्दने । तत्समाना न चेकेपा अद्वितीया महीवळे ॥३८॥ 


इति श्रीमहर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे नारदवहुलाश्चसंवादे सिद्धाश्रमे श्रीराषाइप्णसमागमे राधामेममकाशो 
. नाम सपदशो ऽध्यायः ॥ १७॥ 


Cn ed 


अथ अष्टादशोऽप्यायः 
( सिद्धाशममें रासोत्सव ) ` 
नारद्‌ उवाच 
श्रीराधायाः परां प्रीति ज्ञात्वा गोपीगणस्य च । ऊचुहेरि राजपुच्यस्तद्रासप्रेक्षणोत्सुकाः ॥ १ ॥ 


सोनेके कटोरेमें मिश्रीमि्ित गरम दूध लेजाकर रुक्मिणीने बड़े प्रेमके साथ राधाको पिलाया ॥ २९॥ 
इस प्रकार भलो भाँति सत्कार करनेके वाद पानका बीड़ा देकर रुक्मिणी सत्यभामादि सौंतोंके साथ 
भगवानूके पास लोट आयीं । यहाँ आकर अपना किया हुआ सारा कार्यकलाप सुनाकर वे उनके पैर दबाने छगीं 
॥ ३० ॥ ३१॥ जत्र महारानी रुक्मिणी अपने कोमल हाथोसे भगवानुके चरण दवा रहो थीं तो सहसा 
उनके पैरोंमें छारे पड़े देखकर बड़े विस्मथमें पड़ गयीं ॥ ३२॥ वे वोळीं-हे प्रभो! आपके पेरोंमें छाले 
क्यों पड़ गये ? वे आज ही पड़े हैं। बहुत सोचकर भो में इसका कारण नहीं जान सकी ॥ ३३ ॥ जब कि 
सोलह हजार रानियाँ सुन रही थीं, तव राधाकी मक्तिके प्रकागनके निमित्त भगवान रुविमणीसे बोले 
॥ ३४ ॥ श्रीभगवानुने कहा--हे भामिनि ! श्रोराविकाके हृदथारविन्दमें मेरा पादारविन्द नित्य विराजमान 
रहता है । रात-दिन स्नेहपाशमें आबद्ध रहनेके कारण एक तथा आधे क्षणके लिए भी वह बहाँसे नहीं हटता 
॥ ३५ ॥ सो आज राधाके बहुत गरम दूध पोनेस मेरे पांत्रमें छाले पड़ गये हैं । तुमने भी उन्हें मन्दोष्ण 
दूध न देकर बहुत गरम दूध पिला दिया ॥ ३६॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! श्चीकृष्णके वचन सुनकर 
रुक्मिणी आदि मुन्दरियोंने प्रेमके साथ भगवानका चरण छोड़ दिया और वड़े आश्चर्यमें पड़ गयीं ॥ ३७ ॥ 
श्रीराधिकाका भगवान्‌ मधुसूदनमें परा प्रीति हद । उनके समान अद्वितीय प्रीति सारे संसारकी किसी भी नारीमें 
नहीं हें ॥ ३८ ॥ इति श्रीमदरगंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
श्रीनारदजी वोले--हे राजन्‌ ! श्रीराधिका तथा गोपियोंका भगवान्‌ कृष्णमें परम उत्कृष्ट प्रीति 
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पद्दराक्ष्य ऊचुः 
धन्या गोप्यस्तु ते भक्ताः प्रेमलक्षणसंयुताः । याः प्राप्ता रासरंगे वे तासां कि वर्ण्यते तपः॥ २॥ 
बृन्दावने कृतो रासो विधिना येन माधव । तं विधि दरष्टुमिच्छामो यदि त्वं मन्यसे प्रमो ॥ ३॥ 
त्वं चात्रेव तथा राधा गोप्यः सर्वा ब्रजाङ्गनाः । वयं चात्रेव देवेश रासो योग्यो भवेदिइ ॥ ४॥ 
पूणं कुरु जगन्नाथ अस्माकं तु मनोरथम्‌ । कृतो मनोरथोऽन्यो न रासक्रीडा विना हरे ॥ ५ ॥ 
इति तासां वचः श्रुत्वा भगवान्प्रहसन्निव । प्राह ताः ग्रेमसंयुक्तो गीभिंः संमोहयन्निव ॥ ६ ॥ 
श्रीभगवानुचाच 
रासेशर्यास्तु राधाया मनथेद्रन्तुमङ्गनाः । तदा रासो भवेदत्र भवतीभिस्तु पृच्छथताम्‌ ॥ ७ ॥ 
इति शरुत्वा वचस्तस्य रुक्मिण्याद्या नृपात्मजाः । राधामेत्य परं प्रेम्णा प्राहु प्रहसिताननाः ८॥ 
. ग्य ऊचुः 
रम्भोरु चन्द्रवदने ब्रजसुन्दरीशे रासेश्वरि प्रियतमे सखि शोलरूपे । 
राधे सुकीतिकुलकीतिंकरे शुभांगे त्वां प्र्डमागतवतीः सकला वयं रम ॥९॥ 
रासेश्वरो$पि किर चात्र रसम्रदायी रासेश्वरी स्वमपि गोपवरांगनाश्र । 
एवं वयं स्म इति सर्वविधो रसार्थे रासं कुरु प्रियतमे च तथा प्रियं नः ॥१०॥ 
भीराधोचाच 
रासेश्वरस्य परमस्य सतां कृपालो रन्तुं मनो यदि भवेत्त तदाऽ्त्र रासः । 
शुश्रूषया परमया परया च भक्त्या संपूज्य तं किल वशीङुरुत प्रियेष्टाः ॥११॥ 
अीनारद्‌ उवाच 
राधाया वचनं श्रृत्वा श्रीकृष्णोक्तं तथाऽवदन्‌ । तथास्तु चोक्त्वा सा राधा ्रसञ्नाऽभून्मद्दामनाः ॥ 
माधवे पूर्णिमायां तु पुण्ये सिद्धाश्रमे शुभे । प्रदोषकाले चन्द्रामे रासारम्भो बंभूव ह ॥१३॥ 


देखकर उन सब रानियोंने राधिकाका. रासोत्सव देखनेकी इच्छा करके कहा ॥ १॥ पटरानियाँ बोलीं-- 
वे आपकी भक्त गोपियाँ धन्य हैं। क्योंकि उनके हृदयमें प्रेमलक्षणसंयुक्त भक्ति नित्य विद्यमान रहती है। 
इसीसे वे सदा रासरंगमें सराबोर रहती हैं। उनके तपका वर्णन केसे किया जाय ॥२॥ हे माधव ! वुन्दावनमें 
आपने जिस प्रकार रास किया था, उसे हम देखना चाहती हूँ । हे प्रभो ! यदि उचित समझ तो हमारी साध 
पूर्ण कर दीजिए ॥ ३॥ क्योंकि इस समय आप भी यहीं हैं, भीराधिका भी यहीं हैं और गोपियां भी यहीं हं। 
हे देवेश ! इसलिए यहाँ रास होना उचित है॥ ४॥ हे जगन्नाथ ! आप हमारा मनोरथ पुर्ण कर दीजिए | 
हे मनोहर ! रासक्रीडाके सिवाय मेरा और कोई मनोरथ महीं हे ॥ ५ ॥ उन रानियोंके वचन सुनकर हँसते 
हुए भगवान्‌ अपनी प्रेमभरी वाणीसे उनको मोहित करते हुए बोले--॥ ६॥ हे सुन्दरियो ! रासको अधीश्वरी 
राघा हैं। अतएव रास तभी हो सकता हे, जब उनकी इच्छा हो। अच्छा हो कि आप उन्हे पर्छ ॥ ७॥ 
भगवानुके वचन सुनकर रुक्मिणी आदि रानियाँ राधाके पास गयीं ओर बड़े प्रेमके साथ हेसती हुई बोलीं 
॥ ८ ॥ उन्होंने कहा--हे रंभोर ! हे चन्द्रवदने ! हे व्रजसुन्दरी ! हे रासेश्वरी ! हे सखी ! हे शीळरूपे ! हे राधे | 
हे सुकीतिकुलकीतिकरे ! हे शुभाङ्गे । हम सब आपसे कुछ पूछने आयी हैं ॥ ९॥ यहाँ रसदायक रासेश्वर 
श्रीकृष्ण विद्यमान हैं । आप रासेश्वरी तथा अन्यान्य गोपियाँ भी उपस्थित हैं। रसपानके लिए उत्सुक हम 
लोग भो हें । अतएव हमारी यही इच्छा है कि यहाँ रास हो । क्योकि रास हमको बहुत प्रिय हे ॥ १० ॥ 
र्‌ वोलीं--रासेश्वर, सबसे परे और सलोरर काइ नम कजा or वनीता 
सकता हे । सो उनकी उत्कृष्ट सेवा करके और बडी भ र पू 
॥ ११॥ bs बोले.- राधाकी बात सुनकर रानियोंने उन्हें श्रीकृष्णको स्वीकृतिको बात बतायी तो 
तथास्तु कहकर राधा प्रसन्न हुईं ॥ १२॥ तदनुसार वेशाखी पूणिमाकी उस पवित्र सिद्धाश्रमे सन्ध्यासमव 
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रासेश्वरस्य रासाथें रासेश्वर्या समन्वितः । रराज रासे रसिको यथा रत्या रतीश्वरः ॥१४॥ 
यावतीयोपिकाः सर्वा यावती राजकन्यकाः । ताबद्रपधरो रेजे एकः कृष्णो इयोईयोः ॥१५॥ 
तालवेणुमृदङ्गानां कलकण्ठेः सखीजनेः । वन्गुन्‌पुरकाश्चीनां मिश्रशव्दों महानभूत्‌ ॥१६॥ 
कोटिकन्दर्पलावण्यः स्रग्वी कुण्डलमण्डितः | पीतांत्रधरो राजन्‌ किरीटकटकाङ्गदः । १७॥ 
ासेश्वर्या समं गायन्‌ रासे रासेशवरः स्वयम्‌ । ख्रीगणेः सहितो राजथन्द्रस्तारागणेयंथा ॥१८॥ 
एवं सर्वा निश्चा राजन्‌ क्षणवद्रासमण्डले । व्यतःनऽभूःमदाराज महानन्दसयी झभा ॥१९॥ 
श्रीरासमंडलं दृष्टा रुकिमण्याद्याः सियो वराः । जग्पुस्ताः प्मानंदं स्वाः पूर्णमनोरथाः ::२०॥ 
परिपूर्णतमं साश्षाच्ट्ठीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ । रासांते रुक्मिणीयुख्याः प्राडुः प्रेमपरायणाः।२१॥ 
राझ्य ऊचुः 
दृष्टा त्वद्र्पमाधुय॑ रासरंगे मनोहरे । गतं मनो नः स्वानंद त्रह्मानंदं यथा मुनिः ॥२२॥ 
एता दृशोऽपि रासोऽन्यो न भूतो न भविष्यति । शतयूथस्तु गोपीनामत्र माधव वर्तते ॥२३॥ 
पत्न्यः पोडशसाहस्रं सखीभिः सहिता वयम्‌ । सखीक्टियृताश्रात्र ह्ष्टपट्ठ मद्दास्रियः ॥ 
बृन्दावनेऽपि नैतादृग्भूतो वा माधवेश्वर ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं कृताभिमानानां राशीनां प्रहसन्हरिः । प्राहेदं एच्छतां राधां भवतीभिः परस्परम्‌ ।।२५॥ 
सत्यभामादिकाः सर्वाः एच्छंति तां मनाहराम्‌ । किंचिद्भसंती मनसि प्राह राधा परं वचः ॥२६॥ 
श्रीराधोचाच 
ननु रासः परं चात्र बहुख्रीगणसंकुलः । पूर्वरासससमो न स्याद्यस्तु ब्ंदावनेऽमवत्‌ ॥२७॥ 


रासका आरम्भ हुआ ॥ १३॥ रासेश्वरी राघाके साथ रासेश्वर रसिक श्रोकृष्ण रासक्रीडा करने लगे तो 
उनकी वेसे हो शोभा हुई, जेसे रतिके साथ त्रिराजमान कामदेवकी शोभा होती हे ॥ १४ ॥ उस समय 
जितनी गोपियाँ और जितनी रुक्मिणी आदि राजकन्यायें थीं, अभल्ळे भगवान्‌ श्रीकृष्ण उतने ही रूपमें परिणत 
हो गये । जिससे दो-दो नारियोंके मध्य एक-एक कृष्ण दिखायी देने लगे ॥ १५ ॥ मृदंग, मजीरा और 
चोणाके शब्द तथा कलकंठी सुन्दरियोंके सामूहिक स्वर मनोहूर नूपुरों एवं करवनियोंके निनार मुखरित हो 
उठे ॥ १६ ॥ कोटि कन्दर्पं जेसे सुन्दर, बनमाला पढ्ने, मगराकृति कुंडल घारण किये, पीताम्बर, किरीट, 
कंकण, और बाजूबन्द पहनकर भगवानूने अपना श्वंगार किया था ॥ १७ ॥ रासेश्वरी राधाके साथ गाते हुए 
भगवान्‌ रासेश्वर वेसे ही शोमित हुए, जेसे तारागगके साथ चन्द्रभाको शोभा होतो हे ॥ १८॥ इस प्रकार 
रासोत्सवकी वह आनन्दमयो एवं शुभ रात्रि क्षणभरके समान व्यनोन हो गयी ॥ १९॥ उस रासमंडलको 
देखकर रु्िमणी आदि उत्तम खियाँ परमानन्दको प्राप्न हो गयीं और उनको आकांक्षा पूर्ण हो गयी ॥२०॥ रासके 
अन्तमें रुक्मिणी आदि सभी रानिया और पटरानियाँ प्रेमगरागण होकर पर्पिर्णतम पर मश्वर श्रीकृष्णसे बोलीं: 
॥ २१ ॥ रानियोंने कहा-हे नाथ ! इस मनोहर रागरंगमें आपके रूपका माधुर्य देखकर हमारा मन इस 
प्रकार आनन्दविभोर हो गया, जेसे झुनियोंको ब्रह्मानन्द प्राप्त होता है ॥ २२॥ ऐसा रास न कभो हुआ 
द और न कभी होगा । हे माघव ! इस रासमें गोपियोंके गौ यूथ हैं ॥ २३॥ हम सखियों सहित सोलह 
हजार रानियाँ और करोड़ों सखियोंके साथ आठ पटरानियाँ हैं ॥ २८॥ हे माधवेश्वर ! ऐसा रास तो वृन्दा- 
बनमें भी न हुआ होगा। श्रीनारदजी कहते हे --हे राजन्‌! इस प्रकार रानियोंकी अभिमानभरी वाणी 
गुनकर हँसते हुए श्रीकृष्ण बोळे कि यह वात तो तुम्हें राधासे पुछनी चाहिए ॥ २५ ॥ श्रीकृष्णकी वात 
सुनकर सत्यभामादिक रानियाँ परम मनोहारिणी राधासे पूछने छगीं। तव मन-हो-मन हँसती हुई राधा 
बोलीं । राधाने कहा--बहुतेरी रियोसे भरपूर होनेके कारण यह रास भी अच्छा ही रहा। किन्तु 
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क चात्र इन्दारण्यं हि दिव्यद्रुमडताकुलम्‌ । प्रेमभारानतलतं मधुमत्तमधुत्रतम्‌ ॥२८॥ 
पुष्पव्यूहान्वहंतीं या यथोष्णिङ्युद्रिता शुभा । इंसपद्मसमाकीर्णा क्क चात्र यमुना नदी ॥२९॥ 
माथव्यस्तु लताः छात्र पुष्पमारनताः पराः | क्क पक्षिणः प्रेमंपरा गायन्ति मधुरस्वनम्‌ ।३०॥ 
लोलालिपुञ्ञाः कुञ्जाः क निङुञ्जा दिव्यमंदिराः। क़ वायुः शीतलो मंदो वाति पद्मरजो हरन्‌ ॥३१॥ 


शृंगेरमनोहररचेगिरिगोंवद्वनोऽचलः । स्त्र फलपुष्पाठ्यो द्रीभिः क्व करीव सः ॥३२॥ 
कालिन्दीपुलिने रम्ये वायुनाऽन्वितसकते । वर्शीवेत्रधरो मल्लपरिवर्हविराजितः ॥३३॥ 


कव चात्र कृण्णशङ्गारो वनमालाविभूषितः । इयामानामलकानां च वक्राणां गंधधारिणाम्‌॥३४॥ 
चलितं हलितं क्वात्र झुण्डलाभ्यां परस्परम्‌ । श्रीमुखे कृष्णचंद्रस्य गंडस्थलमनोहरे ॥३५॥ 
पत्रावलीगंधलोमाद्‌भ्रमद्भृङ्गावलीयुते । छ प्रेम्णा दर्शनं चेव स्पर्शनं दर्पणं तथा ॥३६॥ 
कामेषुतिग्मकोणेश्च नेत्रः क्कापांगजो रसः । आकर्षणं क हस्ताभ्यां इस्ताद्ध स्तविसर्जनम्‌ ।।२७॥। 
विलीनत्वं निकुंजेप संसुखेन तु दर्शनम्‌ | ग्रहणं क्त्र चीराणां हरणं वेणुवेत्रयोः ॥३८॥ 
छ प्रेम्णा चात्र वाहुभ्यां कर्पणं च परस्परम्‌ । पुनः पुनस्तदूग्रहणं भुजे चंदनचचितम्‌ ॥३९॥ 
यत्र यत्र च या लीला तत्र तत्रेव शोभते । यत्र इंदावनं नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥४०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
राधावाक्यं ततः श्रुत्वा सर्वाः प्महास्रियः । जहुमानं स्वरासस्य विस्मिता इर्पिताश्र ताः ॥४१॥ 
एवं सिद्धाश्रमे रासं कृत्वा श्रीराधिकेशवरः । नीत्वा गोपीगणान्सर्वान्‌ राधया सहितो हरिः४२॥ 
सभायों भगवान्साक्षाद्द्वारकां प्रविवेश हृ । कारयामास राधाये मंदिराणि पराणि च ॥४३॥ 
निवासयित्वा सुसुखं सर्वास्ताथ त्रजीकसः । इत्थं सिद्धाश्रमकथा मया ते कथिता नृप ॥४४॥ 


वृन्दावनवारे रासके समान यह नहीं हुआ ॥ २६ ॥ २७॥ बह वृन्दावन यहाँ कहाँ है कि जहाँ दिव्य वृक्षों 
तथा लताओंसे आकुल और प्रेमके भारसे झुकी लतायें झूमती रहती हैं और मतवाले भोरे गुंजारते रहते 
हैं ॥ २८ ॥ पुप्पोंका भार वहन करती, हंसों और कमलों युक्त तथा रत्नोसे भरी यमुना यहाँ कहाँ है ॥२९॥ 
फूछोंके बोझसे लदी मात्रवी लताने यहाँ कहाँ हैं और प्रमपूर्ण गायन करनेवाले वे पक्षी यहां कहाँ हैं ॥ ३०॥ 
जिसमें चंचल भ्रमर गुंजार करते हों, ऐसे करंगों और निकुंजोंस भरे मन्दिर यहाँ कहाँ हैं। कमलरजको 
वहन करनेवाली वह क्ीतल-मन्द वराथु यहाँ कहाँ है ॥ ३१॥ मनोहर और ऊँचे शिखरों तथा फल-फूलसे 
लदे वृक्षों और कन्दराओंवाला गोवद्धंन पर्वत यहाँ कहाँ है ॥ ३२ ॥ कालिन्दीके रमणीक पुलिन ( तट )को 
चमकती रेतीमें वेत लिये, यंशो यजाते, मोरपंख वांधे और वनमाला पहने हुए श्रीकृष्णा वह श्युंगार यहां 
कहाँ हे । श्याम तथा घुंबराठे अलकोंवाले श्रीकृष्णका वह रूप यहाँ कहाँ हें ॥ ३३ ॥ ३८॥ भगवान्‌ 
कृष्णके मनोहर गण्डस्थलपर हिलते-दुलते और बिजलो जेसे चमकते हुए कुंडलोंको शोभा यहां कहां 
हे ॥ ३५ ॥ पत्रावलीकी सु-॥-४+ लोभा भौरोंस आवृत श्रीकृष्णका प्रेमभरा दर्शन, स्पर्श तथा यण पहा 
कहाँ हे ॥ ३६ ॥ कामदेवके तीक्षण बाणो सरोखें श्रीकृष्णके कटाक्षका वह रस यहाँ कहा हैं। हाथात पकडकर 
लोचना और हाथसे हाथ छुड़ानेका दृश्य यहाँ कहाँ दे ॥ ३३ ॥ निकुंजोमें छुपना, छुपे हुएको दूना, चीर" 
हरण, बेंत तथा बंशी चुरानेबाली लोला यहां कहाँ है ॥ ३८॥ परस्पर म्मधुवक झुजाओंसे खोचना ओर 
वार वार चन्दनचाचित भुजाओंके स्पर्शका आनन्द यहाँ कहां हैं ॥ ३९ ॥ जहाँ-जहाँकी जो लोला है, बह वहां 
ही शोभित होती हे । जहाँ वृन्दावन नहीं है, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिलता ॥ ४० ॥ नारदजी बोले--हे 
राजन्‌ ! राधाके वचन सुनकर पटरानियोंने अपने रासका मान त्याग दिया ओर वे विस्मित तथा हषित 
हुई ॥ ४१ ॥ राधिकेश्वर भगवान्‌ कृष्ण इस प्रभार सिद्धाश्रममें रास करके राधाके साथ समस्त गोपियों तथा 


५» 


राजरानियोंको साथ लेकर द्वारकामें प्रविष्ट हुए । वहां उन्होंने राधाके लिए बड़े सुन्दर महलोंका निर्माण 
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सर्वपापहरा पुण्या सर्वेषां चेव मोक्षदा ॥४५॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां द्वारकासण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्बादे सिद्धाश्रममाहाल्ये रासोत्सवो 


नामाष्टादशो ऽध्यायः | १८ ॥ 


अथ एकोनविंशोऽभ्यायः 
( भगवानके प्रथम दुर्गमे स्थित ढीरासरोवर, हरिमन्दिर, ज्ञानतीर्थ, कृष्णकुण्ड, वरुभद्रसरोवर, गणेशतीर्थ, 
दानस्थर और मायातीर्थमाहास्य ) 
श्रीनारद उचाच 
दवारावतीमंडलं तु शतयोजनविस्तृतम्‌ । तस्य प्रदक्षिणा सर्वा योजनानां चतुःशतम्‌ ॥ १॥ 
तन्मध्ये ऋृष्णरचितं दुर्ग दवाद्शयोजनम्‌ | द्वितीयं च बहिदुग नवतिं च तदुत्तरेः ॥ 
क्रोशैः संघड्टितं राजन्छीकृष्णन महात्मना ॥ २॥ 
तृतीयं च तथा दुर्ग इथूनैश्च डिशतैत प । क्रोशेः संघट्टितं राजन्‌ रत्नग्रासादसंयुतस्‌ ॥ ३॥ 
तेषामन्तरदुोऽपि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । मंदिराणि विचित्राणि नव लक्षाणि संति हि॥ ४॥ 
तत्र॒ राधामंदिरस्य द्वारे लीलासरोवरम्‌ । सर्वतीथोत्तमं राजन्‌ गोलोकाच समागतम्‌॥ ५॥ 
यस्मिन्स्नात्वा नरः पापी ब्रती भूत्वा समाहितः । अष्टम्यां हेमदानं च दत्ता नत्वा विधानतः॥ ६॥ 
कोटिजन्मकृतैः पापैश्चुच्यते नात्र संशयः । ग्राणांते तं नरं नेतुं गोलोकाच महारथः ॥ ७॥ 
सहस्रादित्यसंकाश आगच्छति न संशयः । दशकंदर्पणावण्यो रत्नङण्डलमंडितः ॥ ८॥ 
सवी पीतांवरः इयामः सहख्ार्कस्फुरद््युतिः । सदसपा्पद्यक्तामरांदोलराजितः ॥९॥ 
जयध्वनिसमायुक्तो ेणुदुंदुमिनादितः । भूत्वेवं रथमास्थाय गोलोकं यात्यसंशयम्‌ ॥॥१०॥ 
अथ तीर्थानि चान्यानि शृणु राजन्मद्दामते । शतोत्तराणि तत्रेव सहस्राणि च पोडश ॥११॥ 
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कराया ॥ ४२ ॥ ४३॥ उन्हीं महलोंमें सुखपूर्वक ब्रजकी गोपियोंको टिकाया । नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌! 
इस प्रकार मैंने आपको सिद्धाश्रमकी कथा सुनायी ॥ ४४ ॥ यह कथा सब पापोंको हरने तथा मोक्ष देनेवालो 
है ॥ ४५ ॥ इति श्रीमदृगंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः | १८ ॥ 

श्रोनारदजी बोळे-हे राजन्‌ ! द्वारावती ( द्वारका ) मण्डल चार सो कोस विस्तृत हे । उसकी 

परिक्रमा भी चार सौ कोसको है ॥ १ ॥ उसके मध्यमें भगवानु कृष्ण द्वारा विरचित दुर्ग बारह योजन 
विशाल है । दूसरा बाहरी दुर्ग नब्बे कोस लम्बा-चौड़ा हे। उसे भी भगवानने ही बनवाया था ॥२॥ 
तीसरा किला एक सो अठ्ठासी कोसका है । उसमें रत्नोंके बने महल और मन्दिर हैं॥ ३॥ इस तोनों दुर्गोके 
मध्य श्रोकूष्णका निजी दुगं हे । he नौ लाख विचित्र महल हैं || ४ ॥ उसोमें राधामन्दिर हे । उसके द्वार- 
पर लोलासरोवर हे । वह सब तीर्थोसे श्रेष्ठ हे । क्योंकि वह गोलोकसे धरतीपर आया है ॥ ५॥ पापी मनुष्य 
उत्त तोथंमें स्वान करके अष्टमीको यदि विधिवत्‌ सुवर्णका दान देकर ब्राह्मणको प्रणाम करे तो करोड़ 
जन्मके किये हुए पापोते छूट जाता हे । इसमें सन्देह नहीं है । प्राणान्तके समय उस मनुष्यको छेनेके लिए 
गोळोकसे महान्‌ रथ आता हे ॥ ६॥ ७॥ उस रथका प्रकाश सहं सूय जेसा होता हे । वह दस कामदेवोंके 
सदृश सुन्दर तथा रत्मजटित कुंडळोंसे विभूषित होता हे ॥ ८॥ वह मनुष्य इयाम शरार हाकर माळा तथा 
पोताम्बर धारण करता हे । उस समय हजारों सूर्यो जेसा प्रकाश उसके शरीरसे निकलता है । उसके साथ 
हजारों पार्षद रहते हैं और उसपर चमर चला करते हे ॥ ९॥ पाषंद उसकी जयजयकार करते हैं। वंशी 
ओर दुन्दुमी बजती रहती हे । इस प्रकार वह उस उत्तम रथमें बेठकर गोलोक जाता हे ॥ १० ॥ हे महामति 
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अष्टभिः सहितान्येव पत्नीनां भवनानि च । तानि प्रदल्षिणीकृत्य नत्वा नत्वा एथक्‌ एथक्‌ ॥१२॥ 
ज्ञानतीथ समाप्लुत्य सपृशेद्यः पारिजातकम्‌ । तस्य ज्ञानं च बेराग्यं भक्तिभवति तरक्षणम्‌ ॥१३॥ 
श्रीकृष्णो हृदये तस्य वसेव्शृष्टमनाः सदा । समृद्धिसिद्धयः सर्वास्तं भजंति निसर्गतः ॥१४॥ 
स युक्तः स कृताथः स्यादः पर्येडरिमंद्रिम्‌ । तत्समो वैष्णवो नास्ति तीथं च तत्समं न हि १५॥ 
पञ्चयोजनविस्तीर्णाद्भगवन्मंदिरात्तः । धनुःशते कृष्णङुण्डः कृष्णतेज/समुद्भधवः ॥१६॥ 
यं स्नात्वा कुष्ठतो सक्तः सांवो जांववतीसुतः । तस्य दशनमात्रेण सर्वपापैः प्रश्ुच्यते ॥१७॥ 
तस्मादष्टादशपदे पूर्वस्यां दिशि मैथिल । स्वती्ोत्तमं पुण्यं बरूमद्रसरो महत्‌ ॥१८॥ 
पथ्वीप्रदक्षिणां कृत्वा बलदेवों महाबलः । यज्ञं यत्र विनिर्माय रेवत्या विरराज इ ॥१९॥ 
तत्र स्नात्वा नरः सद्यो मुच्यते सर्वेपातकात्‌ । पृथ्वीम्रदक्षिणायाश्च फलं तस्य न दुर्णभम्‌ ॥२०॥ 
भगवन्मन्द्ाद्राजच्‌ सहसधनुरप्रतः । दक्षिणस्यां मद्दातीथं गणनाथस्य वतते ॥२१॥ 
अनिदंशे गते राजन्‌ प्रद्युम्ने स्वसुते तदा । गणेश सुमना यत्र पूजयामास रुक्मिणी ॥२२॥ 
तत्र स्नात्वा हेमदानं यो ददाति नृपेश्‍वर । पुत्रप्रापिभवेत्तस्य वंश्स्तस्य विवद्धेते ॥२३॥ 
भगवन्मन्दिराद्राजन्‌ दिग्विभागे च पश्चिमे । धनुषि द्विञ्ञते चास्ते दानतीथं परं शुभस्‌ ॥२४॥ 
त्न शऔकृष्णचंद्रस्य नित्यं दानं करोति थः । तत्र स्नात्वा नरो राजन्‌ द्विपरं कांचनं तथा ॥२५॥ 
चतुगुणं तु रजतं पट्डांबरातं तथा । तथा सहस्मौल्यानि नवरत्नानि यानि च ॥२६॥ 
यो ददाति नरश्रेष्ठस्तस्य पुण्यफलं शृणु । अश्वमेधसहस्राणि राजश्रयशतानि च ॥२७॥ 
दानतीर्थस्य पुण्यस्य कलां नाइंति पोडशीस्‌ । वद्विकाश्रमयात्रायां यत्फलं रमते नरः ॥२८॥ 
सेंधवारण्ययात्रायां भेषस्थे च दिवाकरे ॥२९॥ 
राजन्‌ ! अब द्वारकाके अन्य तीर्थोका वर्णन सुनिए । उसमें कुछ सोलह हजार एक सो आठ तीर्थ हैं॥ ११॥ 
वहां हो भगवानको रानियों और पटरानियोंके महर हैं । पृथक्‌-पृथक्‌ प्रणाम करके उनकी परिक्रमा की जाती 
है ॥ १२॥ द्वारकाके ज्ञानतीर्थमें स्नान करके यदि पारिजातका स्पशं करे तो उसको ज्ञान, वेराग्य तथा भक्ति 
तत्काल प्राप्त हो जाती हैं ॥ १३॥ उस स्नानसे प्रसन्न होकर श्रीकृष्ण सदाके लिए उसके हृदयमें आ विराजते 
हैं और उपे सभी सिद्धि और समृद्धि सुलभ हो जाती हे ॥ १४॥ द्वारकाके कृष्णमंदिरका जो दर्शन करता 
हैं, वह जोवन्मुक्त तथा कृतार्थ हो जाता हे । उस प्राणीके समान कोई वेण्णब नहीं होता और उसके सदृश 
कोई तोथं नहीं होता ॥ १५ ॥ पाँच योजन ( बीस कोस ) बिस्त हरिमंदिरसे सो धनुष दूर कृष्णकुड हे। 
श्रीकृष्णके तेजसे उसकी उत्पत्ति हुई हे ॥ १६॥ उस कुण्डमे स्तान करनेसे जाम्ववतोतनय साम्ब कुष्ठरोगसे 
मुक्त हो गये ये उसका दर्शन करते ही प्राणी सब पार्षोंसे छुट जाता है ॥ १७॥ हे मेथिल | उससे केवळ 
अठारह्‌ कदम दूर पुर्वदिशामें सबसे उत्तम और पवित्र तीर्थ वलूभद्रसरोवर हूँ ॥ १८॥ समस्त पृथ्वीको 
परिक्रमा करके महाबली, बळरामने वहाँ यज्ञ किया था और रेवतीके साथ वहीं रहते थे ॥ १९ ॥ वहाँ स्नान 
करनेपर प्राणी सब पापोसे छूट जाता है ओर उसे पृथ्वीभ्रदक्षिगाका पुण्य मिल जाता है ॥ २०॥ हे राजन्‌ ! 
भगवानके मन्दिरसे हजार धनुष दूर दक्षिण दिज्ञामें गणनाथ तीर्थ हे ॥ २१॥ जब जन्मसे दस दिन पूर्ण 
होनेके पहले ही प्रद्युम्न गायब हो गया, तब प्रसन्न रंबिमणीने वहाँ गणेशजीकी पूजा की थी ॥२२॥ वहाँ स्वान 
करके सुवणंदान देनसे पुत्रकी प्राप्ति होती है और वंशका विस्तार होता है ॥ २३॥ अ दोसौ 
धनुष दूर पश्चिम दिशामें दानतीथं हे ॥ २४ ॥ वहाँ श्रीकृष्ण नित्य दान करते हैं। उस तोर्थमें जो मनुष्य दो 
पल सोना, उसकी चोगुनी चाँदी, सौ रेशमी वख, हजार मोहर और नवरत्नका दान देता है, उसका पृष्यफल 
सुनो । हजार अश्वमेघ और सौ राजसूय यज्ञ भी दाततीथंके पुष्यकी सोलहवीं कलाकी चु बराबरी नहीं कर 
सकते । मनुष्यको जो फल बदरिकाश्रमकी यात्रासे प्राप्त होता हे ॥ २५-२८॥ मेपके सुर्यम॑ संघवारण्यकी 
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उत्पलावर्तयात्रायां वृषस्थे भास्करे सति | स्नानं दानं लक्षयुणं भवतीह न संशयः ॥३०॥ 
तस्मात्कोटिगुणं पुण्यं दानतीर्थे विदेहराट्‌ | मासमेकं च यत्स्नानं दानं तीर्थे करोति हि ॥३१॥ 
तस्य जातं च यत्युण्यं चित्रगुप्तो न वेत्ति तम्‌ । तस्य तीर्थस्य माहात्यं वक्तं नालं चतुम्रंख/ ३२॥ 
सवेषां चेव दानानामश्वदानं परं स्मृतम्‌ | अश्वदानाद्रजस्यापि गजदानाद्रथस्य च ॥३३॥ 
रथदानात्परं राजन्भूमिदानं विशिष्यते । भूमिंदानादन्नदानं महादानं प्रकथ्यते ॥३४॥ 
अन्नदानसमं दानं न भूतं न भविष्यति । देवषिंपितभूतानां तृिरन्ेन जायते ॥३५॥ 
दानतीर्थे शन्नदानं यः करोति महामनाः | ऋणत्रयं विमुच्याथ याति विष्णोः परं पदम्‌ ३६॥ 
देव मातृके पक्षे राजेंद्र दश पेठके। प्रियाया दश पक्षे तु पुरुपानुद्धरेनरः ॥३७॥ 
चतुझुंजा दिव्यरूपा नागारिहतकेतनाः । स्रग्विणः पीतवख्नास्ते प्रयांति हरिमंदिरम्‌ ॥२८॥ 
मगवन्मंदिराद्राजसुत्तरस्यां दिशि भुतम्‌। क्रोशार्दे नुपशादूल मायातीथं मनोहरम्‌ ॥३९॥ 
विराजते यत्र नित्यं दुर्गा दुर्गतिनाशिनी | सिंहारूढा भद्रकाली चंडम्रंडविनाशिनी ॥४०॥ 
स्यमंतकं समाहतुंमृक्षराजविठं गते । पुत्रे च देवकी देवीं पूजयामास सत्फलेः ॥४१॥ 
तदाऽऽजगाम प्रियया समणिभंगवान्हरिः । तद्विलात्तत्मसिद्ध स्यान्मायातीथं फलप्रदम्‌ ॥४२॥ 
मायातीर्थे च यः स्नात्वा मायां संपूज्य मानवः । सर्वा मनोरथप्राप्ति प्राप्नुयान्नात्र संशयः ॥४३॥ 


इति शरोगर्गसंदितायांश्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे द्वारकायाः प्रथमदुर्गे हीरासरोवर हरिमन्दिरज्ञानतीर्थ- 
कृष्णकुंडबलमद्रसरोगणेशती थंदानस्थलमायाती थमाहात्यं॑ नामेकोनर्विशो ऽध्यायः || १९ ॥ 
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यात्रासे जो फल प्राप्त होता है और वृषके सूयंमें उत्पलावतंकी यात्रासे जो फल मिलता हे, वह ळाखगुना 
होकर दानतोर्थके यात्रीको प्राप्त होता हे। इसमें संशय नहीं हे॥२९॥३०॥ उससे भी करोड्युना पुण्य दानतीथंमें 
दान करने प्राप्त होता हे। जो मनुष्य महीना भर दानतीर्थमें स्वान करता है, उसे प्राप्त होतेवाळे पुण्यकी 
गणना चित्रगुप्त भी नहीं कर सकते । दानतीथेका माहात्म्य कहनेमें चतुर्मुख ब्रह्मा भी समर्थ नहीं होते 
॥ ३१॥ ३२॥ सव दानोंसे श्रेष्ठ अश्वदान होता है। अश्वदानसे श्रेष्ठ गजदान, उससे श्रे रथदान, उससे श्रेष्ठ 
भूदान और भूदानसे श्रेष्ठ अन्नदान कहा जाता हे । इसको महादान कहते हें ॥ ३१ ॥ ३४ ॥ अन्नदानके 
समान कोई दान न कभी हुआ है और न होगा । क्योंकि देवताओं, ऋषियों, पितरों तथा सब 
प्राणियोकी दति अन्नसे ही होती हैं ॥३५॥ जो महामतस्वी प्राणी दानतीथंमें अन्नदान करता है, 
बह देवता-पितर-ऋषि इन तोनों ऋणोंसे मुक्त होफर यिष्णु भगवानुके चरणोंमें जा पहुंचता हे 
॥ ३६ ॥ ऐसा दानो पुरुष दस पीढ़ी मातुपक्ष, दस पीढ़ी पिताके पक्ष और खीपक्षकी भी दस पीढ़ीका 
उद्धार कर देता हे ॥ ३७ ॥ दानतीथंके दानी लोग चतुर्भुज, दिव्यरूप, माल्यधारी और पीताम्बरधारी 
बन तथा गरुड्पर सवार होकर विष्णुके छोकको जाते हैं ॥ ३८ ॥ भगवातूके मन्दिरसे आधे कोस दूर उत्तर 
दिशामें मनोहर मायातीर्थ है ॥ ३६ ॥ वहांपर दुर्गतिनादिनी दुर्गा सदा विराजमान रहती हैं। चण्ड-मुण्डका 
वध करनेवाली सिदारूढा भद्रकाली भी वहीं रहतो हैं ॥ ४० ॥ जब श्रीकृष्ण स्यमन्तक मणि लेनेके लिये 
ऋक्षराज जाम्बबाबुकी गुफामें गये थे, तब देवकीने उत्तम फलोंसे वहाँ देवीकी पूजा की थी ॥ ४१ ॥ तभी 
भगवान्‌ कृष्ण स्यमन्तक मणि तथा जाम्वंवती खो लेकर उस गुफासे बाहर निकल आये । उसी समयसे 
मायातीर्थ फलदायक माना जाने लगा ॥ ४२ ॥ जो मनुष्य मायातीथंमें स्वान करके मायाका पूजन करता 
है, उसकी सब इच्छाएं पूर्ण हो जाती हैं ॥ ४३ ॥ इति श्रीमदर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंबदा' भाषाटीकाया- 
मेकोनमिशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
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अथ विशोऽध्यायः 
( द्वारकाके द्वितीयदुर्गमें इन्द्रतीर्थ, सू यंकुण्ड, मह्मतीर्थ, नीललोहित और सप्तसमुद्रका माहाल्य ) 
मे भ्रीनारद्‌ उवाच 
¢ दवि a) ९ २-1 ५ ० कक 
तीयस्यापि दुर्गस्यथ॒पूबंद्वारे विदेहराट्‌ । इन्द्रतीथं महापुण्यं कामदं सिद्धिदायकम्‌ ॥ १ ॥ 
तत्र स्नात्वा नरो राजनिद्रलोकं प्रयाति हि । इहव चंद्र्सादुइयं वेभवं ग्राप्यते नरः॥ २॥ 
तथा वे दक्षिणे द्वारे यकुण्डोऽभिधीयते । यदा सत्राजितेनापि पूजितोऽभूत्स्यमंतकः ॥ ३॥ 
तत्र स्नात्वा परागं यो ददाति चृपेऽवर । सूर्यग्रभविमानेन सूर्यलोकं ग्रयाति हि॥४॥ 
तथा वे पश्चिगे हारे ब्रह्मतीथ विशिष्यते | तत्र स्नात्वा नरो राजन्स्वणेपात्रे च पायसम्‌ ॥ ६ ॥ 
यो ददाति महाबुद्विस्तस्य पुण्यफलं शृणु । ब्रह्महा पितृहा गोघ्नो मातृहाऽऽचार्यहाऽघवान्‌ ॥ 
इन्द्रलोके पढं ध्रृत्वा बिअदून्रह्ममयं वपुः । चन्द्रामेन विमानेन याति ब्रह्मपदं स च ॥७॥ 
तथा वे उत्तरे द्वारे क्षेत्र स्याभ्नललोहितम्‌ | यत्र साक्षान्महादेवो राजते नीललोहितः ॥ ८॥ 
देवता सुनयः सवें तथा सपर्पयः परे। वसंति यत्र वेदेह तथा सर्वे मरुद्गणाः ॥ ९॥ 
नीललोद्ितलिंगं तु यत्र संपूज्य यत्नतः । ऐख्वर्यमतुलं लेमे रावणो लोकरावणः ॥१०॥ 
कैलासस्यापि यात्रायां यत्फलं लभते नृप । तस्माच्छतशुणं पुण्यं नीललोहितदशनात्‌ ॥११॥ 
नीलूलोहितकुंडे वे स्नातो यख्निदिनं नरः । स याति शिवलोकारूय पापायुतयुतोऽपि हि ॥१२॥ 
सप्तसामूद्रक॑ नाम तीथं यत्र विराजते। तत्र स्नात्वा नरः पापी पापसंथेः प्रमुच्यते ।:१३॥ 
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सप्तानां च समुद्राणां स्नानपुण्यं लभेत्वरम्‌ । विष्णुर्विरिंचो गिरिश इंद्रो वायुयंमो रविः ॥१४॥ 
पर्जन्यो धनदः सोमः श्षितिरग्निरषां पतिः । तत्पार्वेंपु सदा ह्येते तिष्ठन्ति मनुजेश्वर ॥१५॥ 
सप्षकोटीनि तीर्थानि ब्रह्मांडे यानि कानि च | सर्वाणि तत्र तिष्ठन्ति सप्तसामुद्रके नृप ॥१६॥ 
तत्र स्नात्वा नरः पश्चात्कृत्वा सर्वपरिक्रमाम्‌ । ग्राप्नोति द्वारकायाश्च यात्रायाः सकलं फलम्‌ ॥ १७1 
श्रीनारदजी योखे-हे राजन्‌ ! भगवानुके द्वितीय दुर्गके पूर्वद्वारपर परम पवित्र, कामना पूर्ण करने- 
वाळा और सवंसिढधिदायक इन्द्रतोथे हे ॥ १ ॥ उसमें स्वान करके मनुष्य इन्द्रलोक जाता है। यहाँ ही उसे 
चन्द्रमाके सदृ वैभव प्राप्त हो जाता हे ॥ २॥ वहाँके दक्षिणो हारपर सूर्यकुण्ड हे । उसी कुण्डपर सत्राजित्ने 
स्यमन्तक मणिको पूजा की थी ॥ ३ ॥ उस कुण्डमें स्नान करके जो पद्मरागमणि दान देता र वह्‌ मनुष्य 
सूयंसहश तेजस्वी विमानपर बैठकर सूर्यलोकको जाता है॥ ४॥ उसके पश्चिमी द्वारपर ब्रह्मतीर्थ हे । उसमें 
स्नान करके जो मनुष्य स्वणंपात्रमें खोरका दान देता है, उसका पुण्यफल सुनिए। ऐसा दान करनेवाला 
मनुष्य यदि ब्रह्मघाती, गोघाती, माठ्धाती या गुरुषाती हो तो भी वह इनद्रलोकमें पहुँचकर ब्रह्ममय देह धारण 
करके चन्द्रमा सदृश शुभ्र विमान द्वारा ब्रह्मलोकमें जा पहुँचता हे ॥ ५-७ ॥ नगण्य द्वारपर नेललोहित 
तीर्थ हे । जहाँ माक्षात्‌ महादेव नीललोहित विराजमान रहते हैं ॥ ८॥ हे मिथिलेश्वर ! सब देवता, झुनि, 
सप्तषि तथा मरुद्रूण वहाँ निवास करते हें ॥९॥ सब छोकोंको रुलानेवाले रावणने नीललोहित लिगका 
पूजन करके अतुल ऐश्वय प्राप्त किया था ॥ १०॥ केलासको यात्रासे जो फल मिलता है, उससे सौगुना अधिक 
फल नीललोहित लिंगके दक्षंनसे प्राप्त होता है ॥ ११॥ वहांके नीललो हित कुण्डमें तीन दिन स्नान करने- 
वाळा मनुष्य यदि दस हजार पापोंका पापी हो तो भी शिवलोकमें जा पहुंचता हे ॥ १२॥ वहाँ ही सप्तसमुद्र 
तीर्थं हे । उममें स्नान करनेवाला मगुष्य सव पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १ ३॥ उसे तत्काल सात समुद्रे 
स्नान करनेका फल मिल जाता हे । विष्णु, ब्रह्मा, शिव, इन्दर, वायु, यम, सूर्य, पर्गन्य, कुबेर, चन्द्रमा, अग्नि 
और वरुण ये सव देवता सप्तसमुद्र तीर्थम स्तान करनेवाले मनुष्यकी देहमें जा विराजते हैं ॥ १४॥ १५ ॥ इस 
भ्ह्माण्डमें जो सात करोड़ तीर्थं हैं, वे सव उस सप्तसमुद्र तीर्थमें निवास करते हें ॥ १६ ॥ उसमें स्वान 
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४०८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २१ 
सपसामुद्रकमृते न यात्रा फलदा स्थता। सप्तसामुद्रक तीथं विष्णुरूपं विदुः सुराः ॥१८॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां भ्रीद्वारकाखंडे द्वितीयदुर्ग इंद्रतीर्थब्रह्मतीथसूयंकुंडनेळळो दित 
सप्तसमुद्रमाहात्म्यं नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
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अथ एकविंशोऽप्यायः 
( द्वारकाके तृतीय दुर्गमें स्थित पिंडारकतीर्थका माहाल्य ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
दृतीयस्यापि दुर्गस्य पूर्वद्वारे महाबलः । रक्षत्यहनिशं राजन्‌ हनूमानंजनीसुतः ॥ १ ॥ 
तं ग्रेक्ष्य भगवङ्कक्त इन्‌मन्तं महावरम्‌ । जायते भगवद्कक्तो हनूमानिव मानवः ॥ २॥ 
तथा वें दक्षिणद्वारे चक्र नाम सुदर्शनम्‌ । रक्षत्यहर्निशं राजज्छीकृष्णणतमानसम्‌ ॥ ३॥ 
तस्य दर्शनमात्रेण भवेद्भक्तो इरेः परः । भक्तस्यापि सदा रक्षां करोति हि सुदशनस्‌ ॥ ४ ॥ 
तथा चे पश्चिमं द्वारं जाम्ववातृक्षराडूबली । रक्षत्यदनिश॑ राजन्‌ भगवद्भक्तिसंयुतः ॥ ५॥ 
तं परक््य भगवड्कक्तं जाम्बवन्तं महावलम्‌ । चिरंजीवी हरेभक्तो भवतीह च मानवः ॥ ६॥ 
तथा वे चोत्तरे द्वारे विध्वक्सेनो महाबरूः । रक्षत्यहनिश्वं राजञ्छीकृष्णहृदयो महान्‌ ॥ ७॥ 
तस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ | शृणु राजन्‌ बहिदुंगात्तीथं पिंडारकं स्मृतम्‌ ॥ ८॥ 
पिंडारकस्य माहात्म्यं शृणृताद्राजसत्तम । यस्य स्मरणमात्रेण महदापापात्षुच्यते ॥ ९॥ 
अर्थसिद्धयोरिव द्वारे रेवताद्रिसमरुद्रयोः । मध्ये पिंडारककषेत्र तीर्थानां तीर्थमत्तमम्‌ ॥१०॥ 
क्तुराजं राजद्यं यदुराजो मद्दावलः। चकार यत्र वेदेह परिपूर्णतमाज्ञया ॥११॥ 
सर्वाणि यत्र तीर्थानि समाहृतानि सर्वतः | निवासं चक्रिरे राजबरुग्रसेनक्रतूततमे ॥१२॥ 
तेन पिंडारकं नाम सर्वतीर्थस्य पिंडतः । तत्र स्नात्वा नरः सद्यो राजस्रयफलं रमेत्‌ ॥१३॥ 


. करनेके वाद जो मनुष्य उसकी परिक्रमा करता है, उसको द्वारकाकी यात्राका फल प्राप्त होता हे ॥ १७॥ 
द्वारकाकी यात्रा सप्तसमुद्र तीर्थमें स्नान किये बिना सफळ नहीं होती । क्योंकि देवताओंने सप्तसमुद्र तीथेको 
विष्णुरूप माना हे ॥ १८॥ इति श्रीमदरगसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां विशोऽध्यायः ॥ २०॥ 

श्रोनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! द्वारकाके तृतीय दुर्गके पूर्व द्वारपर रहकर महाबलो अञ्जनीसुत हनु 
मानूजी रात-दिन दुर्गकी रक्षा करते हें ॥ १ ॥ वहाँ उन परम बलवान्‌ हनुमानुजीका दर्शन करनेवाला मनुष्य 
हनुमाचकी तरह भगत्रद्धक हो जाता हे॥ २॥ उस दुगंके दक्षिणी द्वारपर रहता तथा श्रीकृष्णका 
ध्यान करता हुआ सुदर्शन चक्र रात-दिन उसकी रखवाली करता हे ॥ ३॥ उसका दशन करनेमात्रसे 
प्राणी भगवानूका परम भक्त वन जाता है और सुदर्शन चक्र भगव्भूक्तकी नित्य रक्षा करता हे ॥ ४ ॥ उसके 
पश्चिमी द्वारकी वळवानु जाम्बवत्‌ रक्षा करते हैं। वे रात-दिन भगवड्कक्तिमें मग्त रहते हैं ॥ ५॥ उन भक्त 
तथा महावली जाम्त्रवानका दर्शन करनेवाला मनुष्य चिरञ्जीवी तथा भगवद्धक्त बन जाता है॥ ६॥ उसी 
प्रकार उसके उत्तरी द्वारकी महावली विष्वक्सेन रात-दिन रखवाली करता हे, उसका हृदय सदा 

लीन रहता है ॥ ७ की विष्वक्सेनका दर्शन करते ही मनुष्य कृताथं हो जाता हे । हे राजन्‌ ! उस दुगंके 

वाहर पिंडारक तीथं हे ॥ ८ ॥ अव आप उस पिंडारक तीथंका माहात्म्य सुनिए, जिसका स्मरण करते हो 

मनुष्य महापापसे छूट जाता है ॥ ९ ॥ अर्थसिदधिके द्वार सदृश रेवत पवंत तथा समुद्रके मध्य सब तीथाँमें 
उत्तम पिण्डारक तीर्थ है ॥ १० ॥ महाबली यदुराज उम्रसेनने भगवान्‌ कृष्णकी आज्ञासे वहाँ राजसूय यज्ञ 
किया था ॥ ११॥ उग्रसेनके उस उत्तम यज्ञमें सव ओरके सभी तीर्थ बुलाये गये थे और बादमें वे वहीं रह 
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तत्रैव त्रिदिनं स्नात्वा ब्रती भूत्वा समाहितः । त्राक्मणेस्यः स्वर्णदानं दत्वा यः प्रणतो भवेत्‌ ॥१४॥ 
इहैव नरदेवः स्यात्स महात्मा न संश्रयः । नित्य शृणोति सततं वंदिवाग्भियंश! स्वयम्‌ ॥१५॥ 
ुवर्णरत्नव्नाैः सुचन्द्रवदनेः परे: । हीः सेवितो नित्यं दृ्टपष्टो महाबलः ॥१६॥ 
अहोरात्र प्रताब्यन्ते दारि दुन्दुभयो घनाः | करीराणां च चीत्कारेरशवहेयैः समन्वितम्‌ ॥१७॥ 
विराजते राजसंघेः प्रेक्षयन्‌ प्राङ्गणाजिरम्‌ | रस्पप्रासादनिययं ध्वजमंडलमंडितम्‌ ॥१८॥ 
मत्तकु्जरकणोभ्यां ताडिता .मृङ्गमंडली । अलंगरोति तदूद्वारं मंडितं ` मंडलेश्वरेः ॥१९॥ 
पिंडारकस्नानसृते कथं राज्यं भवेदिह । अंने मोक्ष कथं याति नरः पापयुतोऽपि हि ॥२०॥ 

पिंडारकस्वानमृते न शर्म पिंडारकस्नानसृते न कमे । 

पिंडारकस्मानमृते न धर्मः पिंडारकस्नानमृते न वर्म ॥२१॥ 

पिंडारकस्नानमृते वियोगी पिंडारकरनानकरस्तु योगी । 

पिंडारकस्नानकरः सुभोगी पिंडारकर्नानकरो न रोगी ॥२२॥ 

दारावती माधवमासमध्ये प्रदक्षिणीकृत्य नमस्करोति । 

सर्वा इह्वामरत्र च सिद्धयोऽपि वेदेह तत्पाणितले भवन्ति ॥२३॥ 

तीर्थाप्लुतोऽधःशयनः शुचिश्च मौनी ब्रती वा यवभोजनेन । 

आरम्य चेत्रीं किल पौर्णमासीं यो माधवीमेत्य करोति यात्राम्‌ ॥२४॥ 

तत्पुण्यसंख्यां गदितुं न शक्यश्चतुखो वेदयो विधाता । 

यो मेघधारां गणयेत्कदाचित्‌ कालेन पुण्यानि न कृष्णपुर्याः ।२५॥ 


गये ॥ १२॥ सब तीर्थोके पिण्डीकृत ( एकत्रित ) होनेसे उसका पिंडारक नाम पड़ गया। उसमें स्वान 
करनेसे तत्काळ राजसूय यज्ञका फल प्राप्त हो जाता हे ॥ १३ ॥ वहाँ तीन दिन स्नान. करके जितेन्द्रिय ब्रतका 
पालन करता हुआ रहे। सावधानीसे ब्राह्मणोंको स्वर्णंदान देकर उनको प्रणाम करे || १४॥ ऐसा करनेवाला 
मनुष्य इस लोकमें ही राजा होकर बन्दीजनोंके मुखसे अपना यश्ञोगान सुनने लगता हे ॥ १५॥ सुवणं, रत्व 
और वखसे अलंकृत चन्द्रवदनी स्लियोंका झुण्ड उसकी सेवा करता हे । उसका शरीर भी नित्य हृष्ट-पृष्ट तथा 
बलवान्‌ बना रहता है ॥ १६॥ रात-दिन उसके द्वारपर नगाड़े बजा करते हैं और बड़े-बड़े हाथियोंके चिग्घाड़ 


राजाओंके में 
ओर धोड़ोंकी हट सुनाई देती रहती हे ॥ १७ ॥ बड़े-बड़े राजाओंके साथ अपने महलके मात! 
बैठकर वह ००5“ ह देखता है। उसके पास रत्नजटित गा ध्वजविमण्डित प्रासादोंका का 
विद्यमान रहता है ॥ १८॥ मतवाले हाथियोंके कानोसे प्रताडित भ्र मण्डली तथा मा अन व 
उसका द्वार नित्य अलंकृत रहता हे॥१९॥ पिडारक तीर्थमें स्वान किये बिना किसीको केसे राज्य मिलेगा और 


केसे पापी मनुष्यको मोक्ष मिलेगा ॥२०॥ पिंडारक तीर्थमें स्नान किये बिना न कल्याण लाभ होता हे और न 
कोई सत्कम ही हो पाता है। पिंडारकमें स्वान किये विना न धर्म होता हे और न उसकी रक्षा ज्य, ह्‌ 
॥ २१ ॥ जबतक मनुष्य पिंडारकमें स्नान नहीं करता, तवतक योगी ही वियोगी बना रहता हे, ह 
स्नान कर लेनेपर वह सच्चा योगी बन जाता । पिंडारकमें स्वान करके मनुष्य सुयोगी बन जाता हे कना 
कोई रोग नहीं होता ॥२२॥ हे वैदेह ! वैशाख मासके मी आम ब बाक 
करता तथा परलोककी सारी रि He 

००० पता वेशाखी पूणिमाको पूर्ण करे। इस बीच महीना भर bo 
जमीनपर सोये, सदा पवित्र रहे, मौनब्रतका पालन करे और केवल जौ खाय ॥ २४॥ ऐसा = 
पुण्यसंख्या बतानेमें चतुरुख एवं वेदमय विधाता भी समर्थ नहीं हो सकते। हो कणा ६ bbls a pe 
कुछ समय गणित करके मेघकी बूँदोंको गिन ले, किन्तु कृष्णपुरी ( हारका ) के यात्रीकी पुण्यसंख्य 
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यथा तिथीनां हरिवासरं च यथा हि शेषः फणिनां फणीद्रः । 
यथा गरुत्मान्‌ दिवि पक्षिणां च यथा पुराणेषु च भारतं च ॥२६॥ 
यथा हि देवेषु च देवदेवः श्रीवासुदेवो यदुदेवदेवः | 
तथा पुरी क्षेत्रसमस्तमध्ये द्वारावती पुण्यवतो ग्रशस्ता ॥२७॥ 
अद्दोऽतिधन्या यदुमंडलीभिर्विराजते भूमितले मनोहरा । 
वैकुंठलीलाधिकृता कुशस्थली यथा तडिद्धिजेलदावलिदिंवि ॥२८॥ 
यत्रैव साक्षात्पुरुषः परेश्वरो त्वा चतुन्यूहमलं विराजते । 
यस्तूग्रसेनाय ददौ नृपेशतां कृष्णाय तस्मे हरये नमो नमः ॥२९॥ 
यदा स्वलोकं भगवान्‌ गमिष्यति संप्लावयिष्यत्यथ तां तदार्णवः 
वैदेह दिव्यं इरिमंदिरं विना तस्मिक्षिवासं भगवान्करिष्यति ॥३०॥ 
शृण्वंति तत्रेव कलौ जलध्वनि कृष्णोक्तमित्थं सततं दिने दिने | 
भवेदविद्यो यदि वा सविद्यो यो ब्राह्मणो वे स तु मामकी तनुः ॥३१॥ 
भूत्वाऽथ विप्नो$व्थितटादगाधं गत्वा गृहीत्वा प्रतिमां परस्य 
कृत्वा प्रतिष्ठां च विधाय सौधं करिष्यते स्थापनमक एषः ॥३२॥ 
शरीद्वारकानाथमिति स्वरूपं पश्यंति ये भक्तजनाः कलौ युगे । 
गच्छंति ते विष्णुपदं नृदेव योगीश्वराणामपि दुल॑मं यत्‌ ॥३३॥ 
इदं मया ते कथितं नृदेव माहात्म्यमेतत्‌ किल कृष्णपुर्याः । 
शृणोति यः श्रावयते च भक्त्या श्रीद्वारकावासफलं लमेत्सः ॥३४॥ ` 
शरीद्वारकाया ' नृप खंडमेतन्मया तवाग्रे कथितं सुपुण्यम्‌ । 
कीतिं कुलं भक्तिमतीव मुक्ति ददाति राज्यं च सदैव शृण्वताम्‌ ॥३५॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां भीद्वारकाखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे तृतीये दुगे पिंडारकमाहाल्यं 
नामेकबिंशो ऽध्यायः |! २१ ॥ 
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नहों गिन सकता ॥ २५ ॥ जेसे तिथियोंमें एकादशी उत्तम है, सगॉमें शेष उत्तम हैं, पक्षियोमें गरड़ पुराणोंमें 
महाभारत और जेसे देवताओंके भी देवता और द श्रीकृष्ण द वेसे ही साता 
पुरियोंमें आ है ॥ २६॥ २७॥ अहो? इस भूमिपर मनोद्दारिणी द्वारकापुरी अतीव धन्य हे । 
क्योंकि इसमें २ मण्डलो विराजती है, जो वेकुष्ठ-लोलाक्री अधिकारिणी हे । जेसे बिजलीयुक्त घनावळी 
सोहती है, बेसे ही द्वारकापुरी सोह रही है॥ २८ ॥ जहाँ साक्षात्‌ परेश्वर कृष्ण चतुव्यूहुस्वरूप धारण करके 
विराजते हैं और जिन्होंने उग्रसेनको राज्य दिया । उन भगवान्‌ कृष्णको नमस्कार है-- नमस्कार हे ॥ २९ ॥ 
जव भगवान्‌ अपने परमघामको चले जायंगे, तव समुद्र ढ्वारकापुरीको डुबा देगा। उस समय भी कृष्णु- 
मन्दिर वचा रहेगा और उसमें भगवान्‌ विराजेगे || ३० ॥ इस कलिकालमें भी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी यह वाणी 
जळध्वनिके रूपमें सुनायी देती है कि ब्राह्मण मुखं हो या साक्षर, वह मेरा शरीर है॥ ३१॥ ब्राह्मण होकर 
जो समुद्रके अगाध जळमें परमेश्वरकी प्रतिमा काकर स्थापित करे और उसका मन्दिर बनाये, उसको सूर्य 
मानो ॥३२॥ जो मनुष्य कलियुगमें द्वारकानाथका दर्शन करेंगे, वे योगीश्वरोके लिए भी अगम्य विष्णुपद प्राप्त 
करेंगे ॥ ३३॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार मन द्वारकापुरीका माहात्म्य वताया। जो भक्तिपूर्वक इसको सुने या 
'सुनाये, उसे द्वारकावासका फल मिलता है ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! यह पूनीत द्वारकाखण्ड मैने तम्हारे समक्ष 
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अथ ह्वाविशो&व्याय; 

( सुदामा ब्राह्मणका उपारूयान ) 
श्रीनारद स्याना 
श्रीकृष्णस्य सखा कथित्‌ सुदामा नाम घमः । र उदास स्वपुर्यां तु सत्या च भार्ययाबृतः ॥ १॥ 
विरक्तो धनद्दीनश्च वेदवेदाङ्गपारगः । समःपशीछ्या पत्न्या चक्रे वृत्तिमयाचिताम्‌ ॥ २॥ 
स कदाचित्‌ ग्रियां प्राह सीदमानां दरिद्रः । शोळूण्णो द्वारकानाथो मित्रं मम पतिव्रते ॥ ३॥ 
भया तेनापि पठिता विद्या सान्दीपनेरहे । पुननं दृष्टः श्रीकृष्णो भोजवृष्ण्यन्धकेश्वरः ॥ ४ ॥ 
ब्रैलोक्यनाथो भगवान्‌ दुःखदा दीनवत्सलः । इति शृत्वा वचस्तस्य शुष्कवक्त्रा पतित्रता ॥ ५ ॥ 
जीर्णवख्रधरा दीना पतिं ग्राह बुस्षिता । यदि त्रह्मन्‌ नलु इरिः सखा ते कमलापतिः ॥ ६ ॥ 
बुशुक्षितः कथंभूतो जीणेकर्पटधारणः । द्वारकायां जना गत्वा दृष्टा साक्षाच्छियः पतिम्‌ ॥ 
धनयुक्ताः समायान्ति तस्मात्तं गन्तुमहंसि ॥ ७॥ 


he) ७ च्य सुदामोबाच विदुपो [a क 
सर्वेषां शिक्षको5हं त्वं तस्मे शिक्षा प्रदास्यसि । विग्नस्य विदुपो भिक्षा धनं प्रकथितं प्रिये ॥ ८॥ 
प्रियोवाच 


सखा तु श्रीतिर्यस्य नातिदूरे ग्रवचते। तमुपेद्दि ते दुःखं दाखिथं नाञ्चयिष्यति ॥ ९॥ 
गता अवस्था मम ते दुःखदारिद्रयञ्चञ्ञतोः । दातुः कृपानिधेः कान्त मित्रतायाश्च किं फलम्‌॥ १ ०॥ 
सुदामोवाच 
विधिना लिखितं भाग्यं तत्तथेव भविष्यति । यातायातेन किं भद्रे हरेध्यानं करोम्यहम्‌ ॥११॥ 
यद्द्वारि देशे राजानो देवगन्धर्वकिजजराः । आशां विना न यास्यन्ति दीनस्य मम का कथा१२॥ 


MENON MDE VON I पल जम कलम केक कक के 
कहा। यह भक्ति और मुक्ति देता है। यह कुलकी कीति वढ़ाता और श्रोताको राज्य देता है ॥ ३५॥ 
इति श्रीमद्र्गंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भापांटीकायामेकविशो$ध्याय: ॥ २१ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--सुदामा नामक थीकृप्णके एक ब्राह्मण सखा थे। वे अपनी पत्नी सत्याके 

साथ अपने नगरमें रहते थे ॥ १ ॥ सुदामा बेद वदाङ्गके पारंगत थे, परन्तु धनहीन थे और थे वेराग्यवात्‌ । 
वे अपनी अनुकल पत्नीके साथ अयाचित वृत्तिके द्वारा जीवन-निर्वाह करते थे ॥ २ ॥ सुदामाने एक दिन 
दरितासे उत्पीडित अपनी दुःखिन पत्नीरो कहा--'हे पतत्रे! द्वारकाधीश श्रीकृष्ण मेरे मित्र है, सांदीपनि 
गुरुके घरमें मैंने उनके साथ विद्याध्ययन किया हैं; परन्तु श्रीकृष्ण भोज, वृष्णि और अन्यकोंके अधीश्वर 
होनेके बाद मेरा उनसे मिलना नहीं हुआ। वे प्रिलोकोके नाथ भगवान्‌ दुःखहारी और दीनवत्सल हैँ 
॥ ३॥ ४॥ पतिके वचन सुनकर पतिव्रता सत्याने, जिसका कण्ठ सूख रहा था, जो फटे-पुराने कपड़े पहने 
हुए थी, सूखसे अत्यन्त पीडित थी, पतिदेवस कहा- हे ब्रह्मन्‌ ! जव साक्षात्‌ श्रीपति हरि आपके सखा हैं, 

: घर लौटते हैं; अतएव आप भी वहाँ जाइये' कान्न 

ls i तुम को सिखा रही हो ? प्रये। तुम एक बिदयाचबराह्मयको माँगकर घन 
प्राप्त करनेका उपदेश दे रही हो? ॥ ८॥ सत्याने कहा--आपके सखा साक्षात्‌ लक्ष्मीपति हें र यहाँसे 
बहुत दुर भी नहीं हैं; अतएव आप उनके पास जाइये। १ आपके इसरा नाच कर दंगे । कुक 
दरिद्रता भोगते-भोगते हमारी उम्र वीत चलो । स्वामिन्‌! ऐसे कृपानिधि दाताकी मित्रताका कया यही 
फल है ? ॥ ९॥ १०॥ सुदामाने कहा--विधाताने जो भाग्य लिख दिया है, वह होगा ही भद्रे | जानै 
आनेसे कया होता है ? घरमे ही रहकर श्रीहरिका ध्यान करना ठीक हे । जिनके दरबारमें राजा, देवता, 
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प्रियो दाच 
विनाज्ञां नैव यास्यन्ति देवगन्धद किनराः ! अन्तर्यामी हरिः शीघ्र दूतैस्त्वामाह्नयिष्यति ॥१३॥ 
सि डवाच 
दयालुरीदृशः कृष्णो परन्तु शृणु भामिनि | विपत्तिकाले मित्रस्य न गच्छेद्‌ ग्रहमुत्तमम्‌ ॥१४॥ 
कथं तु याचनां छुवें चिरादूदृष्टा स्वकं प्रियम्‌ | निलॉमात्तु भवेत्‌ ब्रीतिर्याचनात्तु गमिष्यति ॥१५॥ 
प्रियोवाच ‘ 
दुःखदारिद्रथहरणं श्रोइरेदर्शनं झुरु । याचना नैव कतंच्या स तेऽथ बहु दास्यति ॥ 
एवं तु ग्रियया विग्नो वहुधेवं प्रभाषितः ॥१६॥ 
अयं हि परमो लाभः कृत्वा मित्रस्य दर्शनम्‌ । उपायनं तु किं दास्ये जितोऽहं दरिद्रतः ॥१७॥ 
इत्युक्त्वा सा गता शीघ्र परगेहं तदा सती । तण्डुलांश्वतुरो दुष्टीन्‌ याचित्वा स्वगृहं ययौ ॥१८॥ 
जीर्णकर्पटखण्डे च वद्ध्वा तान्‌ पतये ददौ ॥१९॥ 
ततो शुद्दीत्वा ऐथुकांश्च तण्डुलान्‌ कुचेलधारी मलिनश्व दुर्बल! । 
जगाम कृष्णस्य पुरीं शनेः शैब्रह्मण्यदेवं मनसा च संस्मरन्‌ ॥२०॥ 
सोत्तीयं सिन्धुमुइपेन ददर्श तत्र श्रीद्वारकां हरिपुरीं कनकैविचित्राम्‌ । 
अेणीसभाविविधदुरग गृहैः पताकैः शृज्गाटकैरतिबलेयंदुमिध् गुप्ताम्‌ ॥२१॥ 
दृष्टा कृष्णपुरीं विप्रो जनानाएछथ श्रीहरेः । श्रीमन्दिरं तु कुत्रास्ते सर्वे वदत साम्म्रतस्‌ ॥२२॥ 
इति श्रृत्वा माधवस्य भवनानाश्च रक्षकाः । ऊचुस्ते वतते कृष्णः सर्वेषु मन्दिरेषु च ॥२३॥ 
इत्युपश्रुत्य सदनं प्रविश्येकतमं द्विजः । ब्रह्मानन्दं गतः कृष्णं पर्यङ्कस्थं विलोक्य च ॥२४॥ 
सखायमागतं ज्ञात्वा सहसोत्थाय माधवः । दोर्भ्या मिलित्वा चान्योन्यं प्रेम्णा हश्रुकलाङलः२५ 


गन्धवं ओर किन्नर भी विना आज्ञाके प्रवेश नहीँ कर सकते, वहाँ सुझ-सरीखे दोनको कौन पुछेगा ? 
॥ ११॥ १२॥ सत्या बोली-यह सत्य हे कि उनकी आज्ञाके विना देवता, गन्धवं और किन्नर अन्दर नहीं 
जा सकते; परन्तु साक्षात्‌ हरि तो अन्तर्यामी हैं, वे अपना दूत भेजकर आपको अन्दर बुला लेंगे ॥ १३ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-हे भामिनि ! मेरी वात सुनो । श्रीकृष्ण अवश्य द्रो ऐसे दयालु हैं, परन्तु विपत्तिके समय 
घनवान्‌ मित्रके घर जाना उचित नहीं हे । विशेषतः बहुत दिनोके वाद उन अन्तरङ्ग प्रेमास्पदको देखकर में 
कया उनसे याचना करूँगा ? लोभसे रहित होनेपर ही प्रम हुआ करता है, माँगनेपर प्रेम नहीं रहा करता 
॥ १४॥ १५॥ सत्या बोळी--आप दुःख-दारिद्रधफा नाश करमेवाछे श्रीकृष्णके दर्शन करें, माँगना नहीं 
दोगा । चे अपने-आप ही प्रचुर सम्पत्ति दे देंगे ॥ १५ ॥ सुदामाने पत्नीके द्वारा बहुत तरहसे समझाये-बुझाये 
जानेपर यह विचार किया--'इस निमित्तसे मित्रके दर्शनका परम लाभ तो हो ही जायगा, परन्तु में उनको 
उपहार कया दूंगा ? दरिद्रताके कारण कुछ देनेको है नहीं, इसीसे छज्नित हो रहा हूँ! ॥ १६॥ १७ ॥ पतिके 
मुखस यह वात सुनकर सती ब्राह्मणी दुसरे घरसे चार मुद्दी तन्दुल ( चिउडा ) मांग लायी और एक पुराने 
चिथड़ेमें वाँधकर उन्हें पतिको दे दिया । तदनन्तर सुदामाजी मेळ कपड़ेसे अपने मेले-कुचेले दुबंछ शरोरको 
ढेक और उन चिउड़ोंको हेकर मन-हो-मन ब्रह्मण्यदेवका स्मरण करते हुए धीरे-धीरे श्रीकृष्णके नगरकी ओर 
चल दिये ॥ १८-२० ॥ ब्राह्मणने नौकासे समुद्र पार करके स्वर्णमयी विचित्र द्वारकापुरीके दशन किये। उस 
पुरीमें पताकाएँ फहरा रही थीं। कतार-की-कतार सभा-भवन ओर भाँति-भाँतिके दुगे सुशोभित थे । 
बलवान यादव-वीर उसकी रक्षा कर रहे थे । उसमें चार सड़कें थीं॥ २१ ॥ ब्राह्मणने श्रीकृष्णकी पुरीको 
देखकर लोगोंते इछा--श्रीकृष्णणा भवन कौन-सा हे? यह वताइये।' ॥ २२॥ इसर बातको सुनकर 
माघवकी द्वारकापुरीके रक्षकोंने कहा--'सभी भवतोंमें श्रीकृष्ण हैं।' ॥ २३॥ यह सुनकर सुदामा किसी 
एक अवनमें घुस गये और अन्दर जाकर देखा कि पळंगपर श्रोकृष्ण विराजमान हैं। उन्हें देखकर सूदामाकों 
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णप a गरहीत्वा शिरसा तं तु पर्यङ्क उपवेश्य च ॥२६॥ 
अचंनं तवान्‌ शन्थचन्दनागुरुदुंकुमः । पक्कान्नेभपदीपैश्च मधुपकेर्विधानतः ॥२७॥ 
पथ्मादावे्य ताम्बूल गाश्च स्वागतमत्रवीत्‌ । बृद्ध इचेलं मलिनं दुर्यं इवेतमूर्डजम ॥२८॥ 
मित्रविन्दा पर्यचरद्रथजनेन स्मितान्विता । श्रीकृष्णस्य प्रियाः सर्वा विस्मिता जइसुस्तदा॥२९॥ 
ऊचुः परस्परं नार्यः मेष्य विग्नं समचितम्‌ । भि्षुणा हावधूतेन किमनेन कृतं तपः ॥३०॥ 
येन त्रैलोक्यनाथेन सत्कृतश्रा्रजो यथा । एतस्मिनन्तरे तौ हो कथयाशक्रतुः कथाः ॥ 

पूर्वा युरुकुळे जाता इस्तौ ग्रह्म परस्परम्‌ ॥३१॥ 

जल श्रीकृष्ण उवाच र 
शृणु ब्रह्मन्‌ प्रपठिता सर्वविद्या त्वया मया । गुरवे दक्षिणा दत्वा पुनस्त्वं नैव दृश्यसे ॥३२॥ 
अहं तु द्वारकां यातो जरासन्धभयात्‌ सखे । कुत्र स्थरे तव विमो निवासो वद मे खलु ॥३३॥ 
कदाचिदिन्धनार्थे वे गुरुदारे! प्रणोदिताः । विद्यार्थिनो वयं सर्वे वनं ज्ुर्भयङ्र्‌ ॥३४॥ 
विपत्तिरमवत्तत्र वातवर्षभयङ्करी । रविरस्तं गतो राञ्यामन्धकारोऽमवन्महान्‌ ॥३५॥ 
सवं जलमयं जातं स्थरं नेव तु दृश्यते । वयं परस्परं सर्वे गृददीतकरपङ्कजाः ॥३६॥ 
विद्युत्मकाशे पश्यन्तो दिशु सर्वासु वभ्रयुः । ततः योदये जाते गुरुः सान्दीपनिमंहान्‌ ॥३७॥ 
जले शिष्यांश्च शीतार्तान्‌ वनं गत्वा ददर्श ह । जलात्‌ सर्वान्‌ स्थले कत्वा गुरुरश्रुपरिप्लुतः ॥३८॥ 
उवाच बालका यूयमस्मदाज्ञापरायणाः । पेषठस्तु प्राणिनामात्मा तमनादृत्य मत्पराः ॥२९॥ 
तस्माङ्कवद्कयः सन्तुष्टो वरं दास्यामि दुल॑मम्‌ । भवतां चापि सर्वत्र पूर्णाः सन्तु मनोरथाः ॥४०॥ 


_ वेदशाखरपुराणानि कण्ठस्थानि भवन्तु हि। तस्माद्गुरोश्च कृपया पूणोऽहंसर्वसौर्यतः ॥४१॥ 
ब्रह्मानन्दकी प्राप्ति हुई ॥ २४॥ माधवने सखा सुदामाको आया देख सहसा उठकर उन्हें अपने बाहुपाशमें 
बांधकर हृदयसे लगा लिया और वे आनन्दके आँसू बहाने लगे ॥ २५ ॥ तदनन्तर स्वर्ण-पात्रमें भरे जलके 
हारा उनके दोनों चरणोंका प्रक्षालन किया और उस जरूको अपने मस्तकपर धारण करके ब्राह्मणको अपने 
पळंगपर बेठा लिया ॥ २६ ॥ फिर गन्ध, चन्दन, अगुरु, कुद्धुम, झप, दीप, मधुपकं ओर पक्षान्नके द्वारा उनकी 
पूजा की ॥ २७॥ पश्चात्‌ पानका वोड़ा देकर गोदान किया और मलिन-वख्धारौ दुबले-पतळे, पके वालोंवाले 
्राह्मणसे पवारनेका कारण पूछा ॥ २८॥ मित्रविन्दाजी सुस्कुराती हुई पंखेके द्वारा सुदामाजीकी सेवा करने 
लगीं । श्रीकृष्णको सब पटरानियां विस्मित होकर हुँसने लगीं ओर ब्राह्मणको इस प्रकार पूजित देखकर 
परस्पर कहने लगीं--'इस भिखारीने कौन-सी तपस्या की हें, जिससे स्वयं त्रेलोक्यनाथ बड़े भाईको तरह 
इसका सत्कार कर रहे हैं ।” इसी वीच दोनों भित्र आपसमें हाथ पकड़े हुए गुरुके घरकी पुरानी बातें करने 
लगे ॥ २९-३१ ॥ श्रीकृष्ण बोले-हे ब्रह्मन्‌ ! सुनो । हम दोनोंने वहां सारी विद्याओंका अध्ययन साथ-साथ 
किया है, परन्तु गुरु-दक्षिणा देनेके बाद तुमसे मिलना नहीं हुआ ॥ ३२ ॥ में जरासन्धके भयसे द्वारका चला 
भाया । हे सखे! तुम कहाँ रहते हो, बताओ ॥ ३३ ॥ तुम्हें याद होगा, एक दिन गुरु-पत्वीको eb 
हम विद्यार्थीगण लकडी लातेके लिये भयंकर वनमें गये थे ॥ ३४॥ वहाँ जानेपर वर्षा और तूफानके मारे 
भयानक विपत्तिमें पड़ गये । सूयं अस्त हो गया और रात्रिका घोर अन्धकार छा गया ॥३५॥ सब जगह प लक 
हो-जल हो रहा था, जमीन कहीं दिखाई नहीं देती थी । हम परस्पर हाथ पकड़े बिजलीके प्रकाशमें सब 
जगह इधर-उधर घूमते रहे । फिर सूर्योदय होनेपर महामना गुरु सांदीपनिजीने वनमें आकर जलमें सर्दसि 
टिदुरते हुए हम छात्रोंको दर्शन दिया। गुरुकी आंखें आंसू वहा रही थीं। उन्होंने हम सबको जलसे विकाल- 
कर जमीनपर लाकर कहा-- मेरे बच्चो !तुम मेरी आज्ञाक़ा पुरा पालन करनेवाले शिष्य हो । प्राणियोंके लिये 
सबसे प्रिय आत्मा है। तुमने उसका भी अनादर करके मुझको प्रधानता दी, इसलिये में सन्तुष्ट होकर तुम 
छोगोंको दुलंभ वर दे रहा हूँ कि 'तुमलोगोंकी सब अभिलापाए पूर्ण हों ॥३६-४०॥ वेद और पुराणादि शास्त्र 
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सुदामोचाच 
देवदेव गुरुस्त्वं तु कोटित्रह्माण्डनायकः । भ्रीपतेस्तस्य शुरुषु वासो$त्यन्तविडम्वनस्‌ ॥४२।। 
ततः सुदामा विश्रस्तु कृष्णाय परमात्मने | पृथुकाँस्तण्डुलान्‌ राजन प्रायच्छदवाड्युखः ।।४३॥ 
सर्वात्मा भगवांस्तस्य ज्ञात्वाऽगमनकारणम्‌ । नायं विप्रस्तु श्रीकामो युक्त्यथं मां तु सेवते ४४॥ 
भार्या पतित्रता दुःखाद्धनाशां चास्य ङुर्षती । तस्माद्वनं कथं दास्ये अदात्रोथ तयोर्‌ ॥४५॥। 
इति भुवत्‌ पुनशोत्वा हेतोर्मम स तण्डुलान्‌ । परगृह्य गतवानत्र लज्जया नैव दास्यति ॥४६॥ 

तस्मात्तु याचनां इु्े विदिस्वेवं वचोऽब्रवीत्‌ ॥४७॥ 

कृष्ण उवाच 
गृहान्‌ मदर्थं भवता किंमानीतद्गपायनस्‌ । अण्वप्युपाहृतं यच भक्त्या भूरि भविष्यति ॥४८॥ 
पतरं पुष्पं फूलं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति । तदहं भकत्युपहृतमक्षामि अयतात्मनः ॥४९॥ 
इत्यमामाष्य भगवानदातु द्विजन्मनः । चीरखण्डात्ण्डुलांश्च जहार किमिदं स्वयम्‌ ॥५०॥ 
एतस्वयोपनीतं मे सखे प्रमग्रोणनम्‌ । विश्वं मां तर्पयिष्यन्ति ्हमन्नेते च तण्डुलाः ॥५१॥ 
ईदृशा गोडुले भुक्ताः श्रेष्ठाः एथुकतण्डुलाः । मात्रा यशोदया दत्ताः पुनस्तान दृष्टवान्‌ ॥५२॥ 
इत्येकं जग्ध्वा च भूमिजां सम्पदं ददौ । द्वितीयां जग्धुमारेभे दातुं पातालसम्पदाम्‌ ॥५३॥ 
तावइक्षस्थलाच्ड्वीषं जगृहे श्रीः करं हरेः | अपराधाद्विना नाथ कथं मां त्यक्तुमिच्छसि ॥५४॥ 
एतावताऽछं श्रीकृष्ण शक्रतुल्यो द्विजो भवेत्‌ । द्विजेन निर्धनेनापि न शातं तद्रइस्यकम्‌ ॥५५॥ 
सम्पू्णश्च धनं ग्रापं स्वग्रहे विष्णुमायया । उपित्वा रजनीमेकां सकता पीत्वा सुखं गतः ॥५६॥ 
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तुम्हारे कण्ठस्थ हो जायं ।' हे मित्र ! गुरुजीकी इसी कृपासे तभोसे हमलोग सुखोंसे परिपूर्ण हें ॥ ४१ ॥ सुदा- 
माजीने कहा-तुम देवदेव हो, सबके गुरु हो और कोटि-कोटि ब्रह्माण्डोके नायक हो । तुम श्रीपति हो । 
तुम्हारा गुरुकुलमें निवास करना अत्यन्त विडम्वना हे ॥ ४२ ॥ हे राजत्‌ ! ब्राह्मण सुदामाने परमात्मा 
धोकृष्णको वे चिउड़े नहीं दिये । वे मुंह नीचा किये बैठे रहे । सर्वात्मा भगवान्‌ उनके आनेका कारण जान 
गये---थे ब्राह्मण धनके इच्छुक नहीं हें, मुक्तिके छिये हो मेरा भजन करते हैं। इनको दुःखिनी पतित्रता पत्नी 
ही धनको अमिळापा रखती है; पर इन अदाता दम्पतिको मैं धन दूँ केसे !' ॥ ४३-४५ ॥ यों सोचते-सोचते 
श्रीहरिने जान लिया कि 'मेरे लिये ये कुछ चिउड़ा लाये हैं, पर छब्बाके मारे दे नहीं पा रहे हैं; अतएव में ही 
माँग छूँगा ।' यों विचारकर श्रोकृष्णने कहा-॥ ४६ ॥ ४७॥ हे मित्र | घरसे मेरे लिये क्या उपहार लाये हो ? 
प्रेमका दान अणुमात्र होनेपर भी महान्‌ होता है । जो व्यक्ति भक्तिपूर्वक मुझे पत्र-पुष्प-फल और जल प्रदान 
शाप है, भक्त द्वारा दिये हुए उस पदार्थका uh. र ०८ साथ भोग छगाता हूँ' ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ भग- 
हे यह कहकर अदाता उस सुदामा ब्राह्मणके चिथड़ेको पकड़कर 'यह कया हे'--यों कहते हुए स्वयं 
चिउड़ोंको छे लिया और वोले--हे सखे ! यह तो तुम मेरे लिये परम प्रीतिकर वस्तु i हो। ह्य ! इन 
तन्दुलाते आ विश्वरूप भगवानुको दृति हो जायगी ॥ ५० ॥ ५१ ॥ मैं गोकुलमें ऐसे श्रेष्ठ चिउड़े खाया करता 
था, यशोदा दिया करती थीं; परंतु उसके बाद आजतक मुझे ये देखनेको भी नहीं मिले? || ५२ ॥ इतना कठ- 
क्र श्रीहरिने एक मुठ्ठी चिउड़ा चबाकर सारी पृथ्वीकी सम्पत्ति सुदामाको दे दी और दूसरी मुठ्ठी खाकर ज्यों 
ही क मु क देनेको तैयार बगर ॥ ५३ ॥ तेसे ही वक्षःस्थलनिवासिनी : लक्ष्मीदेवीने हाथ पकड़कर 
कहा--'ह नाथ | बिना अपराध आप मेरा त्याग क्यों कर रहे हैं ? ण ! आपने जो कुछ दिया है, वही 
पर्याप्त हे। उसीसे ये ब्राह्मण इनद्रके समान घनी हो जायंगे' हे hs इस दानका कुछ पता रव. लगा 
1५४ ॥ ५५ ॥ भगवानुकी मायाने सारी सम्पत्तिको उनके घर पहुंचा दिया । सुदामाजीने एक रात वहाँ 
सुखूर्वक रहकर, भोजन-पान आदि करके, दुसरे दिन श्रीकृष्णको नमस्कार करके घर जानेकी अनुमति 
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श्वोभूते स्वग्रहान्‌ गन्तुं कृष्णं नत्वा मनो दधे | स चाज्ञप्तो भगवता वन्दितः परिरम्मितः ॥५७॥ 
याचना न इता तेन व्रीडितः स्वगरू हान्‌ ययौ । ब्रह्मण्यता मया दृष्टा विग्नदेवस्य श्रीपतेः ॥५८॥ 
अहं दरिद्रः कृष्णस्य बाहुभ्यां परिरम्मभितः । प्रियाजुष्टे च पर्यङग भ्रातेव स्थापितो द्विज! ॥५९॥ 
वीजितो व्यजनेनापि रुक्मिण्या सत्यभामया । नि्डनस्तु धनं हच श्रीपतिं नेव संस्मरेत्‌ ।६ भा 
इत्थं करुणया सह्यं धनं ष्णो न दत्तवान्‌ । इत्थं विचारयन्‌ गच्छन्‌ संस्मरत्राह्मणीं रुपा ॥६१॥ 
गृहाण धनकोटिश गृह गत्वा ब्रवीम्यहम्‌ । ब्रह्मण्यदेवो दाता च शरीकृष्णोऽयं मया श्रुतः ॥६२॥ 
अत्यक्षदृष्टः॑ कृपणो गितो धनपूरितः । शापं दास्ये कथं मित्रे धनलोमादहं बृथा ॥६३॥ 
यादृशी मे कृता ग्रीतिस्तादृशीं प्रापयिष्यति | पितरावस्य केन कारागरे कृतौ पुरा ॥६४॥ 
कृष्णस्तु नन्दसदने परगेहे च वद्धिः । स दास्यति कथं द्रव्यं धनयुकतोऽपि निर्धनः ` ३५॥ 
रत्ने! प्रपूरितान्‌ गेहान्‌ दृष्ट्रा वाञ्छां न कारयेत्‌ । ललाटे लिखितं यद्वन्न तन्न्यूनं भविष्यति ॥६६॥ 
ति सङ्कधयन्‌ विग्र निजपुर्यन्तिके गतः । सुवणुर्गसंयुक्तां कपाटध्वजमण्डिताम्‌ ॥६७॥ 
¦ कलशेथित्रेः प्रासादैः सुजनेईईताम्‌ । दारकामिव शोभाद्यां सर्वरत्ने! प्रपूरिताम्‌ ॥६८॥ 
दृष्टा विग्रस्तु किमिदं कस्य स्थानमिति ब्रुवन्‌ । रथ्यां रथ्यां भ्रमन्तं तं प्रत्यगरहृन्‌ खनियो नराः ६९॥ 
नागच्छन्तं हिजं दृष्टा किङ्कयंः किङ्करास्तथा । स्वासिन्ये कथयामासुः भुत्वा सा विस्मयं गता ७० 
भतोरम्रागतं शरुत्वा पत्नी सम्भ्रमसंयुता । निशषक्रामारयाततणं साक्षाच्छीरिव रूपिणी ॥७१॥ 
ब्राह्मणी शिबिकारूढा दासीदासगणेइता । भ्रमन्तमग्रहीद्विप्नं दशीयित्वा स्वकं सुखम्‌ ॥७२॥ 

दृष्टा स्फुरन्तीं तरुणीश्च भार्या स्वर्णाम्बरे रत्नविभूषणात्याम्‌ । 

यथेन्द्रा रूपवतीं विमाने मुदान्वितः कृष्णकृपाञ्च मेने ॥७२॥ 
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माँगी । भगवानूने अनुमति देकर वन्दन और आलिज्न किया ॥ ५६॥ ५७ ॥ ब्राह्मण लजावश कुछ भरीन 
माँगकर घर लौट चले और एक ब्राह्मणके प्रति श्रीकृष्णकी श्रद्धा देखकर मन-ही-मन सोचने लगे | ५८॥ 
दरिद्र होनेपर भी श्रीकुष्णने मुझे अपनी दोनों शुजाओंमें भरकर मेरा आलिज्ञन किया । मेरे-सरीखे दरिद्र 
ब्राह्मणको पर्मद्भुपर बैठाकर भाईके समान आदर दिया ॥ ५९ ॥ इविमिणी-सत्यभामाने व्यजनके द्वारा मेरी 
सेवा की । सैं निर्धन घन पाकर रमापति भगवानको सूळ न जाऊ--इसीसे करुणावश उन्होने मुझे घन नहीं 
दिया? वे इस प्रकार विचारते हुए पत्नीका स्मरण करके सोचने छगे--“सें घर जाकर कह दूंगा-'यह लो, 
.कोटि-कोटि धनराशि ग्रहण करो । श्रीकृष्ण ब्रह्मप्यदेव हैं, दाता हैं, पर तुम्हारे लिये तो कुपण ही रहे। धनके 
शोभसे मैं अपने मित्रको व्यर्थ शाप कैसे दूँ ॥ ६०-६३ ॥ जेसी प्रीति उन्होंने मुझसे की हे, वह उनके आगे 
आयेगी। इनके माता-पिता कारागारमें बन्द थे। तब ये श्रीकृष्ण नन्दके घरमें पले। तब धन रहते हुए भो 
हृदयके निर्धन ये मुझे घन कैसे देंगे ॥ ६४॥ ६४ ॥ दुसरेके घरको र्से भरा देखकर कोई ‘oe कामता नहीं 
करनी चाहिये । ललाटमें जो कुछ विधिने लिखा है, उससे अन्यथा नहीं होता ।” ॥६६॥ मन-ह यों वा 
हुए सुदामाजी अपनी पुरीमें आ पहुंचे । पुरीको देखकर वे चकित हो गये । बड़े-बड़े दरवाजों तथा ध्वजाओं 


दि खड़े ॥ विचित्र तोरण और कलशोंसे वह सुशोभित है। सारी नगरी 
ह (के पौ नन र्न कि दूसरी -सी ही शोभा हो रही हे ॥ ६८॥ ब्राह्मणने 
कहा--'यह कया है? यह किसका स्थान है?' वे रास्ते चलते रहे। नगरके नर-नारियोंने उन्हें साथ ले चलना 
चाहा; पर वे गये नहीं। यह देखकर दास-दासियोंने अपनी स्वामिनी ( सुदामाकी पत्नी ) के पास जाकर 


[नन्द हुआ और ३ 
सुदामाजीके आनेकी बात कही। उनको बड़ा आनन्द हुअ .दासियोंके साथ घरसे निकलीं । सुदामा इधर-उधर 


साथ प पर सवार होकर दास t 
तिके स्वागतके लिये शिविक उन्हे विश्वास कराया ॥ ६९-७२॥ सुदामाजी स्वण-रत्नादिसे विभू- 


घूम रहे थे । पत्नीने अपना मुख दिखाकर उन्हें 
त थोर सपे म, विमानवासिनी दुसरी लक्षमीकी तरह अपनी दाही. नास मकारे 


४१६ श्रीगगसंहिता [ २२ अध्यायः 


निजगेहं तया युक्तः शरीकृष्णमवनोपमम्‌ । भोजनेद्रव्यरत्ने्  पर्येकूव्यजनासनेः ॥७४॥ 
वितानैः स्वर्णपात्रेथ तोरणेः समलंकृतम्‌ । दृष्टा कृष्णस्य कृपया सुदामा तरुणोऽमवत्‌ ॥७५॥ 
बुभुजे$लम्पटो विग्रः समृद्धि स्वामहैतुकीस्‌ । मनसा जायया त्यश्यञ्ज्ञानवेराम्यभक्तितः ॥७६॥ 
चकार तर्कनां विग्रः कुतो मम समृद्धयः । दत्ता ्रह्मण्यदेवेन देवानामपि दुलंभाः ॥७७॥ 
ईदृशीं सम्पदं दरवा नावोचत्‌ किमपि स्वयम्‌ | मम तण्डुलमुष्टिश्व. प्रीत्या ग्रत्पग्रहीद्धरिः ॥७८॥ 
तस्य सख्यश्च दास्यश्च भूयान्मे जन्मजन्मनि । तत्पदाम्बुरुहघ्यानात्‌ तरिष्येऽहं भवार्णवस्‌ ॥७९॥ 
विचिन्त्य चेत्यं मनसा सुदामा पत्न्याब्ृतः कृष्णपदारविन्दे । 
मनश्च कृत्वा धनमेव विग्रान्‌ दत्त्वा हरेर्धाम परं जगाम ॥८०॥ 
एतचछ्ीकृष्णदेवस्य चरितं शृणुयान्नरः । दारिद्यान्युच्यते शीघ्रं भक्तो भगवतो भवेत्‌ ॥८१॥ 
श्रीद्वारकाया नृप खण्डमेतन्मया तवाग्रे कथितं सुपुण्यम्‌ । 
कीतिं कुलं भक्तिमतीव मुक्ति ददाति राज्यञ्च सदैव शृण्वताम्‌ ॥८२॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां दवारकाखण्डे नारदबहुाश्वसंवादे सुदामविपरोपार्मानवर्णनं नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥२२॥ 


i 


प्रसन्न हुए ओर उन्होंने समझा--'यह सब श्रीकृष्णकी ही कृपा हे' ॥ ७३॥ भोजनकी सामग्री, रत्न, ऐरवयं; 
पू, व्यजन, आसन, चेदोवे, स्वर्णपात्र और तोरण आदिसे सुसब्बित अपनी पुरीमें सुदामाजीने पत्नीके साथ 
प्रवेश किया || ७४ ॥ उनका घर तो श्रीकृष्णके भवनके समान हो गया था । श्रीकृष्णकी कुपासे सुदामा भो 
तरुण हो गये, पर विषयोसे सवंथा अनासक्त रहकर वे बिना किसी हेतुके--अनायास प्राप्त हुई समुद्धिका उप- 
भोग करने छगे। वे अपनी पत्नीके साथ ज्ञान, वैराग्य और भक्तिके ढारा उस सम्पत्तिको त्यागनेका विचार 
करके मन-ही-मन सोचने छगे--'मेरे पास इतनी समृद्धि कहाँसे आयी ? यह देव-दुळंभ सम्पक्ति ब्रह्मण्यदेव 
श्रीकृष्णकी ही दी हुई है ॥ ७१-७७ ॥ इतनी सम्पत्ति देकर भी उन्होंने स्वयं मुझसे कुछ कहा नहीं। मेरे 
चिउड़ोके दानोंको सुट्ीमें लेकर बड़ी प्रीतिसे उन्होंने भोग छगाया ॥ ७८ ॥ जन्म-जन्ममें मुझे उन्हींका सख्य 
और दास्य प्राप्त हो। में उनके चरणकमलोंका ध्यान करके संसार-सागरसे पार हो जाऊंगा” ॥ ७९ ॥ सुदा- 
माने मन-ही-मन इस भ्रकारका निश्चय करके पत्नीके साथ श्रीकृष्णके चरणारविन्दमें अपना मन लगा दिया 
और सारा धन ब्राह्मणोंको बाँटकर भगवानके धाममें चले गये ॥ ८०॥ जो मनुष्य इस श्रीकृष्ण-चरितका 
श्रवण करता हे, वह दरिद्रतासे मुक्त होकर उत्तम भगवद्भक्त हो जाता हे ॥ ८१॥ हे नरेश्वर ! तुम्हारे 
सामने इस पुण्यमय द्वारकाखण्डका वर्णन किया गया । जो इस खण्डका सदा श्रवण करते हैं, उन्हें उत्तम 
कोति, कुछ, अतिशय श्रेष्ठ भुक्ति-मुक्ति ओर राज्य प्राप्त होता हे ॥८२॥ इति श्रीगगंसंहितायां ढा रकाखण्डे 'प्रियं- 
यदाशभाषाटीकायां द्वाविशोऽध्यायः ॥ २२॥ 


अ इति षष्ठो द्वारकाखण्डः सम्पूर्णः # 


